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«Бобурнома» ... Мовароунна^рдан — Олмониягача,  
Дфюнисгондан — Буюк Бри таниягача,  Х,индистондан — 
Франция, Покиетон, Голландия,  Русиягача унлаб мамлакат-  
лпргп ташриф буюрган беш асрлик ноёб цомусий обида. 
Дунёда \еч бир фоти^у жа^онгир тилларда бунчалик достой 
булган •♦мае. «Бобурнома» («Вакоеъ») таржим ал ари  орасида 
^оллаил. Витсен, инглизлар Вилйам Эрскин, Жон Лейден, 
Лйукас Уайт Кинг, фаранг Паве де Куртейл, Ж а н  Лйуи Ба- 
кйе Граммон, олмон Кайзер,  форс Абдура^имхон ибн Бай- 
рамхон, Рушон Оро Бегим, турк Рашит  Ра^мати  Орат,  рус 
Михаил Салйе, япон Кейжа Ману, покистонлик Мирзо Нас- 
риддин Х,айдар Курагони, Раш ит Ахтар Надвий, >^инд Саид 
Лткор Лббос Ризвон ва бошцаларнинг номлари учрайди. К,у- 
лингиздагм китобда асарнинг инглиз, турк, рус, ^исман Фран
суа ва форс тилларига ^илинган таржим ал ари  адабий-к,иёсий, 
тарихий-услубий назарий андозалар асосида ^рганилган.  Бу 

ерда илк мадотаба мавжуд  мукаммал та р ж им ал ар  асосида 
(Лннетта Сусанна Бевериж) асл нусха (оригинал)нинг кем
тик к,исмларини тулдириш, кемтик ва сайёр ейужетларнинг 
юзага келиши, матн ва тарж им а вобасталиги, муншаот услу- 
би на таржимаси, таржим ада илмий-бадиий омухталашув 
(синтезлашув) ^одисаси каби ба^слар илмий истифодага ки- 
ритилган. Бу каби мураккаб назарий масалалар барча ихти- 
сос кишиларини узига ж а лб  этадиган бир мароцли услубда 
тах,лил цилинган. Маърифатли китобхон. Сиз узо^ вацт кутган 
тадк,икот «Бобурнома» тарж ималари  тадцици ^улингизда.  
Сизга мунтазир Мар^амат,  ^азрати Бобур подшо^нинг юрак 
^они билан ёзган к,омуси, тарихи ва та.ушли билан танишинг.

Абдул.та К,одирий номидаги 
Хал к, мероси нашриёти



Буюкликда якто 
ёхуд 

сохиби салтанат
(мукдддима урнида)

Узбек адабиёти ж а\оннинг кадимий ва бой ада- 
биётларидан бири. Ю ксак умуминсоний гоялар билан 
сугорилган улмас ёзма обидалар, куплаб эртак ва до- 
стонлар, кисса ва хикоятлар, саргузашт асарлар маъ- 
навий хазинамиз, илмий ифтихоримиздир. Муста- 
килликни кулга киритган узбек халки уз маънавияти 
тарихига янгича куз билан караб, уни асраб-авайлаб 
урганиш имкониятига эга булди. Адабий меросимиз- 
ни кандай булса шундайлигича, тукис, бут холда 
нашр этиш, холисона бахолаш ва бугунги авлодни 
улардан бахраманд этишга кенг йул очилди. Энди уз 
маънавий бойликларимизни узимиз янгидан таниб, ид- 
рок этибгина колмай, балки жахон афкор оммаси, 
илм, маданият ахди бизнинг тарихимиз, адабиётимиз 
ва саньатимизга кандай муносабатда булиб келганини 
ва хозир бу муносабатлар кандай эканлиги, узга элат 
ва миллатлар бизнинг адабиётимиз намуналарини кай 
тарика кабул килаётгани, кандай бахолаётганига 
якиндан кизикишимизга туф и  келади. Ш у максадца 
узбек адабиёти намуналарининг бошка тилларга тар
жималари, таргаб-ташвики ва урганилиш тарихини 
кузатиб, бу жараённи илмий тадкик этиш бугунги 
бирламчи вазифалар каторида туради. Бу ишнщгг ил
мий ва амалий ахамияти шунда. Чунки бу оркали 
узбек адабиётининг жахоншумул микёси тайин эти-



лади. Адабиётимизнинг бошка адабиётлар билан 
алокаси, узаро бахрамандлик хамда ижодий вори- 
сийлик хусусиятлари ёритилади. Узбек адабиётига 
муносабат, нафосат туйгуси ва идроки, бу адабиётни 
халкаро микёсда урганиш холати, узбек халкининг 
ж а\он  адабиёти тараккиётига кушган маънавий хис- 
сасининг салмога муайянлашади. Ва нихоят, адабиё- 
тимизнинг таркалиш жугрофияси аникланади, килин
ган таржималарнинг аслиятга нечогаик мувофикли- 
ги, савияси ва сажияси, хусусияти куздан кечирилади. 
Узбек адабиётининг мумтоз намуналари, неча асрлар- 
дирки, хорижий тилларга таржима килинади. Чунон- 
ч и ,. Ахмад Яссавий (XI аср) хикматлари, Юсуф Хос 
Хожибнинг “Кутадгу билиг” (XII аср) асари, Хо- 
размийнинг “Мухаббатнома”си (XIV аср), Лутфий, 
Отойи, Дурбек, Навоий (XV аср), Бобур, Абулгози 
Баходирхон (XVI аср), Машраб, Турди (X V n аср) 
асарлари, Амир Темур тузуклари, сохибкироннинг 
хаёти ва харбий юришларига оид хамда бошка унлаб 
нодир китоблар неча бор инглиз, рус, франсуз, олмон 
ва бошка тилларга угирилиб келинади. Дафъатан, 
булар хакида ёзилган куплаб гоят кимматли илмий- 
тадк,икот ишлари диккатни узига тортади. Шуни 
алохида чукур мамнуният ва шукроналик ила кайд 
этиш керакки, бир канча туркиёна кадимий адабий 
ёдномалар овруполик тадкикотчиларнинг саъй-хара- 
катлари туфайли топилиб нашр этилган, асраб-авай- 
лаб, тасниф ва тахдил килиниб, жахон илм-маданияти 
мулкига айлантирилган, бизга - мерос эгаларига кай- 
тарилган. Хорижий олимлар, таржимонлар, матншу- 
нослар ва шорихларнинг мехнатию химматини биз, шу 
адабиёт со\иблари, муносиб такдирлашга, кадрлашга



тегишмиз. Узбек мумтоз адабиётиниг ёркин сиймола- 
ридан Зах,ириддин Мухаммад Бобурнинг ижоди дунё 
буйлаб кенг таркалган. Машхур “Бобурнома” (ёки 
“Вокеоти Бобурий”, “Вакоеъ”...) турт марта форсийда, 
турт марта инглизчада, икки мартадан олмон, фран
суз ва турк тилларида, турт топкир рус тилида, бир 
мартадан холланд, италян, хинд, урду, япон, поляк ва 
уйгур тилларида чоп килинган. Бобурнинг хаёти, шах- 
си, харбий ва давлатчилик харакатлари, шажараси: 
аждод ва авлоддари, Бобурийлар салтанати тарихи 
Оврупо шаркшуносларининг диккатини XVIII аср 
урталаридан бери жалб этиб келади. Бобур Мирзо 
х,акида турли тилларда рисола ва монографиялар, беш 
юзга якин илмий маколалар, адабий асарлар ёзилган, 
лугатлар тартиб берилган, харбий юришлари хакида 
хариталар тузилган. Унинг меросини йигиш, асарла
рининг матнларини аникдаш буйича килинган ишлар 
хам тахсинга сазовор. “Бобурнома”ни Витсен, Д. Дер- 
бело, Жон Лейден, Вилйам Эрскин, Р. М. Калдекот, 
С. Лейн Пуул, Э. Холден, М. Элфинстон, Ж ан Лйуи 
Бакйе-Граммон,Г.М.Эллиот, В. X. Мореланд, А. Паве 
де Куртейл, Ф. Г. Талбот, А. Денисон Росс, Аннетта 
Сусанна Бевериж хс*ним, Хенри Бевериж, X- Лэмб,
A. Ш иммел, М. В. Купрулизода каби йирик гарбий 
овруполик _ шаркдгунослар хамда Н. И. Илминский, 
Н. Н. Пантусов, В. В. Вяткин, Н. И. Веселовский, В.
B. Бартолд, А. Н. Самойлович, М. Салйе, А, А. Се
мёнов; А. Ю. Якубовский, И. В. Стеблева каби рус 
олимлари, афгон олимларидан: Ахмад Али Кухзод, 
Абдулхай Хабибий, Гулчин Маъоний, хинд олимлари
дан: Зокир Хусайн, Нурул Хасан, Муни Лаъл,



С. Л. Шарм и, Р. П. Трипатхи, П. Саран, Канунга, 
Мух,иббул Хасан тадкик этганлар.

Ьобуршуносликда узбек мутахассисларининг хам 
\иссаси кам эмас. Агар Сабохат Азимжонова бобу
рийлар давлатининг ташкил топиши хакидаги илмий 
ишларни юзага келтирган булса, Абдурауф Фитрат, 
X,. Ёкубов, Я. Рул омов, В. Зохидов, И. Султонов, 
А. Каюмов, А. Хайитметов, Ф. Сулаймонова, X. Ха
санов, . Маллаев, С. Хасанов, X. Назарова, П. К,оди- 
ров, С. Жамолов, Б. Валихужаев, Р. Набиев, А. Аб- 
дугафуров, Б. Косимов, Н. Комилов, Ж . Шарипов, 
М. Холбеков, А. Абдуазизов, Б. Маматов, С. Ра
химов, F. Хужаев, J1. Хужаева, Ф. Салимова, С. Шук- 
руллаева ва бошкалар Бобур асарларини тарихий, 
адабий, жугрофий, таржимавий ва лугавий манба си
фатида тадкик этганлар. Хусусан, “Бобурнома”нинг 
хорижий тилларга таржималари юзасидан бир канча 
диккатга лойик тадкикотлар амалга оширилди. Ил- 
ло, бу ишлар асарнинг барча мавжуд таржималарини 
камраб ололмайди. Уларда таржималар, тадкикот
лар, шархдар хамда ватан адабиёти ва хорижий ада
бий мухитни яхлит холда олиб киёсий тадкик этиш 
вазифаси куйилмаган. Хатто муайян бир тилдаги тар
жималар хам бир бутун (комплекс) тарзда урганил- 
маган. Таржималар тарихи, уларнинг бир-бирларидан 
фарки, “Бобурнома” устида олиб борилган илмий иш
лар билан бадиий асарлар солиштириб тахлил килин- 
маган. Бундай олганда, номзодлик диссертациялари 
микёсида бундай камровдор ва салмокдор вазифалар- 
ии куйиб хам булмайди. Бу алохида мухтор масала 
эмас, балки бутун бир илмий ва ижодий йуналиш



булиб, улкан бобуршунослик мактабининг узвий бир 
кисмидир.

Шуни айтиш керакки, “Бобурнома”нинг хори- 
жий таржималари тарихини тадкик этишга кириш- 
ган эканмиз*, асарнинг инглизча таржимасига ба- 
гишланган илмий ишларда асосан таржима ва шарх 
устида тухталиб, илмий талкинларнинг ахамияти ёри- 
тилган, Лейден-Эрскин (1826) таржимасидан айрим 
намуналар тахлил этилган эди. Биз 1979 йилдан бу- 
ёгига ун беш йил давомида “Бобурнома” таржимала- 
рини атрофлича ва чукур урганишни изчил давом эт- 
тирдик. Илмий к и д и р и ш л а р  натижасвда инглиз тилига 
килинган янги кискартма таржималар борлиги, ин
глиз олимларининг янги-янги илмий ишлари, асарнинг 
матни устида олиб борилган изланишлар мавжудлиги 
маълум булди.

“Бобурнома” таржимасида мукаммаллик (адекват- 
лик)ка эришиш тадрижиёти жараёни катта ижодий ва 
илмий-тадкикий мехнат. Бир неча ун йиллар. асрлар 
давомида узлуксиз амалга оширилиб келаётган иш. 
Бинобарин, хар бир таржимага мазкур ноёб обидани 
бошка халкка. такдим этиш йулидаги бир боскич, 
Бобур ижодини англаш ва кашф этиш сари куйилган 
янги кадам деб караймиз. Шу маънода янги. таржи- 
маларниНг юзага келиш сабабларини очиш хам муал- 
лифларнинг диккат марказида туради.

Монографиянинг манбалари: “Бобурнома”нинг 
асл нусхаси, инглизча, туркча ва русча таржималари- 
дан иборат. Адиб ва таржимонларнинг илмий ишлари,

* Каралсин: Райбуллох, ас-Салом, Неъматуллох. Отажон. Арслон. “Ханк, 
сузи” газетаси, 1994 йил, 11 январ.



адабий-танкидий маколалари хам имкон кадар кдм- 
раб олинди. Шуни таъкидааш керакки, форсча, фран- 
сучча, туркча, инглизча таржима, талкин ва шархдар 
аксар “Бобурнома”нинг бошка Гарбий Оврупо, рус ва 
Кйсман Ш арк тилларига килинган таржималарига 
асос булган ёхуд таъсир этган. Куп олимлар уз куза- 
тишларини мазкур таржималардан фойдаланган хол
ла олиб борганлар. Бу х,ол бизни, урнй келганда, ман- 
банинг бошка тилларга килинган таржималарига хам 
мурожаат этишга ундади.

Булар куйидаги манбалар: туркий асл нусха, ар
хив маълумотлари, инглизча таржималар (Лейден- 
Эрскин, Аннетта Бевериж хоним, Р. М. Калдекот, 
Ф. Г. Талбот), франсузча Ж ан Лйуи Бакйе-Граммон 
таржимаси, туркча Рашит Рахмати Орат таржимаси, 
Михаил Салйенинг русча таржимаси нашрлари, Ха
ролд Лэмбнинг “Б'обур-Йулбарс” (Babur the Tiger),
С. Лейн Пуулнинг “Бобур” (Babur) румони, Пирим
кул Кодирнинг “Юлдузли тунлар”, “Авлодлар довони” 
(Акбар) романлари, Муни Лаълнинг “Бобур” (Babur) 
румон-эссеси, хорижий шаркшунослар, узбек адаби- 
ётшунослари ва таржимашуносларининг мавзуга дахл- 
дор ишлари.

Тахлилда киёсий адабиётшунослик ва чогаштир- 
ма-гипологик тахлил табиатига таяниб иш курилди. 
Асосий текшириш дастурул амалимиз объектив ил- 
мий-тарихий йуналиш булди. Чунончи, адабий ёдгор- 
лик ва муайян \одисани уз тарихий даври талабидан 
келиб чикиб, киёсий макомда тахлил этиш, таржи- 
монларнинг ижтимоий-сиёсий карашларию максадла- 
рини улар яшаган давр хусусияти билан богааган хол
да очиб беришдан иборат.
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Монографияда жахон бобуршунослигида бирин
чи марта “Бобурнома” каби адабий-тарихий, жугро- 
фий-этнографик комусий обиданинг туртта инглизча 
таржимасига бакамти холда кул урилди. Бу таржима- 
ларнинг хар бирига хос хусусиятлар аникданди. Ин
глиз олимларининг мазкур манбага багишланган ил- 
мий-тадкикот ишларининг ахамияти очилди. Уларнинг 
М ирзо Бобур ижодига, унинг шахсига берган бахола- 
ри, “Бобурнома”ни Оврупо мухитида идрок этиш, ан- 
глаш ва кабул килиш тадрижиёти, таржимавий узвий- 
лик, давомийлик ва ворисийлик жараёни кузатилди. 
Овруполик шаркшунослар ва сиёсатдонларнинг тар- 
жимадан кузатган максадлари, Ш арк халкдарига му- 
носабати хамда шу асосда узбек адабиётининг олам- 
шумул шухрати юзага келганлиги тайин этилди.

Куплаб олимлар катори биз хам “Бобурнома”га 
дафъатан йирик адабий ёдгорлик деб карадик, шунга 
асосан унинг таржималарига хам адабий-бадиий тар
жима нуктаи назаридан ёндошдик, шу йуналишда 
текшириш олиб бордик. Бинобарин, купрок асарнинг 
ёркин бадиий лавхалари, образларининг кайта ярати- 
лиши, тили ва услуби, бадиий тасвир воситалари, 
шеърий парчалар таржималарига диккат килдик. Шу 
билан бирга, “Бобурнома” чукур, куп катламли ко
мусий илмий-тарихий манба ва ёднома эканлигини 
эсдан чикармасдан, илмий таржима талабларига хам 
эътибор килдик. Шундай тамойилга асосланган холда, 
бу нодир асар таржимасида илмий ва бадиий таржима 
хусусияти талаблари чирмашиб кетганини инобатга 
олиб, таржимонларга хам турли фанлар билимдони ва 
хам Ш арк бадиий насри хусусиятларини хисобга олиб 
иш курган тадклкотчи ва адиблар деб караш гоясини



олдинга сурдик. Килинган ишларга шу мавкедан к,а- 
раб бах,о беришга харакат килдик. Бундан ташкари, 
Вакоеъ” матнини тулдириш буйича килинган жахду- 
жадал алохида ах,амият касб этади; Буларнинг хдм- 
маси ' узбек адабиёти тарихини тадкик этиш, адабий 
ал окал ар мундарижасини тайинлаш, мазмуни ва тий- 
натини ёритиш, таржима вазифаси хамда хусусиятла- 
рини очишда мухим илмий кимматга эга эканлиги 
шубхасиз .

Кдйд этилганлардан ташкари, куйилган масала- 
нинг узбек таржимашунослигида илк дафъа янгича 
fapx-тахлилига оид куйидаги бахсларни асослашга 
уриндик хамда илмий истеъмолга киритишга муваф- 
ф ак булдик: матн ва таржима, матн ва талкин, матн 
ва шарх, кемтик, нутк ва таржима, таржимавий ва 
гайритаржимавий (экстралингвистик) мухит, таржима 
ва табдил, кемтик ва сайёр сйужет, рисола ва румон 
мантики, муншаот услуби ва таржимаси, Ш арк билан 
Гарб чоррахасида: таржима, таржимада илмий-бадиий 
омухталашув (синтезлашув) ходисаси.

Тадкикотдан келиб чикадиган хулосалар, кулга 
киритилган илмий натижалардан узбек адабиёти тари
хини ёзишда, киёсий типология, адабиётлараро махсус 
муштараклик юзасидан олий укув юртлари учун янги 
дарсликлар, укув дастурлари яратишда кулланишдан 
ташкари, давр талабига кура микёсию кулланиш жа- 
бхалари мунтазам кенгайиб, тармокданиб ва чукур- 
лашиб бораётган таржима назарияси ва амалиёти 
буйича махсус курсларда, узбек, хорижий Fap6 ва 
Ш арк филологиялари факултетлари дарсларида фой- 
даланиш мумкин. “Бобурнома”нинг узбекча янги 
тулик нашрини вужудга келтиришда олиб борган из-



ланишларимиз бевосита амалда аскогди, яъни инглиз 
олимларииииг ишларига суяниб, Бобур асари узбек 
тилида кайта нашрга тайёрланди. Олинган натижалар 
юзасидан бир канча нуфузли илмий анжуманларда 
маъруза ва ахборотлар билан чикилган:

- УзФАда Бобур таваллудининг 510 йиллигига 
багишланган илмий сессияда (19.11.93),

- Буюк Британиянинг Оксфорд университетида 
(1986 йил, октябр),

- АКД1 нинг Принстон университетида (1988 йил, 
октябр-ноябр).
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Султон Махмуд Мирзо 
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Умаршайх Мирзо 
1456- 1469-1494
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Биринчи боб

Матн ва таржима 

Инъикос назарияси ва учинчи адабиёт

Кейинги вактларда аслият (оригинал) матни ва 
уни таржимада кайта яратиш масаласига, бошкача 
айтганда, матн (текст) билан таржиманинг бир-бирига 
боглик жих,атларини тадкик, этишга махсус эътибор 
килина бошлади. Зеро, аслият бирламчи манба, тар
жима эса унинг хосиласи. Аслият кандай булса, тар
жима хам шундай булиши лозим. Бас, таржимада (Т) 
аслиятга (А) нисбатан киттай булса-да, унгга ёки 
сулга огаш юз бермаслиги керак. Гуё: Т=А були
ши даркор. “Кандай булса, шундай” ! Аслида эса, 
амалиёт берган натижага караб хукм кдлинса, хар 
кандай мукаммал таржимада хам, урнига караб: давр, 
тил, адабий тур, анъана, махорат такозосига кура, хар 
хил услубий-ифодавий узгаришлар содир булиши .та
биий хол. Унгга, сулга, юкори куйига, ичга, юзага ка
раб силжишлар юз беради. Бош кача айтганда: Т#А. 
Ё ки :А -^Т  ^>А  <-(2 ...

t
Т : А = < ^ Т А ^ >

I

Йоханн Волфганг Гёте айтган уша учинчи ада
биёт - шу.



Шундай килиб, аслият-таржима муносабати илмий 
тадкикотлар йуналиши ва ривожининг х,озирги палла- 
сида мухим мавзулар каторидан урин олмокда. Бунга 
наинки куламдор мавзу, балки бутун бир илмий йуна- 
лиш деб каралмокда. Айникса, тургунлик даврининг 
устивор назарий рукн ва арконлари, карашлари, ан- 
дозаларидаги (адабий синфийлик ва фиркавийлик, 
шахсларнинг адабиётга карашларини адабий жара- 
ённинг узидан х,ам устун куйиш ва хоказо) чекланган- 
лик ва сохтакорликлар узил-кесил аён булиб, суз 
санъати хамда сузшунослик сохаларида чукур инкироз 
юз берганлиги аник булиб колгандан сунг, эндиликда 
янгича талкин, караш, мушохада ва назарий изла- 
нишларига фавкулодда эхтиёж тугилган бир шароитда 
мазкур масаланинг юзага калкиб чикиши хеч кимни 
ажаблантирмайди. Шу тарика Тошкент Давлат Ш арк- 
шунослик институтида матн ва таржима минбаргохи 
тузилди. Тошкент Давлат дорилфунуни филология 
факултетида хам янги ихтисослик ва булим - матншу- 
носликни карор топтириш устида саъй-харакатлар 
бошланди. Бу ерда мазкур масала асосан бой мумтоз 
маданий меросимиз булган кулёзмаларни укиш, улар
ни бу куннинг талаб ва эхтиёжларига хизмат килди- 
риш тарзида куйилаётган булсада, матн - талкин - 
таржима йуналишида хам кенгайтириш ва чукурла- 
штириш назарда тутилмокда. Зеро, матн матн учун 
эмас. Башарти шундай булганида, бу йуналиш узича 
олганда канчалик ноёб ва муътабар булмасин, бир 
ёклама хамда номукаммал булиб колар эди. М асала
нинг амалий гадбикот жабхасини кенгайтириш мак- 
сади уни "харакатга” келтириш, матн жугрофияси



доирасида кдита яратиш, талкин, мантик, клее, шарх,, 
лугат унсурларини хам киритишни такозо этмокда.

Талкин

Ш арх

i
Матн

Т
Таржима

Лугат

Уша-уша ва уша эмас

Шу муносабат билан баъзи бир кайдлар хусусида 
тухтаб утишга зарурат бор. Чунончи, тараккиёт; до- 
иравий шаклда, такрорланувчан булади. Тараккиёт - 
таназзул - тараккиёт... Бундай йуналиш ва равиш- 
рафтор бардавом булиши мумкин. Хаётда ва илмда 
янги нарсанинг янгилиги унинг “бундан” мукадцам 
мавжуд булмаганлиги ва “эндигина” тутилганлиги 
билан, яъни шунинг узи билангина белгиланмайди. 
Вакт утиши билан муаййан мавжуд, бор нарсалар хам 
янгилик макомини олиши мумкин. Олайлик, матн ва 
таржима факат шу куннинг муаммоси эмас. Балки 
таржимага эхтиёж пайдо булган кундан бошлаб бу 
икки тушунча бир-бирига ковушган ва койим булган. 
Бошкача айтганда, таржима матн кадар, таржима мат
ни аслият матни кадар кухда. Ундай булса, масала- 
нинг нимаси ёки кай жихатлари янги? Агар хар бир 
янгилик айни замонда эскиликнинг такрорланиши, де-



ган акидага риоя килинса, биз шу нарсани алохида 
кайд этган булар эдикки, бу эскиликнинг “шунчаки” 
такрори эмас, балки янги давр талаби билан, янгича 
идрок, янгича талкин ва тахлил хдмда янгича тадбикот 
негизида “такрорланиши” демакдир. Ахир, бундай 
олганда, Алишер Навоийнинг муборак “Хамса”си хдм 
форс-тожик адабиётидаги уша мавжуд “бешликлар”, 
“еттиликлар” ёхуд “саккизликлар”нинг такроридай 
туйилади ва айрим илмий мухитларда, айникса Fap6 
манбаларида худди шундай талкин килинди хам. Би
рок, айнан шу талкиннинг узи хато эди. Чунки маса
ла шундай ва шундай эмас. Башарти, Навоийда уша 
Низомий Ганжавий, Амир Хусрав Дехдавий, Абду- 
рахмон Ж омийлар яратган Хамсаю, Хафт аврангу, 
Хашт бехиштлар кандай булса шундайлигича тур- 
кийга (эски узбек тилига) угирилган такдирда, шу- 
нинг узи хам мислсиз улкан маънавий вокеа булар 
эди. Ва бу хизмат, хеч шубхасиз, барча туркийза
бон раъиятлар учун чукур маъно ва мазмун касб этар- 
ди. Йук, хдзрат Навоий бундан-да юксак ва фарахди 
мавкени забт этдилар. “Уша-уша” андоза, анъана, ада
бий удум ва хатто аксарият “уша-уша” сйужет, образ, 
ривоят ва тимсоллар негизида асло “уша” булмаган, уз 
даври учун замонавий, тиник фалсафий талкин, том 
маънода янги силсилот (консепсия), янги ижодий асар 
яратилди. Шу муносабат . ила куйидаги муаммога 
тухталишга тугри келади. Бу турли маданий-маърифий 
мухитлар ва адабий анъаналар мулокоти масаласи. 
Бу жараённи жуда хдм умумий бир тарзда шундай 
шартли ифодалаш мумкин (1-чизмага каранг). Бирок 
хозир бахсимиз хамсачилик анъанаси ва таржима ху- 
сусида. Чунончи, “Бобурнома”да укиймиз: “Султон



Туркийзабон
адабиётлар

Узбек
адабиёти



Хусайн Мирзонинг замони ажаб замоне эди, ахди 
фазл а беназар элдин Хуросон, батак,сис Хири шахри 
мамлу эди. Х,ар кишинингким, бир ишга машгул- 
лига бор эдиг химмати ва гарази ул эди ким, ул ишни 
камолга текургай” (6- бет).

Хамсачилик ана шундай анъана уларок узига йул 
очди. Навоий ана шу “ишга” “машгуллиг” ва “гараз” 
раъй этди ва бу санъатни интихойи химмат билан ка
молга етказди. Профессор Абдукодир Хайитмат угли- 
инг фикрича (барча узбек навоийшуносларининг хам 
раъйи шундай), XV аср адабий анъаналарига кура на- 
зира унсурлари булсада (дарвоке, буюк Навоийнинг 
узлари хам камоли камтарлик билан буни кайд этган- 
лар),... мохият эътибори” ила у том маънода узига 
хос янги асардир”.

Билмаслик айб эмас, 
билишни истамаслик айб

Талай Fap6 шаркшунос олимлари Алишер Наво
ий ижодига бир кадар нописандликка ухшаб кетади- 
ган макомда муносабат билдиришади. Чунончи, аме- 
рикалик адиб Харолд Лэмб (Harold Lamb) узининг 
“Бобио - Йулбарс. Буюк мугуллар салтанатининг бо- 
бокалони” (Нйу-Йорк,1961) номли романида куйида- 
гиларни ёзади: “Indeed Ali Shir was an incomparable 
person. He was not so much Sultan Husain’s minister as 
his friend. No other man has written so much and so 
well in the Turki language. He also comleted a divan in 
Persian, and some of its verses are not bad, but most 
of them are poor. He imitated the book of the Letters of



Moulana Jami, collecting some of them and writing 
others himself, with the idea of furnishing every reader 
with a letter to suit his own need. His life he passed alo
ne and unhindered, having no son, no daughter, no wife 
or family (possibly being a monastic)(151).

Мухтасар мазмуни: Алишербек беназир киши эди. 
Садокдтли дусти Султон Хусайннинг министри ула- 
рок., унга ухшамасди. Туркийда унингчалик куп ва хуб 
ёзган бошка одам йук. Форсийда девон хам тартиб 
берган. Айрим шеърлари унчалик ёмон эмас. Лекин 
купчилиги гариброк- У мавлоно Жомийнинг хатларига 
(иншоларига) таклид килиб купларини жамлаган... 
Угил-кизларию аёли йук, дунёда якка-ёлгаз умр 
курди.

Р. М. Калдекотт (R. М. Caldecott) мазкур во- 
кеаноманинг “Бобур хдёти” номи остида кискартирил- 
ган инглизча таржимасида (1845) Алишер Навоий 
\акида Мирзо Бобур таъриф-тавсифини куйидагича 
берган: Another was Ali Shir, who was more than his 
friend than his Ameer; in their youth they had been 
intimate with each other at school. Ali Shir was admired 
lor the elegance of his demeanour which some ascribed 
to the conscious pride of high fortune; b u t .. that 
refinement was natural to him. Indeed, he was an 
incomparable person. From the time that poetry was 
first written in the Toorki language, no man has written 
so much and so well; he composed four odes, “The 
Singularities of Infancy”, “The W onders of Youth”, 
“The Marvels of Manhood”, “The Benefits of Age”, 
lie also wrote a treatise on Prosody, which is very 
incorrect. His Persian verses are for the most part heavy 
and poor. He has left some excellent pieces of music.



There is not upon record a greater patron of talent Ali 
Shir. At first he was keeper of the signet; in his middle 
age he held the government of Asterabad. He 
afterwards renouced the profession of arms, and, instead 
of receiving any thing from the Mirza, he made him an 
anual present of money. He passed through of money. 
He passed through life single and unincumbered (ЮЗ- 
104).

Мазмуни: Яна Алишербек эди. Бек эмас, купрок 
дуст, сухбатдош эди. Ёшликларида якин улфат булиб, 
мактабга бирга катнар эдилар. Алишербекнинг ми- 
жозлари нозик эди... Хуллас, у кишига монанд одам 
йук,- Туркий тилда ижод кдлина бошлагандан буён у 
кишичалик куп ва хуб ёзган одам булмаган. Туртта 
поэма ёзган. Булар: “Баройиб ус-сигар”, “Наводир уш- 
шабоб”, “Бадоеъ ул-васат”, “Фавойид ул-кибар”. 
Баъзи бир таснифлари борки, нуксонли. Айрим 
форсий байтлари борким, купи огир ва гариб. Ул зот 
мусикада хам яхши нарсалар колдирган. Алишербек- 
чалик буюк мураббий йук. Аввал мухрдор, урта яшар 
чогларида Астрободца хукмронлик килдилар. Кейин- 
чалик аскарликни тарк этди. Мирзодан бирон нимарса 
олиш урнига, хар йили узлари Мирзога маблаг бериб 
турарди. Бутун умри давомида ёлгаз ва сукка бош 
хаёт кечирди.

Иллатнинг илдизлари

“Бобурнома”нинг бошка бир кискартирилган инг
лизча таржимасида эса Ф. Г. Талбот (F. G. Talbot, 
1879) уша-уша парчани куйидагича талкин этган: АН 
Shir Beg was the author and patron of many and 
useful inventions, every man who made any discovery



invention in his art of profession ,in order to give it 
credit or currency ,called it the Ali Shiri. Some carried 
their imitation of him to such an excess, that Ali Shir 
Beg having tied a handkerchief round his head, on 
account of an ear-ache, that style of tying a handkerchief 
came to prevail ,under the name of the Ali Shiri 
fashion. When Binai left Heri for Samarkand, as he 
was setting out he ordered rather an uncommon sort of 
pad 'f o r  his ass, and called it the Ali Shiri (112). 
Мазмуни: Алишербек куплаб фойдали ишларнинг 
муаллифи ва хомийси эди. Хар киши хар ишда бирон 
парса пайдо килса, ул нарсанинг ривожи ва равнаки 
тавсифида “Алишерий” дер эдилар. Баъзидар Али- 
шербекни тахкир килишарди. Алишербекни кулоги 
огригаида, бошига румол богаагани учун бундай ма- 
к,омда кийик боглашни “Алишерий истигаоси” деб 
атадилар. Биноий, Хирийдан Самаркандга равона бу- 
лиш олдидан эшагига антика тукум буюрганида, бу
нинг номини “Алишерий тукум “ деб машхури галат 
килди. ”Ьобурнома”нинг турли муносабатлар билан 
Килингам кискаргма таржималари, роман ва макола- 
ларда асарнинг мазмунига алокадор бу сингари “галат - 
лар” бах,сига у гит олдидан уларнинг манбаи ва саба- 
би гафсилида асарнинг 1826 йилда чоп этилган Лей
ден Эрскин (J. Leyden-Erskine) каламига мансуб ин- 
гличча тула таржимасига х,авола киламиз. Бу уринда 
эса мазкур мукаммал таржиманинг 1921 йилда жаноб 
Лйукас Уайт Кинг (Lukas White King) томонидан тула 
шархланган иккинчи ажойиб нашрида (Оксфорд уни- 
мерситети босмаси) Мирзо Бобурнинг х,азрат Алишер 
Навоий смймосига дойр айтган гоят кимматли фикр- 
лари х,амдд, ни\оят, туркий аслиятга мурожаат этамиз.



"Indeed Ali Sher Beg was an incomarable person. From 
the time that poetry was first written in the Turki 
language, no man so much and so well. He composed 
six masnevis in verse, five in imitation of the Khamsah 
(of Nizami), and one in imitation of he Mantik-ut-teir 
( the Speech of the Birds).” This last he called Lissan- 
ut-teir (the Tongue of the Birds). He also composed four 
divans of ghazels (or odes), entitled, The Singularities of 
Infancy, The Wonders of Youth, The Marvels of 
Manhood, and The Benefits of Age. He likewise compo
sed several other works which are of a lower class and 
inferior in merit to these. Of that number is an imitation 
of the Epistles of Moulana Abdal Rahman Jami, which 
he partly wrote and partly collected. The object of it is 
to enable every person to find in it a letter suited to any 
business on which he may desire to write. He also 
wrote the Mizan-al-auzan (the Measure of Measures) on 
Prosody, in which he is very incorrect; for, in 
describing the measures of twenty-four rubais (quat
rains), he has erred in the measures of four; he has also 
made some mistakes regarding other poetical measures, 
as will' be evident to any one has attended to the struc
ture of Parsian verse. He besides completed a diwan in 
Persian, and in his Persian compositions he assumed 
the poetical name Fani. Some of his Persian verses are 
not bad, but the greater part of them are heavy and poor. 
He has also left exellent pieces of music; they are 
exellent both as to the airs themselves and as to the 
preludes. There is not upor record in history any man 
who was a greater patron and protector of men of 
ingenuity and talent than Ali Sher Beg. Ustad Kuli 
Muhammed, the celebrated Sheikhi, and Hussain Udi,



who were so distinguished for their skill in instru
mental music, attained their high eminenceand celebrity 
by theinstructions and encou-rangement of Ali Sher Beg. 
Ustad Behzad and Shah Muzaffer owed the extend of 
their reputation and fame in painting to his exertions and 
patronage; and so many were the exellent works which 
owed their origin to him, that few persons ever effected 
anything like it. He had no son, nor daughter, nor fami
ly: he passed though the world single and unencum
bered. At first he was keeper of the signet; in the middle 
part of his life he was invested with the dignity of Beg, 
and held government of Asterabad for some time. He 
afterwards renounced the profession of arms, and would 
accept of nothing from the Mirza; on the contrary, he 
annually presented him with a large sum of money as 
an offering. When Sultan Hussain Mirza returned from 
the Asterabad campaign, the Beg came out of the city to 
meet him; between the moment of the M irza's saluting 
him and his rising, he was affected with a sudden stroke, 
which prevented his getting up, and he was obliged to be 
carried off. The phisicians were unable to render him an 
assistance, and next morning he departed to the mercy of 
God” (299- 300-301). '

Жаноб Лйукас Кинг чукур шархлаган Лейден- 
Эрскин таржимаси дунёнинг 8 мамлакати, 14 шахрида 
босилиб чиккан (булар 1921 йилга кадар чоп этилган 
нашрлар).



— 1. Оксфорд 
2. Лондон

— 3. Эдинбург
— 4. Глазго

Memories of — ► - 5. Копенгаген
Zehir-eddin — 6. Нйу Йорк
Muhammed — 7. Торонто
Babur. — 8. Мелбурн
Oxford, 1921 — 9. Кейптаун
“Бобурнома”, """ 10. Бумбай
Оксфорд, 1921 — 11.  Калкутта

— 12.  Мадрас
13. Шанхай

— ► - 14. Пекин

“Назири йук, киши”

Нихоятда турли-туман талкинлар ва чалкашлик- 
ларга сабаб булган асл туркий нусха эса куйидагича 
жаранглайди:

“Яна Алишербек Навоий эди, беги эмас эди, бал
ки мусо^иби эди, кичиклигида хдм, мактаб экандур- 
лар. Хусусият бисёр экандур. Билмон, не жарима би
лан Султон Абусаид мирзо Хиридин ихрож килди. 
Самаркандга борди, неча йилким, Самаркандта эди. 
А^мад Хожибек мураббий ва мукаввийси эди. Али- 
шербекнинг мижози нозук била машхурдур. Эл назо- 
катини давлатининг гуруридин тасаввур килур эрди- 
лар. Андок эмас экандур, бу сифат анга жибиллий 
экандур. Самаркандта эканда хдм ушмундок нозук 
мижоз экандур.



Алишербек назири йук киши эди. Туркий тил би
ла то шеър айтубтурлар хеч ким онча куп ва хуб 
айткон эмас. Олти маснавий китоб назм килибтур, 
беши “Хамса” жавобида, яна бир “Мантикут-тайр” 
вазнида “Лисонут-тайр” отлик. Турт газалиёт девони 
тартиб килибтур: ‘Таройибус-сигар”, “Наводируш-ша- 
боб”, “Бадойиул-васат”, “Фавоидул-кибар” отлик. Ях
ши рубоиёти хам бор. Яна баъзи мусаннафоти бор- 
ким, бу мазкур булгонларга бока пастрок ва сустрок 
вокиъ булубтур. Ул жумладин иншоларини Мавлоно 
Абдурахмон Жомийга таклид килиб жамъ килибтур. 
Хосилй калом, хар кимга хар иш учун хар хатким би- 
тибтур, йигиштурубтур. Яна “Мизонул-авзон” отлик 
аруз битибтур, бисёр мадхулдур: йигирма турт ру- 
боий вазнида турт вазнда FanaT килибтур. Баъзи 
бахурнинг авзонида хам янгилибтур, арузга мутаваж- 
жих булгон кишига маълум булгусидур. Форсий девон 
хам тарТиб килибтур. Форсий назмда “Фоний” тахал- 
лус килибтур, баъзи абёти ёмон эмастур, вале аксар 
суст ва фурудтур. Яна мусикида яхши нималар 
боглабтур. Яхши накдшари ва яхши пешравлари 
бордур. Ахди фазл ва ахди хунарга Алишербекча му- 
раббий ва мукаввий маълум эмаским, харгиз пайдо 
булмиш булгай. Устоз К,улмухаммад ва Шайхи Нойи 
ва Хусайн Удийким, созда саромад эдилар, бекнинг 
тарбият ва таквияти била мунча тараккий ва шухрат 
килдилар. Устоз Бехзод ва Ш ох Музаффар тасвирда 
бекнинг саъй ва эхтимоми била мундок машхур ва 
маъруф булдилар. Мунча бинойи хайр ким, ул килди 
кам киши мундокка муваффак булмиш булгай. Угул 
ва киз ва ахду аёл йук, оламни тавре фард ва жарийда 
уткарди. Авойил мухрдор.эди, авосит бек булуб, неча



махди Астрободта хукумат килди, авохир сипохи- 
ликии тарк килди. Мирзодин нима олмас, балки йил
да мирзога куллий маблагаар пешкаш килур эди. Сул
тон Х,усайн мирзо Астробод черикидин ёнгонда 
истикболга келди, мирзо била курушуб купкунча, бир 
холати булди, куполмади, кутариб элтдилар. Табиблар 
асло ташхис кила олмадилар. Тонгласига-ук тенгри 
рахматига борди. Бир байти хасби хол вокиъ булуб- 
тур:

Бу дард илаки улармен, мараз чу зохир эмас,
Табиблар бу балога не чора килгойлар (233).

Юкорида келтирилган парчалар тор даъвога далил 
учунгина хизмат килмайди. Бу уз йулига. Бизнинг 
асосий муддаомиз таржима бу шунчаки матний (текс- 
тологик) юмуш, муаллифга ёки аслиятга такдид эмас, 
балки турли тарихий даврлар мулокоти, миллатлар- 
нинг маънавий-аклий мусохабаси, жонли маданий 
хамкорлик, авлодларнинг хамдусту хамкорлиги ифода- 
си эканини намойиш этиш. Бунинг мик^ёси матн ха- 
жмига нисбатан бекёси кенг (2- чизмага каранг).

Бирок! Кайд этилган таърифлар мавхум максад 
булолмайди. Билъакс, булар барчаси узининг “мод- 
дий” негизига эга. Моддий негиз эса матндир. Зеро, 
гайритаржимавий матн булиши мумкин (аслият ас- 
лиятлигича колаверади), аммо “гайриматний таржи- 
ма”ни акд бовар килмайди. Аслият - асос, таржима
- хосила.
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Ифтихор ва хамд 
ёки 

шафкатсиз хакикат

“Бобурнома”... Узбек адабиётида, наинки узбек, 
умумтуркий адабиётлараро бутун дунё микёсида бу- 
нингчалик маълум ва машх,ур ёзма обида кам топи- 
лади. Бу комусиймазмун-мундарижага эга булган асар. 
У узида уч мамлакат: хдзирга. Узбекистан, Афго
нистон ва Хиндистонни бирлаштиради. Бунда табиат, 
иклим, хдйвонот, махлукот ва наботот олами,. турли- 
туман халклар, кабилалар, уруг х,амда табакаларнинг 
кишилари: х,арбийлар ва дехдонлар, табиблар ва х,у- 
нармандлар, х,окимлар ва уламолар, фукаро ва зода- 
гонларнинг хдёти, уларнинг модций ва маънавий тмуш 
шароитлари, урф-одатларию махэ росимлари узининг 
них,оятда х,акконий ифодасини топган. Мухими, ки- 
тоб уз даврининг киёфасини майда-чуйда тафсилотла- 
ригача аник ва тугри тасвирлайди. Унда мавх,умот ёки 
пуч тахмину фаразиялар учрамайди. Муаллиф х,а- 
кикатни ифодалашда на уз шахсини ва якин хеш- 
акраболарини, на узгаларни, на дустнию ва на мухо- 
лифларини аямайди. Барчага бирдай шафкатсиз. Унга 
барча баробар. Бундан ташкари, “Вакоеъ” муаллифи 
комусий билим эгаси булиши баробарида, зукко ва 
инсонпарвар адиб, саркарда ва салтанат сохиби, под- 
шо ва факир, ф оти \ ва дарвешликка толиб, х,<жим 
ва мах,кум булган нозиктабъ шахе томонидан ёзилган. 
Илмий ва бадиий бунёдкорликда них,оятда кам уч- 
райдиган х,одиса: аниклик билан тасвирийлик, тафак- 
кур билан калб самараси омухталашган. Бу китобда



галати бир х,ол содир булган: унда юкориДа зикр эти- 
лганидай, машрик кишиларига хос тасвирийлик, яъни 
таърифу тавсифлар ила магриб мардуми таффаку- 
рига хос аникдйк кушилиб кетган. Шунинг учун хам 
“Бобурнома”ни факат туркий асар эмас, балки умум- 
инсоний маданий обида дейиш жоиз. Бобур сингари 
инсонлар факат муайян бир икдим ёки худуд намоён- 
даси эмас, балки умумбашарий сиймолар каторидан 
урин олади.

Кдлич ва калам 

Андижондан-Бенгалиягача...

“Бобурнома” чинакаМ' хайратангиз бир асар. 
Бундай ишларни узини бусбутун илмга, ижодга ба- 
гашлаган кишиларгина ярата олади. Ва узининг шу 
каби биргина асари билан номи жахон фани ва ма- 
данияти тарихида абадиий колиши мумкин. Холбуки, 
Андижондан то Бенгалиягача чузилиб кетган неча 
минглаб чакдрим тупрокни, тогу-тошу, сахрою чул- 
ларни, курукдик ва сувларни гох отлик, гохи пиёда 
одимлаб утган, кулида киличу шамшири билан урхо- 
ур, сурхо-сур курашган фотих, енгган ва енгилган 
тадбиркор саркарда ёзган бу хотиротларни. Ёзганда 
хам, факат “вокеанома” эмас, хар бири дард билан 
сугорилган бенихоя пурмазмун ва гузал шеърлар, ли
ний ва дунёвий рисолалар, ажойиб-гаройиб таржима- 
лар хам яратган улкан бир мутафаккир ёзган. Узига 
Тангри ато этган бор-йуга 47 йилу 10 ой ичида шун- 
док махобатли бир мерос колдирган. “Бобурнома” ...



М овароуннахрдан - Олмониягача, Хиндистондан - 
Франсиягача, Буюк Британиядан - Покистонгача ун
лаб мамлакатларга таш риф буюрган ва них,оятда илик 
кутиб олинган беш асрлик ноёб адабий-тарихий оби
да. М овароуннахр, Хуросон, Афгон замини ва муаззам 
хинд тупрогида танилган, бу мамлакатларни забт этган 
кудратли темурийзода, подшох Захириддин М ухам
мад Бобур бутун бир бобурийлар деб аталмиш улугвор 
салтанатни уз ижоди, шеърияти, илми, маърифати, 
алалхусус “Бобурнома”си билан мустахкамлади. Ки- 
лич кучи билан забт этолмаган калбларни уз сехрли 
каломи, инсоний самимияти-ла банд эта олди. Дунёда 
кайси бир фотиху жахонгир тилларда бунчалик до- 
стон булибди! Ха, Бобур подшохнинг кадами етмаган 
жойларга, икдим ва кишваристонга шоиру инсон, хаз
рат Бобурнинг овози, калами ёгдусидан таралган 
асарлари етиб борди. “Бобурнома” Еарбий Оврупода- 
ги асосий тиллар: холланд, инглиз, фаранг, олмон 
тилларига, шунингдек, Осиё китъасида япончага хамда 
Овросиёда туркчага, русчага, аксар бир неча марталаб 
угирилгани хамда кайта-кайта чоп этилганини куз ол- 
димизга келтирсак, жуда камровдор бир манзара яста- 
ниб ётади. Ф акат таржимагина эмас. М азкур вокеано- 
манинг бир канча кулёзмалари, айникса Хайдаробод 
ва К,озон нусхалари устида олиб борилган илмий 
тадкикотлар, беш юздан зиёд маколалар, лугатлар, ри- 
солаларни хисобга олинса, дунёда асарнинг узидан юз 
баробар зиёд илмий махсулот босилиб чиккан. Эхти
мол, хорижий улкаларда якин вактларгача узбек 
миллати, Узбекистон диёрини танишмагандир хам. (Бу 
ерларни Русиянинг махрига тушган деб билищган!). 
Аммо халкимизнинг отаси ш авкатли Амир Темур би



лан унинг еттинчи зурёди булмиш мард, алп бахддир 
Захириддин Мухаммад Бобурни, уларнинг оламшумул 
тарихий ишларини билмаган инсонни дунёнинг маъ- 
рифатли мамлакатидан топиш кийин.

Узингсан ва узинг эмассан

Буларни хотирга олганимизда, турли китъаларнинг 
халкдари, хар хил эътикоддаги миллатлар, турфа за- 
мину замонларни ‘‘яккадам” килиб уюштиришга ка- 
марбаста булиб келаётган Хазрати Одамнинг узидай 
кухна Таржима жаноби олийларига, захматкаш мав
лоно М утаржимларга тахсин ва тасанно укигинг кела
ди кишининг! Ана шу таржимонлар орасида холланд 
Витсен, инглизлар Вилйам Эрскин, Ж он Лейден, Лйу- 
кас Уайт Кинг, фаранг Паве де Куртейл, Ж ан Лйуи 
Бакйе-Граммон, олмон А.Кайзер, форс Абдурахимхон 
ибн Байрамхон, Рушон Оро Бегим, турк Рашит Рах
мати Орат, рус М ихаил Салйе, япон Кейж а Ману, 
покистонлик Мирзо Насриддин Хайдар Курагоний, 
Рашит Ахтар Надвий, хинд Саид Аткор Аббос Ризвон 
ва бошкаларнинг номлари бизга яхши таниш.

Бу жахоншумул таржимачилик фаолиятининг ёруг 
гомони. Аммо таржима ишининг айрим соя ва нук,- 
сонли тарафлари хам борки, буни ёритиш учун юко- 
рида келтирилган парчалар тахдилига утишга тугри 
келади. Умумий тарзда эса бир муаммога хам муноса
бат билдириб утайлик. Захириддин Мухаммад Бобур
нинг к.изи Гулбадан Бегимнинг “Хумойуннома” асари- 
да куйидаги рубоий ва унинг таржимаси келтирилган:



Дар оинаи тарче худ намоий бошад,
Пайвасте з хишетан жудоий бошад.
Худро бемисоли гайр дидан ажаб аст,
Ин бульажаби коре худое бошад.

Ойнада узингни курганинг билан 
Бу барибир узингдан бошкадир.
Узингни бошкача куришинг, бу ажабдир
Лекин бу ажаблик (худонинг) килган ишидир. (61).,

Хумойун Мирзо каламига нисбат берилган худай 
шу туртлик ёзувчи Пиримкул Кддирнинг “Авлодлар 
довони” романида хам тилга олинган.

Дар ойина гарчи худнамойи бошад,
Пайваста зи хийштан жудойи бошад.
Худро бамисоли гайр дидан ажибаст,
Интавр ажиби хам кори худойи бошад.

Таржимаси:
Гарчи ойнада узингни курурсен,
Вале ул курганинг узинг эмассен 
(яъни, сурат' билан сийрат орасида фарк, 
жудолик бор),
Узингни узганинг урнида куриш ажибдир,
Аммо бу ажиблик хам худонинг ишидир (202).

Биз инъикос назариясини хорижий Гарбдан ки- 
дирдик. М ана - Ш арк. Бу ёкларда ф алсаф а факат 
шархданмаган, куйланган. Биргина рубоийда бир дунё 
маъно. Ойнада узингни куриб турибсан. Лекин бу 
узингсан ва узинг эмассан... Инъикос назариясининг



мох,ияти шу. К,илни кирк ёрган мохир рассом хам 
тасвирга олаётган кишининг айнан узини айнан ифода 
эта олмайди. “Бобурнома” таржималари хакида хам 
гап шу.

Хдйлам шаръий

Харолд Лэмбнинг “Бобур-Йулбарс” (Babur The 
Tiger) асарида хазрат Алишер Навоий хакида мавлоно 
муаллиф - Бобурнинг узидан гуё далил келтирган: ай
рим форсий шеърлари унчалик ёмон эмас. Купчилиги 
гариброк- Аммо бир мухим ф икр бу ерда гугри акс 
этган: У Ж омийнинг уз хатларини (инш оларини) тар
тиб беришга такдид килган. (Дарвоке, устод Ж ом ий
нинг узлари уз муншаотларини кай тахлитда тартиб 
бериш ни Навоийнинг маслахатига кура амалга ошир- 
ганлар). Бундай Караганда, Лэмб жанобларига эъти- 
роз килмаса хам булади. У Навоий хазрат ижодининг 
кучли ва заиф томонларига бахо бермокда. Зурми - 
зур. Заифми - заиф... Мухими, жаноб Лэмб Бобур 
подшохнинг тилидан сузламокда. Бундан зиёд далил 
булиши мумкин эмас. Барчани бирдай ишонтиради. 
Даъвода гарбона худбинлик унсури, йук* Захириддин 
Мухаммад жаноби олийларининг сузларига ишонмай 
буладими! Лекин шунга карамай, Навоийинг сиймоси 
тасвири тула ишонарли эмас. Сабаби, Бобурнинг суз- 
лари умумий маъновий икдимдан (контекстдан) юлиб- 
юлкаб олинган. Натижада Алиш ербекнинг киёфаси 
чала, хира, к и н тр -к и й ш и к  булиб колган. Fap6 Цаво- 
ийни унинг уз асари орк,али билмайди. Е>инобарин, бу 
сингари \а р  хил “узункулок” гапларга лакка ишонади. 
И нипи укунчиси яна бнлмайдики, Бобур хотираларгща



Навоийнинг киёфаси кандок булса шундоклигича, 
холисона чизилган. Лэмб талкинида эса бу чала ва 
бир ёклама чикиб колган. Зеро, инглиз укувчиси бил- 
майдики, Навоийни Навоий килган Фоний эмас. Фо- 
нийни Фоний килган Навоий. Унинг туркона ижоди. 
Туркий газаллари, беназир туркий “Х амса...” Бобур 
тилга олган форсий ижоди-чи? Форс тилида яратган 
газаллари шунчаки “шунчалик ёмон эмас”ми? “Куп- 
чилиги гариброк’ ми? Ш андай ва шундай эмас. Шох, 
ва шоир Бобур форс тилини х,ам мукаммал эгаллаган, 
ундан таржималар килган. Бирок форсий девони йук. 
Бу билан биз "Девони Ф оний’даги айрим газалларнинг 
сажияси хусусида Бобурнинг мулох,азаларига раддия 
бермокчи эмасмиз. ДемОкчимизки, х,ар икки тилда ба
робар ижод килиш, зуллисонайн шоир булиш фавку- 
лодда ноёбу нодир адабий хддиса. Камдан-кам ижод- 
корларга насиб этадиган мислсиз истеъдод ва коби- 
лият. Навоийнинг номи бу билан яна улуг, яна шоён, 
яна табаррук. Ундай булса, Бобур М ирзонинг фикр- 
ларини кандай тушунмок керак? Т у ф и  тушунмок ке
рак. Чунончи, улугларнинг улуглиги уларнинг умуман 
бенуксон эканлигини англатмайди. Дунёда бирон-бир 
инсон йукки, унинг ушог жих,атлари булмаса. Ш ундай 
бир забардаст адиб йукки, ожизликлари булмаса. У 
ёзган асарларнинг барчаси бирдай мумтоз ва юксак 
булавермайди. Орасида аълоси х,ам, бундайроклари 
х,ам булади. Хеч кимда х,еч качон ижодий жараён 
бир текисда, Силлик кечмайди. М ирзо Бобурнинг уз 
шахси ва ижодлари х,ам бундан мустасно булмаса ке
рак. (Бу • инсон узига х,ам, узгага х,ам них,оятда та- 
лабчан булганини кайд этдик).* Бундан таш кари, унит- 
маслик керакки, бу ерда бир забардаст улуг ижодкор



бошка бир буюк мутафаккир ва унинг асарлари хаки- 
па мухокама юритмокда. Бинобарин, бу омилни на- 
зардан сокит килиш, фикрни суиистеъмол этиш, ма- 
салани жунлаштиришдан нихоятда эхтиёт булиш дар- 
кор. Башарти, хозирги инглиз мардум Навоий билан 
Бобур ижодини, уларнинг шеърий салохиятини му- 
каммал билганида бошка гап эди. Бундай такдирда, 
яъни, мабодо хакикий ахволни билганида, Навоийнинг 
форсийдаги уша нисбатан “суст ва фуруд” деб ба\о - 
лаиган абёти хам асл о Ф онийнинг кандайдир “урта- 
миёна" шоир эканини англатмайди!

“ХудойГ)срди”ми ёки “Додхудо”?

Ну ганлар юз чандон тугри. Бирок хорижий ада
биёт мухлислари, жумладан инглизлар буни билиш- 
майди. Уларнинг хотирасида уша “W eak and poor” 
(суст ва фуруд) сузлари колиб кетади ва шундай бу
либ кегли хам. Аслида, Алиш ербекка нисбатан Бобур 
М ирзонинг кунгли туф и , хукми одил, мавкеи холис. 
Гап шундаки, жаноб X- Лэмб .Бобурдан иктибос кел- 
гирганда кучирма матнини шундай олганки, бу ха
кикий ахволни тула ва ту ф и  ифода этмайди. Маълум 
ривоятда айтилганидай... Бир одамни улим жазосига 
мустахик килишганида, у айтган экан: “Берди”сини 
ийпунча улдирасанми!” деб. Сабаби, исминг нима 
деб суранпанида, у “Худо...” дейиши биланок хибега 
олипиап. Аслида номи “Худойберди” экан. Харолд
II »мбца аса бунинг акси булган. У баайни “бер- 
ди"сими айпан-у, “Худо”си ёдидан чикиб колган. Биз-
III шундай туйиладики, башарти, олийхиммат ва мар-



Хаматли ш ох Бобур М ирзо, бир замони келиб, узи 
хакида бир инглиз олими романга ухшаш нимарса 
ёзиб, ундан узларининг буюк Навоий хазратларининг 
форс тилидаги ижоди хакида “Бобурнома”да айтган 
сузларини бузиб-чатиб келтириш ларини билсаларми 
эди, ажабмаски, уша сузларини ёзмаган хам буларми- 
дилар...

Зеро, хозирги инглизлар шундан хам бехабар ва бе- 
бахраки, хазрати олампанох, нурул кудс, форс-тожик 
адабиётининг стунларидан бири Абдурахмон Ж омий 
Алиш ер Навоийнинг форсий шеърлари хакида азба- 
ройи фахр этиб, шу мазмунда дебдурлар: Яхшиямки, 
Алишер Навоий туркийда ижод килибдурлар. Башар- 
ти, узларининг беназир фасих асарларини форсий 
тилда ёзганларида, биз форсигуй шоирларнинг кила- 
диган ишимиз колмас эди.

“Яхшиямки туркийда ёзмишлар. 
Йукса...”

“Х,афт пайкар” хотимасидан

Биё, Ж омий зи умрхо бурда ранж,
Зи хотир берун дода ин “Панж ганж” ,
Ш уд ин “панжат” он панжаи зурёб,
К -аз дасти дарёкафон дода тоб...



Вали бинам из килки хар ганжсанж,
Пур аз панж ганж ин саройи сипанж.
Ба он панжхо кай расад панжи ту,
Ки ек ганжашон бех, зи сад ганжи ту.
Батахсиз панжике сарпанжа зад,
Ба шери ки сарпанжа аз ганжа зад.
Ба турки забон н а к д ш  омад ажаб,
Ке жодудамонро бувад мухрлаб.
Зи чарх офаринхо бар он килк бод,
Ки он накши матбуъ аз он килк зод.
Ьибахшид бар форси гавхарон,
Ба назми дари дурри назмоварон.
Ки rap буди он хам ба назми дари,
Намонди мажоли сухангустари.
Ба мизони он назми муьжазнизом,
Низоми ки буди-ю, Хусров кудом?
Чу у бар забони дигар нукта ронд,
Хмрадро ба тамизашон рах намонд.
З и \и  табьи ту устоди сухан,
Зи мифтохи килмат кушоди сухан.
Суханро, ки ас раувнак уфтода буд.
Ба кунжи хавон рахт бинхода буд,
Ту доди дигар бора ин обруй,
Кашиди бажавлонгахи гуфтугуй.
Сафоёб аз нури ройи ту шуд,
Навойи зи лутфи навойи ту шуд.

Таржимаси:
Кел, Ж омий, умр буйи маш аккат тортиб, кунг- 

лингдан шу “бешганж”ни дунёга чикардинг. Сенинг 
бу “Беш ”инг (“Хамса”) шундай кучли панжа булдики, 
дарёкафлар кули буралиб кетди... Бирок хар хазина



улчовчи (яъни етук шоир) каламидан утар бу дунё 
“Беш хазина” билан бойигандир. У "Б еш ’ ликларга 
сенинг "Б еш ”инг качон тенглашарди? Уларнинг бир 
хазинаси сенинг юз хазинангдан яхшидир. Хусусан у 
панжаки, ганжадан сарпанжа урганга шер каби уз 
сарпанжасини урди, туркий тилда бир ажойиб ку-ш ик 
куйладики, жоду наф'аслилар огзи мухрланди. Бу ка- 
ламга фалавдан офаринлар ётолсин! Чунки бу ёкимли 
накш ни уша калам яратган ва форсий тил эгалари, 
форсча назм дурларини тизувчиларга рахм килди: у 
Хам шу форсий тилда ёзганда, бошкаларга суз айтиш- 
га мажол колмасди. Бу муъжизакор назм. тарозиси 
каршисида Низомий киму Хисрав ким булди? У бо
ш ка тилда суз юритганидан акдга орадаги фаркни 
ажратиш учун йул колмади. Эй (Навоий), сенинг 
табъинг суз устодидир. Кдламинг очкичи билан суз 
эшигини очдинг. Равнакдан колиб кетган ва хорлик 
бурчагидан урин олган (туркий) сузга сен янгидан 
обру бердинг. Уни ижод майдонига олиб чикдинг. У 
сенинг раъйинг нуридан сафоли булди, лутфинг наво- 
си (бойлиги)дан наволи (бахраманд) булди (12-13).

Мунофицлик нима?

Р. М. Калдекотнинг “Бобурнома”дан килган 
кискартма таржимасида А лиш ербекка мунособат ижо- 
дига берилган бахо янада чала, чалкаш  ва зиддиятли. 
Албата, таржима наш рларининг хили ва тури куп. Бу 
нарса максад ва мулжалга караб белгиланади. Чунон- 
чи, эркин таржима, сузма-суз таржима (таглама), ф и
лологик таржима, соддалаштирилган таржима (мае.,



мактаб укувчилари учун), кискартирилган таржима, 
изохди таржима, табдил ва хоказо. Бундай хол факат 
таржимавий нашрларгагина эмас, балки аслий (ори- 
гинал) асарлар босмасида хам учрайди. Олайлик, 
урушдан кейин (1948) Навоий “Х амса”сини устод 
Садриддин Айний кискартириб чоп эттирган эди. Бу 
нашр уша давр узбек укувчиларини Навоий ижоди 
билан таништиришда нихоятда фойдали иш булди. 
Бирок, унитмайликки, бирон асарни кискартириб 
наш р этиш жуда масъулиятли ва хатарли иш. Г о \ и д а  
бу муайян нопок мафкуравий максадни кузлаш и хам 
мумкин. Олайлик, уша “Х амса”нинг кейинги давр- 
ларда пайдо булган аллаканча наш рларида Навоий
нинг гоявий мавкеи бузиб курсатилган: гуё хозирги 
узбек укувчисига ортикчалик килади, хатто унинг 
тарбиясига (канака - “тарбия”?!) зиён етказади деган 
бахона билан шоирнинг дин ва илохиётга дахлдор за- 
риф, чукур ва ноёб фикрлари олиб гашланган. Русча 
нашрларнинг аксариятида хам ахвол шу. М азкур мавзу 
узбек матбуоти сахифаларида бир неча марта кута- 
ридган ва узининг тегишли бахосини олди хисоб. Би
рок таржимавий адабиёт жабхасидаги бу сингари 
кискартирилган нашрларга холис бахо берилган эмас. 
Вахоланки, бу ерда гап мумтоз адабиётимизнинг улкан 
обидалари хусусида бормокда. “Бобурнома”нинг хо- 
рижий таржималари нашрлари хусусида юкорида жуда 
илик гаплар айтилди. Дархакикат, Ж . Лейден, В. Эрс
кин, Аннетта Сусанна Бевериж, Паве де Куртейл, 
Бакйе-Граммон, Рашит Рахмати Орат сингари таржи- 
монлар хакида гап борганда, икрор булайликки, булар 
матнни туркийдан инглиз, фаранг, турк тилларига 
акдарган угирмачи ёхуд тилмочларгина эмас, балки



узбеклар, афгонлар, хиндлар ва бош ка унлаб халк- 
лар, эл-элатлар, кабилаларнинг хаёти, тарихини узида 
акс эттирган комусий асарнинг ер юзи буйлаб тарка- 
лиш ига камарбасталик килган улкан маърифатпарвар 
олим, адиб, тадкикотчилардир. Улар фидойи инсон- 
лар. Узларини илм-маърифатга, адабиёт ва санъатга 
бахшида этгдн маданият арбоблари. Бу хазрати инсон- 
лар “В акоеъ”ни угириш ва кайта яратиш учун буюк 
Бобурнинг маш аккатли йулини босиб утдилар, унинг 
хаёти хдмда юриш ларини чукур ва муфассал урган- 
дилар, баъзан хариталар туздилар, кулёзмаларни 
йигдилар ва тахдил килцилар, лугатлар тартиб бер- 
дилар. Улар Бобур М ирзо учун курашдилар. Хатто 
бу буюк инсон, шоир, сайёх, саркарда ва фотихни ай
рим нокас “ватандошлари” унинг уз она диёрида ко- 
ралаб, оёк ости килиб турилган мудхиш тургунлик 
йилларида хдм бу хазрати таржимонлар уз эътикоди 
ва садокатидан кайтган эмас. Булар бобуршунос 
тадклкотчи-мутаржимлар эди. Инсоф юзасидан айтай- 
лик: бизнинг хозирги иймони бутун бобуршунослари- 
миз хам .улардан ха.ли жуда куп нарсаларни урганиши 
вожиб. Биз, сохиби мерос ахди, улур килган ишни 
кила олганимиз йук, улар билган нарсаларни билолга- 

.нимиз йук, улар амалга оширган мукаммал нашрларни 
хатто такрорлай олганимиз йук. Канчалик аламли ва 
аччик. булмасин, бор хакикатни эътироф этишга те- 
гишмиз.

“Таржимон - хоин”?

Ж аноб Калдекот таржимасига кайтайлик. Афсус
ки, унинг хизмати хакида буни икрор кила олмаймиз.



Унда чалкаш лик шу даражага бориб етганки, Навоий
нинг Бобур к,айд этган асосий хизмати - “Х амса” ва 
бошка асарлари (рубоийлари, “Лисонут-тайр” ...) ха
кида лом-мим flefimfMaraH. Кайд этилганлари эса хато 
ва чалкаш. Чунончи, “Каройибус-сигар” (“The Sing
ularities of Infancy”), ■ “Наводуруш-шабоб” (“The W on
ders o f Youth”),*". “Бадоеул-васат” (“The M arvels of 
M anhood”), “Ф авойидул-кибар” (“The Benefits of 
Age”) каби турт газалиёт девонини “поэма” деб атай- 
ди. М айли, Калдекот Навоийни билмайди. Лекин у 
нега кули остидаги узи угираётган матнни тугри ет- 
казмайди? Форсий байтларининг купи огар ва гариб, 
дейди. М атнни “эркин угириш” намунаси шуми?

Яна бир галат гап. Калдекот жаноблари узича 
“Американи каш ф этади” : инглиз укувчиларига маъ- 
лум киладики, гуё хазрат Навоий кейинчалик аскар- 
ликдан воз кечганмиш (profession of arms). Кандай 
“профессионал аскарлик” экан бу? Аслиятга мурожаат 
этамиз: “ ... Авохир сипохиликни тарк килди” . Сипох 
сузинйнг икки маъноси бор: 1. Аскар, кушин; 2. 
Амалдор (НАЛ, 562). Сипохилик - Амалдорлик, хуку- 
мат хизматида булиш (НАЛ, 562). М асала равшан. 
Аввалида хукумат ишларида юрган Алиш ербек умри- 
нинг сунгги чогларида амалдорлик хизматини узидан 
сокит килган. Аскарлик эмас, амалдорлик хусусида 
гап бораяпти бу уринда. Хуллас, аслият матнини кис- 
картириб угирганда нимани кандай кискартириш ни, 
муаллиф ва асарни, давр тили хамда миллий хосликни 
билиб иш куриш керак.

У



К^ингир тадбир сук,ир ниятга вобаста

Бош ка бир кискартирилган инглизча таржима 
нашрида Навоий зоти покларини сийкалаштириш 
хаммасидан ошиб тушган. Айнан нимани кандай их- 
чамлаштиришни билмаган Ф. Ж . Талбот домла Бобур 
тасвирини шу кадар куримсиз бир холга келтирганки, 
натижада Алиш ербекнинг киёфаси хажвий ва тахки- 
ромуз бир йусинда бузилган. Бундай олиб Караганда, 
бирон катта жиноят содир булмагандай. Хаммаси Бо- 
бурда бор: Алишерий hcthfho, Алишерий туким ва 
хоказо. Бирок, агар Бобур М ирзо бутун туркий адаби- 
ётнинг фахри булган Навоийдай буюк зотга таъзим 
килган, унга тахсин укиган булса, инглиз таржимони 
муаллифнинг уз тилидан ул зотга булмагур сифатлар- 
ни ёпиштирган. Бобурда Навоий хакидаги жиддий ва 
холис ижобий баходан кейин, нари бориб ул инсон 
хакида мухолифларни енгил хазил мутоибаларию, 
фитнаангиз сузлари келади. Натижада Бобур услубига 
хос инсоний самимият бетарафлик, холислик ва жил- 
майиш ярк этиб кузга ташаланади. Талбот эса муал- 
лифга хиёнат килган, унинг услубини сохталаш- 
тирган. М еъёрлар бузилган. М атн шундай “ихчам- 
лаш тирилганки”, айниган. Чунончи, у муаллиф тасви- 
рининг ижобий палласидан воз кечиб, салбий чизги- 
ларни тула саклаган. Бу билан таржимон нимага 
эриш мокчи? Унинг максади торлиги аник. Китобнинг 
“завкбахш ” ва “укимиш ли” булишига эътибор бера- 
рок, хакикатга хиёнат килинаётганини унитган.

Хуллас, Калдекот хамда Талботнинг нашрлари 
Ж он Лейден ва Вилйам Эрскин томонидан инглиз ти- 
лига агдарилган ва 1826 йилда пайдо булган босма



асосида амалга оширилган. Ана шу кискартирилган 
нашрларнинг юзага келиш сабаблари сифатида Талбот 
уз суз бошисида “куп йиллардан бери чоп этилмаган- 
лиги сабабли мемуарлар Англияда деярли маълум 
эмас”лигини баён килади. Нима учун Р. Калдекот 
билан Ф. Талбот Ж . Лейден ва В. Эрскинларнинг 
таржимасини тулдириб, тузатиб кайта нашр килиш 
ур-нига, “Бобурнома”нинг мухтасар нусхасини яра- 
тишга кул уришди? Унда нималар колдирилди ёхуд 
олиб ташланди? Ушбу таржималарни куздан кечири- 
лганда, куз унгимизда аксарият харбий юришлар, жан- 
гу жадал, ур-йикит, таъкибу тазйик, хамда олишувлар, 
улар билан боти к , манзаралар гавдаланади. Бунда 
купинча инглизларнинг узга ерларни босиб олиш, 
буйсундириш, истилочилик сиёсати намоён булади. 
Кискдртма таржималарда колдирилган лавхалар инг
лизларнинг Хиндистонни забт этишлари учун диккатга 
лойик эди. Ф. Талбот уз наш рларида асардаги нима- 
ларни тушириб колдирганлиги ва не сабабдан матнни 
кискартирганлиги хусусида шундай дейди: “Мемуар- 
ларнинг узида кайтарикдар ва икир-чикир тафсилот- 
лар жуда куп. Ш унинг учун баъзилари ташлаб ке- 
тилди. Ш у билан бирга, айрим жойларда таржиманинг 
узи хам бироз узгартирилди” (10).

Вокеалар тафсилотини баён этишда Талбот, Б о
бур каби, уларни йилларга булиб баён килади. М аса- 
лан, '“Саккиз юз туксон туккизинчи йил вокеалари”ни 
“ 1494 йил вокеалари” деб беради. Калдекот эса хар 
бир йил вокеаларининг асосий тафсилотларинигина 
олади ва улардан келиб чикиб-, куйидагича бобларга 
булади: “Фаргона тафсилотлари”, “Умар Ш айх”, 
“Кобулнинг забт этилиш и”... Таржимон Бобур услуби-



га риоя этмаса-да, асардаги куплаб киши номлари, 
вокеалар тасвири орасида энг мухим маълумотларни 
тезда топишга интилади. Бу икки нашрнинг бир-бири- 
дан яна фарки шундаки, Талбот саналар номини уз- 
гартирмасдан, Бобур берган хижрий-камарий таквими 
таомилида берса, Калдекот кавс ичида уларнинг нас- 
роний тизимини хам дарж этади. М асалан, Бобур “... 
Рамазон ойининг бешида тарих секкиз юз туксон 
туккизда Фаргона вилоятида ун икки ёш та подшох 
булдум” (59) деса, In the month of Ramzan (June 1494, 
in the year 899, and in the twelfth year of my age, I 
became King of Ferghana (3)) деб хижрий ва мелодий 
йилларни баробар келтиради.

Кунглингиз нимани тусайди?..

Таржимон Талбот 1494 йил вокеаларини шарх- 
лашга киришар экан, Фаргона вилоятининг жугрофий 
тасвирини тула келтирмайди. Андижон, Уш, Марги- 
лон, Исфара, Конибодом, Ахси, Косон касабалари 
хакида маълумот берган, холос. Бош ка маълумотлар- 
дан укувчи ма^рум булган.

Маълумки, “Бобурнома”да саркарда, бек ва узга 
зодагонларнинг, унлаб тархону амалдорларнинг тийна- 
ти ва хусусиятлари хам хар тарафлама очилган. Умар 
Ш айх, Султон Ахмад Мирзо, Султон Х,усайн Мирзо 
ва бошка йирик тарихий шахсларнинг мизожу аъмо- 
лини очишда муаллифнинг мохирлиги шундаки, у ни- 
х,оятда хилма-хил рухий холатлар ва сажияларни узига 
хос услубда ярата олган. Талбот эса факат бир неча 
хусусиятларни очишга уриниб, жуда куп нарсаларни 
таржима килмай ташлаб кетади. Масалан, китобда



Умар Ш айх М ирзо хакида гапирилиб, унинг “хим- 
матлик ва улуг доиялик, подшох’ лиги, "валодат ва на- 
саби” , “шакл ва шамойили”, “ахлок, ва атвори” , “ма- 
соф ва  урушлари”, “вилояти”, '‘авлоди” , “умароси” ка
би кичик-кичик булимларда ул зотнинг таърифи кел- 
тирилади. Асарда бу таъриф-тавсифлар олти са\иф ани  
(63-70) эгаллайди. Инглиз таржимони эса хамма бу- 
лимларни бирлаштириб, атига ярим бетда бу таъриф- 
ни умумий тавсифнома тарзида беради. Бу каби их- 
чамлаштириш усулини таржимон барча йирик шахс- 
лар тасвирида хам куллайди. М уаллиф йирик хукм- 
дорлар тийнатини тула очишда уларни у раб турувчи 
мухит, бек-умароларнинг хулк-атвори ва киликдарини 
беришда хам фойдаланади. Ф. Ж . Талбот бу тафси- 
лотларни хам кдскартириб, Султон Ахмад М ирзонинг 
16 умаросидан олтитасини колдиради, Султон Хусдйн 
умароларидан хеч бирининг хусусиятини оча олмайди. 
“Бобурнома”да факат харбийлар, амалдорлар, акобир 
ва ашрафларнинг хаёти тасвирланиб колмасдан, XV 
асрнинг охири ва X V I аср бошларида М овароуннахр 
ва Хуросонда яшаб ижод этган шоирлар, рассомлар, 
илм-фан ва маданият арбоблари хам каламга олинган. 
Талбот улардаги энг яхши инсоний фазилатларни 
улугаайдиган адабий оким ва илм-фан сохиблари тав- 
сифини нихоятда кискартириб юборган. Унинг тар
жимасида Мулло Усмон, Абдурахмон Ж омий, Бехзод, 
Хусайн Удий, Биноийлар хам кискартирилган холда 
урин топган, холос. Таржимадан Алишер Навоийга 
берилган тафсилотлардан унинг факат Хиротдаги бир 
неча бог-рогларнинг курувчиси экакшигигина тушуни- 
лади. М ирзо Бобур услубининг диккатга молик то- 
монларидан яна бири диундаки, у бирон вокеани



шархдар экан, албатта унинг качон, каерда содир бул- 
ганлиги ва кимлар иштирок этганлигига алохида 
тухталиб утади. Натижада укувчида вокеа хакида аник 
тасаввур тугалади. М уаллиф бу каби майда унсурлар 
воситасида тасвирланаётган шахе ёки вокеанинг бир 
бутун ва жонли чикиш ига эришади. Талбот ана шу 
хусусйятни хам саклай олмаган.

Бадхо^ликка раддия

Кузатишлар шундан далолат берадики, кискартма 
наш рлар аслият хакида тула ва тугри маълумот бер- 
майди. Уларда хоким ва амалдорлар, харбийлар, зода- 
гонлар, илму фан сохиблари, шоиру мусаввирлар, фо- 
зилу фузалоларнинг образлари тула очилмаган. Бобур
нинг узига хос ёркин баён услуби бирмунча узгарти- 
рилган. “Бобурнома” хаётнинг турли томонини камраб 
олувчи комусий илмий-адабий обидадан курук далил- 
лар берувчи ахборотнома, жангу жадал, мухориба- 
лар баёни билан тулиб-тошган бир мемуарга айланиб 
колган. Асар мазмуни ва хусусиятининг бу йусинда 
узгартирилишида таржимонлар мансуб булган инглиз 
мустамлакачиларининг равиш -рафтори, аломатлари уз 
аксини топган. Баъзи кискартириш лар натижасида 
ш аркона турмуш тарзига оид тамом нотугри фикр- 
мулохазалар, чалкаш ликлар хамда булак маъновий ку- 
сурлар содир булган. Таржималарда куплаб миллий 
мохиятни ифодаловчи хос сузлар реалий, атамалар 
шархданмаган, изохданмаган. Грамматик нуксонлар 
хам истаганча топилади.

Таржима умумий маърифий ва дониш ий ахамият 
козонадиган улкан хайрли, хосиятли иш эканлиги ха-



клда бизда жуда куп гап булди. Унинг хдпкларни бир- 
бирини таниши ва билиши, бир-бирларининг онги, 
тили, маданиятини ривожлантиришнинг омили экан
лиги кайта-кайта таъкидланди. Бу баёнот х,амда 
даъволарга хеч кандай эътироз йук- Умуман олганда, 
инсоният тарихида таржимачилик харакати тараккий- 
парварлйк ахамиятига эга.

Ш у билан бирга, олайлик, “Бобурнома”нинг инглиз 
тилига килинган кискартирилган таржималари хакида 
хам шундай идцаони айтиб буладими? Йук, негаки 
булар гохо маълум тор, зикна, гаразли максадларни 
назарда тутади. Бу кандай “максад” экани юкорида 
айтиб утилди. Ш аркни Ш аркнинг узидан урганиш. 
Х,ар жойнинг тулкисини уша жойнинг тозиси олади, 
деган макол бор. Ш арк кишисининг рухий дунёси 
гарбликларникидан тубдан ф арк килади. Оврупо 
жахон тараккиётига сезиларли таъсир утказганлиги 
ва утказиб келаётгани барчага маълум. Олмонлар, 
фаранглар, амриколиклар дунёнинг модиий ва мада- 
ний киёфасини ялпи тараккиёт сари узгартираётгани 
тахсинга лойик. Буни тан олмаслик гофиллик хамда 
жохиллик булур эди. Етмиш йил сармоя кудратига 
таянган Гарбий бврупо ва Амрикони ялпи бадном 
килиб, бировларга эргашган холда гумрох булиб яша- 
дик. Ю корида номлари тилга олинган маданий мил- 
латлар орасида инглизлар алохдда марказий мавкени 
эгаллаши хеч кимга сир эмас. Бирок, шуниси хам 
сир эмас: Улуг Британия сиёсатдонлари ва давлат ар- 
боблари хеч качон узлари учун катта наф  келтирмай- 
диган ишни килмайди. Хар гал бирон фаолиятга ки- 
ришишдан олдин: мен бундан нимага эга буламан? де
ган саволни кундаланг килиб куйишади. Мусулмон



киш исининг тасаввури ва тарбиясидаги ялпи савоб 
гояси уларга хамма вакт хам койим тушавермайди.

“М ен бундан кдндай наф  кураман?..”
Улар да рагбатсиз иш, максадсиз хайрия йук,.

(3- чизмага кдранг)

“Нур борки, соя бор”

Албатта, бу билан хар кандай эзгуликдан гараз, 
epyF ниятдан кабохат кддириш, килдан кийик ахта- 
риш керак, демокчи эмасмиз. Хошо ва куллах! Мана, 
кулимизда Лейден-Эрскин, Паве де Куртейл, Аннетта 
Бевериж, Ж ан Лйуи Бакйе-Граммон таржималари. Бу
лар “Бобурнома”нинг дунёвий киёфасини чизишда 
жуда катта хизмат килди. Таржималарнинг жиддий 
нуксонларию, “ножиддий” кусурларидан канча ран- 
жимайлик, таржимачилик сехрининг гаройиб жозиба- 
дор куввати бизни узига тортиб кетаверади. Эхтимол, 
бахсли булса-да, шу ерда бир мулохдзани билдиришга 
жазм этамиз.

Муртад фалсафа

Кейинги вактларда биз узбекларнинг жуда куп 
моддий ва маънавий бойликларимиз, тарихий обида- 
ларимиз, фан, адабиёт ва санъат намуналари, айникса 
бебахо кулёзмаларимиз утмишда Гарбга ташиб кети- 
лганига матбуотимиз сахифаларида каттик норозили.- 
клар билдирилмокда. Умуман олганда, бу тугри. Уму- 
ман олганда! Лекин, фараз килайлик, уша Париж,





Лиссабон, Лондон, Оксфорд, аё-Суфия, Берлин ша- 
хдрларининг китоб жамгармалари ва музейларида 
сакланаётган ва дунёга куз-куз килинаётган бойликла- 
римиз, бебахо нодир кулёзмаларимиз у ёкларга ташиб 
кетилмасдан, уз кулимизда колганида нима булар эди? 
Бойликларни яратиш бир масала, лекин эгалик килиш 
тамом бошка гап. Эгалик килиш туйгуси эса бизда 
йукотилган эди. Машъум йуксулий жах,онгирлик уп- 
кони шароитида факат бизда эмас, балки бутун собик 
мамлакат микёсида ялпи, умумий тамойил шундай 
эди: хамма нарса хамманики, хеч нарса хеч кимники 
эмас. Уша машхур “Баённома”даги “йуксулларнинг уз 
кишанларидан булак йукотадиган матохи йук” деган 
таъриф кимлар учундир, аникроги, хеч кандай мулкка 
эга булмаган, уз киёфасини йукотган, танбал, ношуд 
бир туда ялангоёклар учун тугри эди. Аммо бу жуда 
дахшатли даъват. Йукотадиган нарсанг йукми, демак 
хамма нарсага эгалик килишга интил, дегандан кура, 
йукотадиган нарсанг йукми - хамма нарсани йукот, 
деган мантик устиворлик килди. Лекин биз Мовароун- 
нахр фукаросига бундай “мантик” асло тугри кел- 
масди. Бизнинг халкимиз тарихан куриб-кечириб кел- 
ган, бойликларни йук килишга эмас, яратишга интил- 
ган халк. Бу ялпи авом оломон эмас.

Фараз килайлик, кузларга тутиё булгуси ёзма та
рихий, илмий-адабий кулёзмалар бутун XIX аср, Урта 
Осиёнинг рус истилочилари т^рмонидан босиб олини- 
ши, айникса 1917 йилгИ машъум тунтариш ва маъна- 
вий тургунлик даврида уз тупрогимизда “саклаб” ко- 
линганида нима буларди? Алхазар, маълум нима були
ши: хаммаси бир йула йук килиб юбориларди - ерга 
кумиларди, сувга чуктириларди, утда ёкиларди. Вас



салом! М икёсни янада кенгайтирайлик. Сунгги уч 
аср давомида Мовароуннахр, жумладан М арказий 
( )сиёда феодал таркоклик хукм сурганлиги, парокан- 
цалик, тушкунлик, жахдлат кутурганлиги рост. Кдттол 
IИ1ПК.И ганимдан хам кура ички бошбошдоклик, ал- 
1 юк,1|ик, таркоклик улканинг тинкасини куритди. Та- 
рак.киётни бир неча аср ортга суриб юборди. Бирла- 
iiiimi гояси адоват ва парчаланиш мусибати билан an
si,мм т .  Агар буюк ва кудратли сохибкирон Амир 
Гомхрнинг бирлашишга асосланган шавкатли салтана-
• ими гсмурийзодаларнинг узаро тожу-тахт талцлиш - 
i.ipn ичдан емирмаганида, дунёда бундан-да кудратли- 

рпк.. \ар  кандай каттол душман хам кулга кирита ол- 
маи пиан метин кургонни асло олиб булмасди. Ба- 
iiu p m . барча туркий халкларнинг отаси, баходир бо- 
п п м т  Амир Темур туплаган ва улканинг уз модий ва 
ми.иаиий жавохирлари узимизда сакдаб колинганида
• ' м la окилона бир тарзда сарфланганида, ошириб бо

ри п амида борми, улар факат узимиз эмас, бутун М ар
кин Осиё ва Мовароуннахр халкларининг етмиш 

| is in нм а етарди ва ортарди хам!..
"Чафарнома”, “Бобурнома”, “Хумойуннома”, “Ак- 

барнома'ларни бугун мутолаа килар эканмиз, булар 
пн шиш нафакат утмишимиз, балки бугунги хаётимиз 
hi кс пжагимиз, такдир-кисматимизнинг ёркдн ва 
M.i\iyii кунулари эканига икрор буламиз. Уларда ин- 

ммin I>рур бгглан бирга тахкир, олийжаноблик би- 
йаробар тубанлик, садокату соткинлик, фидойили- 

мк на I . инсопарварлик ила одамкушлик ва биро- 
мркуш in к . саодатмандлигу шум диятлар тантанасини 

| n pi и > у шмизнинг утмишда ким булганлигимиз ва ке-



лажакда ким булиш лиш миз хамда ким булмаслш ими ; 
лозимлигини у кам из.

Сен улдирмасанг, сени 
улдирадилар. Водариг!

Бир томчи кон-у, минг бир андиша. Инсон зотига 
канчалик мухаббату окибат! Айни замонда калл ал ар- 
дан миноралар куиорилгани хам рост.- Канчалар ка
бохат ва дах,шат! Тарих хамда бошка эл-элатлар олди
да бугунги узбегимни гохо мулзам ва гунгалак килиб 
куядиган, манглай кашлашга махкум этадиган нохуш 
хабар. Зиддиятли утмишимиз каъридан келаётган са- 
долар... Бугун буларнинг кай бири мухим ва дол-зарб, 
кай бири чиркин? Одамсеварлик ва падаркушлик, ва- 
танпарварлик ва мардудлик, мухаббат ва нафрат, зиё 
ва зулмат, хакикат ва риё, инсон бахт-саодати на 
шуриши савдолар... Бари замон ва макон ичра алма- 
шиниб туради. Бутун жахон микёсида шундай булиб 
келган ва шундай булаяпти хам. Кайси бир иклим ёки 
кишвар, кай бир минтака ёхуд кент халки бундан му- 
стасно? Бормикин инсоният тарихида шундай бир 
орол ёки “ок дог”?

Аммо баний одам х,айратомуз бир зайлда камол 
тонди ва... мунофикдашди. Амир Темур (“Темур ту- 
зуклари”), Зах,ириддин Мухаммад Бобур (“Бобур-но- 
ма”), Гулбадан Бегим (“Х,умойуннома”)лар кисмат ва 
тарих, узлари ва узгаларнинг юзига тик карай олди- 
лар. Уларда зафар кувончию маглубият алами, бир 
томчи кон кайгусию кирган барот уруш в а тин ч лик 
тулгоклари... Хаммасидан бисёр. Лекин кандай булса



шундайлигича. Оллохдан яшириб булмайднган гапни 
бандасидан, биз авлодлардан \ам  пинх,он тутишмаган. 
Зеро, барибир бунинг иложи хам йук. Улар тинчлнк 
деб урушга отланмаган, ободлик деб вайрон этишма- 
ган, дустлик деб ганимлик килмаган, тараккиёт деб 
жарга улоктирмаган. Уз гояси, салтанаги учун, кураш- 
ган, хиёнат килган лафзсиз. субутсиз, мунофик ганим- 
ларини ш афкатсизларча жазолаган.

М унофикдик, риё! Инсон табиатидаги ва уни 
охир окибатда инкирозга, халокатга махкум этувчи, 
ибтидосию интихоси булмаган дахшатли офат.

Захириддин Мухаммад Бобурнинг уз х^ёуи кис- 
мати ва мухитидан рад этиб булмавдиган бир тарзда 
келиб чиккан сабок шу эди: сен улдирмасанг - сени 
улдирадилар. Fanar: бир инсон киёфасида буюк фо- 
тихдигу, уз конуний она Ватанини, унинг бир сиким 
тупрошни мудом кумсаб туришлик, саркардалигу 
шоирлик, подшохдик асъасасию дарвеш булишни орзу 
килиш туйгуларининг кушилиб, омухталашиб кетгани 
Хайратангиз нарса*. Уни Юлий Сезарга менгзайдилар. 
Йук, агар у кимгадир бировга ухшаса, узига ухшайди. 
Инсонлар хар хил булган. Биров давлатманд, биров 
мулкдор, биров шаханшох, кимлардир мутафаккир 
олим, беназир шоир, килни кирк ёрувчи хунарманд... 
Аммо барча. шундай сифатларнинг бир шахсда жамул- 
жам. булиши нечук худо ёрлакаган инсонга насиб эта
ди. Ана уша Оллох алкаган инсон Бобур Арслон эди.



, Тасаннолар булсин 
Х,ак,икат жаноби олийларига!

Эвох,, бул зоти ш ариф билармидики, унинг тугри 
сузлиги, инсоний самимияти, дуруг сузлай олмаслиги, 
Х акикат жаноби олийларига чексиз садокати, нафакат 
ёгийга, х,атто садокатли дустига, нафакат дусти, бо- 
рингки уз падари бузургворига хам. шафкатсизлиги за- 
монлар оша аждодларига, биз авлоддарнинг бошимиз- 
га хам, эхтимол, таънаю маломат тошларини ёэдири- 
шлигини? Таган етти ёт бошка бировлардан хам, кура 
уз ватанида узларини салка*м Ануширвони Одил деб 
санайдиган манкурт кизил номурод шахслар шундай 
килишлигини нахотки пайкамаган булса? Албатта би
ларди. Яна' билардики, хар кандай ширин ёлгондан 
аччик хакик,ат афзал. Тугри, балки узининг яхши иш- 
ларини айтиб, баъзи- “килмиш лари” ва пушаймонлари 
хакида сукут сакдаши мумкин эди. Аммо бундай так- 
дирда у Бобур булмасди. Бутун маърифатли дунёни 
уз калами билан, эхтимолки, бунчалик забт эта ол- 
масди. Замонлар келар, ер юз ид а Бобур М ирзонинг 
номини, “Бобурнома”ни эшитмаган ва уз тилида хай- 
ратланиб укимаган бирон кимса колмас.

Кори хайр. Охири кабохат билан тугаган хайр 
хайр эмас. Хайрли якунланган кабохат эса кабохат 
эмас. Начора. Афсус ва надоматлар булсинким, бош- 
лар кесилди, конлар тукилди, исёнлар бостирилди... 
Аммо буларнинг урнида бирлашган, кудратли, ягона 
Хинд диёри билан асрий бидъат ва хурофотлардан 
озод була бошлаган, аксари Бобур хамда унинг аждоду 
авлодларидан миныатдор хинд халки юксалди.



Эзгулик билан кабохат х,амон курашади...
Инглиз мустамлакачилари 332 йил хукмфармолик 

килган бобурийлар салтанатига хотима берди. Не 
ажабким, бунда улар хазрат сохибкирон Амир Темур 
бин Тарогой Мухаммад Баходир (1336-1405) билан 
Захириддин Мухаммад Бобур (1483-1530) меросидан, 
бул саркардаларнинг харбий тадорик хамда тадбирла- 
ридан куп нарсани ургандилар ва кабул килиб олди- 
лар.

Бу тиниб-тинчимас инглиз мардум...

Орадан неча замонлар утди. Такдирни карангки, 
Бобур Мирзонинг номини дунё афкор оммасига танит- 
ган, ишларини жахон микёсида шоён этган хдм бошка 
бирор халк эмас, худди шу инглизларнинг узи булди. 
Мабодо уларнинг энг фидойи ва халол, мард шаркдну- , 
нос олиму умаролари, мунаккидлари, хацмадан аввал 
Эрскин, Лейден, Бевёриж сингари таржимонлари 
булмаганида, ватандошимиз Бобур-Иулбарснинг табар- 
рук номини бугунги мустакил Узбекистонимизда хам 
ким биларди, балки ким билмасди хам. Нари борган- 
да, эхтимоЛ, унинг шаън-шавкати жумхурият ёхуд 
Афгонистон, Хиндистон, Покистон ва Эрон худудда- 
ридагина маълум буларди, х олос.. *

Инглизий, фарангий ва олцоний таржимапар, 
жахоншумул маърифат злчилари янглиг, буюк фотих, 
ва шоирнинг4 номини дунёнинг етти  ̂икдимига ёйди- 
лар... Ш униси борки, таржима санъатининг ёруг то- 
монлари билан бирга соя ва доглари хам борки, 
баъзан бу айрим вокеалар, муаллиф, аслият ёхуд 
шахслар, уларнинг ишлари ё булмаса уй-нйятлари ху-



сусида нотуфи, номатлуб, с о м а  маьлумотларни 
таркатиши хам мумкин. Шу муносабат билан яна 
узокка бормаи. Навоий ва Бобур мавзусига кайтамиз. 
Мирзо Бобур Алишер Навоий хакида фикр и:i гар 
эканлар, буни бир улуг инсоннинг бошка бир табар- 
рук зот, барча туркий кавмларнинг гурури ва ифтихо- 
рига айланган сиймо хакидаги нозик кузатиш, камоли 
эътироф ва хамда эътироз деб тушунмок, бу фикрга 
шундай юксак мавкедан туриб ёндашмок лЪзим. Бу, 
таъбир жоиз булса, “хамма учун” айтилган ran эмас. 
Биз танкидий мулохазаларни назарда тутамиз. Акс 
холда, муддао, таърифу тавсиф майдалашиб, саёзла- 
шиб, сийкалашиб хам кетади. Биз таржима жараёнига 
санъат деб караймиз. Бирок унутмаслик керакки, тар
жима санъатини “оммавий таржимон” эмас, мохир суз 
усталаригина ярата оладилар. Куп холларда “оммавий 
таржима” нодир суз санъати булмиш аслиятни уртача, 
гохи пайтларда, хатто зерикарли бир киссага айлан- 
тириб куяди. Начора, бошка илож йук. Хар бир нар- 
санинг уз кам-кусти булганидай, бу хам кочиб куту- 
либ булмайдиган таржима чикитидир.

Оврупо хазрат Навоийга мунтазир

Аввало, гапни шундай бошлайлик. Нима сабаб- 
дан маърифатли Оврупода Навоий билан Бобурнинг 
так-дири хар хил тал кин ва хотима топди? Алишербек 
бутун туркийзабон адабиётда ва кисман форсийдонлар 
орасида хам камолот чуккисини забт этган сиймолар- 
дан бири. Балким уз  макомида буюклар буюги. Бена- 
зир. Аммо бирини Оврупо эътироф этди, иккин- 
чисини - таниёлмади. Нима учун? Эхтимол, бунда



уларнинг уч лаири ижгимоий м умпила ту тти  урни 
сабаб булыи.ш р? Джабмас. уларнинг кайси а.ыбий 
гурда (жанрда) ижод ki; ira in u m  тун га  олиб кслган- 
дир? Бобурнинг т я т  лагиф  на зариф апгьори гарчи 
унча куп булмаса-да, фасохат эьтибори билан унинг 
насридан зиёл булса зиёд, асло кам эмас. Бирок 
Карбда Ьобур-шоирдан кура Бобур-носирни купрок 
танийдилар. Ва нихояг. Алишер Навоийнинг газалла- 
рини Fap6 тилларига хгириш янада мураккаб, \атто  
ноимконий бир зайлла кийин эканлиги шундай нати- 
жага олиб келгандир. Нима булганда хам, уйлаймизки, 
мохир Барб мутаржимлари бизнинг ифтихоримиз, суз 
мулкининг султони Алишер Навоиймиз олдида бурч- 
дор булиб колмокдалар. Бу мулохазалар-ку асосли. 
Аммо яна бошка бир мухим омил хам борки, бу та- 
рафдан биз мавжуд таржимапар ва таржимонларга 
жиддий даъво килишимиз мумкин. Италияликларда 
“таржимон - хоин” деган накд бор. Юз йилдан ортик 
давр мобайнида Fap6 мамлакатларида буюк узбек му- 
тафаккири Алишер Навоийни узининг форсигуй са- 
лафларига (Низомий, Хисрав Дехдавий, Аттор, Ж о- 
мий...) такдидчи шоир деган мутлако асоссиз бир ка- 
раш раем булиб келди. Булар: фаранг шаркшунослари 
Лусйен Бува, М. Белен, Блоше ва бошкалар (14-15). 
Бобур М ирзонинг юкорида келтирилган матн парчаси- 
дан куйидаги сузларни такроран эслайлик: “Олти 
маснавий китоб назм килибтур, беши “Хамса” жаво- 
бида, яна бир “М антикут-тайр” вазнида “Лисонут- 
тайр” отлик” Лейден Эрскинда - “Не com posed six 
masnevis in verse, five in imitation of the Kham sah,(of 
Nizami), and one in imitation of the M antik-ut-teir (the



Speech of the Birds). This last he called Lissan-ut-teir 
(the Tongue ol the Birds)" (300).

Узларидан ранжиган буларми эдилар ?

Агар х,ар бир суз ва жумла, имло ва иншо, хатто 
сукутнинг маъносига хам нихоятда эхтиёт булган, уз 
атрофидагилардан, жумладан фарзандларидан хдм бу
ни каттик талаб килган олампанох, Бобур Мирзо х,о- 
зир хаёт булиб, юкоридаги инглизча талкин ва таржи- 
мага гузар килганларида борми, бундан каттик ранжи
ган булур эдилар. Негаки, муаллиф Бобурнинг ном- 
ларидан бизнинг инглиз таржимонлари Ж он Лейден 
билан Вилйам Эрскин* хамда Лйукас Уайт Кинг жа- 
ноблари хазрат • Алишербекка “гарбона”, туфироги, 
гарибона нописандлиг ила салбий бахо беришиб, буюк 
Навоийни Низомий Ганжавий ила Фаридидцин Аттор- 
нинг такдидчисига айлант-ириб куйишган. Imitation' - 
имитация инглизча таклид дегани. Анъанавий “жа- 
воб”, “жавобия”, “назира” ёки “татаббу” сира хам так
лид эмас! Орадан карийб бир аср утгандан сунг, маз- 

s кур купол хатони таржимон-халаф, мархаматли Беве
риж хоним тузатишга муваффак булди.

Х упц Навоий гаклидчи,шоир деган совук ran ка- 
ёкдан пайдо булди узи? Нахотки, Арслон-Бобурдай 
нозиктаъб ^  ал и кул калом бир инсон, инглизлар ул 
зотнинг номларидан даъво -килаётганидек, “Навоий 
таклидчи шоир” деган булсалар? “Бобурнома”ни оча- 
миз. Мана? “ ...Иншоларйни Мавлоно Абдурахмон 
Ж омийга таклид килиб жамъ килибтур” (233). Хим... 
Гап у^имиздан кочган экан... Бобур М ирзо демишлар:



таклид. Бирок.! Кимга таклид? Абдурахмон Жомийга. 
Кай йусинда таклид? Иншо тартиб- беришликда. Ин- 
шо узи нима?

И н ш о - 1. Пайдо килиш, юзага келтириш;
2. Ижод, сочма асар: 3. Ёзув, хат (277).

Иншо - 1. Ёзув, хат; 2. Ижод, асар (54). Демак: 
Алиш ер Навоий умуман ижодда эмас, балки иншо 
тартиб беришликда Абдурахмон Ж омийга таклид ки
лган эканлар. (Ю корида эслатиб утилганидай, гарчи 
М уншаот тартиб бериш низом ини'Ж омий - Навоийга 
эмас, Навоий - Ж омийга маслахат берганлар). Бу жу
да туф и  таъриф. Дуруст, иншо ёки шу сузнинг 
куплик, жамловчи шаклидаги Муншаот хам узига хос 
ижод. М актубнавислик.

Муншаот - майда насрий асарлар; хатлар туплами
(416).

“Имитейшн” нима?

М атнни тугри укиш  ва укиш, фахм-фаросат, 
талкин хам узи б и р , илм. М актабда савод чикаришни 
укиш китобидан бошланиши ва мактаб сабогини тула 
хатм килишни иншо билан якунлашни эсланг. .Яна 
Лейден-Эрскин таржимасига мурожаат этайлик: O f 
that num ber is an imitation of the Epistles of Moulana 
Abdul Rahman Jami, which he partly wrote and partly 
collected (300).

Epistles! Сузшунослик (журналистика) сохасида 
махсус адабий тур (жанр) бор - эпис толяр жанр дей- 
илади. Бунда хозиргича биз Оврупо адйблари ва жа- 
моат арбобларининг мактубларини урганиб келдик. 
М актубнавислик узи миллий тил учун етуклик, 
фасохат ва назокатни ифодалашда жидций сабок ва



ci нов эканлигини айнан Алишер Навоий ("Мухо- 
каматх I лугатайн”), Захириддин Мухаммад Бобур 
(“Бобур-нома”) ва А.С.Пушкин (“Евгений Онегин” ) 
асослаганлар.

Кискаси, уз иншоларини жамлаш тартиби йури- 
гида Навоийнинг Жомийга таклид килганлиги хакида 
Бобур берган ахборот ва бунинг инглизча таржимаси 
умуман тугри. Ундай булса эътироз нечун? Гаи шун- 
даки, биринчидан, Бобурда атиги бир уринда тугри 
кулланилган таклид калимасини таржимонлар турт 
уринда такрорлайди. Хаммаёк imitation “ими- 
тейш н”бозликка айланиб кетган. Иккинчидан, таржи- 
моннинг зур бериб укдиришича, руйрост факаг мак- 
тубнависликда эмас, балки "Хамса”ю “Лисонут- 
тайр”ни яратишда хам Навоий нукул бошкаларга так
лид килаверган экан! Учинчидан, таржимонларнинг 
гирт номатлуб мавкеи ва талкднига матнни шархла- 
ган жаноб Лйукас Уайт Кинг хам узининг “салмок- 
ли” хиссасини кушиб, матн ичида хам, сатр остида 
хам Навоийнинг айнан кимларга ва кандай таклид ки- 
лганлигини бирма-бир кайд этади. Чунончи: хамсана- 
висликда - Низомий Ганжавийга, мактубнависликда - 
Абдурахмон Жомийга, “Лисонут-тайр”да - Фаридид- 
дин Атторнинг “М антикут-тайр”ига, “Хайратул-аб- 
рор”да - “М ахзанул-асрор”га, “Фарход ва Ш ирин”да
- “Хусрав ва Ш ирин”га, “Лайли ва М ажнун”да хам 
Низомийнинг шу номли достонига, “Садди Исканда- 
рий”да - “ИскандарнОма”га, “Сабъаи-сайёра”да - 
“Хафт пайкар”га таклид килган булиб чикади. Яна 
бунинг устига, буюк озарбойжон шоири Низомий 
машхур форс шоирларидан бири деб писанда хам ки- 
линади. Яна ва яна - “имитейшн” : таклид ва таклид-



бозлик... Таржима магнини кандай шархдаш - илмий 
гадки котч и нинг виждонига хавола. Аммо таржимонлар 
"Вокеанома”ни угиришда аслиятда булмаган нарса- 
ларни уз ёнидан кушиб юборишга журъат этган и ки- 
зик- Ё балогардон! Бу Алишер Навоийдай буюк шоир- 
га хам, Захириддин Мухаммад Бобурлай лафзи халол 
адибга хам тухматдан бошка нарса эмас. Бу хар уч ча
ла инглиз жанобининг хам инсон, шоир ва мутафак- 
кир Алишер Навоий ижодидан бутунлай бехабар 
эканлиги, у яратган асарларни асло укимаганлигини 
курсатади. Хозир бир муаммони аниклаш мушкул бу
либ турибди: Навоий - такдидчи шоир деган аки да' 
О врупога. Ш аркдан, айрим мутаассиб форсийдонлар- 
нинг карашларидан утиб урф булиб кетганми ёхуд бу 
Гарбнинг гофиллигидан келиб чикканми? Агар бу ил- 
латнинг илдизи Fap6 заминида булса, бундай сохта 
к,араш таржималарга таъсир этганми ё к и , таржимавий 
хиёнат “илмий урфга” айланганми? Таассуф билан 
кайд этиш керакки, мана шундай саёз, чиркин караш 
Алишер Навоий ижодининг Оврупога, Гарбий дунёга 
чикишида шоир учун такдирга айланиб колди. Инг- 
лизлар. фаранглар, олмонлар ва руслар тасаввурида 
Навоий гуё шунчаки бир такдидчи шоир булиб гавда- 
лан ди. Хамонки такдидчими - демак, уртамиёна, бал
ки ундан хам паст шоир деган суз. Бундай адибни 
таржима килиб утиришдан не хожат!..

Бадбинлик яхшиликка олиб келмайди

Ш униси борки, мазкур сохта караш Навоийнинг 
Еарбдан ажралиб колишидан хам кура, бутун маъри- 
фатли Гарбнинг узини Навоийдай улкан бир мутафак-



кирдан ма\рум этди. Зеро, Навоийсиэ дунё дунё эмас. 
Биз аминмизки, XXI аср Навоий асри булади. Зеро, 
унинг ижодидан хабардор булган хар бир киши бил- 
маслиги мумкин эмаски, узининг уша турт улкан Fa- 
заллар мажмуаси - “Хазойинул маоний” (Маънолар 
хазинаси) билан, беназир бир шоир, мутафаккир си
фатида, унинг номи жахон адабиётида зархал харфлар 
билан абадий накшланиб колишга муносиб. Лекин у 
анъанавий адабий таомилда "Хамса” хам яратган экан, 
буни, таъбир жоиз булса, факат узи учун эмас, Вата- 
ни, миллати. халкининг келажаги учун ёзди. Зеро, уз 
даврида туркийзабон адабиёт учун бу узига хос такдир 
эди. Баайни: "ха” ё к и  "йук." кабилда хаёт-мамот маса- 
ласи э д и .  Б у ю к  П и е м и й  (1141-1209) илк дафъа 
" Х а м с а "  ё з г а н  э к а н  v ч б а  ш р  З е р о ,  бу билан бутун
б и р  а д а б и й  
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умумтуркий маданият олдидаги фавкулрдда хизмати 
шунда эдики, у узининг бу янгилиги бидан гуё форс 
гилига соя ташламокчи эмасди. Бундай шаккоклик 
икки мухташам маданият - туркий ва форсий мерос 
чашмаларидан бирдай бахраманд булиб, ,^ар иккаласи- 
га хам бирдай содик колган, удкан зуллисонайн шоир 
Низомиддин мир Алишер Навоийнинг асло шаккокли- 
ги эмас. Аксинча, узининг бутун ижодида, алалху- 
сус хамсанависликда у кукупар форс ада бий кояла- 
рининг этагидан эмас, чуккисидан туриб калам сурди. 
Низомийдан кейин, утган асрлар давомида хамсачилик 
айрим шоирларнинг ижодий анъанасига айланиб кол
ган булса, Навоийда эса бу Низомий Ганжавий - 
Хусрав Дехдавий - Абдурахмон Жомий ораларидаги 
“шахсий” ижодий бахсгина эмас, айни замонда фор- 
сий-туркий тиллар, маданиятлар • ва адабиётларнинг 
хам беллашувига айланди. Узининг худди шу сифати 
билан Навоийнинг хизмати бекиёс. Зеро, унинг тур
кийда ижод килган бешлиги навбатдаги “яна бир 
“Хамса” эмас, балки уз салохияти, довруги, том маъ- 
нодаги янгича талкини, fohch, мазмуни ва мундарижа- 
си билан хам, бадиий кувватию фасохати билан хам, - 
туртинчи тажриба эмас, - бирламчи туркиёна бунёд- 
корлик намунаси эди. Жахон адабиёти тарихи бундай 
миллий-адабий жасорат тажрибасини билмайди.

* *
*

Биринчи бобнинг мазмуни ва мундарижасидан ке- 
>шГ> чикадиган хулоса шуки, хозиргача ёзилган илмий 
рисолаларда матн ва таржима мавзуи ё махсус урга-



нилмади. ё жудаям умумий бир тарзда ёндошилди. 
Таржимашуносликда матн шундай бир “учиш майдон- 
часи' ки. у айни вактда уша матнни угираётган мух,ит 
учун "куниш майдончаси” \амдир. Шуниси борки, хар 
кандай талабчан, илмий-бадиий пухта таржимада х,ам 
таржимавий матн аслиятдаги дастлабки, бирламчи 
матннинг айнан узи була олмайди. *

М1' * М ' : ± М '/2/

В'нда: М '1 - аслият матни; Md - таржима матни; 
ш к мг. ± кушилади ёки кискаради; Ма /2/ икки- 

ламчи гаржима матни.
Бошкача айтганда, таржимада аслият матни хаж- 

ман, мазмунан ва маъновий (семантик) тарафдан 
мукаррар узгаришга учрайди.

Матн таржиманинг асосий омили, ашёси хисобла- 
нади. Бадиий таржима муаммоларини кандай назарий 
дастур ва акида негизида тахлил этиш борасида хам 
айнан шу матн мутахассисларни бирлаштиради ва 
бир- биридан ажратади. Чунончи, бадиий таржимани 
лисоний (лингвистик) ва адабий-эстетик асосда урга- 
ниш тарафдорлари. матн бахсида, яъни унга нетахлит 
ёндошиш Macit юида бир-бирига зид мавкени эгаллай- 
дилар. Олайлик, шлшунос-тадкикотчи аник мантикий 
тахлил тарафдори. У таржимада матн майдончасига 
урнашиб олиб иш куради. Унинг учун матн конун ва 
шу матн дан ташкарида \еч нарса йук. Адабий таржи- 

с эса матнни бошка тилга угириш бил ангина 
иш (Зтмайди, деб хисоблайди. Унинг назнида ва 
даьвосида, матн билан баробар матн ости маънолари- 
ни Скоса тагидаги нимкосани”) ва айни угирилаётган



матнни юзага келтирган кенг миллий, тарихий, илмий 
ва маданий мухитни билиш бирламчи ахамиятга эга.

Аслида, хар иккала акида хам мухтор даъво бу- 
лолмайди. Зеро, матндан ташкарида угирилаётган нар
са йук. Гайриматний, гайрилисоний мавхум мухит 
эмас, балки айнан: матн таржима килинади. Таржима
вий номукаммаллик матнни угиришдан эмас, балки 
уни тушунмасликдан келиб чикали. Матнни билиш 
матн мухитини билишга монелик килмайди. Бу маъ- 
нода лисоний-таржимашуносларнинг талаб ва даъво- 
лари тугри.

Айни вактда, бадиий мутаржимнинг вазифаси фа
кат матнни угиришдан иборат деб тушунилган так- 
дирда, таржима жараёни гохо анчайин бир юмушга, 
матндан-матнга угириш жараёнига айланиб колади. 
Бадиий адабиётда шундай нодир обидалар борки, 
уларни кайта яратишда факат матн доирасида урала- 
шиб колиб булмайди. Олайлик, Бобурнинг кимлигини 
билмай туриб “Бобурнома”ни таржима килиб булади- 
ми? Бундай холларда угирилаётган муайян асарлар- 
нинг адабий, илмий, ижтимоий-сиёсий, -тарихий, ин- 
соний мухитидан ташкари, хатто табиий, жугрофий 
иклимни хам билишга тугри келади. Суздан хам кура 
маънони таржима килиш мухим. Бу маънода таржи
ма жараёнига илмий мунособатда Узбекистонда карор 
топган ва кенг эътироф килина бошлаган умумфило- 
логиявий дастурни энг самарадОр ва макбул деб хис- 
облаш жоиз.

Бобиинг янгилиги шундаки, биз “Бобурнома” 
гаржималарини худди шу мавкедан туриб кузатдик ва 
матнни галкин, таржима, лугат ва шархни кушган 
\олда тахлил этдик. Худди шу нуктаи назардан тар-



жиманинг тур ва хилларига мунособат билдйрдик. Ч\- 
нончи: кайта таржима, кискартирилган таржима. 
шархланган таржима, филологиктаржима ва хокаю- 
ларда матн холати кандай узгаришларга дучор булиши 
хамда бунинг табиий ва нохолис сабабларини аникла- 
дик.



Иккинчи боб

Матн ва талкин: 
гаржимавий ва гайритаржимавий мухит 

Матндан ташкарида таржима йук

Асарни к,андай таржима килиш уни кандай укиш-
I а, туфирога, кандай укишга, кандай талкин этишга 
боглик- Шунинг учун юкоридаги уч унсур бир-бирига 
чамбарчас б оти к . Матнни кандай таржима килишни 
уни кандай талкин этиш белгилайди.

Талкин матний ёхуд гайриматний булиши мумкин. 
Айни хдлда эса бу гайриматний, яъни аки-давийдир. 
Ьашарти, матний булганида, бундай купол хато содир 
булмаган буларди. Чунки таклид О'имитейшн”) ту- 
шунчасининг кулланиш жуфофияси атайин кенгайти- 
риб к»борилгани сохта нотуфи карашдан ке-либ 
чиккан (туртинчи чизмага каранг).

Адиб ёки мунаккид асарни кандай талкин этса, бу 
унинг иши. Муайян талкинни адабий жамоатчилик 
кабул кил иши ёхуд рад этиши мумкин. Аммо асарни 
бир гилдан бошкасига угиришда мутаржим бу зайлда
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эркинликка изн беришга хдкли эмас. Аслият кандай 
булса, ушандай угириш шарт. Муаллиф мавкеи ва 
талкдни мутаржимга ёкадими ёки ёкмайдими, таржи- 
мон муаллиф фикрига кушиладими ё кушилмайдими - 
бундан катъий назар. Акс холда хиёнат содир булади. 
Таржимавий хиёнатнинг дахшати яна шундаки, бун
да укувчининг кузига парда тусилган булади. У ас- 
лиятни укишдан махрум. Китобхон талкинида бусбу- 
тун узини таржимон ихтиёрига топширишга мажбур. 
Таржимоннинг алдаши хам 'мумкинлигини у хаёлига 
келтирмайди.

Еайрилисоний омил, гайритаржимавий мухит жид- 
дий муаммо ра баъзан шу кадар мухимки, бу адиб ёки 
мутаржим, аслият ва таржиманинг узидан хам зурлик 
килади. Муайян таржиманинг сифатини уша асар уги
рилаётган даврда хукмрон ёки урф булган анъана ёхуд 
караш, таомил белгилайди. Таржимада матн бирламчи, 
дедик. Тугри. Лекин таржима факат матн-матн юму- 
ши эмас. Бу гайриматний маданият хамдир. Албатта, 
“матндан чикишни” Лейден -  Эрскин - Кинг тажриба- 
си маъносида тушуниш яра-майди. Таъбир жоиз булса, 
матндан чикиш аслиятдан узоклашиш ёки уни бузиш- 
га эмас, балки унга якинлашиш, кириш, асарни тугри 
тушуниш, тугри кабул килишга хизмат килмоги дар- 
кор.

Таржимашунослик комусий фан

Асарни туги таржима кдлиш шартларидан бири у 
кандай булса, шундайлигича угиришдан иборат. Кан
дай булса - шундай. Бу нисбий тушунча. Кадимул ‘ 
айёмда яратилган “Илиада” билан “Одиссея”ни ёки



“Ма\абх,арата” билан "Рамаяна”; "Манас” билан ”Ал: 
омиш”ларнинг хозирги замон тилларига килинган 
таржималарини айнан уша-уша юнонча, хиндча, ки- 
ргизча ва узбекча достонлар деб буладими? Бошка- 
бошка замон^ар, бошка-бошка ^миллий мухитдар, 
бошка-бош^а тиллар ва бошка-бошка адабий анъана- 
лар заминида асло сидирга бирхйлликка эришиб 
булмайди. Масофани берирокдан олган такдирда хам, 
карийиб бир даврда яшаган Захириддин Мухаммад 
Бобур хамда Вилйам Шекспир асарларининг инглизча 
ва узбекча (Пьесалар) таржималари билан уларнинг 
асл нусхалари орасига тенглик аломатини куйиб бул
майди. Талкин ва таржима сифатига давр маданияти, 
адабий тилларнинг ишланиш даражаси, миллатнинг 
камолот боскичи, тилларнинг ривожланишидаги ноте- 
кислик, тушуниш ёки тушуниксизлик, оддийлик ва 
сирлилик, муаллиф - мутаржим - укувчи муносабат- 
лари, аслият - таржима - аслият такозодорлиги . каби 
омиллар таъсир этиши мукаррар.

Таржимада миллий тафовутлар муаммоси назария - 
да марказий мавзулардан бири булиб келаётгани бе- 
жиз эмас. Миллий тафовутлар тушунчасининг багри 
кенг. Модомйки, миллийлик муайян аник-таник 
либос, ашъёлар - кийим-кечак, озик-овкат, моддий 
маиший асбоб-ускунадар, жугрофий-худудий маъно- 
лар, улчов бирликлари ва хоказоларда зу\ур этар 
экан, бундай атамалар хамда хос сузларни (буларни 
аксарият “номукобил лугатлар” дейилади) таржимада 
бериш масаласи жуда мухим. Бирок миллий хослик 
тушунчасининг*’бундан-да мураккаб жихатлари бор
ким, булар онг, тафаккур, шуур, маънавият, мантик, 
идрок, гайрилисоний омиллар, дин, ирк, халк огзаки



ижоди, т'урфа удум, ирим-жирим ва таомиллар, маро- 
сммлар билан боглик. (5-чизмага каранг).

Турли маданий минтакалар, улар уртасидаги та
фовутлар хам таржима санъатига сезиларли таъсир 
утказади. Шу маънода мамлакатшунослик илмини 
хам таржима санъати ва илми таркибига киритиш ло- 
зим, деб хисоблаймиз. Зеро, таржимашунослик бу к,о- 
мусий фан. У уз таркибига тарих, назария ва танкид, 
адабиёт назарияси, киёсий адабиётшунослик ва типо
логия, тил, грамматика, услубиёт, лугат, халк огзаки 
ижоди, атамашунослик, иборасозлик (фразеология), 
маколшунослик ва маталшунослик (паремиология); 
фалсафа, мантик, этнофафия, рухшунослик (пси
хология), баён ва иншо, матншунослик, мамлакатшу
нослик каби фанларни камрайди.

Инсоншунослик зикрида

Ш арк билан Fap6  уртасидаги маданий, адабий ва 
илмий муносабатлар, узаро таъсир таржима санъатига 
бевосита ёки билвосита таъсир утказади. Бу факат 
таржима назарияси ва амалиётигагина алокадор маса
ла булмай, жуда кенг микёсдаги инсоншунослик 
(хуманитария) муаммоси уларок, олий мактаб тах,си- 
лига кирйтилиши лозим. Бинобарин, инсоншунослик 
асослари фани яратилйши ва у барча олий мактаблар- 
нинг тахсил режаларидан урин олиши керак. Сабаби, 
LLIapK-Fap6  муносабатлари тарихини билмай туриб, 
мустакил Узбекистан диёрининг бугунги ташки ва ич
ки иктисодиёти ва сиёсати йуналишларини тайин 
этиш кийин.
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Русиянинг мустамлакасига айланган Узбекистан 
улкаси аста-секин узининг том миллий киёфасини 
йукота бориб, бошка аллаканча республикалар като- 
ри, уз ахолисининг таркибий кисми тарафидан кура- 
ма, “интернасионал” маънога айлана бошлади. Овро- 
сиёвий киёфа карор топа бошлади. Аммо бу жараёнда 
махаллий туркий мазмун-мохият каттик каршиликка 
учраб, славян ва рус таъсири устун булди. Гуё “шак- 
лан миллий, мазмунан сосйалистик” деб таърифлан- 
миш маданиятларда, аслида, сосиалистик мохият чу- 
курлашиб, миллий шаклларга хам сосиалистик “сай- 
кал” берила бошлади. Бунинг устига, сосиалистик ва 
интернасионал (байналмилал) деб аталмиш мазмун 
х,ам аслида зур бериб руслаштиришга айланиб кетди. 
Шундай булиб чикдики, хамма ва хар кандай русия- 
вий ходиса хамда тушунчалар - “прогрессив”, барча 
туркиёна миллий мафкура - колоклик, “осиёвийлик” 
рамзига айланди, рад этила бошлади, зимдан улимга 
махкум этилди. Ахли Турон узининг туркий сий- 
мосидан махрум була бошлаб, тор миллий “ривож- 
ланиш”, уз кобигага уралиб колиш падласига кирди. 
Биз мазкур манфур жараённинг иктисодий ва сиёсий 
сабабларини айтиб утирмаймиз. Бу бизнинг вазифа- 
мизга кирмайди. Аммо айрим лисоний-маъиовий 
(семантик) ходисалар борким, уларни кайд этишга 
тугри келади.

Инсон хамма жойда хам инсон. 
Бовужуд...

Бизда таржима жараёнида маъновий силжиш хо- 
дисасини асослаган мутахассислар етишиб чикди. Бу

*



жуда камровдор тушунча. Чунончи, азалий Шарк-Ьарб 
маданий мулокотида, айникса, кейинги даврларда MaF- 
рибнинг таъсири кучайгандан кучайиб борди. Натижа- 
да аксари холларда, х,атто чукур инсонпарварлик foh- 
лари билан сугорилган улугвор кадриятлар, маънавий 
бойликлар хам узимиз сезмаган холда бикик бир му- 
х,итга кириб, тор худбинлик мафкураси билан буяла 
бошлади.

Масалан, хадъя, совга-салом, садака, хайр-эхсон, 
одамгарчилик, орият, мехмондустлик туйгуларини 
олайлик. Бу инсоний фазилатлар бирданига пайдо 
булмаган, балки неча юз йиллар давомида карор то
птан. Бунда, айникса, устивор ислом диний акидала- 
ри: К,уръони Карим, Хадиси Шариф хамда бу муъта- 
бар манбаларнинг бевосита ёки билвосита таъсири ос
тида ривожланган муаззам Ш арк маданияти хамда 
мумтоз адабиётнинг урни катта, Булар: Хужа Ахмад 
Яссавий, Сулаймон Бокиргоний, Суфи Оллоёр, Абул- 
косим Фирдавсий, Низомий Ганжавий, Юсуф Хос Хо- 
жиб, Дурбек, Шамсудцин Мухаммад Хофиз Шерозий, 
Хусрав Дехдавий, Абдурахмон Жомий, Алишер Наво
ий, Захириддин Мухаммад Бобур, Абдулкодир Бедил 
ва бошкаларнинг ижоди.

CoBFa, хадъя нималигини билмайдиган халк бул
маса керак. Хадиси Шарифларда мусулмонлар бир- 
бирларига вакт-вакти билан совга-салом килиб тур- 
сунлар, деб айтилган. Бу узаро хурмат, илтифот ва 
мехр-окибатни кучайтиради. Совга-салом, хайр-эхсон, 
садака (тасаддук) асли шаръийдир. Турган ran, бунинг 
остида кандайдир Fapa3 ёки бирон “мулжал” булмаса. 
Аммо Шаркда дин туфайли кон-конига тугрилик, диё- 
нат, иймон сингиб кетганлиги боис, хозир хам биз-



нинг кишиларимизда саховат, очиккуллик, дастурхон- 
дорлик, мехмондустлик кучли. Хайриятки, уша ту-пос 
тургунлик даврида бу сингари олийжаноб инсоний 
сифатларнинг кадри тушмади, "эскилик саркити”га 
айланиб улгурмади. Бирок, барибир бу мусаффо туйгу- 
ларга хам oFy кушилди. Инсоний самимият "йуколган 
жойда одамлар уртасидаги муносабатларга дарз кета- 
ди.

Пир

Хусайн Бойкдро билан Алишер Навоийнинг узаро 
муносабатлари синфийлик ва фиркавийлик тамойил- 
ларига асосланган янги давр адабиёти, адабиётшунос- 
лиги ва адабий танкддчилиги бир кддар уйдирмаю 
сохталикларга хам йул куйдИ. (Навоий - Гули - Бой- 
каро манзараси ва бошка талкинларни эсланг). “Бо
бурнома” бу масалага хам ойдинлик киритади: “Мир- 
зодин нима олмас, балки йилда Мирзога куллий маб- 
лаглар пешкаш килур эди”. Алишер Навоийнинг 
“Хамса”сини биринчи булиб укиб чикиш бахтига 
ким мушарраф булган? Абдурахмон Жомий, яъни 
форс-тожик адабиётининг стунларидан булган буюк 
мутафаккир шоир илк дафъа укиган ва унга юксак 
бахо берган. Алишер Навоийнинг кичик замондоши 
Зайниддин Восифий Навоийнинг “Хамса”ни ёзиб ту- 
гатганидан сунг, Хусайн Бойкарога такдим этган вак- 
тида руй берган вокеалар хакида бир лавха кел- 
тиради. Унда хикоя килинишича, шох “Хамса” асари- 
ни кулида тутиб, “пир киму мурид ким?” деб савол 
беради. Шунда Алишер Навоий “пирнинг тилаги му- 
риднинг тилаги”, деб жавоб кайтаради. Хусайн Бойка- 
ро узининг ок отини Алищер минишини илтимос ки-



либ, узи отнинг жиловидан ушлаб пиёда боради!..” 
(66-67). Алишер Навоий ижодига бах,о беришда бир- 
бирига кдрама-карши икки кутб: буюк узбек мутаф^с- 
кирининг замондошлари, купчилиги уни хаётлиги 
ч о т д а  курган, хамнафас булган, асарларини уз кузи 
билан укимаган инсонлар: Абдурахмон Жомий, Ху
сайн Бойкаро, мавлоно Хондамир, Зайнидцин Воси- 
фий, Захириддин Мухаммад Бобурлар - бир тараф 
булса, “Бобур-нома”ни инглизчага угирган ва Шархла- 
ган Жон Лейден, Вилйам Эрскин ва Лйукас Уайт 
Кинг хамда бошка Fap6  шаркшунослари - иккинчи 
тарафда туриб, бирлари узбек шоири каршисида таъ- 
зим килсалар, иккинчи тоифа, кизига шундаки, унинг 
асарларини уз кузлари билан курмаган, ушлаб хам 
бокмаган, укимаган кимсалар уни... таклидчига айлан- 
тириб куйишган. Юкорида бир карра "кайд этилгани- 
дай, Лейден-Эрскин таржимаси хали 1921 йиддаёк бу
тун дунё халкдарининг диккат-эътиборини узига жалб 
этиб турган Оксфорд, Ловдон, Эдинбург, Глазго, Ко
пенгаген, Нйу-Йорк, Торонто, Мелбурн, Кейптаун, 
Бумбай, Калкутта, Мадрас, Шанхай, Пекин сингари 
йирик марказларда чоп этилгани инобатга олинса, 
мазкур таржима Навоий ижоди хакидаги ёлгон маъ- 
лумотни бутун ер юзи буйлаб таркатгани яна бир мар
та ошкор булади.

Хозир бахс бир-бирига мукобил (эквивалент) хи- 
собланмиш сузлардаги маъновий силжишлар хакида 

, бораётган экан, Fap6  билан Шарк,, Оврупо билан 
Осиё, Шимол билан Жануб, мусулмонлар билан 
насронийлар, славянлар билан туркларнинг тилларида- 
ги сузларнинг бир-бирига “тенг кийматлилиги”, яъни 
эквивалентлиги хакида гапирганда эхтиёт булиш ке-



рак. Маданият, маънавият, одоб-ахлок уртасидаги 
фаркдар баъзан шу кадар сезиларлики, юкорида айти- 
лгаивдай, куп холларда уша-уша суз ёки атама, асли
да, “уша-уша” булмай колади. Бу айни бир нарса ёки 
ходисага карашда, уни бахолашда тафовутлар каттали- 
ги боис келиб чикади. Бошкача айтганда, узига хос 
“сохта мукобиллик”, “таржимоннинг сохта дустлари” 
пайдо булади. Бу уринда мазкур сохтакорлик тиллар- 
аро ходиса булишдан ташкари, бир герман тилининг 
славян-рус маданияти оркали бошка туркий тил - 
узбекчага таъсири натижасида юз беради.

Fap6y Шарк минтакалари 
кесишган жойда...

Назира ва татаббу богааш, таржима сингари ада
бий жараёнлар Навоийга бегона эмас. Буни унинг узи 
эътироф этади. Fap6  шаркшуносларининг наздида бун
дан ортик далил булиши мумкин эмас. Ахир муал- 
лифнинг узи эътироф этаяпти-ку! Факат улар билмай- 
ди ва тушуна олмайдики, уз даврида Шаркда умум- 
анъанавий силсила хисобланмиш Хамса яратиш тамо- 
мила “теша тегмаган” бир мавзуда асар ёзишдан чан-, 
дон-чандон мухим булган. Бу гохо тиллараро, мада- 
ниятлараро, адабиётлараро хаёт-мамот масаласи эди. 
Fap6  тафаккури буни хазм кила олмайди. Ундай де- 
сак, Ж.Боккаччо, А. Данте, В. Шекспир, И. Гёте син
гари испан, италян, инглиз, олмон дахолари ижодигд 
хос анъанавий сйужетлар асосида ижод килиш тажри- 
басини кандай тушуниш керак?



Бундан ташкари, Навоийнинг таржимон булганли
ги хусусидаги “эътирофини” тушуниш учун хам 
Шарк одоби булиши керак. Бу маданий минтакада 
муршид-мурид, устод-шогирд муносабатларидаги фи- 
доийлик кейингиларининг камтарона макомда булиш- 
лигини такозо этган. Буни хам Fap6  шаркшуносларига 
ва укувчиларига тушунтириш амри махол.

Яна таклид бахсига кайтиб...

Тугри, imitation - таклид. Лекин таклид эмас хам. 
Чунки инглизча сузда салбий маъно. кучли. Унда ижо
дий рух деярли йук. Узбекча таклидда эса жилла ун- 
дай эмас. Дуруст, хозирги вактда бу сузда хам салбий 
маъно кучайган. Инглизча imitation ва урисча подра
жание сузларининг таъсири остида сулга томон маъ- 
новий силжиш аник кузга ташланади. Аслида эса, 
так-лид сузининг киммати ва маъноси нимага таклид 
килишлик билан белгиланади. Бу сузларнинг гарбона 
маъноси билан шаркона тушунчаси уртасида кандай 
тафовутлар борлигини англаш учун мавжуд лугатларга 
мурожаат киламиз.

Имитация - lat.imitative 1) подражание; 2) поддел
ка; 3) повторение мотива, появившегося в одном голо
се, другими голосами в точном или обратном воспро
изведении и в иных разнообразных вариантах (243).

Туркча-русча лугатга мурожаат этайлик. taqlit 
(-£i) - 1 ) подражание (кому-чему-л.); имитация; 
cp.benzet 2 ) подделывание, подделка; фалсификация; 
притворство; uyku~i japmak притворяться (при- 
инуться) спящим; 3) передразнивание кого-л.); - in&ini



yapmak gikarmak а) подражать кому; б) копировать 
кого; - i etmek а) подражать кому; имитировать кого- 
что; следовать чьему-л. примеру; б) подделывать; - in 
imzasini-etmek подделать чью-л. подпись; в) передраз
нивать, копировать кого; taqlit^i (-gi) 1. подражатель; 
имитатор: 2 . копирующий (кого-л.) taqlitipilik (-gi) 
подражательство, имитирование, имитация (822).

I Имитатор. Человек, к-рый имитирует кого- что- 
н. Имитация 1 .см.имитировать. 2 .Подделка подо что- 
н. 3. Повторание музыкального мотива в другом голо
се на какой-н. интервал выше или ниже (213).

Имитировать. Воспроизводить с возможной точ
ностью, подражать кому-чему-н.

II Подражание. 1 .см.подражать. 2. Произведение, 
подражающее какому-н. образцу. Стихотворное п. на
родной сказке. Подражатель. Тот,кто подрожает кому- 
чему-н. Подражательный. Представляющей собой 
подражание.
Подражательная литература.
Подражательство. Несамостоятельность в творчестве, 
подражание. Подражать. Делать что-н. по какому-н. 
образцу.

I Имитатор. Имитатор, такдидчи, ухшатувчи 
(Чудди узи булиб кетувчи одам ёки артист). Имита
торский. Имитаторга, такдидчига оид, хос; такдидчи- 
лик... ~ талант-такдидчилик таланти. Имитация.
1 .См.имитировать; 2.~чего-ухшатиб ишланган (Ясал- 
ган) нарса, ясама; ~ жемчуга - ясама марварид; 
З.Муз.имитация (куйнинг бошка овозда пастрок ёки 
баландрок такрорланиши). Имитировать. 1.Имитация 
(такдид) килмок, ухшатмок, худди узи булмок; 
-пение птиц - кушларнинг сайрашига такдид килмок;



2 .Ухшатиб ясамок,% ишламок; ~ мрамор-мармарга ух- 
шатиб ясамок, (ишламок); 3. Муз.куйни бошка овозда 
пастрок ёки баландрок такрорламок (388). Подража
ние. 1 .Таклид, таклид килиш; ~е пению птиц - 
кушларнинг овозига таклид (килиш); дети склонные к 
~ю-болалар таклид килишга мойил булишади;
2 .Ухшатма, таклид; ~е народной сказке - халк эртагй- 
га ухшатма. Подражатель. Таклидчи, таклид килувчи. 
Подражательность. Таклидийлик, таклиддан иборат- 
лик. Подражательный. Таклидга (ухшатмага) оид, так- 
лидий, таклиддан (ухшатмадан) иборат булган; ухша- 
тиладиган; ~ая литература - таклидий адабиёт, ух- 
шатмалардан иборат адабиёт. Подражательство. Так- 
лидчилик. Подражать. Таклид килмок, ухшатмок; эр- 
гашмок; -пению птиц - кушларнинг овозига ухшат
мок (такдид килмок) (98).

Рус тилида имитация хамда подражание сузлари 
деярли бир хил маънони англатиши келтирилган луга- 
вий тапкинлардан шундок куриниб турибди. Имита- 
циянинг фарки биргина мусикий маънодаги атама си
фатида кулланишида (учинчи маъно) кузга ташланади, 
холос. Кдпгани деярли уша-уша. Шунинг учун булса 
керак, гарчи русча-узбекча лугатда имитация билан 
боглик сузлар акс этган булса-да, узбек тилининг 
изохди лугатида берилмаган. Таклид. 1.Иш-харакатда, 
юриш-туришда, ижодца узгага эргашиш, ухшаш ёки 
ухшатиш ва унинг натижаси; ухшатма.
Адабий таклид. Таклид килмок. Булбулга таклид ки
либ сайрамок. Ёмонни танкид килади, яхшига такдид 
килади. Макол. 2.Тахлид, тарз. Такдидан.. Узгага 
ухшаб ёки ухшатиб, такдид килиб...



Таклидий. Такдидцан иборат булган, такдид натижа- 
сида юзага келган. Таклидий шеър.
Такдидчан. Такдид килиш кобилиятига эга булган, 
такдидга мойил, такдидга уста. Болалар жуда такдид
чан булади.
Такдидчи. Узгаларга таклид килувчи, такдид йулидан 
борувчи. Такдидчи шоир.
Такдидчилик. Узгаларга такдид килиш; такдидий йул 
(мас.,ижодда) (147).

Бу ерда биргина макол мантики ва х,укми булса- 
да, ижобий маъно акс этган. Ёмонни танкид килади, 
яхшига такдид килади. Ёмонни - танкид, яхшига-так- 
лид!

Муштарак сйужетлар манбаи

Ёмонлардан кочиш, яхшиларга. эргащиш азал- 
азалдан ахди мусулмои ахлокининг негизини ташкил 
этади. Бу нихоятда жиддий масала. Fap6 y Шарк,, 
насроний, яхудий ва ислом маданиятларига дахлдор 
муаммо. Гап факат Алишер Навоий ижодининг таби- 
атидагина эмас. Балки умуман дин, ахлок,, маънавият- 
га оид бах,с. Масалан, Таврот, ИнЖил, Зобур ва 
Куръонда бир-бирига ухшаб кетадиган ёки айнан бир 
сиймолар, пайгамбарлар, авлиёлар хамда афсона ва 
ривоятларга айланиб кетган вокеа хамДа ходисалар 
х,акида гап боради. Олайлик: Авраам ва Иброхим, Ии
сус Христос ва Исо Масих, Мария ва Биби Марйам... 
Хуш, бу “ухшаш сйужетлар”да бирламчи манба бу- 
ларнинг кай бири? Яхудийлар Таврот, дейди. Насро- 
нийларнинг даъвосича бу Инжил. Мусулмонлар булса 
мазкур мукаддас китобларнинг барчасини хам илохий



деб тан олади. Факат охир замоннинг мукаддас китоби
- Куръон, сунгти пайгамбар - Мухаммад саллаллохи 
алайхи васаллам булиб, бу хакда вахий этилган асл 
Таврот, Инжил ва Зобур хозирги нашрларда узгарти- 
рилган, бузилган деган фикрни тасдикдайди. Аслини 
олганда, хозирги нашрларда хакикаган хам бир-би- 
рини инкор этувчи, чалкаш фикрлар хийла куп. Чу
нончи, Инжилнинг хатто хозирги нусхаларида хам 
хазрати Исо алайхиссалом узларидан кейин Ахмад 
(айнан: Мухаммад) исмли пайгамбар келиши, бу 
пайгамбар узи билан дунё ахдига нажот олиб келиши 
хакида башорат килинган.

Бахе "ухшаш ейужетлар” хакидаt Бунга асосла- 
ниб, яхудий ва насроний уламолар Куръонни гуё 
“жучирма китоб”, “такдидга ухшаган бир нарса”, унда 
аслийлик (оригиналлик) кам, деган жиддий даъволар- 
ни илгари суришади. Бу мутлако туф и эмас. Башарти 
шундай булганида, уша танкидчиларнинг уз мантики 
ва далиллари билан хукм килинса, бирламчи манба 
бошка бировларга эмас, яна араб тупрогага, араб, 
маданиятига, араб заминига бориб такалади. Негаки, 
хали Таврот, Йнжил, Зобур ва К,уръон хам вахий эти- 
лишидан (нозил килинишидан) неча минг йиллар му- 
каддам кучманчи араб кабилаларининг маънавИй хаё- 
тида, тафаккурида хамда тилида “халк огзаки ижоди” 
шаклида бу ходисалар, хозир ухшаш булиб колган ей
ужетлар мавжуд булган. Буни айнан христиан уламо- 
лари, тадкикотчиларининг узлари эътироф этадилар. 
Зотан, бошкача булиши хам мумкин эмас. Гарчи 
илохий, мукаддас китоблар Оллохнинг узи томонидан 
вахий этилган булса-да, кандайдир мавхум, гайриин- 
соний тилда баён килинмайди. Балки барчага англа-



шиларли, гушунарли, таниш булган заминий тушунча- 
чар ва тамойиллар негизида баён килинади. Зеро, 

мохнят кай бир нимарсанинг бошка кандайдир нарса
га канчалик монандлиги ва ухшашлигида эмас, балки 
олга сурилаётган, даъво килинаётган мантик, foh, 
фикр, маслакдадир. Чунончи, Куръон тавхидга, яъни 
Оллох,нинг биру борлигига асосланар экан, бу инсон- 
ларнинг маънавий х,аётида foh ва далил эканлигини 
х,оззир \еч ким инкор эта олмайди.

Бундан чикадики, Навоий - таклидчи шоир деган 
даъвонинг илдизи чукур. Бу Fap6  маънавиятининг 
Шарк маданий кадриятларига, барча шаркона маъна- 
виятга нописандлик билан карашининг бир кисмидир.

Биз илгари сураётган даъво: Ш аркона талкин, Fap6  
тамойили узича канчалик тугри булмасин, бу улкан 
мйнтакаларнинг узаро алокаси ва бир-бирига таъсири- 
сиз, буни эътироф этмай туриб, чукур маданий юкСа- 
лишни тасаввур килиш кийин. Бунинг ажойиб наму- 
насини биз таган Алишер Навоийда, унинг даставвал 
араб, юнон, хинд, форс манбаларига мурожаати ва ба
диий тараннумида курамиз.

Адабиёт кимнинг мулки?

Гарбнинг шаркона осор-атикалар ва бадиий оби- 
даларга муносабатидага бирёкламалик, такаббурона 
ягравлига уз диёримизда, Шуролар даврида янада 
расмийлашди ва жиддийлашиб кетди. Адабиётнинг 
машъум синфийлига, фиркавийлига ва халкчилЛиги 
никоблари остида жамики исломий мерос таъкиб 
остига олинди, адабиёт гуё зодагонлар адабиёти ва 
йуксуллар адабиёти сингари “хил” ва “тоифаларга”



булинди. Аксар мумтоз адабиёт намуналари "сарой 
адабиёти” деб бахоланиб, энг нодир асарлар хам 
таклидчиликдан иборат ижод деб курсатилди. Динуй 
адабиёт бусбутун кораланди, арузга гуё ёт адабий 
вазн деб каралди. Шу тарика узбек адабиётининг х,аё- 
тий тарихий илдизлари киркилиб, насроний, славян ва 
русиёна мазмун ва шаклга йуналтира бошланди.

Бобур ва “Бобурнома” 
синфий-фиркавий исканжада

Кези келганда айтиш лозимки, даврлар утиши би
лан маънавий кадриятларнинг мазмуни ва мундарижа- 
сида тадрижиёт асосида табиий суратда юз берадиган 
бу сингари маъновий силжишларга хох хорижий 
нашрларда булсин, хох узимизда булсин, шарх, изох, 
тарихий-этимологик маълумотлар, адабий-танкддий 
макола ва эскартмалар берилмаса, бу сингари тушун- 
мовчиликларнинг келиб чикиши мукаррар. Бу жихат- 
дан кейинги вактларда узимизда икки марта чоп этил
ган бир жилдлик Навоий асарлари лугати хамда турт 
жилдлик Навоий асарлари изохди лугатлари, Мирзо 
Бобур асарлари лугатлари жуда катта маданий ходиса 
булди. Алишер Навоий асарларининг лугатини тузиш 
иши жуда мураккаб ва бу иш бизда эндигина бошлан
ди. Бунинг устига, аксари мавжуд лугатларда “синфий 
ёндашув” окдбатида буюк шоиримиз лафзида учраган 
купдан-куп суз ва тушунчалар уз ифодасини топмаган. 
Бобур асарларининг мукаммал изохди лугатини тартиб 
бериш, мумтоз адабиёт асарлари юзасидан тузилган 
кадимий лугатларимизни, тайёр манбаларни кайта чоп



этиш вазифаси \ам кун тартибида кундаланг булиб 
турибди.

Бутун маърифатлик Оврупо неча юз йилЛардан 
буён “Бобурнома”ни таржима килиш хамда уни тад- 
кик этиш билан банд. Русияда хам Уктабр тунтариши- 
гача булган давр мобайнида уз мустамлакасига айлан- 
тириб олган Фаргона водийсидан чиккан шундок буюк 
фотих, саркарда ва беназир истеъдод сохибининг шох 
асарини айрим парчалар холида угиришга майл сези- 
лган булса-да, биринчи марта “Вокеот”ни тула холда 
1948 йилда чоп этишга муваффак булинди. У хам 
булса Тошкентда амалга оширилиб, бор-йуга беш 
минг нусхада босилиб чикди. Мазкур таржимага узбек 
тилидан мутлако хабарсиз, махаллий зиёлиларга на- 
фрат билан караган Михаил Шевердин мухаррирлик 
килган. Ана шу таржима айрим жузъий тузатишлар 
билан кайта-кайта босилиб келинди. Хозиргача турт 
маротаба нашр килинган. Иккинчи, тулдирилган нашр 
деб аталмиш 1993 йилги сунгги босма Узбекистан 
Фанлар академиясининг мухбир аьзоси, Беруний но
мидаги Халкаро мукофот совриндори Сабохат Азим- 
жонованинг умумий тахрири ва кайта ишлови билан 
амалга оширилган. Афсуски, хозирга кадар янги русча 
таржима пайдо булган эмас. Мазкур янги нашр С. А. 
Азимжонованинг “Бобур ва унинг “Бобурнома”си 
номли маколаси билан бошланиб, 90 сахифада 
изохлар, киши, жой номлари илова килинган.

Шубхасиз, М. Салйенинг кирк беш йил мукадцам 
чоп этилган таржимасидаги аллаканча кусурлар янги 
нашрларда тузатилган булса-да, купгина нуксонлар х,а- 
лигача сакланиб келмокда. Сабаби, улар шунчаки 
кайта ишлаш, тахрир, тузатиш, тулдириш билангина



бартараф килиб буладиган кам-кустлар эмас. Русча 
нашрнинг сифагинн губдан яхшмлаш учун асарни ян- 
гидан угириш даркор. Биз Михаил Салйенинг хизма- 
тини йукка чикармокчи эмасмиз* Аксинча, у урушдан 
кейинги ж^да огир шароитда асарни узбек тилига 
жонбозлик билан таржима килди. Сапйе гарчи узбек 
тилини билмаса-да, атокди шаркшунос олим эди. 
Узбек адибларининг бир канча йирик асарларини, 
жумладан, Ойбекнинг “Навоий” романини хам русчага 
угирган инсон шу М. Салйе булади. Бу шаркшунос 
олим мо\ир мутаржим ва зукко таржима танкидчиси 
Хам эди. “Бобурнома”ни рус тилига килинган таглама 
(подстрочник) оркали угириш баробарида, уз ишида 
Лейден-Эрскин ва А. С. Бевериж таржималаридан хам 
истифода этгани сезилиб туради. Хуллас, комусий 
асар “Бобурнома”ни рус тилига янгидан таржима ки
лиш фурсати аллакачон етган.

Янги нашрлар орасида энг мукаммали “Бо.бур-но- 
ма”нинг турк тилига килинган таржимаси нашридир 
(1987).

«

Мухаббат фарзанди*

“Бобурнома” ёзилганидан карийб 400 йилча вакт 
утгач, аслият сохибига кардош булган туркий тилга 
таржима килинди. (Туркия туркларининг тилини “ус- 
монли турк тили” деб аташ раем булган. Бирок турк -

* Каралсин: Кайбулло\ ас-Салом, Не1>матуллок 01аж он. Тур- 
кийларда таржима-мухаббаг фарзанди.- Учбекистон гачетаси. 
1994 йил, 24 феврат.



олимлари бу истилохни хозирги XX аср турк тилига 
нисбатан куллашдан воз кечганлар.). Бу ишни га- 
никли бобуршунос олим Хикмат Бойир даъвати би
лан турк-узбек мумтоз адабиётининг билимдонларидан 
профессор Рашит Рахмати Орат жаноблари амалга 
оширди.

Китоб икки жилддан иборат. Мундарижаси:
I жилд. Суз боши (1-21 сахифалар), икки кисмдан 
таркиб топган тарихий маълумотлар (23-38). Муалли- 
фи X- Бойир. Таржимон сузбошиси (139-143). Ва- 
коеъ. Биринчи булим: Фаргона (1-128) (аслият матни 
алохида сахифаланган). Илова: Темур Курагон ва 
Чингизхон сулоласининг чизмаси. Хар икки сулолани 
Бобуршох бирлаштиради.
II жилд. Бобурнинг Туп копи саройи музейидаги 
(Истанбул) миниатйураси. Асосий матн: иккинчи бу
лим. Кобул (129-294). Учинчи булим: Хиндистон 
(285-432). Туртинчи будим: Иловалар. Таржима Козон 
босмаси нашри асосида тулдирилган. Шахе ва жой 
номлари курсаткичи, Бобур куллаган истилох ва таъ- 
бирларнинг алифбо тартибидаги лугати (нотлар) бе
рилган. Иктибослар, яъни Бобур келтирган туркча, 
форсча ва арабча шеърий парчаларнинг мазмуни таб- 
дил этилган. Нихоят, Бобур кадамжолари, яъни Якин 
ва Урта Ш арк мамлакатлари харитаси келтирилган. 
Нашрнинг умумий хажми 43 босма табокдан мулрок-

Таржимага Бобур подшох даврига нисбатан якин 
замонларда номаълум котиб томонидан Хайдарободда 
кучирилган нусха асос килиб олинган.Бу нусха фак
симиле усулида '1905 йили Лондонда кайта нашр ки
линган. Таржимоннинг фикрича, мазкур манба фото- 
нусха булгани учун хам, унда янглишлар нисбатан кам



ва тил жихатидан эски, яъни Бобур даври тилига 
яклн. Таржимон машхур бобуршунос Аннетта Сусан
на Бевериж хоним мана шу матн асосида 1922 йили 
асарни инглиз тилига угирганини^айтади.

Гарчи бу даврга кадар “Бобурнома” бир неча хо- 
рижий тилларга (инглизчага - 1826 да, олмончага - 
1828 да, сунгра Козон нусхаси асосида 1871 йили - 
франсузчага) агдарилган булса-да, уларнинг хеч бири- 
га Хайдаробод нусхаси таянч матн килиб олинмаган. 
Бу таржимапар асосида Шох Акбар даврида Абду- 
рахимхон томонидан форсчага угирилган нусха ётади.

К,иёсий тадкикот махсули

Сузбошйдан маълум буладики, туркча таржима жа- 
раёнида 1857 йили Н. Илминский томонидан чоп ки
линган, тарихга “Козон нусхаси” номи билан кирган 
нашрга солиштириб иш курилган. Асар хозирги за
мон турк тилининг Истанбул лахжаси аталмиш урта 
турк тилига якинрок ифодага утказилгани учун бар- 
ча туркий халкларнинг (жумладан, узбекларнинг) хам 
тушуниши енгиллашади. Тили содда, услуби текис ва 
равон. Таржимон хатто Бобур таъбирларига мукобил 
суз ёки ибора танлашда хам туркий тилларда кенг 
таркалган сузлардан фойдаланади. Асар рухини синг- 
дириш учун Бобур таъбирларининг аслини саклаганда 
хозирги вактда тушуниш кийин булиб колган сузлар 
лугатини алифбо тартибидэ илова килади. Таржимада, 
асосан, икки нусха манбалари чогиштирилиб, кавс 
ичида Хайдаробод нусхасининг сахифалари ракамлар 
билан, Козон нусхаси сахифалари эса ракам ва харф- 
лар билан (la, lb тарзида) келтирилган. Таржимоннинг



бу захмати хдр икки матнни клёсий урганувчилар 
ишини енгиллаштиради. “Бобурнома”нинг 1960 йилги 
узбекча нашрида рахматлик устод Порсо Шамай хдм 
ана шу йулдан бориб, х,ар икки нусхани баробар ки- 
ёслаган эди.

Асарда дарж этилган иктибослар (шеърий парча- 
лар) курсаткичи куп нашрларда учрамайдиган х,ол. 
Таржимон форсча ва бошка шеърий парчаларни араб 
ёзуви билан (яъни, аслидагидай) уша сахифа ичида 
келтиради ва туркча таржимасини хдм беради. Булар- 
ни киёсий урганиш учун таржиманинг сифатини куза- 
тиш кулай булсин деган максадда китоб охирида ик
тибослар курсаткичи келтирилади. Таржима “Ва- 
Коеъ”нинг асл матни, унинг бошка таржималари би
лан солиштирилса, таржимашунослар хдмда кардош 
тиллар тадкикотчилари, айникса Бобур ижодий ме- 
роси билан кизикувчи олимлар учун жуда кулай манба 
булиши мумкин.

Мазкур туркий нашрнинг нуксонлари шундаки, 
асарнйнг Хайдаробод нусхасида 936 (1529) йил‘вокеа
лари тула эмас. Таржимон бу уринда К,озонбосмаси- 
даги вокеалардан истифода этган, бобни мукаммал 
деб булмайди. Нашрнинг бу кусурини рахматли Порсо 
Шамси домла сезган куринадики, у 1960 йилги узбек
ча нашрда бобни нисбатан тула беришга интилган. 
Асарнинг форсий таржималари, айникса, Абдурахим 
ибн Байрамхон томонидан угирилган, нисбатан тула 
ва пухта нусха назардан кочирилган булса керакки, 
форсча нашрдаги иловалардан таржимон деярли фой- 
даланмаганга ухшайди. Чунончи, узбекча нашрга ило- 
ва килинган “Бобур кул остига кирган жойлар даро-



мадининг хисоби” ва “Бобуршох, фармони” киритил- 
маган.

Айрим уринларда баён ёки тасвирни соддалашти- 
ришга интилиш натижасида матнга бир кадар путур 
етган. Жой номлари берилишида ва укилишида (ай- 
никса, Хиндистонга тааллукди атамаларда) сакталик- 
лар бор. Бундай каМчилик узбекча нашрда \ам  мав- 
жуд. Хижрий-камарий йил хисобини (кун ва ой х,исо- 
бида) мелодий йилга кучиришда дам  ноаникдиклар 
йук эмас.

Бу таржима дастлаб Ту'ркияда босилиб чиккунга 
кадар, “Бобурнома”нинг тула матни хеч кайси туркий 
халкнинг кулида оммавий нашрда йук эди. Кулёзма, 
тош босма ва литография усулида таркатилган нусха- 
ларда хатоликлар жуда сероб булиб, улар асар хакида 
хира ёки чалкаш тасаввур бериб келган. Бобурнинг уз 
она тилидаги нашри хам унинг ватанида мазкур турк
ча босмадан уч-турт йил кейин амалга оширилди. 
Асарнинг узбекча нашрида куплаб форсий ва арабий 
ифодалар, хозир эскирган сузлар мавжуд булиб, буни 
барча туркий халкдар хам шаррос укиб тушуна олади- 
ган даражада эмас эди. Шунинг учун хам бу нашр 
турк дунёси учун катта амалий ёрдам булди.

Туркчага угириш давомида асарнинг барча таржи- 
малари тажрибаси умумлаштирилди. Гарчи Бобурнинг 
уз лахжасида булмаса хам, унга томирдош бул-ган 
гузал бир тилда биринчи марта танкидий матн яра- 
тишга интилиш сезилди.- Илмий жамоатчиликка асар 
хакида нисбатан тула маълумот бериш максадида асо- 
сий матнга илова сифатида лугат ва шархдар тузилди.

Ушбу нашр ва таржиманинг афзалликлари узбек 
матншунослари учун хам урнак. “Вакоеъ”нинг тула



узбекча нашрлари (1948-49, I960) вужудга келишида 
турк олимлари тажрибасидан фойдачаншп ани \еч 
кимга сир эмас. Бу нашрни изчиллик билан урганиш 
ва бошка нусхалар билан солнштириш Бобур Ватани- 
да, Бобур тилида унинг шох асарининг танкидий мат- 
нини тайёрлашда муътабар манба булиб колиши мум
кин. Турк олимлари гарчи эхтиёт билан булса-да, бу 
нашрда “Бобурнома'га кирмай колган йиллар вокеа- 
ларини тиклашга уринишган.

Нашрдаги изох ва сузликлар кейинрок узбек ти
лида “Бобур асарлари лугати”нинг (тузувчи X. Наза
рова) вужудга келишига хам кумаклашган.

Сузлар - мухтасар, маъно - фаровон

Мирзо Бобур бирон кишини тасвирга олар экан, 
унинг бошдан-оёк хар бир зохири ва ички, ботиний 
сифатлари, яхши-ёмон томонлари, феъл-атворини но
зик нукталаригача батафсил чизади. Бу баён эмас, 
балки баайни мусаввир муйкаламига хос тасвир. Айни 
вактда у сузамолликдан бутунлай холи. Услуби канча 
киска булса, шунча таъсирчан ва ширали.

Бобур уз хаётида Навоийни курмаган. Такдирни 
карангки, хдётлик чогида улар бир-бири билан уч- 
рашмаган. Бирок, шуниси кишини хайратга соладики, 
у Навоийни атиги бир сахифада гойибона, нихоятда 
аник ва нозик тасвирлайди. Уйлайсизки, бу икки улуг 
зот азал-азалдан худди Хусайн Бойкаро билан Али- 
шербек сингари ажралмас калин дуст-биродар бул
ган. • Навоий киёфаси ^амда ички дунёсини у билан 
доимий х,амрох ва хамсухбат булиб юрган зотлардан 
хам хеч бири бунчалик самимий ва латиф чиза олма-



ган булса керак. Бунда чин инсоний хайрат ва афсус 
хам, эътироф ва инкор хам, фахрия ва надомат хам 
бор. Охир-окибатда укувчининг куз унгида шундай 
бир сиймо узининг бор буйи билан гавдаланадики, хар 
кандай одам хам унга хавас килмай, тахсин укимай, 
хакига дуо килмай кололмайди.

Таржима мухаббат фарзандидир. Нафрат билан 
таржима килиб булмайди. Бобур калами остидан чик
кан Навоий тасвирини истаган бошка тилда кайта 
тиклаш учун бу табаррук зотга узга шундай бир хазра
ти инсон - Бобур Мирзо мавкеидан туриб карамок, 
унинг кучлари билан карай билмок керак. Акс холда... 
Мехр ёлки ни урнига сову к локайдлик, эътироф урни- 
га эътироз, тасдик урнига инкор туйгуси хосил ки
лиш, узни ва узгани алдаб куйиш хам мумкин. Юко- 
рида Навоий ижодинининг калби, унинг зуллисонайн 
шоир эканлиги хакида айрим инглизча таржималарда 
ёлгон ёки хакикатга унчалик туф и келмайдиган 
маълумотлар бериб юборилгани гувохи булдик. Бу
нинг учта хатарли томони бор. Биринчидан (буни 
юкорида \ам айтиб утилди), инглизларда лисоний- 
жугрофий майдон нихоятда кенг. Бу хусусда бошка 
бирон тил инглиз тили билан беллаша олмайди. Би- 
нобарин. ахборот ташиш ва таъсир доираси бехад ва 
бс-\удуд. Зеро, олайлик, узбек тилига килинган тар- 
/кимани узбек укийди. туркманча таржимани-туркман, 
кирпича гаржимани киргиз укийди. Вассалом. Ин- 
г.чизча гаржимани эса бутун жахон, маърифатли дунё 
укийди. Йккинчидан, бу билан, яъни бузук таржима 
ёки муб\амлик окибат1ща хар иккала буюк зот - На- 
Moiiiira хам, Бобурга \а.м хиёнат килинган булади. Ал- 
батга. бухтой ёхуд сохтакорлик канчалик улкан бул-



масин, бу билан уз-узича олганда лак, нох,ак булиб- 
колмаиди: Навоий лам, Бобур лам уз мавкеида, уз 
шулрати шолсупасида тураверади. Аммо уларни тани- 
маган-билмаган, ишларидан бехабар, асарларини уки- 
маган миллион-миллион инглиз ёки инглиззабон ин- 
сонлар шафкатсизларча чалгийди. Учинчидан, бундан 
факат инглиз маданий мухитигина эмас, балки асарни 
туркий аслиятидан ёхуд латто унга якин форсий тар- 
жимасидан эмас, балки инглизча таржималардан. угир- 
ган ёки мутолаа килган карийб бутун Оврупо ва бо
шка минтакалардаги афкор омма лам адданади (6 -чиз- 
мага каранг).

“Хусусият бисёр экандур”

Алишербек лакида гап борганда, аввал бошдан, 
иккинчи жумладанок кайд этилаДи: Хусусият бисёр 
экандур. Кизиги шундаки, Навоий асарлари лугатида 
лам, Бобур асарлари лугатларининг* биронтасида лам 
хусусият берилмаган. Ажабланарли жойи йук. Бир 
узакдан ясалган хос, хосса, махсус, хусус, хосият, ху
сусият каби сузлар лозирпи узбек тилида лам бор. Бу 
суз нимани англатишини барча билади. Билармикан? 
Билса лам, шу калиманинг лугавий маъносини билади. 
Лекин хаммага баббаравар “таниш” булган хусусият 
Бобур тилида узгача, шохона муъжизавий маъно касб 
этаётганини хамма лам сезармикан? Сузлар уша-уша 
ва уша эмас, маънолар уша-уша ва уша эмас. Туркча 
таржимага карайлик: Hususiyetleri ?okmu§. Хусусият 
уша узимизнинг муштарак хусусият. Бисёр урнида 
куп келади. Сабаби, хусусият бисёр деганда арабий ва



Бунда: РТ - урисча, ФТ - форсча, ТТ - туркча, ОТ - 
олмонча. ФРТ - франсузча, ИНГТ - инглизча таржима

6 -чизма



форсим калима ёнма-ёп келгаи. Турклариинг майлини 
билами?. Иложи бор кадар соф туркий суз ва ибора- 
ларга мойил. Русча таржимага назар ташлаймиз. Бе- 
рилмаган. Лейден-Эрскинга караймиз. Ажаб... Уларда 
хам йук- Демак, чиказган хукмимиз туфилигига яна 
бир дал ил: Михаил Салйе русча таржимада туркий 
аслиятдан кура купрок инглизча таржималарга таян- 
ган.

Билмон, жарима, мукаввий, хосили калон ,турк 
тилига Bilmiyorum, kabahat, hami, velhasil деб бери
лган. Алишербекнинг мижози нозук ила машх,урдир. 
НАЛда: мижоз-кишинпнг табиати темперамент (391): 
БАЛда: кишининг вужудидаги табиий хусусият (78); 
УТИЛда: мижоз-мизож (463). Проф. Рашит Ра\мати 
Оратда: Ali $ir Bey tabiatinin nezakati ile me§hurdur 
(186-187).

[НАЛ - Навоий асарлари лугати; БАЛ - Бобур 
асарлари лугати; УТИЛ - узбек тилининг изохди луга
ти].

Лисоний кардошлик 
ва таржима муаммолари

Асарнинг туркча таржимасига тухтаганда бир 
гапни айтиш лозим. Нима сабабдан туркийда Бобур 
сузлари ёки иборалари мавжуд булса хам, улар булак 
“шунга ухшаш”, маънодош ёхуд синонимлар билан 
алаштирилишининг бир сабабини айтдик. Бу лисоний- 
услубий майл ва таомил (норма) билан ботик- Чу- 
нончи, рабий-форсий каломлардан кочиб, соф туркий 
сузларни истифода этишга интилиш. Бундан ташкари,

* . - Г



якин кдрдош тиллардан угиришга алокадор жихдтлар- 
дан бири шуки, лисоний кдрдошлик такозоси билан 
муайян суз ва атамалар угирувчи тилда булса-да, баъ- 
зан унинг урнига бошкасини куллашга х,аракат к,или- 
нади. Бундан ташкари, бир хиллик, айният, ухшашлик 
ва монандлик гохида сохта ва кдлтис булади. Маса- 
лан, Алишербек - Ali §ir Bey тарзида ёзилган. Нахот- 
ки, шер сузи турк тилида булмаса? Тожик тилидан 
кирган шир бизда “сут” маъносида келади. Биноба- 
рин: туркча Ali §ir Bey узбекчага айнан хижжалаб 
угирилса, “Али Сут Бек” булади. Ана холос! Туркча- 
русча лугатга караймиз. §er (-rri) 1) зло, злодеяние, 
злое дело; 2 ) вражда, рас-при. ~ ine lanet чёрт бы его 
побрал!.. §ег см. §eriat (807).

Биринчи §ег маъноси бутунлай кабохат, иккинчи- 
си хам бизнинг мак,садга бутунлай якин келмайди. 
Демак, турк тилида асло “Ali §ег Веу” деб булмайди. 
Туркча §ег билан узбекча шер сохта мукобил. Яна 
караймиз: §ir 1см. §иг: §ir II 1)лев; 2)храбрец; §ir III 
молоко. ~и mader - материнское молоко (TRS,811). 
Маълум буладики, туркча §1г^сузининг уч маъноси 
бор: шеър, шер, баходир, сут. Уртадаги икки маъноси
- шер ва баходир - Алишербек номига койим. Век 
(бек) сузи хам турк тилида бор. Аммо бутунлай бо
шка маъноларни англатади: футболда-химоячи; газ ён- 
диргичи; шевада-кузатувчи...

Биздаги бек маъносида турк тилида bey куллани- 
лади. Чунончи: 1)бей, господин; 2) глава рода и пле
мени ( 1 1 2 ).



“Бобурнома”да бек (bey) атамасининг кандай маъ- 
ноларда келиши профессор Рашит Оратда яхши очил- 
ган.

1 . hukumdar veya beyin yaninda ve daha 9 0 k onun 
§ahsi hizmetlerinde bulunan i^killer... 2 . i^kiler arasinda 
cesareti, tedbiri ve liyakati ile temayiiz eden ve daha 
9 0 k askeri te§kilata baglanmi§ olan yigitler...
3. yigitler arasinda, gosterdikleri liyakat ve i§e mukabul, 
terfi goren, fakat askeri te§kilata bagli kalan igki beyler 
ve. 4. i^ki beyler arasinda, hiikumdara ve devlete kar§i 
goterdikleri yararliklar yiizimden, terfi goren ve devlet 
idarasinde ayri bir mevki alan biijuk beyler (590).

Суз - маъно - тийнат

Мизожи нозук ибораси турк тилига tabiatinin 
nezakati (590) деб угирилган экан, нозик-назокат бир 
маънодаги сузлар. Туркчада мизож калимаси йук 
экан, деб уйлайди киши. Бор! Булгандаям, анча маъ- 
новий тармокланган суз. Mi^az 1)характер; натурд; ' 
темперамент; 2 ) состаяние здоровья; mifazgir чело
век настроения; mi9 azli 1)имеющий какой-л. характер 
(натуру, темперамент); tez~ с пылким темпераментом, 
горячий, вспылчивый; 2 ) имеющий какое-л. здоровье; 
zayif- слабого здоровья, хилый, тщедушный; mi9 az- 
sizlik недомогание, нездоровье; плохое самочувствие, 
плохое настроение.

Инглизчага (Левден-Эрскинда): Ali Sher Beg was 
celebrated for the elegance of his manners (299) деб 
берилган экан, elegance, manners сузларидан куриниб . 
турибдики, “манера элегантлиги” хакида ran бормок,-



да. Русчада бу фикр щикотливость нрава деб ифода 
килинган.

Бу сифат анга жибиллий экандур. Жибиллий TyF- 
ма, табиий (225); Bu s ifa t  o n d a  fitr y  im i§ . Фитрат - 
яратилиш; табиат, тугма табиат (640).

Алишербек назири йук киши эди: АП §ir bey 
emsalsiz bir adamdi. Emsal-ot misil... Emsalsiz ^ б е с 
примерный, бесподобный,^единственный в своем роде; 
2)необыкновенный, прекрасный, великолепный (272). 
Мисл-мисол, тимсол, ухшаш. Мислсиз-мисли, ухша- 
ши йук; бекдёс (467). Мисл-бир нарсанинг ухшаши, 
монанди, тенги (394).

Х,осили калом, хар кимга х,ар иш учун хатким би- 
тибтур, йигиштирибтур: Velhasil her kez ve her i§ i9 in 
bir makale yazmi§ ve onlari toplamistir.

“Мизонул авзон” отлик аруз битибтур: Mizaniil- 
evzan adli bir aruz risale yazmi§.

Яна мусикида яхши нималар боглабтур: Musikide 
de iyi §ejlar bestelemi§tir.

Мирзодин нима олмас, балки йилда Мирзога кул- 
лий маблаглар пешкаш килур эди: M irza'dan Ы9  bir 
§еу almazdi. Bilakis kendisi her sene M irza'ya muhim 
mikdarda hediye verirdi.

Табиблар асло ташхис кила олмадилар: Hekimler 
hi9  bir te§his koyalmadilar.



Ажаб. К,анча якин булса, 
шунча йирок* Ва аксинча

Туркча таржима билан якиндан таниш иш шуни 
курсатадики, бу факат нашр сифатининг бенихоя 
юкори савияси билангина эмас, илмий-танкидий тарх,- 
тароватининг нихоятда бойлиги билан хам ажралиб 
туради. Буни юкорида хам кайд этдик. Бу хам эмас. 
Мазкур таржима умумтуркий маданият обидасининг 
кадр-киммат килиниши намунаси уларок, биз уз кон 
ва жон кардошларимиз билан жуда узок вакт мутлак 
хижрат да, хатто гуё мафкуравий ётлик шароитида 
яшаш, узаро дустлик ва биродарлик алокаларидан 
махрум булиш окибатида, тарихий, маънавий, лисоний 
ва адабий кадриятларимиздан ажралиб, кашшоклашиб 
колганимизни англаб етамиз. Биз узбеклар уз тили- 
мизни ёт суз ва атамалар билан тулдириб-тошириб 
юбориш эвазига, узимизнинг минг йиллик асл туркий, 
арабий-форсий истилохларимиз, таъбирларимиз, ибо- 
расозлик манбаларимиздан махрум булаёздик. Узга- 
ларга, ёт кимсаларга якднлашиш, улар билан “чати- 
шищ“ ёхуд баъзан хатто кушилишиб, махв булиб ке- 
тиш хдсобига узимиздан, узлигимиздан ётлашдик.

Фикрни тигиз ифодалаш, мухтасарлик, кискалик, 
оз суз айтиб куп фикр изхор этиш санъати шу кадар 
мукаммалки, агар бунга кур-курона риоя килинса, 
гохд уринларда дудмаллик ёки англашилмовчилик ке
либ чикиши хам мумкин. Худди шу бОисдан якин 
тиллардан таржима килишнинг накадар мураккаб ва 
зиддиятли, машакдали, бундан кура узок тиллардан 
угириш анча кулайлиги хакидаги фавкулодда антика



фикрнинг накддар туф и эканлигига шубх,аланган одам 
'Бобурнома’'ни хозирги узбек тилига агаариб курсин. 

Жуда куп холларда Бобурона гузал мухтасар услубни 
ёйиб, мудцаога аникдик киритиб таржима килишга 
тугри келади. Олайлик, юкорида келтирилган мисоли- 
мизда “Мизонул-авзон” отлик аруз битибтур . гапини 
айнан угирилса, хеч нарса чикмайди: Аруз битиш 
нимаси?! Шунинг учун туркчада aruz risale yazmi§ деб 
берилганким, Навоий “Мизонул авзон”да аруз битма- 
ган, балким аруз хакида “Мизонул-авзон” отлик рисо
ла ёзганлиги англашилади.

Бобур тилининг жозибадорлиги унинг уз даври 
учун соддалиги, аниклиги хамда услубининг интихойи 
кискалигида уз ифодасини топади. Лекин буларнинГ 
остида хозирги укувчи учун шундай мураккаблик ёта- 
дики, турли-туман таржималарни кузатганда бунга ик- 
рор буламйз. Чунончи, купгина холларда Бобурни хар 
хил тушуниш окибатида бир-биридан хийла фаркла- 
нувчи талкин ва баъзан хатто бир-бирини инкор этув- 
чи таржималар пайдо булган.

Тангри рахмати ва кори хайр

Алишер Навоийнинг вафоти хакида укиймиз: 
Тонгласига-ук тенфи рахматига борди: Ertesi giiun 
Tanri rahmetine kavu§tu.

Рахмат-рах,мдиллик, мархаматлилик. Оллох~ига 
восил булмок, Оллох~ига бормок-улмок (231). Вафот 
этган одам узбекона ифодада ТанфИ рахматига “бор- 
са”, туркча таъбирда - “ковушади”. Инглизчада... next 
morning he departed to the mersy of God. “Депорта



ция”, “мерси”, “Год” сузларидан куриниб турибдики, 
бу ерда хам уша гап- Бирок, русча таржимада, 1948 
йил нашрида, на следующее утро он отправился к ми
лости аллаха (213) деб бериларкан, борди-отправился 
тарзида айнан агдарилиши канчалик тугри булса, 
шун-чалик купол. Кейинги нашрларда бу яхши туза- 
тилган: На следующее утро он представился к мило
сти Ал-лаха (179). Бу ерда услубий кусурнинг кандай 
тузатилгани хакида гап бораяпти. Бошка бир канча 
холларда эса бундай мубхамлик анча жиддий туе ола- 
ди.

Мунча бинойи хайрким, ул килди, кам киши мун- 
докка муваффак булмиш булгай: Bu kadar hayirli i§- 
lerde pek az kimse bu dere^e muvaffak olabilir. Русча 
таржимада (барча нашрларда) шундай берилган: Мало 
кому удовалось построить столь полезных зданий, 
сколько построил он.

Бинойи хайр нима? Турк таржимони буни hayirli 
i§ler, рус таржимони эса полезные здания деб талкин 
этади. Агар Бобур хайрли иш демокчи булганида, 
бундай холда кори хайр деб айтган буларди. Бинойи 
хайр... Башарти, хайрли ишларни бино (бунёд) ки
лиш булса, туркча таржима дуруст. Айни вактда Али
шер Навоий узининг толмас курувчилиги, бунёдкорли- 
ги (богаар барпо этиш, сув чикариш, куприк куриш, 
маежиду мадрасалар тиклаш...) билан хам машхур эди. 
Агар шундай булса, русча талкин тугри булиб чикади.



Бекор ran

Угул ва киз ва ахлу аёл йук,, оламни тавре фард 
ва жарийда уткарди: Ogulsuz-kiisiz ve karisiz-ailesiz 
olarak, dunjada tek ba§ina ve bekar ya§adi.

Них,оятда таъсирчан ва аламли бир охднг голиб. 
Аксари сузлар хозирги укувчига нотаниш .1 Тавр -
1. Сурати х,ол, тарз, равиш, йусин, навъ. 2. Одат, ки- 
лик, адо, усул, тартиб (583); куплцги атвор - юриш- 
туриш, хулк (264); 1) ажиб, яхши; 2) равиш, йусин, 
одат, килик, тарз, усул, тартиб (136).

Фард-1. Якка, ёлгаз; 2. Ажралган (632). Жарийда
- якка, танхо,(43). Русча таржиманинг ил к нашрида 
(1948) шундай: Без сына, дочери, жены и семьи про
шел он в 'мире, одиноко, без помехи (213). Кейинги 
нашрларда шундай тузатилган: Без сына, без дочери, 
без жены и без семьи прошел он прекрасно (свой 
путь) в мире, одиноко и налегке.

Туркча таржима кишида жуда махзун, суник ва 
умидсиз бир кайфият тугдиради... “Bekar ya§adi”? На- 
хотки Навоийдай улуг зот дунёда... бекор яшаган 
булса?.. Бекор - ишсиз, бекорчи; бехуда, бефойда, 
яроксиз (262). Холбуки! Туркларда бу калима тамом 
бошка маънони англатади: Bekar — erkek - холостяк; 
коса ~ старый холостяк.:. (105). Бас, узбекча бекор 
билан туркча -bekar бир-бирига сохта мукобил.

Иккинчи бобдан келиб чикадиган хулосалар. 
“Матн ва талкин: таржимавий ва гайритаржимавий 
мухит “ - мазкур масала бундай куламдор микёсда би
ринчи марта тадкик килинди, бошкача айтганда, 
умумфилологик тарзда тахлилдан утказилди. Ихиёри-



миздаги куптармокди, куптилли тажриба майдони му- 
аммони мана шу тарзда мушохада этишга яхши ку- 
лайлик тутдирди. Чунки узок, ва якин “таржимавий 
масофалар”, таржимавий мухит хамда тафовутлар 
(кар-дош ва кардош булмаган тилларнинг таржимавий 
ковушиши), хилма-хил лисоний ва адабий анъаналар 
дучлашуви сатхдда юзага келган таржималарда мукам- 
маллик адекватлик) ва номукаммаллик (ноадекватлик) 
куринишлари, аллаканча зиддиятли назарий тугунлар- 
пайдо буладики, биз бу муаммоларга муайян ойдинлик 
киритишга харакат килдик. Пировардида бир канча 
янги натижаларни кулга киритдик.

1. Таржима шунчаки “тил-тил”, “матн-матн” сар- 
хадларида дучлашадиган юмуш булмай, уз хусусиятига 
кура бундан чандон кенг ва чукур ижод махсули, кай- 
та яратиш санъати эканлиги, бу жараёнда факат лисо
ний воситалар эмас, гайрилисоний омиллар хам 
таъсир утказишлиги хакидаги назарий акидаларга “Бо
бурнома” таржималари негизида ойдинлик киритилди. 
Бу натижалар асосида уз мазмуни, талкини ва мунда- 
рижасига кура тамомила янги укув дастурлари, сабок 
ва кулланмалар яратиш кулай.

2. “Бобурнома” таржималари, талкинлари ва 
нашрларини- узаро чогиштириб урганиш натижасида 
шундай тухтамга келдикки, талкин ва таржима сифа- 
тига давр маданияти, карор топган Таржимавий анъа
налар, адабий тилларнинг ишланиш меъёрида миллат- 
нинг мустакиллик ва камолот боскичи, миллий ва ли
соний ривожланишдаги нотекислик, тасвирий-услубий 
тушуниш-тушунуксизлик, одцийлик ва сирлилик, му- 
аллиф-мутаржим - шорих-укувчи муносабатлари, хаёт- 
адабиёт, мухдт, аслият - таржима - аслият такозодор-



лиги каби шарт-шароитлар хдмда омиллар таъсир эта
ди.

3. Турмуш тарзи ва миллий маданиятларнинг гуё 
байналмилаллашуви, маданиятларнинг гуё шаклан 
мил-лий, мазмунан сосиалистиклигидан иборат усти- 
вор тамойиллар, шунингдек, миллатлар ва тилларнинг 
гуё тенгхукуклилиги, адабиётнинг синфийлите ва фи- 
ркавийлиги харадаги даъволар (буларнинг айримлари 
уз-узича олгаНда ёхуд узининг том,асл маъносида 
талкин этилганида ,эхтимол, тугри булиши хам мум
кин) тур-гунлик даврида адабий айирбошлаш ва тар- 
жимачилик ишини боши берк кучага олиб кирди ёки 
уларга аста-секин бархам бера бошлади. “Бобурнома" 
такдирига тадбикан айтганда, асар хорижий тилларга 
бир неча топкир мукаммал угирилган холда (бу бутун 
бир жараён ва тарих!), рус тилига урушдан кейинги 
даврда бор-йуги бир марта агдарилди, холос. Мазкур 
якка-ягона тар'жима хам (М.Салйе) то хозирга кадар 
бир канча жузъий камчиликлар, шарх ва талкинлар 
билан чоп этилмокда .

4. < Ишда таржима жараёнини тор “матнни матн 
билан” (матн-матн) “айирбошлашдан“ иборат » ^рса 
деб талкин этишнинг дам (соф лисоний ён ,а дув) 
аникдик маъносида уз афзалликларини эътироф эГган 
холда, кенг миллий-маданий, катта адабий-эстетик хо- 
диса эканлиги гоясига изчиллик билан содик колинди. 
Айни вактда матн тахлили ва талкинини кенг микёсли 
таржима маданияти, таржима санъати хусусиятлари 
билан кушиб олиб бориш самарадор эканлиги даъво- 
си билан чикдик.

5. Таржимавий нашрлар шархи, ички ва остки 
шарх,-изохдар табиатини очишга харакат килдик. Тар-



жимон-шорих, ёки адабий, илмий шорихдинг узбо- 
шимчалиги баъзан муаллиф иддаосига ва хакакатга 
кундаланг келиб колиши мумкинлигини хар тарафла- 
ма асослаб бердик. Илмий шарх хар кандай таржима
нинг безаги. Айникса, “Вакоеъ” сингари комусцй 
асарлар нашри ва таржимасида шархсиз иш битмайди. 
Бу тарафдан инглизча (А.Бевериж ), франсузча (Паве 
де Куртейл, Жан Лйуи Бакйе-Граммон), туркча (Ра
шит Рахмати Орат) таржималари аъло нашрлардир. 
Бирок ортик даражада “шархбозлик” килиш баъзан 
аслият хакикатининг юзига соя ташлайди, майлбоз- 
ликни юзага келтиради (P.M. Калдекот, Ф.Ж. Талбот, 
кисман Л.У.Кинг таржималари ва изохдари назарда 
тутилади).

6 . Бобда таржима таржима учун булмаслиги, у 
даврнинг маданий талаб ва эхтиёжларига хизмат ки- 
лиши лозимлиги уктирилади. Майлбозлик, жазава, 
жирттакилик таржимоннинг хамрохи булмаслиги ке
рак. Айникса, муайян таржиманинг такдири иркий, 
миллий мумтозликка даъвогар шахе кулига тушиб 
Колса, талкин, бахс, таъриф меъёрлари бузилади. Бу 
эса таржимани касод килади. Бундай майлбозликнинг 
илдизлари чукур булиб, баъзан Барб билан Шарк, нас- 
роний ва ислом маданиятлари муносабатларининг са- 
жияси хамда холатига вобаста булади. Шу муносабат 
ила биз “сайёр сйужетлар“ муаммосига таржимавий 
туе ва маъно беришга эришдик. Бирламчилик, манба, 
аслийлик гояларига аниклик киритдик. (Таврот-Ин- 
жил-Зобур-Куръон; ’Иисус Х р и сто с»  <<Исо Масих; 
Мария »  « Б и б и  Марйам...)

7. Проф. Рашит Рахмати Оратнинг туркча таржи
маси нашрини (“Вакоеъ “., 1943-46, 1987), айникса



кейинги нашрни аъло таржима сифатида алохида ур- 
ганиб, куйидаги масалаларга муносабат билдирдик:

-якин ва узок тиллардан таржимада мукаммаллик 
(адекватлик) холати;

-сохта мукобилот: bey <бек; Ь екаг<бекор» 
ёлгиз,сукка...(“таржимоннинг сохта дустлари”);

-муштарак манбаларда (‘‘Вакоеъ”) лисоний- 
миллий якин-йироклик холати;

-кардош-жондош халклар хаётига ижтимоий- 
сиёсий эхтирослар таъсири остида йироклашиш-якин- 
лашиш холатларининг маънавиёт, тил, лугат, ибора- 
созлик ва таржима санъати имкониятларига таъсири.

/



Учинчи боб

Бобур таржимачилигида узвийлик, 
давомийлик ва ворисийлик

(матн ва шарх,)

Истшдюл маънавияти

“Бобурнома” нинг туркча таржимаси билан якин- 
дан танишар эканмиз, бу умумтуркий маданият тари- 
хини яратиш, умумтуркий салохият, унутилган ва якин 
утмишда руйрост ёки турли-туман хуфъяки, сохта 
синфийлик акидалари билан ман этилган хох модций 
булсин, хох ижтимоий-сиёсий ва адабий обидаларни 
эндиликда кандок булса шундокдигича кабул килиш, 
тадкик этиш ва кенг афкор омманинг онгига етказиш 
бугуннинг энг долзарб вазифалари каторидан урин 
олишига икрор буламиз. Биз бугун мустакиллик маъ
навияти яратиш хакида тинмай гапирмокдамиз. Тугри 
килмокдамиз. Чунки хар хил етти ёт гоялар миллион- 
миллион кишиларнинг онгини, калбини хавойи ва 
пуч, мавхум тушунчалар билан тулдириб келди. Бизга 
канчалик ёмон булса, кимларгадир шунчалик яхши 
булди. Чунки уз тарихий илдизлари киркилган инсон 
узгаларнинг измида булади, уларнинг иродасини суз- 
сиз бажараверади.

Истиклол маънавиятини яратиш... Бирок биз яра- 
гишдан олдин, аждодларимиз бир неча асрлар, минг 
йиллар мукаддам бизни деб, бйз учун бунёд этган, уз 
авлодлари учун колдирган беназир ва бебахо ёдгор-



ликларимизни лоакал муносиб бир тарзда кабул килиб 
олишимиз, уларга эгалик кдлиш хукукини кулга кири- 
тишимиз керак. Бизнинг “Бобурнома“мизни биздан 
икки йил олдин 1946 йилда турклар уз тилларига 
таржима килиб чикардилар. 1948 йилга келиб мазкур 
асарнинг биринчи кисмини ажойиб инсон, танйкли 
матншунос олим Порсохон Шамси билан Содик 
Мирзо нашрга тайёрладилар. Улкан тарихшунос хам
да кадимшунос аллома, академик Яхъё Гулом билан 
Рашид Набиларнинг мехнатлари ва саъй-харакатлари 
билан китоб босмадан чикди (улар масъул мухаррир 
эдил ар).

Мавлоно “Бобурнома”

Энди турк тарихи ва насрининг бу беназир наму- 
наси, комусий манба булмиш “Бобурнома”нинг Fap6 
мамлакатларида нашр этилиш саналарига эътибор кт'- 
лайлик.

1. Ж  Л ейден, В. Эрскин. Эдинбург,
1826 (инглиз тилида).

2. А. Кайзер. Лайпсиг, 1828 
(олмон тилида).

3. А. Паве де Куртейл. Париж,
1871 (франсуз тилида).

‘Бобурнома” ■> 4. А. Бевериж. Лондон, 1905 
(инглиз тилида).

5. Ж. Лейден, В. Эрскин (Л. У. Кинг) 
Оксфорд, 1921 (инглиз тилида)

6. А. Бевериж. Л ондон, 1922 
(инглиз тилида).

7. Ж. Л. Б. Граммон. Париж, 1987 
(франсуз тилида).



Асарнинг гарб тиллари: инглиз, олмон, франсузча- 
га тула таржима килиниш тарихи бир ярим асрли'к 
даврни камраши куриниб турибди. Киёс килайлик: 
1926 ва 1848 йиллар. Лисоний ифодага айлантирсак, 
Мавлоно “Бобурнома” Оврупода кенг таркалиб, жа- 
хон кезиб юрибдилару, биз, унинг конуний ворислари, 
нак 162 йилдан кейин асарнинг атиги биринчи 
кисмини уз ватанимизда чоп этишга эришибмиз...

Айтиб утилди: Карбда пайдо булган барча нашр- 
ларни хам бирдай бахолаб булмайди. Улар орасида 
максад ва нашрлар сифати хар хил. Аммо бир нарса 
аник. Нима булгандаям, айнан Fap6 бобуршунослиги 
харакати туфайли бизнинг диёримизда, хатто энг та
рихий бадбин ва тургунлик йилларида хам бу олам- 
шумул кимматли манбага бир кадар эътибор берилди. 
Улугдавлатчилик даъволари, ашаддий манкуртизм 
фалсафаси бирмунча изн беришга мажбур булди.

Гарб шаркшунослигида “Бобурнома” талкини ва 
таржималарининг сифати бир хил эмас, дедик. Аммо 
бу, уз-узича олганда, тамомила табиий хол. Таржима
нинг такомиллашуви, сифатининг ошиб бориши тад- 
рижий сажияга эга. Fap6 бобуршунослиги, агар 
нашрларнинг ёшини эътиборга олинса, камида уч ав- 
лод олимлар ва таржимонлар томонидан барпо эти
лган, качонки, узимизда бу бор-йуги бир пушт авлод- 
нинг мехдати самараси булиб колди. Fap6 бобуршу- 
нослигида, бу азамат тарихий, маърифий таржимавий 
иш муайян аник узвийлик, изчиллик, давомийлик, во- 
рисийлик асосида такомиллашиб борди. Чунончи, 
бир авлод мутахассислари, бир тил намояндалари
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бошкаларидан тажриба урганди, такомиллашиб борган 
илмий инкишофлар, тархлар, тадорикларни кабул ки
либ олди. Уларни янада такомиллаштирди. Киёмига 
етказди.

Изланишлар давом этади...

Бу саъй-харакатларда янада бир хусусият борки, 
кайд этайлик. Гохи холларда “Бобурнома”ни уз ти
лига угириш айрим шаркднуносларнинг бутун онгли 
умрининг максади, мазмуни ва мундарижасини ташкил 
этди. Масалан, Ж. Лейден, В. Эрскин, А. Бевериж, 
Паве де Куртейл, М. Салйе, Рашит Рахмати Орат. 
Шу билан баробар, улар учун таржима “бир марталик 
ижро” булиб колмади. Бу шаркшунос-таржимонлар 
бутун умр буйи манба кидирди, топган кулёзмаларини 
та\лил килди, саралади, чоп килдирди, тил урганди... 
Чунончи, Бевериж хоним каламига мансуб илк тар
жима санаси 1905 йил булса, кейингиси - 1922. ^па- 
дан утган ун етти йиллик кузатиш, изланиш, мушох 
да, мунокаша ва инкишофлар сунгги таржиманин^ 
мундарижасига хам, мазмунига хам сезиларли ижоб/гй 
таъ-сир курсатди.

Фикримизнинг исботи учун “Вакоеъ”нинг туркча 
таржимасига (“Vekayi”) Й. Хдкмат Бойур томонидан 
ёзилган кириш суз билан тарихий мукаддима (6ns6z 
хамда tarihi ozet) га берилган манбаларни дарж этай
лик (дарвоке, бу икки иш Анкарада 1941 йилда ёзи
лган булса-да, уз илмий хаМда маърифий-дониший 
кимматини хозиргача сакдаган. Улардан кейин берил
ган Рашит Рахмати Оратнинг мукаддимаси Анкарада



1940 йилда ёзилган). Булар: Бобур Мирзо. “Ва-коеъ”. 
Ибн Арабшох,. Темур тарихи. Шарафуддин Али Йаз- 
дий. Зафарнома. Мирза Махмуд Хайдар Дуглот. Тари
хи Ращидий. Мирхонд. Равзатус сафо. Хондамир. Ха- 
бибус сийар. Гулбадан Бегим. Хумойуннома. Абулфазл 
Алломий. Акбарнома. Хужа Низомиддин Ахмад. Та
бакоти Акбарий. Абдулк,одир ал-Бадавий. Мунтахабут 
таворих. Фиришта тарихи. Саид Жамол. Тархоннома 
ёки Аргуннома. Ах,мад Йодгор. Тарихи Салотини 
Афгони. Неъматуллох. Тарихи хони жахони Луди. 
Абдурразок Самаркандий. Матлаус саъдайн. (Кайд 
этиб кетайлик. Амир Темур номига нисбат берилади- 
ган сифат туркчада Gurkan (Гуркон) деб ёзилади. 
Бизда икки хил: Гурагон ва Курагон).

Мутаржим профессор Рашит Рахмати Орат беш 
сахдфалик мухтасар мукаддимасида асарнинг куйидаги 
муътабар таржималарини санайди: Annet S. Beveridge. 
The Babar-Nama, being the autobiography of the em
peror Babar, the founder of the moghul dypasty in In
dia, written in chaghatay turkish:now reproduced in 
facsimile from a manuscript belonging to the late Sir 
Salar Jang of Haydarabad, and edited with a preface 
and indexes, London-Leyden, 1905: J. Leyden, W. Er- 
skine. Memoirs of Zehir-ed-din Muhammed Babur em
peror of Hindustan, Edinburg, 1826. A. Kaiser. Denk- 
wiirdigkeiten des Zehir-Eddin Muhammed Baber. Kei- 
sers von Hindistan, von ihm selbst im Dschagatai Tiir- 
kischen verfasst und nach der englischen Uebersetzung 
des Dr. Leyden und W. Erskine deutsch bearbeitet, 
Leipzig, 1828: A. Pavet de Courteille. Memoires de 
Baber (Za-hir-ed-din Mohammed) fondateur dela dy-



nastie mongole dans L ’Hindoustan. Traduits, pour la 
premiere-fois sur te texte djagatai, Paris, 1871; Sir Lucas 
King, Me-moires of Zehir-ed-din Muhammed Babur, 
Emperor of Hindustan, Written by himself, in the 
Chaghatai Turki and translated by John Leyden and 
Whilliam Erskine, annotated and revised, Oxford, 1921; 
Annete S. Be-veridge, The Babur-Nama in English 
(Memoires of Babur), translated from the original Turki. 
Text of Za-hiru’d-din Muhammed Babur Padshah Ghazi, 
London, 1922.

Таржима тадрижиёти

Йул-йулакай булса-да, бир масалага муносабат 
билдириб утайлик. Захириддин Мухаммад Бобурнинг 
исми, асарининг номи, миллат ва аслият тилининг 
ёзилишида хар хиллик сезилади. Бу хам тадрижийлик 
(эволйутсийа) аломатидир. Шуни эътироф этайликки, 
мана шу имло ва иншоларга караб хам нима сабабда! 
Бобурийлар салтанати “Буюк Мугуллар империяси” 
булиб кетгани, бунинг тарихий илдизларини билиб 
олса булади. Яна: йиллар утиши билан хатолар туза- 
тила борганини хам кузатиш мумкин. Чунончи: 

Аннетта Бевериж (1905): Бабар,Бабар-Нама, 
император, Хиндистондаги мугул династияси, чи- 
гатой туркийси;

А.Бевериж (1922): Захириддин Мухаммад Бобур 
подшох гози, Бобур-номе, туркий оригинал.

Лейден-Эрскинда: Захириддин Мухаммад Бобур, 
Хиндистон императори.



А.Кайзерда: Захириддин Мухаммед Бабер, Хин
дистон кайзери,. чигатой туркийси.

Паве де Куртейлда: Захириддин Мохаммед Бабер, 
Хиндистонда мугуллар династияси, чигатойча матн.

JI. У. Кинг: Захириддин Мухаммад Бобур, Хин
дистон императори, чигатой туркийси.

Чингизбачча чигатойнинг 
кавмлари кимлар?

Хуллас, узини узбек деб атаётган бутун бир мил- 
латга Чингизбачча Чигатойнинг иЪмини нисбат бе- 
риш, “чигатой туркийлари” деб аташ, узбек тилини 
“чигатой туркийси” деб талкин этиш, Мовароуннахр, 
Марказий Осиёдан чиккан, Фаргона водийси, алалху- 
сус Андижонни узига она Ватан билган, темурийзода 
сифатида Фаргона ва Самаркандда конуний ва 
шаръий тахт вориси булган гози Захириддин Мухам
мад Бобурнинг Хиндистонда бунёд этган, 332 йил 
хукмронлик килган Бобурийлар салтанатини “Буюк 
Мугуллар империяси” деб юритиш тарихий х,акик,атга 
зид. Биз бу бахсга кушилмокчи эмасмиз. Негаки, бу 
тарихчи ва наслшунос, шажарашунос, этнографлар- 
нинг вазифаси. Аммо мавзу такозоси билан бир кадар 
муносабат билдириб утамиз, холос. Юкорида кайд эт- 
ганимиз тарихий нохушликларни факат сиёсий жазава 
ёки эхтирос билангина рад этиб булмайди. Сабаби, 
биз туркий халкларни булак “росмана” туркийлардан 
фарклаш учун кандай аташ керак? Турган гап: Узбек 

jje6. Бирок муаммо шундаки, Бобур уз асарининг бо- 
шидан-охиригача узбакларга узининг... энг ашаддий



душмани деб караган. Бирон жойда у узини “узбек” 
деб атамайди хам! Бундан фойдаланган Гарб шаркшу
нос олимлари ва ушаёкларда “гарбиёна тарбия” олган 
узимизнинг баъзи бир кулбола тарихчи олимларимиз 
Хам Амир Темур, Мирзо Бобур ва бошка барча тему- 
рийзодаларни “узбек халкига дахлсиз” шахслар килиб 
курсатишга уриниб келдилар. Бу жуда жидций тари
хий хато, кечириб булмайдиган янглишиш. Миллат - 
нинг асосий белгилари худуд, ватан, тил, рухият ало- 
матлари, буларнинг бари ул зотларда мухайё. “Бобур- 
нома”нинг тили айтарли бусбутун бугунги узбек тили- 
нинг узи. Уни хеч кандай таржимасиз хам укиб тушу- 
намиз. Асарнинг рухи, услуби, фахрияси, махобати, 
бари-бари соф узбекона. Бунга мугул, хитой, пушту ё 
булмаса булак халкларгина эмас, бирон узга туркий 
халк дахл кила олмайди. Хатто укиб тушуна олмайг i 
хам. Булар барчаси узбекнинг ва узбекнинг маънаьи/ 
мулки. Хуш, ундай булса, Бобурнинг уз “эътирофи’ 
узбакларга нафратини, хар калай, нечук тушунтирмок, 
керак? Бу канчалик мураккаб булиб куринмасин, 
ечими дудмал муаммо эмас. Дунёда муайян биргина 
ypyF ёки кабиладан таркиб топган миллат йук. Мил- 
латлар аксарият уз таркиби тарафидан “курамадир”. 
Чунончи, узбек миллатининг таркибида туксоН икки 
уруг ва кабиланинг кишилари бор. Мугул, хитой, 
кипчок, барлос, мангит, турк, араб, кенагас... Узбек
нинг киёфаси, сиймоси, хатто хатти-харакатига караб 
хам “асли кимлигини” билиб олса булади (Махмуд 
Кошгарийнинг “Девону луготит турк”ига каралсин). 
Бас, мазкур миллатнинг негизида ётган ана шу куп 
сонли уруглардан бири - узбеклардир. Ижтимоий ха- 
ётдаги мавкеи, салохияти, фаолияти ва микдори тако-



зоси ила миллатнинг номи узбек булиб кетган. Бу жа- 
раён айнан Бобур замонидан - XVI асрдан бошлаб 
янада кучайган. Бундан ташкари, Захириддин Мухам
мад Бобур “узбакларга” салбий муносабат билдирар 
экан, бу биз, яъни бутун бир халк эмас, хатто узбек 
уруги хам эмас, балки унинг бош ракиби ва каттол 
ганими булган, уз-узича олганда хозир биз талкин ки- 
лаётгандай унчалик яграв золим хам эмас, балки 
муайян тоза гоя йулида курашган Шайбонийхон бош- 
лик дашти кипчок ахлидир. Тож даъвогари Бобур 
Мирзо ана уша “узбаклардан” каттик домангир ва 
аламзада эди. Буни тугри тушунмок ва дуруст тушун- 
тирмок керак. Аслида, биз узбеклар, таъбир жоиз бул
са, канчалик Бобурий булсак, Бобур хам шунчалик 
узбекийдир. Уз даври узбекларига муносабати унинг 
табакавий ёхуд миллий-этник нафратидан эмас, балки 
узининг ижтимоий-сиёсий, харбий ахволидан келиб 
чикадики, бундай олганда, у худди шу узбеклар 
бошлик Шайбонийхон таъкиби туфайли Самарканд- 
дан ва умуман Марказий Осиёдан мосуво булган.

Мугул эмас, турк

Биз узбек мардумни “Чигатой турклари” деб атаб 
юборишган экан, ички машрикий гурухлар билан 
ташки магрибий шаркшунослардан хам балки “гина- 
хонлик” килишга унчалик хаддимиз сигмас. Рост-да, 
бутун бир миллатга бир замонлар унга 'хукмронлик 
килган мугул Чигатойнинг номи нисбат берилсинми? 
Хуш, ундай булса нечук аташ керак эди бизни? Тур- 
кия фукаролари - турк. Озарийлар - Турк. Туркману, 
козогу, киргизу, татар хам - турк. Шаркий Туркистон



халки уйгурлар хам турк. Жумладан биз хам. Хали у 
замонларда узбекни унчалик танимайдилар. “Узбек” 
деган ном у кадар урф булмаган. Шу сабабли бизни 
"чигатой турклари” деб ажратишган. Бобурнинг, хали- 
гидай, узбек деганларга нодуруст муносабати хам, 
эхтимол, бунга сабаб булган куринади. Аммо бу гап- 
лар бари тарихнинг хукмида ва ихтиёрида колди. 
Узбек халк.и Амир Темурни уз дохийси, отаси, аждод 
ва бобокалонларидан деб билган, Темурнинг барча 
наслларини уз пушти панохи деб хисоблаган яхлит 
бир миллат бугун уз тарихий салохиятини теран анг
лаб, метин салтанати негизларини яратмокда.

Бобурийлар салтанати

Хиндистонда Бобур асос солган салтанатга мугу- 
лий нисбат берилишининг сабаби нима? Тугри, Захи
риддин она тарафдан тошкентлик мугул Юнусхонга... 
буёги - Чингизхонга уланиб кетган тарафи бор. Аммо 
XVI асрдаги “бу” мугуллар не тахлит “миллат”? 
Уларнинг асли мугулларга, хозирги Мугулистон худу- 
дида яшаётган эл-элатларга канчалик алокдцор?.. 
Бундан ташк,ари, качондан бери “бугун” карор тоиган 
салтанат ва шажарага мавхум ва узок она уругага ка
раб ном бериш керак? Гохида, унда-бунда, хатто ай
рим кезларда узимизда хам “Буюк мугуллар империя- 
си” деган атама учраб колаётган экан, бу купол хато. 
Бобур узини хеч качон ва хеч каерда “мугул” деб 
атамаган. Мугул халкига хеч кандай эътироз йук. 
Аммо Бобур мугул эмас. Темур ва барча темурий

лар киёфасини нукул “мугулсифат” килиб тасвир- 
лашни уларнинг шахсига хам, узбек халкига нисбатан



хам, тарихга нисбатан хам буткул хилоф иш, гайир- 
лик ва бухтон деб билмок, керак. Зеро, Хиндистонда 
Бобур асос солган салтанат Бобурийлар салтанати ва 
Бобурийлар салтанатидан бошка хеч нарса эмас. 
Тарихий хаклкатни узил-кесил тиклаш вакти етди. 
Умуман, уз буюк аждодларимизни, бу хох амирул- 
муъминин, хох олиму-уламо, фозилу-фузало, шоиру- 
шуаро, булсин, хотамтойлик юзасидан, бошкаларга 
“улашиш” тажрибасидан буткул воз кечиш зарур. Бо
шка барча халкларга хурматимиз тоабад сарбаланд, 
аммо бу уз миллий нафсониятимиз ва тарихий мавке- 
имизга путур етказиш хисобига булмаслиги даркор.

“Бобурнома” мисолида, - изланиш, урганиш, ид- 
рок этиш, тиклаш, таржима килиш, аслиятдан таржи- 
мага мукаммаллашиш, таржимадан аслият сифатини 
яхшилашга утиш, таржимадцр таржимага утган сайин 
чукурлашиш, кутарилиш, софланиш, - “тиллар ва 
таржималар” бахсида туркийзабон халкларнинг узаро 
илмий хамда маданий айирбошлаш, бойиш ва бойи- 
тиш жараёнини тадкик килиш бенихоя ибратли хамда 
холис, чинакам инсоний мохиятни зухур этиш сама- 
рали, узвий ва давомий булиши лозим. Бобур мероси, 
“Бобурнома” бизники ва дунёникидир. Асл манба 
маъносида бизники, таржимавий адабиёт сифатида 
дунё мулки. Бунинг дунёвий мулк касб этгани уни 
миллий мансубликдан махрум этгани йук, балки тага
нам кучайтирди. Биз шаркдюнлар, турк улуси ва жа- 
мии туркийзабон эл-элатлар Еарб олимларининг жа- 
хоншумул ишларидан бахраманд булганимиз сингари, 
уларнинг узлари бу хосиятли ишни Ш арк манбаларига 
таяниб туриб амалга оширдилар.
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Янги франсузча таржиманинг 
тарихий негизлари

Мана асарнинг 1980 йилги ЮНЕСКО франсузча 
таржимаси нашрига асос булган манбалар: Абдулбоки 
Нахованди, Маъассири Рахимий, Абдул хамид Лоху- 
рий. Подшохнома; Абдуллох. Тарихи Довудий; Абдул- 
лох бинни Валий Насруллох. Зубдатул осор; Абдулк,о- 
дир бинни Малик шох Бада1зуний. Мунтахабут таво- 
рих; Абулфазл Алломий. Акбарнома; Халили Афгон. 
Оромгохи Бобур; Хожи Низомиддин Ахмад бинни 
Мухаммад ал-Х,иравий. Табакоти Акбаршохи; Ахмад 
Йодгор. Тарихи шохий; Захириддин Мухаммад Бобур. 
Вакоеъ номайи подшохи (Бобурнома: Baber name: Ба- 
бар-нама...); Ж. М. Банержи. Ферузшох Туглук тари
хи; Искандар Бек Мунши. Тарихи оламоройи Аббо- 
сий; Гулбадан Бегим. Хумойун тарихи (А. Бевериж 
таржимаси); Хумойуннома; Хайдар Малик. Тарихи 
Кашмир; Мухаммад Хайдар Мирзо. Тарихи Рашидий; 
Гиёсиддин Хондамир. Тарихи Хабибус-сийар; Х-Лэмб. 
Бобур-Арслон; Саййид Маъсум. Тарихи Синд; 
Н.Д.Миклухо-Маклай. Хондемир и Записки Бабура; 
П. Шамсиев. Бобур; С. Азимжонова. К истории Фер
ганы второй половины XV века...

Кулимиздаги франсузча таржима: Le Livre de 
Babur. Memoires de Zahiruddin Muhammad Babur de 
1494 a 1529 (traduit du ture Tchaghatay par Jean - Lquis 
Bacque-Grammont) хакида профессор Мухаммаджон 
Холбеков куйидаги маълумотларни беради: асарнинг 
мазкур янги франсузча таржимасини 1980 йили Па- 
риждаги Пйубликасион ориенталист де Франс Франс



нашриёти ЮНЕСКО топширигага кура чоп этган. Уни 
Париждаги машх,ур Сорбонн университетининг фило- * 
логия фанлари доктори Жан Лйуи Бакйе-Граммон 
угирган. Бу таржима Халкаро Таржимонлар Федера- 
сияси ЕГГнинг юксак “Гран при” совринй билан 
такдирланган. ИТнинг собик президента, мархум Пй- 
ер Франсуа Каййе номидаги бу соврин 1980 йили 
таъсис этилган булиб, фан, техника, маданият ва ада
биёт сохасидаги энг сара туртта таржимага муносиб 
курилган. Шулардан бири - “Le Livre de Babur”.

Янги туркий таржима

1987 йилги туркча нашрда ёзилган Onsoz хамда 
Й. Хикмат Бойурнинг маколаси Tarihi Ozet шу билан 
эътиборни козонадики, бунда ёлгаз манба хакида 
эмас, балки уни ураб турган кенг ижтимоий-сиёсий, 
маданий, илмий ва, кисман, адабий мухит, шажаралар, 
амир, султону салотинларнинг хаётию сулоласи хаки
да нихоятда нодир ва мухим маълумотлар берилган. 
Захдриддин Мухаммад Бобур, унинг то Амир Темурга 
бориб кадаладиган ота-боболари ва бобокалонлари, 
авлоди, фарзандлар. салтанати каламга олинади. Бу 
маълумотномада умумт^кий зодагоний ифтихор туй- 
гуси сезилиб туради. Мухими, бунда “Бобурнома”га 
уз-узича мухим тарихий манба, комусий хотира деб- 
гина эмас, балки у кандай икдимда, нечук сабаблар 
билан пайдо булди, асар барча туркий халкдарнинг 
утмиши ва келажаги учун нима беради, деган офикди 
суровларга хам жавоб беради.



Бу ерда Бобур Темур авлодида бешинчи пуштдан 
кейингисида турганлиги айтилади: Темур-Мироншох,- 
Султон Мах,муд-Абусаид- маршайх. Профессор Орат 
таржимасининг сифати хусусида у^й м и з: Вау 
Rahmeti Ага'in yaptiji bu 9evirme gormu§ oldugum 
Fransisca ve Inglizce ^evirmelerden £ok iistundur (06). 
Фикр таржимасиз хам тушунарли. Асарнинг номи ху
сусида мазкур хотираларнинг узидан хамда Абулфазл 
Алломийнинг “Акбарнома”сидан (“Vakiati Baburi”), 
Захиридциннинг холаваччаси Мирзо Махмуд Хайдар 
Дуглотнинг “Тарихи Рашидий” рисоласидан (“Vekay'i 
yani Turki Tarih”), Гулбадан Бегимнинг “Хумойун- 
нома”сидан, бошка айрим манбалардан (Tuzuk-i- 
Baberi) (А. С. Бевериж) далиллар келтирилади. Муал- 
лиф номининг ёзилишида хам, юкорида айтилгани- 
дай, хилма-хиллик куп учрайди: Бабар-Бабер-Бобир- 
Бобур...

Номлар, номлар...

Бобур каламига мансуб шохона асарнинг турли- 
туман тилларга килинган таржималарини кузатган 
олимлар кдзик бир ходисани кайд этишган. Китоб йи- 
гирмадан зиёд ном остида босилиб чиккан. Чунончи: 
“Вокеоти Бобурий”, “Вокеаномаи подшохи”, 
“Табакоти Бобурий”,, “Тузуки Бобурий”, “Вакоеъ”, 
“Вокеанома”, “Бобур подшохнинг таржимаи холи”, 
“Бобурия”, “Бобур мемуарлари”, “Эсдаликлар”, 
“Бобур тарихи”, “Гаройиб таржимаи хол”, “Шархдар”, 
“Маъ-мурнома”, “Бобурнинг хаёти”, “Бобурнома”, 
"Тузук”, “Подшохнома”, “Бобур хотироти”, “Бобур



битиклари”, “Бобурнома инглиз тилида” ва хоказо. Бу 
хол асарнинг хар бир янги таржимасида айрича бир 
тамойил билан унинг бафига кириб борилганини 
курсатувчи далилдир.

Яна бир масала. Babur'un ve Hindistan'da kur- 
mu§ oldugu devletin Ttirkmtt, Mogolmy...” эканлиги xy- 
сусида И. Хикмат Бойур хеч бир иккиланмайди: 
“Vekayi, in bir<?ok yazilari bu iddialara kar§ilik verir, ve 
Babur'un kendisini, ordu 've devletinin yalniz ve yalniz 
Tiirk bildigini gosterir” (O il).

Tадкикотчининг фикрича, Бобурнинг онаси Чига- 
той авлодларидан булмиш Йунусхоннинг кизи экан. 
Унинг шажараси шундай: Йунусхон-б.Вайсхон-б.Ше- 
рали углон_б-Мухаммадхон-б.Хизирхужахон-б.Туглук 
Темурхон-б.Эсон Бугахон-б.Дувахон-б.Барок-б.Иисун 
Тева-б.Мотугон-б.Чигатойхон-Чингизхон.

Шажарага дах. дор

Захдридди н  
М ухаммад 
Бобур (О на 
том онидан 
ш аж араси)

Н . Йунусхон б.Вайсхон 
"2. б.Шерали углон 
-3. б.Мухдммадхон 
-4. б.Хизирхужахон 
■~5. б.Туглук Темурхон 
■~6. б.Эсон Бугахон 
—7. б.Дувахон 
■~8. б .Барок 
— 9. б.Йисун Тева 
НО. б.Мотугон 
-4 1. б.Чигатойхон 
J 2 .  Чингизхон



Мугуллар

Лекин, шунга карамай, Захдриддин Mogollari hie 
sevmezdi (012). Асарнинг узида бунга далил жуда се- 
роб. айни вактда, жаноб Бойур инглизча таржимадан 
(Лейден-Эрскин) олинган яна бир туртликка ишора 
киладики, “Бобурнома жахон кезади” номли китобда 
худди шу нарсага эътибор каратилган эди:

if the Moghul race were a race of angels, it is a bad race;
And were the name Moghul written in gold, it would be odious. 
Take care not to pluck one car of com from a MoghuT s harvest; 
The Moghul seed is such that whatever is sowed with it is execrabl

(150)
Туркча таржимаси:

Mogollar melek de olsalardi kOttt olurlardi.
Mogol ati altindan da yazilsaydi kOtti olurdi.
Mogol bigmelerinde bir ba§ak bile kapmamaga bak 
Mogol tohumu ile ekilmi§ her §ey kOttiolur

(013).

Номи тилга олинган рисолада: “Бобурнома”нинг 
145-бетида “Иброхим тархонни ва яна хили убдон- 
убдон йигитларни мугул талаб оттин тушуруб зойиъ 
килдилар” деган жумла бор.

Инглизча таржимада эса мазкур жумла урнида... 
мугуллар тугрисидаги туртлик берилган:

Гар фаришга ирвддан булса мугул ирки разалащир,
Ёзилган булса гар олтин бирла номи ка бохдгаир.
Узмагил бир бошок мугул хосилилан, эхтиёт бул,



Myfyn урущдан экипган х,ар бир дона дахщатдир.
Бу шеърий банд асл нусхада хам, бошка таржи- 

маларда хам учрамайди (90).
Бу уринда профессор Рашит Рахмати Орат билан 

бизнинг нук,таи назаримиз бакамти келиб, мувофик,- 
лашгани дуруст, албатта. Бирок, мазкур ищимиздан 
кунгил тулмай колган баъзи жихатларни аникладикки, 
бунга танкид ва танбих бериб утмокчи буламиз.

Биринчи масала. Мазкур туртлик аслиятда ёхуд 
узга таржималарда булмаса, Лейден-Эрскинда каёкдан 
пайдо булиб колди?

Иккинчи масала. Еайримугулий туртликни кел- 
тиришдан максад нима? Бу билан нима демокчи бу- 
линганди?

Хар иккала сурокка хам уша манбадан жавоб то- 
полмайсиз. Тугри, биринчи масала ун йил олдин хам 
бизга аён эди. Аммо бу китобда ёхуд бошка ишлари- 
мизда айтилмаган. Мубхдмлигича колган. Хайриятки, 
хар иккала масала хам профессор Р. Р. Оратда ман- 
тикан асосли ва ишонарли бир тарзда ёритилган.

Биринчи масалага жавоб шуки, гарчи аслиятда 
(оригиналда) уша туртлик булмаса-да... Кдйси “ас
лиятда”? Хар хил кулёзмалар сони куп. Уларнинг 
кайси бири - “асл нусха”? Хозирги даврда хдр хил 
кулёзмалардан ва хдр хил таржималардан таржима 
килиш натижасида матний хилма-хилликлар купайиб 
кетган. Лекин, воажаб, аслиятдан угирганда х,ам чал- 
кашликлар сероб. Сабаб? Чунки бир-биридан тафо- 
вут килувчи кулёзмалар бисёр.

Энг нуфузли манбалардан Хайдаробод ва Козон 
кулёзмалари, эътиборли таржималардан бири Абду- 
рахимхон ибн Байрамхоннинг форсча таржимасидир.



Лейден-Эрскин эса муайян бир нусхадан эмас, бир 
канча туркий нусхалар ва форсий таржимадан уги- 
ришган. Бас, уша туртлик Козон ёки Хайдаробод 
кулёзмаларидан эмас, балки бошка бир туркий нусха 
ёхуд форсча таржималардан утиб колган булиши ке
рак.

Тарихий маштщсизлик

Иккинчи суроккка жавоб шуки... Амир Темур уз 
ватанида мугул боскинчиларига карши курашиб, улар
нинг кучини синдириб, кон какшатиб уз салтанатини 
урнатган булсаю... Темурий шажаранинг еттинчи бу- 
гинида дунёга келган баходир Бобур Мирзонинг му- 
гулларга муносабати бу кадар рад этиш, ётлик ва наф- 
ратга асослансаю, Хиндистонда урнатилган Бобурий 
салтанатга... “Буюк Мугуллар империяси” деб ном 
бериладими? Тарихий вокеалар хамда ата^алар зами- 
рида хам мантик ётиши керакми? Ne yazik ki, Tanri 
onun hayat yolunu tttrk vataninin di§ina 9 evirmi§ 
(0139). He такдир эканки, Тангри таоло унинг хаёт 
йулини турк ватанидан хорижга буриб юборибтир.

Кишининг жонига душман, балодур бошиа бу ал,
Агар бошин туфайл айпаб ва гар жонин нисор этса.
Диёру фдин Бобур жафову жавр куп курди,
Хуш ул ким ёрдин кдгь айлабон тарки диёр этса

Рашит Рахмати Орат ёзган беш бетлик маълумот- 
номада бир канча кулёзмалар асосида асарни нашрга 
тайёрлаш ва бир туркий тилдан иккинчи бир туркийга 
таржима килиш билан боглик душворликлар тилга



олинади. Бу фикр. ва мулохазалар биз эскартиб утган 
тахлил ва хулосаларга жуда хамоханг.

Профессор Рашит Оратнинг туркча таржимаси 
чукур билим, заковат, нозик тахдилдан ташкари, “Бо- 
бурнома”га муносиб бенихоя огир мехнат самараси 
эканини ва бу мехнат барча туркий хамда жамии тур- 
кигуй халкдар учун узок замонларгача уз заргарона 
кадр-кдмматини сакдашлигини яна бир марта писанда 
килиб утайлик. Бу мехнат биз туркий халкдарга узи
мизнинг соф миллий бисотимиздан ташкари, мушта- 
рак тарихимиз, бир-бирига вобаста такдиримиз, илму 
урфонимиз, маданий мулкимиз ва, Оллох, насиб этса, 
хеч ким ва хеч кандай куч пароканда эта олмайдиган 
мустахкам сафларимиз хамда залворли келажагимиз 
борлигиНи эслатиб туради. Тарих келажак учун кафил 
ва унга доя. Мазкур салмокдор асар, бой тарихимиз 
Хамда моддий ва маънавий меросимизнинг куп сонли 
намуналари каторида, туркий халкдарнинг ифтихор 
этишга арзигулик ишлари борлигини, унинг узга хар 
кандай маърифатли халкникидан колишмайдиган куч 
ва кудратга эга эканлигини хам яккол курсатади.

Биз узбеклармиз ва биз туркмиз. Биз туркмиз ва 
биз узбеклармиз. Бошка миллатларнинг инсоний наф- 
сониятига асло шикает етмагай. Биз кандайдир иркий 
ёхуд миллий мумтозликка даъвогар хам эмасмиз. 
Дунёнинг бирон бир икдимида яшаётган бирон бир 
соглом турк хеч качон бировга уз-узича, бесабаб дахл 
килган эмас. Агар Алишер Навоийдек улуг бир инсон 
узининг, ижодининг, тилининг ва калбининг туркий 
мансублигини каттик туриб даъво кдлган экан, бу 
унинг канчалик “мизожи нозук” (Бобур) булмасин, уз 
халкининг содик фарзанди ва мушфик мураббийси,



тогдай таянчи булганидандир. Бунга унинг маънавий 
хакки бор эди.

Мирзо Бобурнинг кимлигини, 
келинг, узларидан сурайлик

Захириддин Мухаммад Бобур. Унинг узини, аж- 
дод-авлодларини, шажарасйни, дунёвий салтанатини 
тарихда ва хатто хозир хам кандай номлар билан ата- 
мади: мугул, татар, сахройи... Ха, ун икки авлод на
рода, она томонидан шундай булган. Бу Чицгизхон. 
Б и рок . Юнусхон, Вайс хон, Мухаммад хон, Хизрхужа- 
хон... Булар кандай килиб “мугул” булсин! Бобур 
узини, магрур, турк деб билди ва уз она тили - тур- 
кийда сузлади, куйлади, Хиндистонда туркий салта- 
натга асос солди, бебахо исломий мерос колдирди.

Тог зарралардан таркиб топади

Туркча нашрда асарга ёзилган мукаддимд ва мух- 
тасар тарихда Амир Темур ва темурийлар, Бобур 
Мирзонинг Фаргона, Самарканд хамда Афганистан ва 
Хиндистон учун олиб борган урушлари, килган улуг- 
вор, хайрли ишлари, Афгон ва Хинд диёридаги туркий 
салтанат хакида нодир маълумотлар билан танишасиз. 
Бошкача айтганда, жуда зарур умумий тарихий манза- 
ра. яратилган. Илова кисмида эса Индекс берилган. 
Унда асарнинг киёфаси майда-чуйда тафсилотларигача 
очилган. Уз-узича олганда бу 235 сахифалик сал- 
мокдор китоб. Индекс ортида аждодлар ва авлодлар, 
турли халкдарнинг маданиятлари, иркий, миллий, ди-
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ний, гоявий, мафкуравий, тарихий муштаракликлар ва 
тафовутлар, дахшатли киргинбарот урушлар, омон- 
омонлик, бузгунчилик ва сулх, садокат ва хиёнат, са- 
налар, улуглар ва ушокларнинг сиймолари, турфа ин
соний тийнатлар ва разил эхтиросларнинг сувратлари 
ётади. Ук,увчи бу тафсилотларни куриб хайратланади. 
“Бобурнома” чинакам комусий мундарижага эга бул
ган китоб эканлиги шунинг узицрнок куриниб туради. 
Аммо бу шунчаки айни асарнинг ичидан териб олиб 
алифбо тартибига келтирилган руйхат эмас. Индексни 
тузиш учун унлаб тилларда ёзилган нихоятда куп 
бошка нашрлар, лугатлар, комуслар, таржималардан 
фойдаланилган. Унда зикр этилган хамма маълумот- 
ларни хам топиш амри махол. Бирон нарсанинг жуда 
оддий эканлиги, аммо шу “оддий” нарсани билмай 
хдйратланишни истаган киши мазкур Индексни ва- 
ракласин...

Бахши - 1.Халк достонларини куйловчи шоир, 
окин; 2.Дуолар укиб, дам солиб, ирим-сиримлар ки
либ даволовчи табиб; З.Бухоро хонлигида курилиш 
учун белгиланган маблагларнинг хдсоб-китобини 
юритувчи лавозимли киши (УТИЛД,86). Бу сузнинг 
биринчи маъносини деярли х,амма билади. Иккинчи ва 
учинчи маъноларидан барча хабардор деб булмайди.

Проф. Рашит Орат уйгур матнларида бу асли “чин 
по-ши”, “пак-ши” талаффуз этилиб, диний маъ-нода 
ургатувчи, йул курсатувчи, тугри йулга солувчи эка
нини айтади. Бундан булак маъноларни хам билишни 
истаганларни Фуод Купрулузоданинг “Ислом энцик- 
лопедияси”даги бахши маколасйни укишни маслах,ат 
беради. Шунингдек, асл уйгурча бакши калимасининг 
шундай маънолари борлиш кайд этилади:



1. Котиб ёки уйгур хдрфларини, ундан истнфода 
этган тилларни билувчи котиб. 2. Мухим хизмат ва- 
зифалари ва мол-мулк ишларини идора килиб турувчи 
маъмурлар. 3. Табиб, халк табиби, жаррох,. 4. Диний 
урф-одатлардан хабардор ва шу йурик ила хдкимлик 
(табиблик) ишини хдм уддалайдиган шаман. 5. Ша- 
манлик билан алокадор уларок, куйловчи ва чолгувчи.

Бобурда бу суз урду (кароргох,)да мол-мулк ишла
рини назорат килувчи маъмур маъносида кулланилган 
булиши мумкинлиги айтилади (584). Мумтоз адабиёт- 
да эл-улус сузи куп учрайди. Эл, эл-юрт нималиги 
маълум. Улус-чи? Улус-эл, халк (624).

Улус - мугулча суз: 1.Урта Осиёда йирик феодал 
давлат, Чигатой улуси; 2. Халк, халойик. Иккинчи 
маъноси эскирган деб кайд этилади УТИЛда (272). 
Турк тилида бу: миллат. Эскирган маъноси - кабила 
(880). Индексда: асл туркча шакли ulu§ (улуш) булиб, 
ер, мамлакат, диёр... Устида ёки ичида утириладиган 
ерни ифода этади. Кейинчалик, балки Чингизхон дав- 
рида ё булмаса халифлар замонида, мугуллар таъсири 
оствда, улус шаклига келиб, муайян бир ерда яшаган 
хдмда катта-кичиклигига кура кавм, ашраф, гоифа, 
жамоат маъноларини ифода этадиган булган. Жанубий 
элатлар шеваларида, Сомийнинг кайд этишича, “кавм, 
уммат... Улус-элатларга, эл-аймокларга ва аймок- 
уругларга булинган” (659). Бу каби тушунчаларнинг 
купчилигини х,озирги лугатлардан топиб булмайди. 
Мае., ашроф TRSfla х,ам, УТИЛда х,ам берилмаган. 
НАЛда: ашроф сузининг бирлик шакли шариф 
булиб, шараф ва эътибор эгалари, олий табака деб 
берилади (69). НКЛда: ашроф шарифнинг куплиги 
(31); шариф - куплиги ашроф- азиз, шарофатли, тоза



(325). Мирза сузини купчилик билади. Тарихий маъ- 
нода: ёзув'-чизув ишларини олиб борган лавозимли ки
ши; котиб. Кучма маънода: саводли, укдмишли ёш 
кишиларга мурожаат этиш шакли; эскирган маъноси: 
юкори табакаларга мансуб киши; жаноб (466). TRSfla: 
mirza (630). Бор-йуги шу. Бу суз хатто НАЛда х,ам 
кайд этилмаган. НАЛда: мирзо - ота томонидан шах
зода булгуси киши (169). БАЛда кайд этилмаган. 
Индексда курсатилишича, мирза “амирзода” сузини- 
нинг кискартма шакли эканлиги курсатилиб, кайд 
этиладики, Бобурда Амир Темур сулоласига мансуб 
шахсларга бериладиган махсус унвон маъносида кул- 
ланилган. Хар калай, Темурнинг амир унвонига алока- 
дор атама. Бобур Кобулга урнашгандан сунг (913- 
1508), уша вактга кадар Темур сулоласидан тахтга 
утирганлар учун бу унвон урнига узига подшох деб 
мурожаат этишлари лозимлигини буюрган. Олтин 
Урда тасарруфида булиб келган ёки уларга дахлдор 
улкаларда сулолавий шахслардан булак мамлакат 
беклари ва нуфузли сохдблар учун хам бу калима 
кулланилган. Бугунги кундаги шеваларда (Козон та- 
тарлари, козок ва киргазларда), В. В. Радловга кура, 
бек, амирзода; колмик хонларида - бек хамда козок- 
лар ва киргизларда жумард, саховатли, мусофирпарвар 
кишиларни хам мирза (мурза) деб тушунишган (Ve- 
kaye, 632). Худай шунингдек, индексда ateke (атка) 
(579-581), девон (603), офтобачи (575), oFa, огача 
(576), ахтачи (577), аймок (581-582), ботмон (586), 
бегим (587), баковул (590), бек (590-591), жирга (596- 
597), доруга (601-602), арк (605), эшик огаси (606), 
илгор (611), ички (612), эровул (614)* коровул (615), 
козок 616-617), калонтар (618), кукалтош (622-624),



к,ур ва к.урчи беги (625), кургон (626-628), кушбеги 
(628), кушчи (628-629), лак (630), муча (634-635), 
мухрдор (635), навкар ва навкарлик (636-637), пеш- 
каш (639-640), рана (640), сир (644), шох,-ухд (648), 
тамга (651), таноб (651-652), тархон (652), танга (654), 
гулгама (655-656), туг ва тугчи (657), гуман (658), ту- 
зук (659), урук (659-661), ём ва ёмчи (661-662), ясок 
(662-666), ясавул (666), йигоч (£67-668), йигит (668- 
669), йукунтурмок (669) сингари жуда куп сузлар, 
атамаларга изох, берилган.

Туркистон - умумий хонадонимиз

Турган ran, бу маълумотлар бугунги турк укувчи- 
сига Бобур даврини, асрлар давомида бардавом булиб 
келган туркий салтанатни чукур идрок этишида жуда 
катта ёрдам беради. Тарих, тафаккур, маънавият ва 
маданият бизнинг бобою бобокалонларимиздан мерос 
экан, булар барчаси сузда, каломда, таъриф ва таъбир- 
да, атамаю истилох,отларда, лугатларда уз ифодасини 
топади. “Бобурнома”нинг х,озирги турк тилидаги му- 
каммал адабий-илмий нашри факат Туркия турклари 
ёки озарбойжон ва татарлар, барча* туркий халкдарга, 
биринчи галда биз узбекларга кузга суртиб укийдиган 
бир манба булиб етиб келди. Шундай масала ёки 
эътироз тугилиши мумкинки, “Вакоеъ”ни узбекчада 
бир неча бор нашр этганмиз-ку, туркча таржима кимга 
керак? Гап шундаки, уз мулкинг ва салохдятинг, шу- 
кух,инг ва шавкатинг, бахтинг ва, эхтимол, мусиба- 
тинг, равнакинг ва инкрозйнгга узок масофадан туриб 
разм солиш, узинг ва узлигингга дуст нигохд, Хардош- 
жондошлар назари билан караш бир узгача туйгу пай-



до килади кишида. Бу нашрнинг бугунги кунимиз учун 
гоят мухим бир жихати хам бор. Хозир биз сурункали 
маънавий инкироз, тургунлик даврини бошимиздан 
кечиргандан <?унг, энди мустакиллик палласига кадам 
куяётган эканмиз, минбаъд янги “мустакуллик” хола- 
тига тушиб колмаслик учун кандай йулни танлашимиз 
керак, деган муаммога жавоб кидиришимиз зарур. 
Бизнинг узокни кузлаган бугунги валломат сиёсати- 
миз, уз шукухди тарихимизда бусбутун муносиб азамат 
ишларни огашмай амалга ошираётган доно сиёсатдон- 
ларимиз бунинг тамал тошини куймокда.

Тилимиз ночор деганларнинг 
узлари ношуд

Истиклол кандай кадриятларда уз ифодасини то- 
пади? Конституция, Байрок, Пул, Давлат мадхияси 
(Гимн), Иктисодиёт ва Сиёсат билан баробар ва, би
ринчи галда, Тил бирлигига эгалик килиш. Узбек ти- 
лини давлат тилига айлантириш хакида махсус конун 
чикарилди ва бу Асосий Конунга киритилди. Шундай 
хукукка эга булдик, Аммо муайян хак-хукукка эга 
булиш билан хакикатда, амалда бунга эришиш урта
сида фарк бор. Узбек тилини том маънода давлат ти
лига айлантириш учун узок йиллар давомида хормай- 
толмай, мунтазам иш олиб бориш керак. Мавхум, ил- 
дизига болта урилган ватан ва ватанпарварлик, сотом  
миллий гурурни тиклашда “Бобурнома'4 хам \озир 
бизга ёрдамга келади. Узгаларнинг ер-сувига, худудига, 
мол-мулкига куз олайтириш, кон тукиш, бошк,а би- 
ровлардан утмиш “бобо меросларни” талаб килиш



маъносида эмас, балки х,озир узимизни узга, ёт сиё- 
сатлардан халос килиш, мухофаза этиш йуригида иш 
олиб боришимиз лозим. “Миллий мумтозликка” эри- 
шиш учун, айрим ховликма сиёсатдонларнинг манти- 
кига кура, йукотилган мавкеларни тиклаш, тарих гал- 
дирагини ортга буриш, узгаларнинг ерларини истило 
килишга янгидан даъват этиш халокатлидир. Тил ку- 
рилиши, алифбо, атамасозликда тайёрга айёрчилик 
маслагидан халос булмагунча миллий тараккиёт, ли- 
соний мустакилликка эришиб булмайди. Бирон нарса, 
жараён ёки ходисани аташда купчилик тилшунос 
олимларимиз бугунги тилимизнинг ночорлигини пеш 
киладилар. Хуш, хозирги тилимизда булмаса, 
Куръон, Хадислар, “Девону луготит турк”, “Гиёсул 
лугот”, “Санглох”, “Зафарнома”, “Темур тузуклари”, 
“Тарихи Рашидий”, “Равзатус сафо”, “Хамса”, “Мухо- 
каматул лугатайн”, “Мубаййин”, “Табакоти Ак- 
барешохий”, “Хумойуннома”, “Деххудо”, “Тиб конун- 
лари”, “Хиндистон” сингари ва бошка, узимизда ва 
Барб мамлакатларининг жамгармаларида босилиб ёт- 
ган Ш арк бисоти, кулёзмалар, Купрулизода комуси, 
В.В. Радлов, В.В. Бартолд, J1.3. Будагов, К.К. Юда- 
хин, А.К. Боровков лугатларидан олайлик. Бир неча 
юзлаб манбалар бор. Айникса - “Бобурнома” ! Бу ки- 
гобни- синчиклаб укдган, айникса мана бу туркча 
таржима билан танишган одам “Вакоеъ”да йук нарса- 
нинг узи йук экан, деган хулосага келиши тайин-бар- 
тайин.

Кучли шахсларни давр тугади

Бу масалага диккат килишга туф и келади. Тур- 
л и даврларда хар хил таржималарга ёзилган мукадди-



ма, сунгсуз ва шархларда муайян таржимага ундаган 
сабаблар билан бирга, давр рух,и, Захириддин Мухам
мад Бобур, у яратган сулола ва салтанатга муносабат 
уз аксини топган. Бу муносабат хох ижобий, хох сал- 
бий булсин, хар бир таржима уз даврининг махсули. 
Бобурнинг узи хам уз даврининг фарзанди булгани 

, сингари, кучли шахсни давр яратади. Уларнинг фао- 
лиятига бахо беришда, у ёки бу асарнинг дунёга ке- 
лиши ва бошка тилларга таржима килиниши сабабла- 
рини очганда мутлак холислик булиши кийин. Туфи, 
илм оламида миллат булмайди. Олимлар, таъбир жоиз 
булса, умуминсоний миллатга мансуб кишилардир. 
Шунга кура, уз даврининг виждони булган йирик 
олимлар, мутафаккирлар, гарчи таржимага киришиш- 
дан олдин, бирон сабабга кура (ё махорат етишмасли- 
ги, адашганлйк, сароб таъсири, гоявий ва ёки диний 
чекланиш...), хакикдй ахволдан куз юмган булсалар, 
кейинги таржималарда уз хатоларини тушунади ва ту- 
затади. Хуллас, аксар холларда муносабат максадга 
караб белгиланади. Чунончи, машрик таржималарида 
(мас.дуркча) миллий, тарихий вокеалар, шахснинг ут- 
мишдаги урни, салтанат ва шажарани ёритишда ха- 
лоллик ва ижобий туйгу уфуриб туради. Магрибий 
таржималарга ёзилган мукаддималарда эса (мас.,Лей- 
ден-Эрскин таржимасига берилган “Мухаррир му- 
каддимаси” хамда КИриш маколасида), асосан, асар
нинг холати, кулёзмалар билан бирга, улканинг му- 
фассал жугрофий вазияти, Мовароуннахрга кириш ва 
чикиш йуллари, тоглар, даралар, водийлар, дарё хамда 
сув хавзалари, коялар ва пасттеккисликлар, ерларнинг 
хосилдорлик даражаси, табиий бойликлар, конлар, 
ахолининг жойлашиш тартиби, ички дунёси, рухияти,
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урф-одатлари ва хоказолар майда-чуйдасигача урга- 
нилган. Бирида - тарихий-кадимий киёфа, иккинчиси- 
да - табиий-жугрофий холат. Шунинг узига караб, 
кимиинг максади нима эканини белгиласа булади.

Илк мукаммал инглизча таржима

Лейден-Эрскин ишига ёзилган Лйукас Уайт Кинг 
маколасида мазкур 1826 йилги инглизча таржима “ту
лик ва жозиб” деб бахоланади. Бобур замонасида, 
дейди у, уткир зехнлилик, форс мумтоз адибларининг 
асарларини билиш, рубоийнавислик санъати ва рубо- 
ийхонлик хар кандай кахрамонлик ва жасоратдан хам 
купрок кадрланган. Бобур жуда кдйин пайтларда ру- 
боийлар ёзар, хатариок, танг кезларда махзун газал- 
лар (Кингда: ода-касида) битиб, уларга куй басталаб, 
ором олган. Жаноб Лйукас Кинг (Sir Lucas King) 
“Бобурнома”ни франсуз тилига угирган Паве де Кур
тейлнинг (A. Pavet de Courteille) сузларини келтиради: 
Бобур барча синовлардан матонат билан утар, табиа- 
тан жасур, жуда кув (мугомбир), либерал хамда, айни 
вактда, ута кобилиятли, канчалик жазоласа, шунчалик 
авф эта билар, чапдаст жангчи, эхтиёткор, зукко ку- 
мондон ва уз аскарларини рагбатлантириб, узокни ку
ра оладиган генерал (сардор), хушёр рахбар булган. 
“Унинг матлаби забт этиш эмас, балки асос солувчи- 
лик эди.”

Мухаррирнинг маълумот беришича, Вилйам Эр
скин таржимаси учта кулёзмага асоланган: 1. Абду- 
рахимхон ибн Байрамхоннинг форсча таржимаси, 2. 
Меткалфнинг иккинчи форсий нусхаси, 3. Элфин- 
стоннинг туркча матни. Паве де Куртейл фикрича,



Эрскиннинг туркча билими жуда саёз булган. Хар 
кандай илмий ёки ижодий ишда хам муаллифлик ода- 
тий хол хисобланади. Аммо таржимачиликда бу кам 
кузга ташланади. “Бобурнома”да Жон Лейден билан 
Вилйам Эрскин хамкорлик килган. (Лейден вафотидан 
кейин Эрскин унинг чала колган таржимасини уз 
таржимаси билан кушиб, ишни нихоясига етказган). 
Мен Эрскин, Лейден хамда Паве де Куртейл таржима- 
ларини жуда синчковлик билан киёслаб чикдим ва 
улар туркча матнга асосланганини аникладим, дейди 
мухаррир жаноб Л. У. Кинг. Сунгра тахрир давомида 
у шаркшунос-табииюн мутахассисларга мурожаат эт- 
гани, нечук кулёзмалардан фойдалангани, кандай ил
мий ва комусий манбаларни куриб чикканини бирма- 
бир. номма-ном кайд этади. Бундай халол мехнат v хар 
кандай укувчида хам ишонч ва хурмат туйгусини пай
до килади.

Изланиш, умидсизлик, ишонч

Эрскин мукаддимасида, Захириддин Мухаммад 
Бобур узи ёзган “Вакоеъ”дан нихоятда мамнун бул
ганлиги, уз хаётининг нихоясида асарнинг бир нусха- 
сини Хиндистондан Кобулга жунатганини эслатади. 
Бобур вафотидан сунг “Бобурнома” Дехди ва Огра са- 
ройларида жуда эътибор ва шухрат топади. Хумойун 
тахтга чикканидан сунг ва улимидан аввал бу китоби 
уз кули билан кучирган. Жалолиддин Мирзо томони
дан, яъни Акбарнинг подшохдик даврида илк бор 
форс тилига таржима килинган. Бу таржима Хумойун 
ва Акбар хукмронлиги даврида яхшигина нуфуз орт- 
тириб, хурматга сазовор булган Байрамхоннинг угли



маш\ур Мирзо Абдурахимхон каламига мансуб. Лей- 
деи-Эрскин инглизча таржимасининг тарихи изланиш, 
умидсизлик ва ишонч билан тула самарали иш булиб 
колган. Мархум доктор Жон Лейден адабиётнинг 
Хамма сохаларидан пухта хабардор булган киши эди, 
дейди В. Эрскин. У жаноб М. Элфинстон ёки Форт 
Вилйам кутубхонасидан асарнинг бир туркча асл 
нусхасини топган ва дархол уни инглизчага угиришга 
киришган. Лекин куп утмай унга тиши утмаслигини 
пайкаган. Укитувчиси, Ганжлик бир эрони турК хам 
ожизлик килиб колган. Жон Лейден бундан бироз 
илгари Бумбайдан Абдурах,имхоннинг форсча таржи- 
масини олиб келган булади. Худди шу нус хани Эр
скин Бенгалиядан бехуда ахтариб юрган экан. Мазкур 
форсча таржима Оврупо кутубхоналаридан хам топил- 
ган. Хуллас, В. Эрскиннинг илтимосига кура, Ж. Лей
ден кулидаги уша форсча таржимасидан бир нусха 
кучиртириб, унга - Хиндистонга юборади. Афсуски, 
Ява оролига жунаб кетиши оркасида иш тухтаб кола- 
ди. Окибат, 1811 йил августда Жон Лейден вафот 
этиши билан инглизча таржима нихоясига етмай, ча- 
лалигича колиб кетади. Бу орада жаноб Лейден куйи- 
даги форсча таржимадан анчагина кисмини инглиз ти- 
лига угирган булади. 1813 йилнинг охирида энди тар- 
жимани тугатди деганда,мархум дустининг ишлари 
унинг кулига к&яиб етади. Хуллас, кулга киритилган 
бир туркча аслият, Дехлидаги Британия кароргохидан 
(резиденсиясидан) тулик форсча таржима нусхасидан 
кучирма асосида узида мавжуд барча манба ва таржи- 
маларнй киёслаганда, анча жиддий тафовутлар борли- 
гини аникдаб, ишни тубдан кайта куриб чикади. Тур
кий билими етарли булмагани туфайли, форс тилида-



ги нусха асосида таржимага аллаканча узгартишлар 
киритади. Шу тарифа жах,онгашта кулёзмалар асосида 
антика инглизча таржима юзага келади. Бу Лейден- 
Эрскин таржимаси деган ном остида шухрат козона- 
ди.

39° 41'

Мазкур таржима нашридан Англия Шаркий Хдн- 
дистон компаниясининг мухандиси Чарлз Ваддингтон- 
нинг Фаргона ва Бухоро харитасига эскартмаси х,ам 
урин олганки, унда кайта яратиш санъатининг гайри- 
лисоний кийинчиликлари аклни лол килади. Бунда 
Фаргона ва Бухоро хариталарини яратишда хаётдан 
олинган маълумотлар, жугрофий улчовлар билан ба
робар, “Бобурнома”да келтирилган аник кузатишлар, 
жой номлари ва булак маълумотлар дан фойдаланил- 
ган. Зеро, Бобур уз таваллуд топган юрти Андижондан 
бошлаб бу ёги то Хиндистонгача фавкулодца катта 
масофани босиб утган. Шу орада курган-кечирган 
нарсалари борки, диккатга арзигулик хдр бир ашё 
когозга туширилган. Шу нарса тах,синга сазоворки, 
номи тилга олинган хдр икки вилоят харитасини чи- 
зишда Чарлз Ваддингтон “Вакоеъ” маълумотларидан 
фойдаланаркан, узи кулга киритган хдсоб-китоблар 

' билан уларни мукояса килади... “Аник кузатишларга 
кура мен Самаркандни 64° 53' узунликда ва 39° 40' 
кенгликда чизганимдан кейин бошка жой ва юртларни 
аникладим, - деб ёзади жаноб Ч .Ваддингтон. - Ме
нинг маълумотларимга кура берилган улчовлар кейин- 
чалик .Бобур берган маълумотлар билан киёслаганда 
жуда хам тугри ва мос келганлиги мени кувонтирди”.



Татарлар?..

Хайратомуз эътироф. Китобда берилган кйриш 
маколасининг номига диктат килинг: “Татарлар ва 
узбек Туркистонининг жугрофияси хакида мулох,аза- 
лар”. Татарлар нима килиб юрибди бу ерда! Таган гаи 
шундай бошланади: “Бобур татар кабиласида тугалган, 
унинг “Бобурнома”си Каспий денгизининг шарк ва 
шимолидаги чулларда яшайдиган кабилар тилида ёзи
лган”. Ана холос! Бу, бамисоли, Вилйам Шекспир 
Нидерландияда таваллуд топган, унинг “Макбет” фо- 
жиаси Африко китъасидага. бир занжи кабиласининг 
тилида битилган, дегандай бир ran!

Сунгра муаллиф Захириддин Мухаммаднинг аж- 
додларини кидириб бориб, навбатда яна куп “каш- 
фиётлар” килади: “Бобур уша шимол томонда яшай
диган кабилаларнинг бирида дунёга келган”. Ундан 
нари Бобур шажарасини излаб бораётган уша “наел- 
шунос” тадкикотчимиз иттифоко... мугуллар, урислар, 
кандайдир ок танли овруполиклар ва манжурлар усти- 
дан чикиб колади. Гап шунга бориб етадики, уша 
“чулкувар” майда кабил ал ар, яъни „Захдриддиннинг 
УРУг- айм о кл ар и, майда кабилалар... “узларининг ким- 
ликлари ва умуман номларини х,ам билмаганлар” экан. 
Яна укишда давом этамиз: “Темур билан Чингазхон 
узларининг келиб чикишларини мугул шахзодаси Тав- 
менехондан деб билган, лекин Темурнинг ота-бобо- 
лари деярли икки юз йил шу етакчи кабила билан 
Самарканднинг жанубида жойлашган Кешда (Шахри- 
сабзда.- F.C., Н.О.) Турклар орасида яшаганлар ва 
уларнинг урф-одатларига куникканлар. Шундан бош-



лаб Темур авлодлари хам, мугуллардан келиб 
чикканлигига карамай, узларини доимо турклар деб 
хисоблайдилар. Бобур иккала халк билан хам якдн 
кариндош булган, чунки ота томондан буюк Темур- 
бекка карашли булган, шунинг учун хам узини турк 
деб хисоблаган. Она томондан эса Чингизхонга, яъни 
машхур мугул шахзодаси Юнусхоннинг набираси бул
ган. Бобур ёлгиз туркларга таъзим килган, уларни 
эъзозлаган. Мугул тилида гаплашмаган, улардан жир- 
канган”.

Уйдирма

Хаки кий ахвол аслида кандай булганлиги олдинги 
сахифаларда ёритилди. Бинобарин, на Темур ва 
унинг шажараси, на Бобур ва у яратган довругли бо- 
бурийлар салтанатининг мугулий мансублиги хакида 
ran булиши мумкин эмас. Булар барчаси айтарли 
асоссиз гаплар ва Fap6 шаркшуносларининг уйдир- 
масвдир. Максад кандай килиб булмасин бу буюк 
тарихий шахсларнинг гуё гайри туркий, гайри исло- 
мий эканлигини даъво килишдан иборат. Шу уринда 
конуний бир савол тугалади: нахотки, Амир Темур 
билан Бобур Мирзолар узларининг кимлигини билма- 
са? Ахир бу уларга хакорат эмасми? Наинки кандай- 
дир гарблик шаркдиунослар ва уларга дум булиб эрга- 
шиб юрган узимизнинг айрим думбул тарихчиларймиз 
Темур билан Бобур шахсини уларни узларидан хам 
купрок билсалар! Сунфа Туркистонда лисоний вази- 
ятга тухталган Л.У.ЬСинг дейди: К,аратегин тогли ви- 
лоятларида хозир хам форс тилида гапирадилар. Бу 
нарса Мовароуннахрда форс тилининг узок замон-



лардан буён кулланиб келинганига бир далилдир. Зе
ро, форс тили Хоразмшохдардан берига, хатто ундан 
хам илгари булган деб караш мумкин. Бобур даврида 
хам форсий тил муштарак тил булган. Балх, Бадах
шон, Хутлон, Коратегин, Хисор, Кеш, Бухоро, Ура- 
тепа, Фаргона ва Тошкентнинг обод жойларида шу 
тилда гапиришганлар. Жуда галат “тарих” ! Хуш, ун- 
дай булса, бутун Туркистонда туркийзабон халклар 
каёкка кетиб колишганийкин? “Турк карокчи кабила- 
лари уша пайтларда атрофдаги чулларда карокчилик 
килиб кучиб юрганлар”, деган хулосага келади инглиз 
шорихи. Минг афсуски, бундай галат тарихий ахоли- 
шунослик кузатувлари айрим махаллий “гайри турк” 
муаррихлар томонидан кейинги вактларда пуфлаб 
шиширилди, окибатда бу нарса келиб-келиб улкада 
чиркин фикрларга хамда хатти-харакатларга сабаб 
булди ва охири азал-азалдан бир-бири билан ёнма-ён 
тинч-тотув яшаб келган айрим кабилалар ва халклар- 
нинг узаро тукнашувларига хам сабаб булди.

К,ийшик, муридан кийшик, тутун

-Мовароуннахрда^доно шохнинг улими уруш-дан 
дарак берган, - деб ёзади у. - Хар хил гурухдар уз ра- 
кибларига карши харакат килишган. Хар кайси куш- 
ни хоким улжанинг яхши улушини олишга интилган. 
Биз “Бобурнома”дан сарой ахдларининг узлари уз ху- 
кукларини химоя килаётган одамларга унчалик ишон- 
масликларини биламиз. Хеч бир сабабсиз улар узла
рининг собик душманлари томонга утиб кетадилар ва 
улар хам биз давлат хоини деб атайдиган жиноятчи- 
ларни бепарво к,абул киладилар, уларга ишонадилар.



Йиллар давомида бурчга содикликни куп марталаб 
курсата олган Бек аткани жуда ва тез алмаштирмас- 
лик садокатнинг сиёсий ва фукаролик томонини юзага 
чикармайди. Бирор киши бошка бир томонга утишни 
ихтиёр этса, буни факат уша аснодаги манфаат 
белгиЛайди. Она ватанга мухаббат туйгуси эмас. 
Шохга булган садокат хам курук ran. Факат шахсий 
фойда хал килувчи ахамиятга моликдир.

Бундай бебурдликнинг таъсири шохлар орасида 
Хам учрайди, - давом этади жаноб Кинг. -У узининг 
атрофида факат давлатнинг курол-аслахаларини кура- 
ди. Худди шу кадар шохнинг содик кишилари хам 
унинг кунглини хушлаш йулини кидирадилар. Бундай 
бошкарув макомида умумий ахамиятга эга булган ко- 
нунлар хеч качон муваффакият козонмайди. Хеч ка- 
чон.

Масалани мана шу тарзда куйган ва асослаган 
мухаррир ва шорих унга жавоб кидираркан, тагинам 
узининг энди яширишни иложи колмаган муддаосига 
кучади. Хуш: она ватан такдирига бунчалик локайд- 
лик килаётган Мухаммад дини узи эмасми? Унинг 
даъвосига кура мусулмон кишиси уз дини хукмфармо- 
лик килган хдмма жойда ва уз ватанида эркин юради. 
Хорижга чикканда эса куркок ва кашшок булади. 
Мабодо бошка бирор жойга Сориб, хомийлари ораси
да узига суянчик топиб олса, дафъатан унда оила ку- 
риш истаги пайдо булади. Дин уни бошка бирон ким- 
са билан богааб турувчи якка-ягона алока воситаси. 
Умуман, дин унинг иши ва фаолияти билан шунчалик 
богланганки, бу Шаркнинг куп жойларида урф - одат- 
ни бир хиллигидан келиб чикади.



Куринадики, Лйукас Уайт Кинг жугрофия илми- 
да - ахолининг миллий таркиби ва миллий рухиятига, 
миллийликдан тилга, рухиятдан - иркка, иркдан - дин- 
га, диндан - сиёсатга кучади. Гуё ватанга локайдлик, 
миллий беписандлик, бебурдлик, вайронагарчиликлар, 
тож-тахт ва мол-мулк талашишлар факат Мухаммад 
умматларига хос экан. Насронийлик, бутпарастлик, 
мажусийлик, яхудчилик гуё бундан мустасно. Аф
суски, у 1914 ва 1939 йилларни курмай утиб кетди. 
Уктабр тунтариши, конли “револтйутсия”, кулокларни 
синф сифатида тугатиш, маданий инкилоб (каранг-а, 
“маданий” инкилоб!..), шахсга сиганиш даврларида 
содир булган ялии катли омлар, сургун ва катагойлар 
кайси дин ва кайси мансаб кишиларининг жиноятко- 
рона иши эканидан вокиф буларди. Аттанг, Утиб кет- 
магани борми, эсизки, утиб кетмаганида... жахон уру- 
ши, инсоният тарихида мисли курилмаган микёсларда 
киргин ва одамкушлик, мурдор улуг давлатчилик гоя- 
лари негизида дахшатли киргин куролларини чикариб, 
бутун дунёни ва башариятни йук килиб юбориш хав- 
фи остига солганлар кайси пайгамбарларнинг уммат- 
лари эканини уз кузи билан курган буларди...

* *
*

Боб хотимасида куйидаги хулосаларга келинди. 
Бу ерда Гарб ва Ш арк манбалари, тал кин ва шархла- 
ри мукояса килинди. Шу нарса аникландики, хар бир 
мутаржим, мухаррир ва шорих асарни уз укувчисига 
узатар экан, уни уз даври, мухити ва маслаги нуктаи 
назаридан тушунтирган булади. Аммо бундан катъий



назар. сузбоши, сунгсуз. лугат, индекс, сурат, чизма, 
хариталарда берилгаи маълумотлар биз учун аксарият 
янги ва кизикарлидир. Бу шорихларнинг фикрига, 
даъвосига, мавкеига кушилиш ёки кушилмаслик мум
кин, аммо уларнинг мехнатини муносиб тарзда бахо- 
ламасликка хаккимиз йук,- Илмда, бахсда хаммаслак 
киитиларнинг х,ам, мутасаддиларнинг хам, мухолиф- 
ларнинг хам фикрини тинглашга тегишмиз. Еарб Бо- 
буршунослиги, таржима маъносида, бир ярим асрдан 
зиёд тарихга эга. Бу давр ичида инглиз, фаранг, олмон 
ва форс, турк тилларига килинган таржимапар савия 
ва сифат жих,атдан сидирга ва бир текис эмас. Улар 
орасида ибтидоий даражада жун ва нихоятда пухта, 
мукаммал таржимапар хам учрайди. Аслиятдан хамда 
воситачи (иккинчи, учинчи) тиллардан килинган- тар- 
жималар хам куп. Масалан: туркий-форсча-инглизча, 
туркий-форсча-инглизча-олмонча ва хоказо. Аммо 
эътиборга лойик бир фикрни алохдда кайд этишга 
тугри келади. Бобурдан килинган таржимапар тарихи- 
да узининг назарий пухталиги билан форс таржима 
мактаби (Абдурахимхон ибн Байрамхон), инглиз тар
жима мактаби (Лейден- Эрскин. Аннетта Сусан Беве
риж хоним), франсуз таржима мактаби (А.Паве де 
Куртейл, Ж. Л. Бакйе-Граммон) хамда турк таржи
ма мактабини (проф. Рашит Рахмати Орат), рус тар- 
жимачилигини (Михаил Салйе) апохида ажратишга 
туфи келади. Жахон бобуршунослигининг калбини 
мана шу мактаблар негизида яратилган ажойиб тар- 
жималар гашкил этади. Бу жараёнда муайян таржи- 
мавий тадрижиёт (эволйутсийа), таржимавий тамойил- 
лар карор топди. Булардан ташкари, таржимавий уз- 
вийлик ва ворисийлик анъашитри юзага келди (Лей



ден-Эрскиндан - А. Беверижгача, Паве де Куртейлдан
- Ж. Бакйе-Граммон - Рашит Рахмати Оратгача, Аб- 
дурах,имхон ибн Байрамхондан-Лейден-Эрскингача... ). 
"Бобурнома” таржималари негизида юзага келган 
Шарк-Рарб хамда илмий хамкорлигига хос аломатлар- 
дан бири шуки, улар мазкур комусий манбага ноёб 
ёзма адабиёт обидаси деб караб, уни умумтуркий ман- 
субликдан умуминсоний мулк даражасигача кутарди- 
лар. Халкаро маданий хамкорлик намунасига айлан- 
тирдилар. Натижада "Вакоеъ” канчалик туркий, 
афгоний, хиндий булса, шунчалик форсий, инглизий, 
франсавйй манбага айланди. Инсоний маданий камо- 
лот ва тараккиётнинг маслаги, матлаби ва тимсоли узи 
шу эмасми?

Яна бир кузатиш. Еарбий таржималар бусбутун 
шаркона манбаларга (кулёзмалар ва тарихий рисо- 
лалар) таянган булгани каби (Мирзо Махмуд Хай
дар Дуглот, Мирхонд, Хондамир, Гулбадан Бегим, 
Абул-фазл Алломий...), шаркий таржима ёки таб- 
диллар (проф. Рашит Рахмати Орат) Fap6 таржи- 
мачилиги эришган ютуклардан (Паве де Куртейл, 
Лейден-Эрскин, Аннетта хамда Хенри Бевериж, Эл- 
финстон, Лйукас Уайт Кинг...) фаровон истифода 
этди. Учинчи бобда, шунингдек, Хиндистонда Бобур 
Мирзо асос солган Бобурийлар салтанатининг нечук 
такдир ила “Буюк Мугуллар империяси”га айланиб 
кетганининг тарихий ва ижтимоий-сиёсий илдизла- * 
рини очишга харакат килинди. Яна шунга эътибор 
каратилдики, хозирги вактда гарчи бу тарихий чал- 
кашлик бир канча Fap6 шаркшунос олимлари, ил
мий доиралар томонидан эътироф килинган булса-



да, мазкур англашилмовчиликка узил-кесил бархам 
берилгани йук.

Бобур ва “Бобурнома”нинг асл туркий мансубли- 
гини чукур англаб етишда унинг профессор Рашит 
Рахмати Орат килган туркча таржимаси ва бу таржи- 
мага Й. Хикмат Бойур ёзган OnsOz хамда tarihi Ozet 
салмокдор илмий гакикот сахифасида жуда зарур 
эканлиги алохида уктирилади. Бизнингча, ун босма 
табокдан иборат мана шу тадкдкот узбек тилига 
угирилиб, алохида рисола холида чоп этилса яхши 
иш булар эди. Ахир бу бизнинг тарихимиз. Бизда 
адабий-тарихий йуналишда оздир-купдир ишлар, тад- 
кикотлар йук эмас. Яхши ишлар хам талайгина. 
Уларнинг купчилиги тадрижиёт ва тараккиёт манзара- 
ларини ёригишга хизмат килди. Аммо танклдий- 
матний тадкикотлар, хусусан илмий шорихлик ишла- 
ри етарли эмас. Русча нашрларга берилган мухаррир 
мукаддимаси ва изохдарда чалкашли хамда англашил- 
мовчиликлар хам бисёр. Уларни тузатиш бугуннинг 
асосий вазифаларидан биридир. Бобда куйилган ма- 
салалар тахдилидан келиб чикадиган яна мух,им ху- 
лоса шуки, Туркия турклари, умуман туркийзабон 
халкдар, жумлаДан узбеклар хаммамиз учун муштарак 
маданий мерос хдсобланмиш “Девону луготит ■ турк”, 
“Кутадгу билиг”, “Китоби дода Куркут”, “Манас”, 
“Гуругли” силсиласидаги достонлар, “Маънавийи мас- 
навий” (Жалолиддин Румий), “Хамса” (Алишер На
воий), “Санглох”, Юнус Эмре газаллари, Боборахим 
Машраб куллиёти, “Бобурнома”, “Хумойуннома”, 
“Ак:барнома”, “Зафарнома” сингари юзлаб асарлар, 
Ислом К,омуси ва бошка комусий манбалар, зижлар, 
хариталар, куп тилли умумтуркий лугатларни биз учун



ямги лотин, шунингдек араб алифболарида тайёрлаш 
ва нашр этиш, таржималарини яратшцда турклар ва 
туркийзабон республикалар, араблар ва тожиклар би
лан к,ушма илмий муассасалар, нашриёт ва босмахо- 
налар барпо этиш кечиктириб булмайДиган ишлардаи 
бири.
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Туртинчи боб

“К,айта яратиш” тажрибасн
(кемтик таржимаси)

1-фасл 

Манбага кайтиш сукмоклари

Оёги бормаган жойга кули етди...
Матншунослик таржимавий илмий-тадкикот 

ишларимизнинг бир кисми. “Бобурнома” таржимонла- 
ри Лйукас Уайт Кинг каби тадкикотчи олимлар матн
шунослик буйича анча ишларни амалга оширишган. 
Жумладан Вилйам Эрскин, Абдурахимхон ва бошка- 
ларнинг форсий таржималаридан ташкари, асл нус- 
хгшинг туркий кулёзма манбаларидан хам киёсан 
фойдаланган. Вилйам Эрскин ва Ж он Лейден фой- 
даланган манбаларни жаноб Л. У. Кинг батафсил ур- 
ганиб чикади ва “Бобурнома”нинг эътимодли бешта 
кулёзмасини алохида таъкидлайди. Уларни матний 
кдймат «уктаи назаридан тахдил э-тиб, Паве де Кур- 
тейл фойдаланган Ил минский нашрининг фазилатию 
нуксонларини аникдайди. Аннетта Бевериж хоним эса 
Англия, Афгонистон ва Хиндистон шахарларидаги 
кулёзма жамгармаларини бирма-бир кидириб, “Бобур
нома” нусхаларидан карийб элликтасини махсус 
урганади. Кулёзмалар орасвдан унбештасини ажратиб, 
уларнинг хусусиятлари хакида инглиз тилида чоп



этилиб турган “Royal Asiatic” журналида маколалар 
бостиради. Таржима пайтида улардан фойдаланади. 
А. Бевериж Абдурахимхоннинг форсий таржимаси 
кулёзмаларини хам куздан кечиради. Унинг “Абду- 
рахимхон “Бобурнома” таржимоними?” номли мак.о- 
ласида унлаб манбаларни тадкик этган ва мазкур 
форсча таржиманинг юзага келиши, сифатлари хакида 
батафсил гаЬиради. Абдурахимхоннинг узи киритган 
иловалар ва узгартишлар, тушиб колган жойларни 
хам аниклайди. Бундан ташкари, форсий таржима
нинг котиблар кулида узгарган жойини тайин этади. 
JI. У. Кинг фикрига кура, “Бобурнома”нинг аслияти 
кулёзмалари орасида Илминский нашр этган Козон 
нусхаси, Эрскин уз таржимасида фойдаланган Ман- 
стйуарт Элфинстон (М. S. Elphinstone) кулёзмаси ва 
А. Бевериж топтан Хайдаробод нусхаси эътибор ко- 
зонади. Толмас ва заковатли Бевериж хоним бу нус- 
хани 1905 йилда Лондонда нашр эттирди.

Таржима ва матншунослик масаласи икки томон- 
лама хусусиятга эга. Бир томондан, аслият матни ус- 
тида ишлаш, унинг аник илмий-танкидий бутунлиги, 
ишончли нусхасини (варианти) яратиш булса, иккин- 
чиси таржималар матнини такомиллаштириш, тар
жима матнини аслиятнинг ишончли доатнига якин- 
лаштиришдир.

Таржимонлар миллий маданиятларнинг 
фавк^улодда ва мухтор элчилари

Инглиз таржимонлари ва олимларининг иши ик
ки томонлама олиб борилган. Масалан, жаноб Кинг



эътиборига кура, у Лейден-Эрскин таржимасини ас- 
лият кулёзмалари билан киёслащдан ташкари, Паве 
де Куртейлнинг франсузча таржимаси билан х,ам 
чогиштирган. Шу асосда, бир томондан, инглиз тар- 
жимони йул куйган хатоларини тузатган, матнни 
тулдирган, фарклари хошияда кайд этган булса, 
фарангча таржимаси камчиликларини очиб, Илминс- 
кий нусхасидаги хатоларни хам топтан. У ёзади: “Паве 
де Куртейл матнида туртта узун парча борки, улар
нинг хаки кий эканлиги шубхасиздир, бу парчалар 
Лейден-Эрскин таржимасида тушириб колдирилган. 
Назаримда, бу парчаларни .факат илова тарикасида бу 
нашрга (1921) киритиш мумкин”. Мазкур парчалар- 
нинг биринчисида Бобурни Кирмонда хавфдан хал ос 
этиш, иккинчисида Хумойуннинг онаси томонидан 
Хиндолнинг фарзанд килиб олиниши, учинчисида 
Канваху учун жанг вокеаси охири, туртинчисида 
Хумойуннинг бетоблиги ва Бобурнинг жон фидолиги 
(тасаддук) баён этилган.

Эрскин-Лейден ва Бевериж таржималари орасида 
матний фаркдар анча. Биз 1494 йил (хджрий 899) 
вокеаларидан бошлаб 1527 йилгача хджрий 934) 
кечган вокеаларга кадар киёслаб чикиб, орадаги та- 
фовутларни аникдадик. Бир-икки мисол. Бобур 
Умаршайх хакида ёзади: “Бурунлар куп ичар эди, 
сунгралар хафтада бир-икки катла сух,бат тутар эди, 
хушсухбат киши эди” (65). Михаил Салйеда бундай: 
“В прежние времена он много пил, но позднее 
устраивал попойки раз или две в неделю”. Лейден- 
Эрскин таржимасида “куп т а р  эди” жумласидан 
кейин “у “буза” ва “талар”га муккасидан кетган эди” 
деб кушиб куйилган. Кейин таржимон буза сузига



изо* бериб, талар калимасининг лугавий маъносини 
топа олмай, “кукноридан тайёрланса керак”, .деб 
тахминий фикр билдиради. Лейден билан Эрскин 
фойдаланган форсий кулёзмада эса буза ва талар 
хакида хеч нарса айтилмаган. Паве де Куртейл бу 
уринда “у куп ичар эди” деб куя колган. Нима ичи- 
шини аникдаб утирмаган. Ёки Бобур алам билан 
ёзган “Андижонга була Самаркандни иликдин бердук. 
Андижон хам иликдин чикмиш эди. Бизга гофил “аз 
инжо ронда ва аз онжо монда” дегандек булди (гофил 
бу ердан кувилган, у ердан ажралган, яъни аро йулда 
сарсон булиб колишдан киноя). Эрскин бу гапнинг 
ярмини угириб, юкоридаги кинояни тушириб колдир- 
ган: “Андижон туфайли Самаркандни кулдан бердик, 
бирни саклаб коламан деб, иккинчиси кулдан чикди” 
(1-кием, 93). Нуксонни Бевериж хоним бартараф эт
ган. Матний хатолар, шундай килиб: 1) жумлаларни 
кискартириш; 2) кераксиз иловалар килиш ва 3) 
маъно кусурларига йул куйиш, нотугри изохлар 
беришдан иборат. Бевериж олдинги таржимадаги мат
ний ортикчаликларни тузатган булса-да (худди У. 
Кинг каби), аммо кейинги таржима хам бу нуксонлар- 
дан холи эмас. Масалан, “Бобурнома”даги форсий 
фармонлар, айрим хужжатлар, хабарлар Лейден- 
Эрскин таржимасвда хам, Аннетта Беверижда хам 
йук- Паве де Куртейлда булар мавжуд.

Даврий фарклар ва услубий тафовутлар

Маълумки, асарда XV аср охиридан XVI аср- 
нинг 30-йилларига кадар руй берган вокеалар, ун ик
ки ёшга кадам куйган- Захириддин Мухаммад Бобур-



нинг тахтга чикишидан - Афгонистон билан Хиндис- 
гонни эгаллаб, катта салтанатни вужудга келтириши- 
гача содир булган вокеалар изчиллик билан. баён 
этилади. Муаллиф хар кайси йил вокеаларини ало
хида бир боб сифатида хикоя килади. “Вакоеъ”нинг 
ёзилиши ва тартиб бериш вакти хакида турли хил 
мулохазалар мавжуд. Муаллифнинг бу тугрида аник 
бир ишораси йук. Шунга карамай, асарни мутолаа 
килиш, хорижий таржима ва тадкикотларни урга- 
ниш, аслиятда келтирилган далиллар, ёзилиш услуби- 
ни диккат билан куздан кечириш шундан шаходат 
берадики, у 1518-1519 йилларда ёзила бошлаган ва 
1525-1530 йиллар орасида интихосига етган. Фаранг 
таржимони Паве де Куртейл инглиз шаркшунослари 
Лейден билан Эрскинларнинг фикрига кушилиб, “Бо
бурнома” фотих хаётининг сунгги йилларида ёзил
ган, асар чала холда колган деган фикрни илгари 
суради. “Бунга асл нусха ва форсий таржималар- 
нинг тула эмаслиги далилдир”, дейди таржимон (13). 
А. С. Бевериж: “Тузуки Бобурий” ёки “Бобурнома” 
Хиндистонда ёзилганга ухшайди” (441). “Бобурнинг 
мемуарлари хар-хил вактларда битилган куринади. 
Асарнинг Фаргона хотира кисмида тикланиб, Хин- 
дистонни ишгол килингандан кейин тахрирдан чиккан 
булса, колган кисмлари хомаки матн асосида ёзил
ган булса ажабмас”, дейди Лейн Пуул (13-14). Фи- 
кримизча, бундай мулохазаларнинг келиб чикишига 
“Бобурнома”нинг ёзилиш нуктаи назаридан икки хил 
услубга эга эканлиги сабаб булган. Бошкача айтган- 
да, даврий фаркдар услубий тафовутларни юзага кел
тирган. Чунончи: Бобурнинг ворислик туфайли 
Фаргона вилояти тахтига утиришидан токи Шайбо-



нийхондан шикает еб, Афгонистонга юзланганигача 
булган давр - ун икки йилни ташкил килса, Хдндис- 
тонни эгаллаб, катта империяни вужудга келтириши- 
гача булган вокеалар баёни - 22 йилни, хаётининг 
сунгти дамларигача булган давр эса - 4-5,5 йилни уз  
ичига олади.

Ун саккиз йиллик кемтик

Бу икки хилликнинг боиси шундаки, биринчи 
давр вокеалари маълум даражада умумий тарзда баён 
килиниб, айрим пайтларда кейинги йил вокеаларида 
содир булган ходисалар хам тилга олиниб борилса, 
навбатдаги давр вокеа ва ходисаларини (айникса, 
асарнинг Хиндистон кисмини) ёзишда вактнинг аник 
курсатилиши, хафтанинг кайси куни эканлиги, айрим 
холларда эса вокеа куннинг кайси пайтида содир 
булганлиги алохида таъкидланиши асар 1525 - 1530 
йиллар орасида, Фаргона ва Кобул кисмлари эса хо- 
тира асосида битилганини курсатади. Масалан, 
муаллиф 909 (1503 - 1504) йил Афгонистон вокеа
лари тугрисида сузлар экан, Хиндистонда Султон 
Иброхим Лудийни енгганини хам таъкидлаб, уни ку- 
йидагича баён этади: “Мен аксар Хиндустон чери- 
кларигаким келдим, гузарлар била уттим. Бу навбат- 
ким, келиб Султон Иброхимни босиб олиб, Хиндус- 
тонни фатх кишдим, Нилоб гузаридин кема била 
уттим” (189). Бу хижрий 909 (1503 - 1504) йил 
вокеаларини муаллиф Хиндистонда ёзганини ёки ав- 
валги ёзганларини тахрир килганини курсатади. 
“Тарих санаи 925 даким, Чагонсаройниким келиб 
олдим, тавоф килиб эдим”. Бу ерда хам Бобур



Афгонистон вокеаларини укувчига эслатиб утган- 
1ах,ириддин Мух,аммад Бобур .47 йилу 10 ой 

(14.2.1483 - 26.12.1530) умр куриб, шундан 36 йили 
ланлат арбоби булиб турган. Бас, “Вакоеъ”нинг 
асл нусхаси ва кучирилган кулёзмаларида ана шу 36 
йил мобайнида содир булган вокеалар акс этиши 
керак эди. Лекин шуниси ачинарлики, хамма йил- 
ларнинг вокеалари китобда уз ифодасини топмаган. 
Ган шундаки, ора-орадаги вокеаларнинг кисман, ай
рим холатларда тула етишмаслиги туфайли 18 йилга 
ИК.ИН йил вокеалари баёни уз ифодасини топмаган. 
Ьуиинг натижасида вокеот хронологик жихатдан кем- 
гикрок булиб колган. Масалан, унда 910 хджрий йил 
вокеалари, 915 йилдан 924 йилгача, 927 йилдан 932 
йилгача булган вокеалар ва 936-937 йиллардаги 
иок,еаларнинг баёни киска ёки умуман акс этмаган.

Таржималар ва тажрибалар

Асардаги узилишлар олимларни турли тахмин- 
ларга, гипотезаларга чорлайди. Турли хил фикрлар 
уртага ташланди. Бу орада, юкорида тилга олингани- 
дай, инглиз шаркшуноелридан Ж. Лейден, В. Эрскин, 
Л. У. Кинг, А. С. Бевериж хоним х,амда фараш’ тар- 
жимони Паве де Куртейлнинг “Бобурнома” вокеала- 
рини давр, мазмун ва мундарижа тарафдан узига хос 
трзда к,айта тиклаш (реставрация килиш) йулида 
олиб борган мехнатлари тахеинга сазовор. Булар ичи- 
да 1>евериж хоним таржимаси ва тажрибаси алохдца 
урин тутади. Олима хронологик узилишлар давоми- 
да булиб утган йил вокеаларини тиклашда тарих, эт-



нографияга оид 30 дан ортик, хайвонот ва усимликлар 
оламига оид 20 га якин, 15 дан ортик, ишончли лугат 
ва бошка ноёб манбаларни хамда Бобурнинг харбий 
юришларини акс эттирувчи харитани чизшцца 20 
га якин ишончли жугрофий манбаларни урганиб 
чикиб, асарни матний ва мантикий далиллаш томо
нидан яхлитлигини таъминлашга эришган. Шунингдек, 
У. Кингнинг • хам бу борадаги хизмати диккатни 
узига тортади. У Лейден-Эрскин таржимаси матнини 
тулдириш, пухталаш, жиддий тахрирдан утказиб, 
аникдиклар киритишдан ташкари, асарнинг узилиб 
КолгаНч^шл вокеаларини тиклашга бел боглаб, хийла 
илмий ишларйи~«4и<щг£ оширади. Чунончи, “Хумо
йун Мирзони бетобликдан куткариш учун подшох 
хазратларининг курбон булиши”, “Бобурнинг уз угал- 
ларини меросдан четлаштириш режаси”, “Бобурнинг 
вафоти” боблари шулар жумласидандир. Булар Бобур 
ва бобурийлар тарихини урганишга хизмат килувчи 
гоят мухим манбадир.

Бу е^да: Асл - аслият, Мно - манба, - 
тадкикот, Тр - таржима.

Бормикан бу дунёда бир багри бутун...

Замон - Адабиёт - Таржима, Муаллиф - Мутар- 
жим, Аслият - Таржима муносабатлари билан боглик 
муаммоларни урганишда “Бобурнома” жуда яхши ман
бадир. Хеч шубхасиз, мана шу чала холида хам “Ва
коеъ” беназир ва мукаммал бир асар. Шуниси бор



к и, башарти тула-тукис холда етиб келганида, бу- 
иинг савоби ва каромати таган бир бошкдча булар
ди. Чунончи, кейинги 3 йил ичида Козон шахрида то- 
пилган ва профессор Бегали Косим томионидан “Уз
бекистан адабиёти ва санъати”да эълон килиган 
(19.10 .90) “Насих,атномаи Бобуршох, ба фарзанди 
худ” мактубининг (Бобурнинг Комрон Мирзога хати) 
мазмуни билан танишиш, шу кичик бир далилцинг 
у шек биз хали-хануз кандай шохона нимарсалардан 
махрум булиб турганимизни курсатади. “Вакоеъ”нинг 
мана шу кемтик жойларини кандай килиб Ьулмасин 
кидириб топиш, тулдириш, жилла бунинг иложи 
булмаган такдирда турли-туман булак манбалар: но- 
малар, тарихлар, рисолалар, хотиралардан фойдала- 
ниб, лоакал уша даврда, уша йил, уша кун ёки уша, 
онда кандай вокеалар содир булганини тайин этиш 
иштиёкн маърифатли дунё олимларини хозирги 
дакикага кадар банд этиб келмокда. Биз куйида ана 
шу самимий инсоний ва илмий интилишнинг ажойиб 
иамуналарини келтирар эканмиз, булар хеч качон ас- 
лият урнини, Бобур дахоси билан яратилган калб 
и »\,ори, изтироб ва нидони тула ифодалай олади, де- 
ган фикрдан йироКМиз. Зотан, вактнинг емирувчан- 
ликдан иборат ёвуз ишининг окибатига карши ту- 
риш максадида махобатли, буюк утмиш обидалари, 
«кори атикалар: мачит ва мадрасалар, расадхона ва 
носхоналарнинг кучиб кетган кисмлари, узвлари хамда 
ршп-буёкдарини “тиклаш” максадида монанд тад- 
Гжрлар кидираётганимиз сингари, “Бобурнома”нинг 
ч,ам вокеий яхлитлигини таъминлашга булган ури- 
иишларни табриклаш баробарида, мана шу жараён 
шбиати билан якиндан танишиш, бундай ишни узи-
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миз хам беш аср кечикиб булса-да, бошлашимиз 
зарурлигига илм ахдини икрор килишдир.

Шуни айтиш керакки, Аннетта Бевериж, Паве де 
Куртейл таржималари хам, сунтти мукаммал таржи
малардан булишига карамасдан, баъзи камчиликлар- 
дан холи эмас.

4

К^аламларига хасанот

Инглизча Лейден-Эрскин, А.С. Бевериж хамда 
Паве де Куртейл таржималарининг тахдили хорижий 
таржималарнинг бир канча манбалар ёрдамида даврий 
(хронологик) жихатдан хийла тулдирилганини курсат- 
са-да, уз навбатида, улар хам аллаканча жиддий нук- 
сонлардан холи эмаслигидан далолат беради. Инчу- 
нин, Паве де Куртейлнинг шаходат беришича, йиллар 
изчилигидаги узилишлар асл нусхада хам, форсча 
таржимада хам мавжуд. Булар инглизча таржималарда 
х,ам уз аксини тонган. 1921 йилда Дублин университе- 
тининг араб ва форс тиллари факултети профессори, 
х,инд тарихи мутахассиси, шаркшунос олим Лйукас 
Уайт Кинг томонидан “Бобурнома”нинг баьзи бир ян- 
гиликлар билан бойитилган, кайта тахрир килинган, 
тавсифланган нашри юзага келди. Олим инглизча 
таржимани нисбатан мукаммал булган франсузча тар
жима билан киёслаб чикиб, анча тулдиришлар кила
ди, купгина жойлариша аникдик киритади. Асарнинг 
яхлитлигини аъминлашга харакат килади. Бундан 
ташкари, у забардаст фотих Бобурнинг Урта Осиё, 
Афгонистон, Хиндистон буйлаб юришларини акс эт- 
тирувчи харита тузиб, китобга илова килади. Биргина 
Л.У. Кинг узи тузган изох ва шархдар 4000 дан ошиб



кетганлигини юкорида кайд этиб утдик. У асардаги 
шеърий парчалар кимнинг кдламига тааллукли экани
ни, манбаини излаб топиб, аник изохдаган.

Хижрий 936-937 (1529 - 1530) йил вокеаларига 
А. С. Беверижнинг кайдлари (Translator’s note on 936 
to 937 АН-1529 to 1530 AD). “Вакоеъ”даги узилиш бу
936 хижрийнинг мухдррам ойига утган куннинг учин- 
чисидан (7.9.1529), хижрий 937 жумадул аввалнинг 
олтинчи кунигача (26.12.1530), яъни Бобур вафот эт
ган кунига кадар, хдммаси булиб 15 окни уз ичига 
олади.

Бу Lacuna, яъни кемтикни (китобнинг, матннинг 
тушириб колдирилган, етишмайдиган кисмини) керак- 
ли манбалар билан тулдириш анча мушкул иш булиб 
Колди. Бизга маълум булган манбалар эса нихоятда оз 
булиб, улар хдм таржимаий х,ол баёнига оид маълу- 
мотлардир. Керакли далил тупласа хам булар эди, 
бирок бунинг урнига Ахмад Йодгордаш (Ahmad-i- 
Yadgar) кушимча иловалар, афгон султонликлари ора
сида яшаган темурийлар тарихига оид тупланган ма- 
териалларга дуч келасиз.

Манбашунослик ва таржима
*

Хижрий 936 йил вокеаларида тушиб колган жой- 
ларни тулдиришда кул келадиган дастлабки манба бу 
Хайдар Мирзонинг “Тарихи Рашидий” Tarikh -i-Ra- 
hidi) китоби булиб, хижрий 948 (1541) йилда ёзиб ту- 
гатилган. Шу китобнинг иккинчи кисми Бобурнинг 
таржимаи холини узичига олади. Бу хижрий 936 йил 
вокеаларидаги узилишдан кейинги ун икки йиллик

* Г -4



вокеалардир. Бадахдюнда содир булган ишлар х,акида 
келтирилган бебах,о маълумотлар муаллифнинг уттиз 
йиллик шахсий хаёт тажрибалари самараси булиб, 
Абулфазлнинг (Abul Fazl) “Акбарнома”си (Akbar- 
nama) хам шу жумладандир. Аслият (original) ур- 
нини босадиган кейинги мухим манба бу Гулбадан Бе
гимнинг (Gulbadan Begim) “Хумойуннома”си (Huma- 
yun-nama) булиб, бу китоб оилавий сулолалар хаки- 
даш  тарихий хужжатдир.

Уз жияни Акбарнинг фармонини бажо келтирган 
холда, Гулбадан Бегим отасининг вафотига 57 йил 
тулиши муносабати билан, хижрий 995 (1587) йил
да, Акбарнинг падари (Хумойун) ва бобоси (Бо-бур) 
келажак авлод билишини хохиш этиб хамда бу му- 
хим манбадан Абулфазл уз рисолаларида фойдаланар 
деган умидда *‘Хумойуннома”ни ёзди. Бу китоб оила 
аъзоларининг эсдаликлари ва анъаналарини, саройда 
Бешмларнинг хотираларини уз ичига олади. Хижрий 
936-937 йил вокеаларида “Акбарнома”да келтирил
ган купгина далиллар Хайдар Мирзо ва Гулбадан Бе
гимдан олинган.

“Акбарнома” ва “Табацоти Акбарий”

Шуниси ажабланарлики, “Акбарнома”да хижрий 
936-937 йилларда Хиндистонда булиб утган галаён- 
лар, Рахимдод ва Абдул Азиз исёнлари, шижоатли 
Бибан ва Боязид хакида хеч нарса ёзилмаган. Нимаи- 
ки айтилган булса, бу Ахмад Йодгорнинг хотираси 
туфайлидир. Бирок Бобурнинг улимидан кейин ора- 
дан 50 йил утган эди. Уз-узидан маълумки, уша



пайтларда “Бобурнома”даги кемтик уринларни тулди
риш машаккатлари кейинги 300 йилга нисбатан оз- 
рок эди. “Акбарнома”да нимаики Бобургк тааллук- 
ли булса, бу муаллиф (Абулфазл)нинг 15 йиллик 
тинимсиз мехдати мах,сулидир.

Хджрий 936-937 йил вокеаларидаги узилишларни 
тулдиришда яна бир мух,им манба Низомиддин Ах,- 
маднинг “Табакоти Акбарий”сидир (Tabaqat-i-Akbari).
У уз рисоласида Хумойуннинг подшох, булиши ва 
Хожа Муким Харовийнинг (Khaja Muqim Harawi) 
подшохдикдан воз кечиши хакидаги ажойиб ва га- 
ройиб латифалар билан чегараланган. Кейинги кушил- 
ган улуш китобнинг еттинчи кисмида булиб, унда 
Кашмир шохи Мухаммад тарихи хакида суз юритила- 
ди, аникрога, Бобурнинг уша мамлакатга килган ху- 
жуми тугрисида. “Бобурнома”да бу сафар тугрисида. 
хеч нарса айтилмаган. Хижрий 936 йилда Бобурнинг 
Jloxypra ва у ердан кайтиб келаётган сафари вак- 
тида бу кушин юборилганга ухшайди. Агарда у Хдмо- 
лой чегараларида темурийлар хокимиятини давом эт- 
тириш ниятида юриш килган булганида, у холда 
Ахмад Йодгор кайд этганидек, Бобур кароргохига 
килган расмий ташрифида, Кахдур Рожаси (Raja of 
Kahlur) бу хакда сиёсий маслахат берган булур эди. 
“Табакоти Акбарий” Абулфазлнинг “Акбарнома” ус- 
тида ишлаётган вактидан кейинрок ёзилган булиб, 9 
йил эртарок 1002 (1593) хижрий йилида тугати- ' 
лган. Афтидан, Абулфазлнинг уз х,исобидан Кашмирга 
килган сафарида олиб келинган куринади.



Яна уч бебахо манба
Асосий ва мулим манбалардан тагин бири бу 

Ахмад Йодгорнинг “Торихи салотини Афгон” (Tarikh- 
i-salatin-afaghana) асаридаги илова булиб, у Бобур 
Мирзонинг хджрий 936 йилда Лох,урга килган юри- 
шини тасвирлайди. Самона козисининг Мундахир Ра- 
жпутга (Mundahir Rajput) карши норозилик билдириб 
Сихриндга юборган шафкатсиз кушини хакида муфас- 
салрок тухталиб утади. Бунинг аник тафсилоти шохи- 
ди уша даврда ёзиб колдирилган манбалардир. Ахмад 
Йодгор китобининг ёзилиши тарихига тааллукди бул
ган баъзи бир мулохазаларга кура ва Самоналик Хай- 
бат Хоннинг (Haibat Khan) ёрдамчиси Неъматуллох- 
нинг курсатмаларига биноан, “Тарихи Хони жахон 
Лудий” (Tarikh-i-Khan-i Ludi) китобини ёзишда шах- 
ий ёрдамчиси Хайбатхон козининг нотугри эканлиги- 
ни ва ундан уч олиш учун олдиндан мулжаллаб куй- 
ган режалари кайд этилади... Ахмад Йодгор Хумой- 
уннинг хисоботини хам ёзиб колдириши бу очикчаси- 
га “Та-бакоти Акбарий”дан кучирмачиликдир... Би
ринчи хи-коянавис ким булишидан катъий назар, 
Хамма нарса Бобур фойдасига хал булган эди. ,

Мухаммад К,осим Хиндишох Фариштанинг 
(Firishta) “ Тарихи Фаришта” асари Бобур-хакида 
ажойиб маълумотлар беради. Шуниси борки, 936-
937 хижрий йил вокеаларидаги узилишларни тулди- 
риш учун олдинги манбаларга кура озрок булса-да, 
бахарнав маълумот беришга ярайди. М. Жйулз Мол- 
нинг (М. Jules Mohl) фикрича, бу сунгги тадкик,отлар- 
дан биридир.



Хумойун ва Бадахшон
(Humayun and Badakhshan)

Эътимодли натижаларга эга булган яна бир ходиса
- бу Бадахшоннинг узок, кишлокдаридан бири - Ограга 
(Agra) Хумойуннинг килган сафари булиб, Бобур уни 
инобатга олмаган. Бу вокеа 936(1529) йилнинг бошла- 
рида булиб утганди. Хумойун Кобулга келган кунла- 
рининг, 935 йилнинг адогида, биринчи ун кунликда 
руй берган. Ажабланарли томони шундаки, бу хусусда 
синглиси Гулбадан Бегим хам лом-мим демаган. Балки 
бу ходисани четлаб утган ёки бунга ахамият бермаган 
булиши мумкин. Эхтимол, “Вакоеъ”нинг асл нусхаси- 
да бу йуколгандир хам. Хозирда бу китоб Британия 
музейида сакланмокда. Абулфазл уз битикларида уша 
юриш ва унинг максадини хар томонлама тасвирлаб 
берган. Ажабмас, Гулбадан Бегим буни эътиборга ол- 
гандир. Хумойуннинг Ограга келиши ака-укалик окд- 
батининг натижаси булиши хам мумкин.

“Акбарнома”да кайд этилишича... Бобур Хиндис- 
тонни кулга киритганида угиллари Хумойун ва Ком
рон вояга етишган эди. Улардан бирини (Хумойунни) 
давлатпанох улими олдидан ёнида булиб туриши иста- 
гида уз хузурига чорлаганди. Комронни эса Канда- 
хорда колишга буюради. Хеч шубха йукки, уз замон- 
дошларининг таассуротларидан Хайдар хам бахраманд^ 
булиб... кейинчалик 1 2  йил утгандан сунгра улардан 
рисоласида истифода этади. Шундай булса хам бу 
хакда икки хил муЛохаза илгари сурилади. Бири - 
Хумойуннинг Калъаи Зафарни (Qila‘-i-zafar) тарк 
этиши учун хеч кандай фармон берилмаранлиш, Ик- 
кинчиси шуки, х,еч ким Хумойунга Ограга келгунига



кддар ёрдам к,улини чузмаганлиги. Абулфазлнинг му- 
лохазасига кура, у хеч кандай чорлаш эмас, балки 
отасини куриш истагида уз кароргох,ини тарк этган. 
Шуни айтиш жоизки, Мох,им уз угаининг Ограга тез- 
рок келишини истаб ёзганди, бу эса Бобурнинг хохи- 
ши деб кабул кдлинди. Бирок шамол булмаса дарахт 
шохи тебранмас дегандай, 935 йилдан кейинги ри- 
воятларга кура, гуё Бобур ёхуд Халифа (Khalifa) 
Хумойуннинг муваффакиятсизликка учрашини истага- 
ни ва Мохим уларни муросага келтиришга ахд килган 
эканлиги хакида миш-мишлар хам юради. Мирзонинг 
Калъаи Зафарни тарк этиш ниятидан вокиф булган 
лашкарбошилар у йукдигида чегарада турган Авазбек- 
ка бас келолмасликларини айтишади. Хумойун бу.гап- 
ларни тасдикдаб, етиб бориши биланок биринчи им- 
кониятдан фойдаланиб, биронта Мирзони уз урнига 
юборажагини билдиради. Кейин бир кун ичида Кобул
га от чоптириб келиши ва бу шошилинч сафари ха
кида Абулфазл китобида ишончли далил келтирган.

Хумойуннинг Калъаи Зафарни тарк этиши шун
дай саросимани юзага келтирдики, хаммаси булмаса- 
ям, баъзи бир бадахшонлик сардорлар, уша пайтдаги 
Кошгар (Kashghar) хокими Саидхон Чигатойнинг 
(Sa’id bChan Chaghatai) хизматида юрган Хайдар-Мирзо 
хузурига келиб, хокимиятни уз > кулларига олишни 
таклиф килишади. Улар мутавалли Факир Алининг 
(Faqir-i’ali) кучсизлиги ва Авазбек билан беллаша ол- 
масликларини айтиб, Саиднинг келишини илтижо ки
лишади ва илтимосларини инобатга олиш учун Шох 
Бегим Бадахшийдан (Shah Begim Badakhshi), хатто • 
меросни унга олиб беришни раво курадилар. Хонни 
(Бадахшийни) шошилтирганлари мамлакат учун хам



хавф тущирарди. Хижрий 936 йилнинг мухдррам ойи- 
да у Кошгардан отланади (9.10.1529). Шу пайтда 
Хумойун Кобулдан Хиндолга юборган, унинг кургон- 
га (Калъаи Зафарга) етиб келганига 12 кун булган 
эди. Бундай олганда, гарбий ерлар Бадахшоннинг ба- 
ландрок худудларидан, Абобакр Мирзо Дуглотнинг 
(Aba -bakr Mirza Dughlat) ери булиб унга кушилган 
эди. Хайдар бу вактда К,алъаи Зафар йулини билиб 
келиш учун кетган эди.

Кургонни Бобур лашкарлари кулга олган эдилар. 
Бу эса, уз навбатида, кошгарийларни (Kashgharis) танг 
ахволга солиб куйган, киш тугамагунча уларнинг t o f - 

дан утиб уйга келишларига кор тускинлик килар эди. 
Кишни утказиш учун бошпана керак эди. Хайдар баъ- 
зи бир узига маълум худудлардан Помир йули очил- 
гунга кадар жой суради. Аммо унинг илтимоси конди- 
рилмади. “Улар бизга ишонмайдилар”, “буни мугом- 
бирлик деб тушунмокдалар”, деб ёзади у. Хайдарнинг 
таъкиддашича, Мирзо Хоннинг (Khan Mirza) хукм- 
ронлик даврвда, Саиднинг Бадахшонга килган аввалги 
(925:1519) хужумидан сунг, бадахшонликлар кошга- 
рийларга ишонмай куйган эдилар. Мирзонинг нияти 
руёбга чикмагандан кейин, кургон атрофидаги киш- 
локдарни талон-тарож кила бошлади. Бир неча кун- 
дан кейин бу ерларга Хон келди ва Хайдардан колган- 
кутган нимарсаларни унинг одамлари таладилар. 
Хужжатларда ёзилишича, Саидхон кургонни 3 ойгача 
куршаб турган, бирок уруш эълон килгунга кадар хеч 
кандай хужум ёки тажовузга йул куйилмаган. Хон 
кишгача узини таклиф килганларни кутди, аммо улар 
Хиндол Мирзонинг кургонга етиб келгани сабабли, 
таклиф этолмаганларини айтиб, узр сурадилар. Хон



Бобур подшохга карши бориш мумкин эмаслигини, 
даъватга биноан келганини яна бир бор укдириб, 
Авазхоннинг Бадахшонда булиши подшохга ва унта 
канчалик аянчли булганини айгиб, энди одамлари уй- 
уйларига кайтишларини билдирди.

Бадахшонни Султон Вайс Кулобий (Sultan Wais 
of Kul-ab) каби бакувват кушинга эга булЗГанлардан 
эхтиёт килиш узининг хам бурчи эканлигини яна бир 
эслатиб утди. Щундай деб у Коштарийга кайтди ва 
бахор фаслининг бошларида Ёркандга (Yarkand) етиб 
келди.

2. Х^мойуннинг кейинги 
хатти-харакатлари
(Humayun’s further action)

, Хумойун Кобулга хижрий 935 йил зулхижжа ойи
нинг унинчиларида (26.8.1529) етиб келди. Комрон 
Мирзони учратди. Кобул ийдгохида (байрам утказила- 
диган жойда: ‘Id-gah) икковлон уша куни бошлаган 
ийдул кабирда (Idul-kabir), катта совга-саломлар бе- 
риладиган байрамда катнашшцди. Катта ийд байрамй- 
ни утказиш учунми, балки Хумойуннинг Бадахшондан 
келгани туфайлими, кейинчалик “Бобурнома” ва бо
шка манбаларда айтилганидек, эхтимол, узгаришларни 
олдиндан пайкабми, Мирзо Комрон Кдндахордан Ко
булга келган эди. Абулфазлнинг маълумот беришича, 
Комрон Мирзо Хумойундан ташриф сабабини сура- 
ганда фармонга чора йук,Тур, надари бузургворим дий- 
дорини куриш истаги билан келдим, деб жавоб кай- 
тарган. Ажабмас, иккала Мирзо Бадахшон кай а хвал 
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да, кай вазиятда колганини андиша х,ам килишган 
чикар. Натижада Хиндол Мирзо Кдлъаи Зафарга юбо- 
рилди. Холбуки, фармонга мувофик у Хиндистонга 
бориши лозим эди. Хумойун Кобулда бир неча х,афта 
туриши мумкин эди, аммо Ёрканд ва Кдлъаи Зафар 
орасидаги шов-шувларни, Хиндолнинг шимол томонга 
жунаб кетган куни турли шубх,а-гумонларга озик бе- 
риши мумкинлигини, барисини Хумойун кутарди. 
Саиднинг мухаррам ойида жунаши, унинг сафари Са- 
риг Чупонгача (Sarigh-chupan) етиб олиш муддати ва 
Хиндолнинг кургонга етиб келганига 12 кун булганли- 
ги хдкидаги Хайдар берган маълумот лам унга маълум 
эди. Абулфазлнинг таъкидлашича, Хумойуннинг Огра- * 
га келиши Алвар (Alwar) фукароларининг улимига аза 
тутган сарой ахлининг кунгли тогдай кутарилган ва 
отаси х,ам бундан хушнуд булган. Аммо шу вактда 
Бобур Хумойунга юборган хатида, агарда у уз лавози- 
мидан воз кечиб кочиб келса, кавм-кариндошлари, 
падари бузургвори ундан норизо булажакларини ёзган 
эди.

... Хуллас, Хумойун урнига бошка киши тайинла- 
ниши эх,тимоли хам йук эмасди. Айтишларича, Хали
фата бу лавозимни таклиф килишган экан, у рад жа- 
воби берибди. Хумойун кайтиб келади деган миш- 
мишлар хам таркалганди, аммо у хохдши йукдигини 
билдирган. Шунда Бобур барчата ибрат буладиган 
мардонавор жасорат к^рсатди. Хджрий 926 йилда ота- 
сйз усган 16 ёшлар чамасидаги Мирзо Сулаймонни уз 
хузурига чакиртириб, унинг отаси Хон Мирзо бир 
вактлар х,укмронлик килган ерларга бошчилик кд- 
лишни буюрди. Ахмад Йодгорнинг тасдикдашича, Су-
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лаймоннинг Оградан у ёк,кд равона булишини асло 
кечиктириб булмасди.

К,алъаи Зафардаги кишки кургондан газаб отига 
минган Саиддан Сулаймонни курикдаш учун, Бобур
нинг узи кушин олиб, у билан бирга ёки ортидан Ло- 
х,урга бориши керак эди. Айни пайтда Хумойуннинг 
Санбалга ( Sanbhal ) (бу унинг жойгири эди> кетиши- 
га рухсат берилди.

Мирзо Сулаймон бу мансабга тайинлангандан 
сунг, Бобур Султон Саидга нома битиб юборади. Бу- 
нинг мазмунини Хайдар шундай шархдайди: - Бунда 
Султон Саиднинг Бадахшондаги кирдикорларидан 
хай-ратланиб, Мирзо Хиндолни чорлаб, урнига Мирзо 
Су-лаймонни тайинлаб юборгани хакида хабар беради. 
Агарда Саиднинг меросга куз олайтиргани рост булса, 
“Сулаймон шох, мирзо” иккови хдм унга (Бобурга) 
угилдай эди. Мулкини колдиргани бир хдсобда дуруст 
булибди, акс холда у (Бобур) уз бурчини меросхурига 
(Сулаймонга) нисбатан кайта куриб чикдши мумкин 
эди. Крлгани узингизга аёндир, деб эскартма беради 
А. С. Бевериж хоним.

3. Бобурнинг Лохурга килган сафари
(Babur visits Lahor)

Бобурнинг Лохурга ва Панжобга килган сафа
ри хдкидаги Ахмад Иодгор маълумотларини тугри деб 
хисобланса, унда хджрий 936 йил вокеаларидаги 
кемтикларни тулган деб фараз килинса булади. Бо
бурнинг Хиндистон фатхининг учинчи йилида хукм- 
ронлик килаётган вактида, яъни хижрий 935 йил ра- 
жаб ойининг ун бешида (26.3.1529) Дехдида жаноби



Мирзога хутба укдлган кундан бошлаб бу юришни 
муаррих Ахмад Иодшр кайд этган эди. Бобурнинг 935 
йилдаги хотироти охиригача мукаммал булганлиги са- 
бабли, Оградан Лохурга жунаб кетган вактини хиж
рий 936 деб курсатилган. Бобур подшох вафоти олди- 
дан маълум булган вокеалардан аввалрок, йилнинг 
бошидаёк жунаб кетган булиши мумкин. Унинг юри- 
иш муддатини Ахмад Йодгор бир йил дейди, аслида 
эса эртарок бошланган бу сафар Хумойуннинг Лохур
га келиши ва Сулаймоннинг Бадахшонга жунаб кети- 
шига дахлдор ходисаларнинг кетма-кетлигига тугри 
келади. Хайдар ва Ахмад Йодгор замондошлари^ бу 
тарихий саналарни маъкуллаб тасдиклайдилар. Уша 
вакт ходисаларини шархдаш учун шимоли-гарбга 
юришнинг сабаби аник. Биринчидан, Абдул Азизнинг 
Лохурда кутарган исёни. Иккинзидан, Саидхоннинг 
Бадахшонга килган хужуми ва Сулаймонни куллаб- 
кувватлаш учун Бобур томонидан юборилган харбий 
ёрдам эди.

Кахдур рожаси (Raja of Kahlur ) бу пайтда 
Сихриндда, Симла тепалигида жойлашган калъалар- 
нинг бирида еттита туп-тупхоналарини тайёрлаб ту- 
ришга буйрук бериб, 3 минг отлик аскари билан Бо- 
бурни кутиб турарди.

Баъзи бир муаррихларнинг шаходат беришича, 
Лохурда Комрон Мирзо (Kamran) падари бузургвори- 
ни уз богада кутиб олиб, уни махаллий сардорларга 
Лохурнинг хокими деб таништирган. Бирок асосий 
манбаларда Комронни Кандахорда колган, деб келти- 
рилган. Ограга Аскарийни чакиртирилган вактда у 
(Комрон) Мултонга (Multan) тайинланган эди. Аслини 
олганда, Комрон Мирзо нинг у ерга боргани хакикатга



тугри келмайди. Абулфазлнинг таъкидлашича, бир 
неча ойдан сунг (зулхижжа ойининг 10 ида, 935 йил) 
у К,андах,ордан Кобулга келган. Отаси вафотидан бир 
йил утгач, хижрий 935 (1531) да акаси Хумойундан 
иккала давлатни, Мултон ва Лохурни зурлик билан 
тортиб олган. Шунинг учун Лохурда отасини кутиб 
туриши ишонарлирОк- Хиндол (Hind-al) хам Кобулга 
келишида худди шундай килди. У Капъаи Зафарни 
Сулаймон Мирзога топширгандан сунг Лохурга кайт- 
ган эди. Отасининг Лохурдан жунаб кетишидан олдин, 
кишнинг охиррогида келиб мукофот (gifts) тарзида 
2та фил, 4та от, камар ва заррин ханжарларни олди. 
Айтишларича, Бобур Лохурни ражаб ойининг туртин- 
чисида тарк этган.

4. Мундохирларнинг жазоланиши
(Punishment of the Mundahirs)

Бобур сафардан кайтаётиб Сихриндга келади. ам- 
нон козиси, Мохан Мундахдр (ёки Мундхар) Ражпут 
унинг ерига хужум килгани, талон-торож килиб хамма 
жойни ёндиргани ва углини улдириб кетгани хакида 
Бобурга арз килади. Подшо хазратларининг буйруги 
билан Али Кулихон Хамадо ний (Ali-quli of Hamadan) 
3 минг отлик би лан козининг мулкини кайтариш ва 
уч олиш учун Кайтал туманига (Kaital) Мох,аннинг 
кишлогига келади. Бу ерда эрталаб х,аво шунчалик со- 
вук эдики, х,атто куз ' очиб булмасди. Ушал кеча 
одамлар никох туйини нишонлашарди. Кишлокдаги- 
лар иссик уйларидан шундайин ук отардиларки, под
шох кушини унга бардош беролмади. Куп курбонлик- 
лар булди. Хеч кандай чора кор килмади. Улар чака-



лакзорга чекиниб, олов ёкдб исинишди, бошкдтдан 
хужумга утищди. Пекин барибир яна магаубиятга уч- 
радилар. Уларнинг магауб булганларини эшитган Бо
бур Сихриндцан Тарсамбек Баходир (Tarsam Bahadur) 
ва Навранг Бекни (Naurang Beg) 6  мйнг отлик ва 
филлар билан жунатди. Бу лашкар туйнинг энг авжи- 
да, тонгга якин кишлокка кириб боради. Тонгга якин 
кушин уч кисмга булинади: режа буйича бир кием 
сипохийлар кишлокнинг Fap6 томонидан хамла кили- 
ши керак эди. Шундай булди хам. К,ишлокдагилар 
илк муваффакиятларидан магрурланган х,олда, карши 
хужумга утдилар. Подшох, Бобур кушинлари, аввал 
келишиб олганларидай, оркага чекина бошладилар. 
Мундахирлар эса икки фарсанггача уларни кувиб ке- 
тишди. Шу пайт Тарсамбек Баходир кишлокка ёпи- 
рилиб, хонадонларга ут куйди ва купгина махаллий 
ахолини улдирди.

Таъкибловчилар уйлари гуриллаб ёнаётганини ку- 
риб, оркага югуришар ва йулда кулга туша бошлади
лар. Минглаб эркагу аёллар, болалар хибега олинди. 
Катта хунрезлик булди. Каллалардан миноралар 
купорилди. Мохан кулга тущци. Кейинчалик уни 
кукрагигача ерга кумиб, ёйдан ук, отиб улдирилди. Бу 
вокеаларнинг хабари подшохга етказилди.

Сихринддан кейин Бобур Дехдида икки ой чамаси 
колиб, ов килиб кунгил очган. Уша худудда жойлаш- 
ган, темурийларнинг севган ва сулим жойларидан би- 
рй Карнап (Kamal) вилоятининг Кайтал (Kaital) тума- 
ниДа Нардакда (Nardak) хордик чикарган.

Шундай килиб, 936 хижрийдаги кемтик ва 937 
хижрийнинг биринчи ойи хам Бобурнинг Дехдининг 
гарб томонига килган “йиллик” саёхати билан тулди-



рилди. Бу йил давомида хукмдорнинг каерда булгани, 
саройдагилар кандай ходисаларни унга айтиб бериш 
учун олдига борганлари хакида айрим маълумотлар 
х,ам кузга чалинади. Сунгра у ёкдардан кайтиб кетга- 
ни маълум булади. Кашмирга кушин юборган булиши 
хам мумкин...

5. Хумойун Мирзони бетобликдан халос 
этиш учун подшох хазратларининг уз 

хаётини бахшида этиши
(Babur’s self-surrender to save Humayun)

Бобур Мирзонинг Оградан кайтиши унинг шимо- 
ли-гарбга килган юриши ва улимидан сунгги турт-беш 
ой орасидаги вокеадарни кизи Гулбадан Бегим ва та- 
рихчи Абулфазл факат оилага дахлдор булган вокеа
лар билан тулдиришга харакат килишган. Муал- 
лифлар кайд этиб утган шун дай вокеалардан бири 
Хумойун Мирзонинг бетоблиги булиб, подшох, хазрат
лари бутун бир давлатини, тахт ва салтанатини 
жахонда ягона нодири замон, севимли ва бахтли угли 
Хумойун хаётини сакдаб колишга багишлаган эди. 
Мазкур вокеанинг тафсили шундай: Хумойун Санбал- 
да булган пайтида каттик асаб касаллигига чалинади. 
Уни дарё op-кали Ограга олиб келишади. Опаси 
Митхарада кутиб олади. Хеч кандай табобат, дори- 
дармон кор килмаганидан кейин, Бобур Ш арк таоми- 
лига кура, касалга чалинган одам хаётини куткариш 
учун эътикод юзасидан бажариладиган анъанага буй- 
сунади. ‘Тараз будурким, дунё молидин яхшисини та- 
саддук килмок керак. Бас, ушал олмоским (Кохи нур)



(Koh-i-nur) Мух,аммад Хумойунга иноят килиб эрдин- 
гиз, тасаддук килмок керак. У гунох,сиз кизларининг 
пок номларига касам ичиб, тушакда ётган Хумойун- 
нинг атрофида уч марта айланиб, Худога илтижо кила 
бошлади: “Худое, агар жон урнига жон бериш мумкин 
булса, менким Бобурмен, умри-жонимни Хумойунга 
багишлаймен”. Бу маросимни бажариш вактида жан- 
натмакон хазратнинг тоблари кочиб колди. Титрок 
босиб ва муножоти ижобат булганини тасдикдаб, 
йиглаб деди: “Мен кутардим харне дардинг бор. Мен 
огар юкни олдим” (bardashtan). Шу куннинг узидаёк 
жаннатмакон хазратни тоблари кочиб колди. Хумойун 
подшох эса уз бошларидан сув куйиб, ташкарига 
чикдилар ва узларини кургани келганларни кабул 
килдилар. Подшох бобомнинг касалликлари туфайли 
ичкарига олиб кирдилар. Якин икки-уч ой ётиб кол- 
дилар”, деб таъкиддайди Гулбадан Бегим. Хеч шубха 
йукдур ким, Бобурнинг маросим вактида сидкидилдан 
Тангри таолога муножот этгани ва ишонч билан хаё- 
тини курбон килгани ижобат булган эди. Бундан 
ташкари, куплаб далиллар хам унинг садокати ва 
ишончини тасдик-лайди. Кузатувчилар хам унинг ху
дога илтижо килиб курбонликка хаётини багашла- 
ганига ишенишлари керак эди. Чунки Хумойун Сан- 
балдан кайтиб келганида подшох хазратларининг ка- 
сали огарлашиб, уч кундан кейин уткинчи дунёдан 
абадий дунёга рихлат килган эдилар.



6. Бобурнинг угилларини тахтга 
ворисликдан четлаштириш режаси

(A plan to set Babur’s sons aside from the successian)

“Акбарнома”ни укиганда Бобур Хиндистонни' Ху
мойунга багишлаши х,ак,идаги барча кишида х,еч кан
дай шубхд тугдирмайди. Бирок, бошка манбалар айрим 
зиддиятли фикрларни келтириб чикарадигандай туй- 
илди. Наинки Абулфазл, Низомиддин Халифа, хатто 
Бобурнинг узи хам, саройдаги айрим шахслар билан 
хамфикр холда, Хиндистонга бошка киши хоким 
булишини хохдарди. Бундай карорнинг далили “Таба
коти Акбарий”да келтирилган хикоят булиб, тафсило- 
ти “Акбарнома”да хам кайдланган. Хумойун билан 
унинг уч инисини Халифа оталарининг меросидан 
махрум этишни режалаштириб куйган эди. Вокеанинг 
индаллоси шундай: “Бобур вафот этган вактида Низо
миддин Ахмаднинг отаси Хожа Мухаммад Муким Ха- 
равий” дар хизмати девонии буётот (dar khidmat-i- 
diwani-i-buyutat), яъни сарой хизматида ишларди. 
Амир Низомиддин Али халифаким, шайхурраис бу
либ, Хумойундан улгудай куркар, унинг подшох бу
лиши тарафдори эмас эди. Бобурнинг бошка угилла
рини хам унча хуш курмасди. У “Бобур подшохнинг 
куёви (домодий) (damad), Хонзоданинг эри Мир Му
хаммад Махди Хожа олийхиммат ва ёш, унга (хали- 
фага) нисбатан дустона муносабатда булгани учун уни 
подшохдикка тайинлашга ваъда беради. Бу ваъда тез 
орада хаммага аён булиб, баъзилар Хожага салом 
(salam) бера бошлайдилар. Бундан димога кутарилган 
Хожа мавкеидан фойдаланади; Кунларнинг бирида ха



лифа Муким х,амрохлигида Махди Хожани кургани 
хаймасига (чодир) боришади. Бу вактда Бобур улим 
тушагида ётган булиб, Махдини хузурига чорлаш учун 
чопар юборган эди. Халифа чикиб кетганидан кейин 
Муким уни тавозеъ билан кузатгани боради. Хожанинг 
ёшлик кони кайнаб, соколини силаб туриб дейди: 
“Худо хохдаса, биринчи шуни терисини шиламан! 
“Шу захоти оркасига угирилиб Мукимни куради, ва 
уни кулогадан тортиб, тахдид билан огохдантиради: 
“Забони сурх сари сабзро мебуррат” - “Кизил тил 
сабз бошни курбон килар”. Шу пайт Муким халифа- 
нинг олдига шошади ва Хожанинг тахдидини айтиб, 
Бобурнинг хамма утпларини меросидан четлаштириш 
(хонводаи бегона: khanwada-i-biganah) режасига карши 
чикади. Буни эшитган халифа тезда Санбалга, Ху
мойунга чопар юборади. Бир вактнинг узида Хъжага 
хам сокчи юбориб, Хожани тановул кдлаётган жойдан 
Хеч кандай иззату икромсиз олиб келишни буюради. 
Шу билан бирга, халифа у билан иш юзасидан 
дустлик муносабатларига чек куйиш учун фармон 
чикаради ва козихона хайъатидан (махкамасидан) 
хайдаб, Бобур вафотидан сунг Хумойунни куллаб- 
кувват-лайди. Низомиддин Ахмад Бобурнинг вафоти
дан йигирма йил утгандан кейин тугилгани учун, бу 
хикоя дунёга келишидан олдинрок ёзилгани, кадрига 
етиб уни “Табакоти Акбари”га, озрок тафсилотлар 
билан “Акбарнома”га киритиш учун харакат килган 
пайтида орадан олтмиш йил утган эди. Бор вокеани 
шундайи-ча кабул килиш акдга сйгмайдиган иш кури- 
нади. Сабаби, факат халифанинг узи Бобурнинг турт 
углонлари меросини Махди Хожага режалаштириб 
куйгани хакида суз юритилмокда, холбуки Махди



темурийлардан хам, сарбадорлар сулоласидан хам 
эмасди. 1529 йилнинг куз ойларида жияни Рахдмдод 
билан бирлашиб кутарган исёни Бобурни анча газа- 
блантирган булиб, икковини хам улим жазосига 
махдум килгани хакдда хар хил миш-мишлар юрарди. 
Иккала шароитда хам Махди Хожа ва Бобурнинг тут- 
ган ишлари мазкур вокеага койим келмаётгандай туй- 
илади. 1530 йилларда у ёш хам эмас, Бобурга домод 
(кизининг куёви) хам булмай, у анчайин язна (yazna) 
(подшох синглисининг, яъни Хонзода Бегимнинг эри) 
эди, холос. Баъзи бир муаллифлар уни Саид Махди 
Хожа деб айтишади, бунинг сабаби Хонзода Бегим 
макбараларида охирги Термиз (Tirmiz) саидларидан 
бири Ш ох Абул .Маолий (Shah AbiTl-ma'ali) дафн 
этилган булиб, уша шахардаги сайд авлодларига бориб 
такалади, дейишади. Аммо гарчанд Термиздан булса 
хам, унинг хонвода (khanvada) булиши шубха уйгота- 
ди, чунки “хонвода” бу сарбадорлар сулоласига ман- 
сублигини билдиради. Унинг номи Низомиддин Ахмад 
хикояларида гарчанд янглиш келтирилган булса-да, 
жаранг-лаш учун “домод” (синглисининг эри) сифати
да кайд этилган булиши мумкин. Бобурнинг замон- 
дошлари учун “Бобур подшохнинг домоди” аник эди, 
чунки улимидан 11 йил олдин унинг ягона куёви - 
Мухаммад Замон Мирзо Бойкаро, яъни Маъсума Сул- 
тонбегимнинг эри булган. Агарда Махди Хожа номи- 
нинг урнига Мирзоники келтирилган такдирда, эхти
мол, мазкур хикоя хакик,атга якинрок булур эди.

Халифа Бобурнинг маслахати билан ёки маслаха- 
тисиз темурийлар авлодига дахлдор булмаган хар кан
дай Шахсни меросга эгалик килишини режалаштириб 
куйгани ишонарли эмасга ухшайди. Менимча, факат



Х,индистонга тааллукди булган бу режа Бобурнинг 
Кобулга кдйтиш нияти билан боглик, чунки шундай 
мураккаб ва кийин давлатни назоратсиз колдириш 
хавфли булиб, уни бошкариш хар кандай кишининг 
\ам  кулидан келмасди. Шу боис узга бир хил одам- 
ларга давлатни бошкариб туришларига хохиш билдир- 
ган булиши мумкин. Албатта, бундай одам Хумойун 
эмасди. Инглиз таржимони уз даъвосини куйидагича 
асослайди:

1). Бобур Ограга бутунлай бошкача карарди. Чу
нончи, 1587 йили Абулфазлга “Бобурнома” материал- 
лари топширилган пайтда Дехди темурийлар давлати- 
нинг марказита айланган эди. Шу нинг учун Хиндис- 
тонни бошкармаслик бу подшох булмаслик далолати 
эди. Бобурнинг Хиндистон тугрисидаги макомоти, 
яъни мавкеи тамоман бошкача булган. Бу урицца у 
Дехдини эмас, Кобулни марказ деб танлаган ва Ко- 
булдан нафакат шимоли-гарбга, балки унинг шаркига 
Хам куз тикарди. Агар у уша вактда замонавий бир- 
лашган вилоятлар булмиш Хиндистонни кулдан бой 
берганида, унинг гарбида жойлашган Кандахорни уш- 
лаб туролмасди.

2). Вафотидан олдин, бир неча йил давомида у 
Кобулга кайтишни орзу килиб юрарди. Унинг кунда- 
лиги, ёзган мактублари ва иккинчи “Девон”идаги 
(Diwan) (Ражпур кулёзмаси) бир канча шеърлар бу
нинг исботидир. Уз угилларига бир неча бор такрор- 
лаб айтганидек, у Кобулни узи учун сакдар эди. Огра
да эмас, балки КобуЛга кайтиб келиб, у ерда вафот 
топганида, - Бадахшон ёки Самарканд оркали келга- 
нида, - унда уша ерлардан бирини уз укш* Хумойунга 
такдим этган булур эди. Таомил ва ривоятларга кура,



Х,умойун ва унинг укалари Хиндистонни бошкара 9 л- 
майди, деган карашлар галат туйилади. Халифа билан 
биргаликда у аждодлари Чингизхон (Chingiz Khan), 
Темур (Timur) ва Абусаиднинг (Abu-sa'id) меросни 
таксимлаш тажрибаларига амал килганди. Унинг ре- 
жаси буйича Хумойун Хиндистонни эмас, балки Тир- 
мухоний (Tramontane) хокими булиши керак эди. 
Комронда Кандахор бор эди. Хумойун Бадахшондан 
кетса, у ерни Сулаймон оларди ва Хиндистон “Бобур 
подшохнинг домод”ига коларди.

3). Мухаммад Замон (Muhammad-i-zaman) хар то- 
монлама Хиндистонга лойик булиб, темурийлар вори- 
си, Султон Хусайн Мирзонинг невараси ва мерос- 
хури, икки томонлама темурийлар авлодига мансуб 
булган Маъсуманинг эри эди. Хиротда Бойкаронинг 
(Baikara) фожиасидан кейин Бобур уз химоясига^олган 
ерсиз ва кочоклар Мухаммад Султон Мирзо, Одил 
Султон ва Косим Хусайн Султонким, хаммалари бир 
томондан ярим темурийлар авлоди эдилар. Улар Хуро-. 
сонга черик тортиш чогида Кобулда Бобурнинг мех,- 
мони булган, мухтожлик мах,алларида унга уз ёрдам 
кулларини чузиб, 932:1525 йилда Хиндистонга утиши- 
га ёрдам берган эдилар. Бу Бойкаро табакаси хоки- 
миятга жойлашиши лозимлигини такозо киларди. Шу- 
нинг учун кейинчалик Мухаммад Замон ва унинг 
Маъсумасига нигохбон керак эди.

4). Эътиборга олиш керакки, 1529 йилнинг апрел 
ойида (хижрий 935 йилнинг шаъбонида) Бобур Му
хаммад Замоннинг хокимлик килиши учун унга соя- 
бон шаклли давлат тамгасини (the umbrella-symbol of 
sovereignty) такдим этган эди. Бу “Бобурнома”да тилга 
олинмаган. Бикхарга карши чикканидан сунг Мухам



мад Замон Мирзога берилган эди. Улар голиб келган- 
ларидан кейин тамга такдим этилган. Холбуки, харбий 
сабабларга кура, бу мансабни у узига лойик курмагай 
булса-да, шундогам давлат арбоби сифатида машхур 
эди. Кейинги хдракат бу таркалиб кетган Шаркий 
сулоланинг пойтахти - Жунпурга (Junpur) каратилган 
эди. Бобур тамга беришдан бошка хеч кандай хо- 
кимликни назарда тутмаган.

.. 5). Бу подшох хазратларининг ворис танлашдаги 
махоратидан дарак беради. Улар Хумойун ва халифа 
булиб, халифанинг Хумойунни “куллаб-кувватлагани” 
ва “сайлаган”лари хакидаги Ахмад Йодгорнинг кизик 
бир латифаси эъти%>рга лойик. Кулга киритилган 
жойларни таксимлаш учун эркинлик берилгани хакида 
Низомиддин Ахмаднинг киссаси бунга яхшигина ми- 
сол була олади. “Домод” учун нечук мулк ажратилган 
булса хам, бу подшохнинг мулки. Хиндистоннинг мус- 
такиллиги Бобурга кандай маълум булган булса, ха- 
лифага хам шундай равшанлигига ишониш кийин. 
Илк режалари кандай булишидан катьий назар, Ху* 
мойуннинг касалга чалиниши унинг фикрини узгарти- 
риб, пировардида подшохдикка олиб келди.

“Домод”нинг сайловдан тушиб колганй, Олийхаз- 
рат Хирот Мукими ёинки халифанинг териси шили- 
ниб колиш куркувидан халос булгани улар учун катта 
бахт эди.

Хумойуннинг Хиндистонга килган юриши, у ерда 
колиб кетиши, тахт ворисининг Бадахшондаги хола- 
тидан яна бир томонини очиб берди. Унинг хатти- 
харакатларидан нима учун Бобур хижрий 936 йилда 
Кобулга эмас, Лохурга кетгани аник булиб колди. 
Аввапги режага биноан, мулк Бойкаро Мирздга теги-



шли эди. Бу хакда Мохим Бегим хабардор булиб, " 
углини Ограга юборган, у ерда ушлаб турган, чунки 
мулжалдаги “домод” Бойкаро Мирзо эканини пайка- 
ган эди. Хумойуннинг Ограда кийин ахволда колгани, 
Бобур Хиндистон такдирини “домод”га хавола килиб, 
Кобулга борганлиги хакида хеч кандай манбада ишо- 
ра йук. Бирок Бобурнинг Лохурдан Ограга кайтиб 
келгани ва у ерда кимгадир кулок солиб, Хумойунни 
подшохдикка “тайинлагани” (“selection”) тарихда кат
та бурилиш йу<таси булди.

Хумойуннинг тузалиб кетиши, Бобурнинг дардга 
чалиниши, углига жонини тасаддук килиш и хайратга 
лойик иш эди. Онхазрат Бобурнинг шахсий килмиш- 
ларидан таъсирланиши худо хохиши билан тирик. кол
ган Хумойунни кукка кутариши боисидир. Ахмад 
Иодгор хикоя этган, Рашбрук Вилйамс каламга олган 
куйидаги хдкоя Мохим Бегимнинг ота-угилни яраш- 
тириш борасидаги хатти-харакатларини аник ифода 
этади: Бир окдном подшох кайф устида Хумойунни уз 
хузурига чорлади. Шахзода кириб келганда, у кайфи 
ошиб, ёстикка бош куйиб, уйкуга кетган эди. Шахзо
да кул ковуштириб, кимир этмай, кутиб тура берди. 
Подшох ярим тунда уйкудан уйгониб, котиб турган 
углига кузи тушиб, су ради: “Качон келдинг?” “Сиз 
буюрган аснода, хазратим”. Подшох уни чакиртирга- 
нини эслади ва мамнун бокиб деди: “Танфи сенга то- 
жу тахтни насиб этса, укаларингни улимга буюрмагил, 
уларга мехрибонлик килгил”. Шахзода ер упиб, таъ- 
зим килди, отасининг айтганларига ризолик билдирди. 
Бу таърифу тавсифлар отасининг сахийлиги тутиб, 
тахтни тухфа килишига олиб келди. Ажал панжаси



хаётдаги режаларни чиппакка чикарди. Хумойун олий 
мартаба - подшохликка тайинланди.

7. Бобурнинг вафоти
(Babur's death)

Гулбадан Бегимнинг шаходат беришича, хдзрат 
подшохданг вафотидан олдинги оилавий ташвишлар 
орасида Гул ранг Бегим билан Эсон Темур Султон ва 
Гулчехра Бегим билан Тухта Буга Султоннинг туйлари 
масаласи х,ам бор эди. Гулбадан Бегим яна Мирзо 
Хиндолни куриш иштиёкдда чопар юборгани, Хиндол 
Мирзо отасининг вафотидан кейин ташриф буюргани 
х,акида ёзади. Хеч кандай дори-дармон кор килмага- 
нидан сунг, Хумойунни Санбалдан чакиртириб келди- 
лар. Отасининг улимидан 4 кун олдин у Ограга етиб 
келди. Эртаси куни Бобур саройидаги х,амма амирлар- 
ни чакиртириб, охирги марта Мирзо Хумойунни уз 
меросхури деб тайинлаб, унга буйсунишларини, садо- 
кат билан хизмат килишларини васият килди. Унинг 
сузларини Абулфазл якунлаб шундай дейди: “К,озию 
уламолар билан сух,батда булинди. Худога макбул бу- 
иш учун Хумойунга сахий ва х,акик,атгуй булишни, 
мулкни асраб эхтиёт килиш, хато утса узр сураб, гу- 
нох,кор бандаларнинг гунох,идан утишдай кимматли 
маслах,атлар берилди. Ва у (Бобур), васиятимнинг MaF- 
зи шуки, “агарда улар жазога мустахик, булсалар-да, 
х,еч качон уламоларингга карши чикма”, деб хитоб 
килди. Дарх,акик,ат, деб ёзади тарихчи, аълох,азрат 
жаннат ошиёни (Majesty Jannat-ashiyani) уз фарзанд- 
ларидан жабр курган булса х,ам, бирон марта улар- 
дан касд олмади. Гулбадан Бегим узининг “Хумойун-



нома”сида фирдавсмакон хазратнинг васиятларини 
куйидагича таърифлайди: “Эртаси куни хамма амир- 
ларни чакдриб айтдаларким, куп йиллардан бери 
Хумойун Мирзога подшохлигимни топшириб, узим 
Зарафшон бопшинг (Gold-scattering Garden) бир бур- 
чагида турсам, деган фикрим бор эди. Худонинг кара
ми билан хамма нарса муяссар булди. Л еки» мана шу 
максадимни c o f  пайтимда килсам, деган эдим, булма- 
ди. Касал мени эзиб куйди. Сизларга васиятим шуки, 
хаммангиз Хумойунни менинг урнимда деб билинглар 
ва унинг хукмронлигини камситманглар. У билан му- 
вофик ва хамжихат булинглар. Худодан умидим бор- 
ки, Хумойун хам одамларга яхшилик билан маъкул 
булади. Яна, Хумойун, ака-укаларингни, хамма карин- 
дош-ypyF ва уз одамларимизни сенга, сени эса Худога 
топшираман, дедилар. Туккиз юз уттиз еттинчи йил 
жумодул аввалойининг бешинчи куни - рузи душанба 
вафот тарихларидир”. Фарзандлар, якин кариндощлар 
ва бошка одамларнинг бошларига кора кун тушди, деб 
давом этади Гул бадан Бегим.

Афсус, надомат булгуси у кунга ким, бекарон 
афлок колиб, Сиз кетсангиз,

Юз надомат, афсуслар булсинким, у куни биз 
зори хайрон, Сиз кетсангиз.

Alas, that time and the changeful heaven should
exist without thee;

Alas, and Alas, that time should remain and
thoU shouldst be gone;

Хожа Калон дафн маросимида шу марсияни укиб 
йигаади, деб тарихчи Бадауни (Badayuni) юкоридаги 
сатрларни келтирган.



Захдриддин Мухаммад Бобур жасадини хозирги 
Тож Махал (Taj-i-mahall) рупарасидаги Оромбогга 
(Garden-of-rest /Aram-bagh) дафн этишди (у вактда 
Бога Нурафшон дейилган). Х о ж а ' Мухаммад Али 
Асасни ('A li asas) подшох хазратлари мозорига мута- 
валли (Мадраса, масжид вакфини (ер мулкини) идора 
килувчи, кирим-чикдмларни бошкарувчи) килиб ай- - 
инладилар. Куплаб хофиз ва кариялар беш вакт на- 
..мозни жамоат билан укдб, хатми .Куръон килиб, 
жаннатмакон хазратнинг арвохдга багашлаб турадиган 
булишди. Сикрини (Sicri,xo3Hp Фатхпур деб машхур) 
яна беш лак экин ери ортига билан онхазрат мозо- 
рининг вакфи килиб бердилар. Мохим Бегим икки 
ярим йил мобайнида, хар куни икки махалдан овкат 
пишириб, узи бош булиб хазрат шарафига мозорга 
келиб таркатдилар.

Бобурнинг васиятига кура, жасадини Кобулга кел- 
тириб, узи танлаган бовда мадфун (дафн) килишди- 
ким, кабри устига на бирон бино, на бирон дарахт- 
нинг сояси тушиб турмасди. Хеч кандай шайхга хам 
хожат йук эди. Захдриддин Бобур дафъатан Ганг 
кдргогадаги Оромбогнинг уртасида муваккат тайёр- 
ланган макбарага дафн этилган.(Бу 6 o f  хозир Ром бог 
деб аталади ва Жамна дарёсининг чап кдргогидадир.) 
Оградан Кобулга унинг хоки качон кучирилганини 
аникдай олмадик, деб ёзади таржимон.

Гулбадан Бегимнинг шаходат беришича, Мирзо 
Комрон хджрий 946 (1539) йилда Ограга фирдавсма- 
коннинг кабрини зиёрат килгани келган. Жавхарнинг 
(Jauhar) маълумотларига Караганда, жасад Кобулга 
1544 йилдан (хджрий 952) аввал кучирилган. Кобулда, 
отасининг жасадини кучирилаётган пайтда “Бека Бе-



гим,гга (Bega Begim) Комрон Мирзонинг ножуя гапир- 
ганидан Хумойун хафа булиб, “Би-би”га (Bibi) гапир- 
ган экан. Бу бева Афгоний Огача (Afghan Lady), Биби 
Муборика (Bibi Mubarika) хакида булиб, Огачанинг 
саройдаги хатти-харакатлари хусусида Гулбадан Бегим 
батафсилрок ёзган. Бобурнинг оиласи Оградан Хиндол 
Мирзо сокчилигида^ Казвиндаги маглубиятдан кей
ин, 1539 йил 7 июнда чикиб кетган. Жасадни Кобулга 
олиб борганлар. Улар дарров ортларига кайтиши ва 
Казвинни кулга киритиши шарт эди. Бобурнинг 
макбараси учун танланган пешайвонли 6 o f  Шердарво- 
за (Sher-darwaza) Шохи Кобул (Shah-i-Kabul) тепали- 
гининг ён багрида жойлашган эди. Айтишларича, у 
Кобул бошаридан энг сулими булиб, Чор дехдинг 
(Char-dih) гузал водийси томон караган, у ердан 
Пагмон (Paghman) к,орлари, дашту-сахролари ва кия- 
ли тепаликлариким, Кобул казо-казоларининг овгохи- 
га айланган эди, куриниб турарди. Бобурнинг замон- 
дошлари Кобулга Оградан келаётганда, унинг макба- 
ра-богини зиёрат килиб, яна гуллар билан безатиб ке- 
тишарда. 1646 йили Шох Жахон (Shah-i-jahan) 
макбара ёнига масжид курди. Жахонгир Мирзо хам у 
ерда булганга ухшайди. Башарти, узи курмаган булса- 
да, майдондаги оппок мармарли устундаги уймакор- 
ликлар хамда Бобур шарафига мадхиялар ва зарур 
маълумотларни ёздириб куйишни маслахат берган. У 
хозир хам сагананинг бош томонида турибди.

Макбаранинг икки ёгида кичикрок саганалар бор. 
Булар Хиндол, унинг кизи Рукия Султон Бегим, Ху
мойуннинг угли Мухдммад Хаким Мирзо, Шох Жа- 
хоннинг кариндоши Гавхарнисо Бегимнинг дахмала- 
ридир. Утган асрнинг 30-йилларида Александр Бернс



(Alexander Bumes) макбара ва богни зиёрат килгани 
боради. Уни мехр билан урганади. Мунши Мохан Лал 
(Munshi Mohan Lai) хам у билан бирга булиб, уша 
жойларнинг гузашшгини, ёдгорлик устунидаги уйма- 
корлик безакларини ва макбаранинг пешток, устунла- 
ридаги сатрларнинг жозибадорлигини кайд этган. Бу 
икки зиёратчи сайёхдинг маълумотларига, Даниэлнинг 
(Daniels) 6 o f  ва макбарага чизган суратларига кура, 
уша пайтлаарда кабрнинг бош томонида ёнма-ён куш 
устун булган. Жаноб Хайден (H.H.Hayden) хам XX 
асрнинг бошларида богни зиёрат килиб, макбарани 
суратга олган. Унда устунлардан бири бор, иккинчиси 
урнида эса чирокдон жойлашганини таъкидлаган. Ус- 
тундаги ёзувларнинг мазмуни куйидагича: “Подшох- 
ким, унинг тахтидан нури Оллох сочилур, бу Захи
риддин Мухаммад Бобуршох эрди. Бузурглик, му- 
стакиллик, саодатмандлик, хаккониятлик, очиккуллик 
ва кавий шон-шавкат билан биргаликда, унда гуллаб- 
яшнаш, фаровонлик ва харбий голибликнинг шоншух- 
рати хам мужассам эди. У моддий дунё устидан зафар, 
козониб, чарогон нур булди. Узининг х,ар бир зафари- 
га баайни нурга, рухлар дунёсига карагандай карарди. 
Жаннат эшиги унга очилганида ва Ризвон (Ruzwan- 
жаннат посбони) ул зот борасинда мендан сураганида, 
шундай жавоб берар эдим: “Жаннат Бобур подшох- 
нинг бокий маконидур” (Paradise is forever Babur Pad
shah’s abod)”.



8. Бобурнинг хотинлари (завжалари) 
ва фарзандлари

(Babur’s wives and children)

Захдриддин Мухаммад Бобурнинг узи бир неча 
завжаларини (хотинларини) “Вак,оеъ”да номлари би
лан к,айд этган. Гулбадан Бегим “Х>умойуннома”да 
унинг барча оила аъзолари ва болалари руйхатини 
келтирган.

1). Ойша Султон Бегим ( ‘Aisha Sultan Begim). 
Султон Ахмад Мирзонинг кизи. Бобур Самаркандга 
келганда беш ёшида унга кулуб эдилар. Бу хджрий 
894 (1488-89) йилларда вокеъ булган. Хджрий 906 
йили (1500-1501) Фахрун Нисо отлит киз курди. 
Ушул бир ой кирк кунда - ук Тенгри рахматига бор- 
ди. Тунгич фарзанд.

2). Зайнаб Султон Бегим (Zainab SI.Begim). Сул
тон Махмуд Мироншохдйнинг кизи. Хджрий 910 
(1504-1505) йилда уйланган. Икки-уч йилдан • сунг 
обила (чечак) касалига йуликиб оламдан утган.

3). Мохдм Бегимдан (Mahim Begim) (ота-онаси 
номаълум) х,азрати Хумойун подшох,, Борбул Мирзо, 
Мех,р Жах,он Бегим, Эсон Давлат Бегим ва Форук 
Мирзо тугалган.

4). Султон Ахмад Мирзонинг кизи Маъсума Сул
тон Бегим (M a’suma SI.Begim) бир кдз туккан. Узи 
тугиш вактида вафот этган. Онасининг отини кдзига 
куйганлар. (914-925:1508-19 йил вокеаларидаги узи- 
лишларда кайд этилган.)

5) Гулрух Бегимдан (Gul-rukh Begim) Шохрух 
Мирзо, Султон Ахмад Мирзо (иккови хам ёшлигида



оламдан утган), Гулузор Бегим (у хдм болалик чогида 
чатнаган булиши мумкин), Комрон Мирзо ва Аскарий 
Мирзолар тугилган.

6). Дилдор Бегимдан (Dil-dar Begim): Гулранг Бе
гим, Гулчех,ра Бегим, Х,индол Мирзо, Гулбадан Бегим 
ва Олур Мирзо тугилган. Олур Мирзо болалик чогида 
вафот этган. Дилдор Бегимнинг хам ота-онасини аник- 
лай олмадик. Гулрух Бегим билан бир вактда турмуш- 
га чиккан.

7). Афгоний Огоча, Биби Муборика Юсуф зай 
(Afgani Lady (Afghani Aghacha, Bibi Mubarika Yu- 
sufzay)). Хижрий 925 йилда турмушга чиккан. Фар- 
занд курмаган. Хижрий 933 йили Тохмасп Шох, Бобур 
Мирзога иккита чури кизлардан такдим этдиким, улар 
Гулнор Огоча ва Норгул Огочадурлар. Кейинчалик са- 
ройдаги харам хонимлари сифатида машхур булдилар. 
Гулбадан Бегим уларнинг Хумойун даврида утган туй- 
томошалари ва маслахат ошларида катнашиб юрган- 
лари хакдца гапириб утади.

Абулфазлнинг таъкидиашича, Гулнор Огоча Гул
бадан Бегимнинг 983 (1575) йилларда зиёратиларидан 
бири хдсобланган. Юкорида кайд этиб утилган уч 
завжаларининг ота-оналари номаълумлиги ва ноаник- 
лиги мащхур манбаларда келтирилгани - булар: Мо- 
хдм Бегим, Гулрух Бегим ва Дилдор Бегимлардир. 
Улар хакида Бобур бирон нарса ёзмагани ва тушунти- 
риш бермагани сабаби Гулрух Бегим ва Дилдор Бе- 
гимга уйланган вакти “Бобурнома”да кайд этилмаган. 
Хижрий 914-925 йил вокеаларидаги кемтикда булиши 
ёки йуколиб кетган булиши хам мумкин. Тарихчи 
Хайдар Мирзонинг ёзишича, Гулрух Бегим Бекчик 
мугуллари (Begchik Mughuls) оиласидан булган. Унинг



биринчи ва иккинчи кизининг эрлари хакида хабар 
беришган. Учинчиси Бобурнинг оиласи эмаслиги ва 
Салиманинг наси эканлиги тугрисида хеч нарса де- 
йилмаган. Эхтимол, Бобур атайлаб китобида, кейин- 
чалик тулдираман деган максадда, жой ташлаб кетган 
булиши хам мумкин. Шу боис учинчи сингил хакида 
батафсилрок ёзиш учун аввалги иккита сингиллари 
исмларини келтирган булиши эхтимол. Хдйдаробод 
кулёзмасида кандайдир мухим хабарни кутиб, ун ка- 
тор буш жой колдирилган. Булак купгина кулёзма- 
ларда хам жойлар очик колдирилган ёки гаплар ораси 
буш колган. Бирон зукко котиб келажакда имконият 
топиб, бу мубхамликни равшанлантириши ва Солиха 
“Дилдор” эканлигини исботлашига ишонишган.

Мохимнинг ота-онаси хакида суз юритилмаганига 
бошка сабаблар хам бор. У Султон Хусайн Мирзонинг 
улимидан кейин Хиротда турмушга чикканида Бобур
нинг хотини хам, фарзанди хам йук эди. У хакда 
Абулфазл шундай дейди: унинг ота-онасининг исми 
айтилмаган. Хдкоя кдлишларича, Хуросондаги олий 
мартабали оиладан булиб, Султон Хусайн Мирзога 
кариндошлиги (nisbat-i-khwesh): (нисбати хеш) бор 
эди ва унинг шажараси Шайх Ахмада Жомга етиб 
борар эди. Гарчи насл-насаби сарой ахдпаридан бул- 
маса-да, аслзодалардан саналган. Бобурнинг угли 
Хумойуннинг тугилиши хакида Гулбадан Бе гим ва 
купрок Абулфазлда бу х,ол кайд этилмагани ажабла- 
нарли. Куплаб ёзувчиларнинг шах,одат беришларича, 
Хумойуннинг укалари Хожага ухшаш жуда Хам кобил 
ва урушни ёктирмаган.

Мохимнинг турмушга чикиши маълумотлар тула 
булган йилга туф и келади. Бу “Бобурнома”да эмас,



балки бошка бир манбада кайд этилган. Уша рисола- 
дан кейинги йили Хиротда Бобур Маъсума Мирон- 
шох,ийни (Ma'suma Miran-shahi) учратгани, мухаббат- 
лари ва уйланишлари хакида ёзилган. Агарда у Ху- 
мойуннинг онаси билан бир никохда, булганида Бо
бурнинг одатига кура, бу хдкда кайд этилган ва Мо- 
химнинг келиб чикиши хакида батафсилрок маълум- 
отлар ёзилган булар эди.

9. Жаноб Вилйам Эрскикпкнг 
Бобурга булган хурмати

(Mr. William-Erskine’s estimate of Babur)

Захдриддин Мухаммад Бобур замондошлари ора- 
сида Осиёда интихойи маълум ва машхур, тахтни гул- 
латган шахзодалардан бири эди, десак хато килмай- 
миз. Урта табакадан юкорирок оиладан булиб, куд- 
ратли, хар кандай харбий машкдарни яхши курадиган 
зур кдличбоз учун шундай дал ил келтиришганким, 
гуё у Шаркнинг анъанасига айланган икки пошналик 
пойафзал билан девор калъанинг биринчи киясидан 
иккинчисига сакраб юрган. Х,аттоки, у икки кишини 
култикдаб, калъа деворининг биринчи кисмидан ик
кинчисига сакрашни тез-тез машк килган. Ёшлигида 
давлат ишини бошкаришга ургатилганлиги сабабли 
онги яхши ривожланган. Ун икки ёшли чогидаёк тах- 
га утирган ва хали йигирма ёшни кораламасдан туриб 
мулкни таксимлаш сирларидан хабардор булган. Фа- 
катгина кичик бир шахарнинг хокими булиб колмас- 
дан, балки узини олий нафсонияти кули хам эди. 
К,албининг хар бир садосига одамларни мафтун эта



олган. Уни бойлар ва саройдагилар голиб одамдек 
кутишарди. Фаргона водийсида ва тогларида уйкусиз, 
хузур- хал оватсиз яшириниб юришига мажбур этишар- 
ди. Хаётининг охирги дамларигача биз уни ёшликдаги 
кадрдон дустларига ва окибатли якин-ёвук инсонларга 
садокати ва мухаббати билан колгани гувохи буламиз.

Ёшлигидан бошлаб вокеалар силсиласи уни ёлгон 
гапирмасликка, хур инсон булиб колиш, одамларга 
нисбатан гамхур ва вафодор булиш рухида тарбияла- 
ган. Азоб-укубатли кунларида садокатли йигитлари 
билан яшириниб юрган пайтларида у бошкалар катори 
бир инсон эканлигини тушуниб етди. Табиатан очик- 
кунгиллиги ва хушчакчаклиги туфайли атрофидаги 
Хамма нарсани тушунишга мойил эди. К,ушинидаги 
сарбоз ва аскарлар билан дустона хамда ошкора 
сузлашарди. У вазият так.озоси билан узгарувчан ва 
хар кандай мухорибада голиб чикишга, шон-шавкатга 
чанкок эди. Кдйсидир фаслда утказилаётган бир тад- 
бирда у жонини курбон килишга хам тайёр эканлиги
ни курсатиб, бор-будини сарфлаган эди. Унинг теран 
ва бой онгига хеч вакт режаларнинг барбодлигидан 
захм етмасди. Одатда, бундай шарафга муяссар бул- 
ганлар жуда оз булиб, улар хам охир-окдбатда маглу- 
биятга учрар эдилар. Унинг куч-куввати тавонолиги 
хаётлик даврида яккол кузга ташланиб турарди. Ал- 
кисса, Осиё тарихини куздан кечирсак, хакикатан 
хам бирон-бир шахзода Бобурчалик хар томонлама 
бузрук эмас эди. Акд теранлигида, саросима пайтлари 
шовкин-суронларга босикдик билан жавоб беришда, 
рухан шикастланмаганлигида, одамгарчилик ва хамият 
юзасидан мулкни таксимлашда, яхши ва ёмонни ажра- 
тишда,номалар ва уларни кайта куриб чикишга булган



иштиёкмандликда осиёлик шахзодаларнинг хеч бири 
унга тенг кела олмайди.

2- Фасл 

Уч таржимавий манба сайёр 
сйужетга а йл анга я “кемтик”

(Вокеий-колипловчи (типологик) талкин)

Лейден-Эрскин таржимасида хижрий 
908 (1502-1504) йил вокеаларининг 

Л. У. Кинг талкини v

Бу йил вокеалари “Хотирамга келдиким, токай бу 
Фаргона вилоятида саргардон булиб турмок керак, 
бир тарафга талаб килойин деб” (176) жумласи билан 
тугаб... хижрий 909 йил вокеалари Захдриддин Му
хаммад Бобурнинг мух,аррам ойида Фаргона вилояти- 
дан Хуросон азимати била Хисор вилоятига келиб 
тушганидан берилган дарак билан бошланади. Йил 
вокеаларининг сарлавхдси К,озон босмасидан олинган. 
Шуни эслатиб утайлик: бу жуда мухдм далил. Зеро, 
Лондон босмасида сарлавхднинг урни очик колган. 
Шу боисдан таржималарда йил вокеаларини тайин эт- „ 
ганда... “туккиз юз ун” деб кетишган.

Михаил Салйё таржимасида х,ам 908 йилдан кей
ин 910 йил вокеларй бошланган. Русча таржиманинг 
452-бетидаги изохда хам “бу хакда асл нусхада хеч 
нарса айтилмаган” деб писанда килинган. Аслида 
шундаймикан? Йук, бу ерда кулёзмалар хилма-хилли-



гидан келиб чиккан чалкашлик юз берган. Бу чал- 
кашлик нимадан иборат? Лейден-Эрскин таржимасида 
хам ноаникдик, тугрироги, кемтик мавжуд. Аммо бу 
узилиш мазкур инглизча таржимага асос килиб олин- 
ган кулёзмаларнинг чалкашлигидан келиб чиккан. Чу- 
нончи: "Агар юз йил ва агар биргина кун яшасанг хам 
кунгил очувчи бу касрдан кетиш керак булур..." гапи- 
дан кейин йил вокеалари узилган. "Бобурнома" ни 
форсчага угирган киши (котиб) "908 йил вокеалари- 
нинг йуколган кисми факат Оллохнинг узига маълум", 
деб кушимча килган. Лейден хам бу ниятга уз хайри- 
хохлигини билдирган. (The copyist adds, The remaining 
transactions of this year, viz. 908, may God grant that 
they come to hand.In this wish I most heartly join.- 
Leyden). Жаноб Лйукас Уайт Кинг форс котиби би
лан инглиз таржимонларининг фикр ва мулохазалари- 
га куйидагича муносабат билдирган: Note.-(In P.de C.'s 
French translation the gap in the Memoirs is filled by a 
short account of Babur's rescue from his critical position, 
the authenticity of which, however, is open to doubt 
(see A).

Мазмуни: Изох. "Бобурнома"даги мазкур кемтик 
Паве де Куртейлнинг франсузча таржимасида Бобур
нинг Карнон кентвда юз берган мушкул ахволдан ку- 
тулиш тафсилотлари билан тулдирилган. Шубхага 
урин колмаслиги учун Лейден-Эрскин таржимасининг 
2-кисми 433-436-бетларида Илова тарикасида бери
лган лукидон -"Аппендикс А"га каралсин.

Биз асосий муддаога кучишдан олдин мавжуд инг
лизча таржималар мазмун ва мундарижа тарафидан 
бир-биридан фаркданиши, бирида бор нарсалар бош- 
касида "тушириб колдирилиши", узгартирилиши ёки



"тулдирилиши"нинг асл сабаблари ва илдизларини 
аниклаш максадида уларни бир-бири билан киёслаб, 
чу кур урганишга х,аракат килдик ва шу нарсани 
аникладик. Таржимавий тафовутлар аслий тафовутлар 
негизида пайдо буларкан.

А~ > < Т~

Бунда: А~ -асл нусхалардаги (кулёзмалардаги) та
фовутлар; Т~- таржималардаги тафовутлар. > < - са- 
бабият, х,осила рамзи.

Бинобарин:

I АТ > < I Тт

II АТ > <  II Тт

III АТ > < III Тт

а - Тт > < а - Тт 

б - Тт > < б - Тт 

в - Тт > < в - Тт

а -АТ > < а -Тт > < б -Тт

Хулоса шуки, 1-коида: аслият вазифасини утовчи 
кулёзмалар куп ва тафовутли булса, улардан ‘кдлинган



таржималар хам шунчалик куп тафовутли булади; 2- 
коида: таржимавий мукаммаллик (адекватлик) "уму- 
ман" эмас, балки муайян аник асл нусха, яъни ориги
нал деб кабул килинган кулёзмага нисбатан тайин 
этилади; 3-коида: куп аслиятийлик шароитида адек
ватлик мезони мураккаблашади ва чигаллашади. Бун
дай шароитда муайян таржиманинг "туфи" ёки "но
гу ф и" булиши унга асос булган муайян аслиятнинг 
туф и ва нотуфилиги билан белгиланади. Бинобарин,
4-коида: куп аслиятлик шароитида таржимага асар- 
нинг танкддий матнини устивор негиз деб кабул ки- 
лингани маъкул.

Афсуски, хозиргача бизда ”Бобурнома"нинг чина- 
кам илмий муътабар танкидий матни яратилмай кела- 
ётгани боис, асарнинг эътироф килинган мукаммал 
(адекват) таржимасини бунёд этиш амри махол. Бас,
5-коида: асарнинг хар бир муайян кулёзма негизида 
яратилаётган таржимаси оригинални идрок этиш 
("эгаллаш") сари куйилган янги кадамгина эмас, балки 
уша аслиятнинг узини матн тарафидан яхлитлиги ва 
пухталигини таъминловчи омил хам булади.

Бугунги кунда жахон кулёзма жамгармаларида 
"Бобурнома"нинг форс тилидаги 68 кулёзмаси мавжуд. 
Форсий нусхалар орасида Абдурахимхон ибн Бай- 
рамхон таржималарининг кулёзмалари энг куп таркал- 
ган. Мазкур таржиманинг 32 кулёзмаси Британия му
зейида, Париж илмий кутубхонасида, Масковдаги 
Ш арк халклари маданияти давлат музейида, Виктория 
ва Алберт (Англия) музейида, Лувр (Франсия) музейи
да, Америка Кушма Штатларида, Алвор давлат му
зейида (Хиндистон), Британия музейидаги Андар Саид 
Номад Шох нусхаси ва бошка унлаб йирик музей



хамда кутубхоналарда мавжудцир. Юкоридаги кулёз- 
малардан ташкари, Тбилисида, Бодлеан кутубхонасида 
(2454 раками остида), Лондон Шаркдпунослик инсти- 
гутида (46627 раками остида), Кембриж университе- 
тида (тула эмас), Линдисианада бир нусхадан бор. 
Шунингдек, Эдинбургда 4 та (бири чала), Копенгаген- 
да 1 та,Лйукас Уайт Кинг шахсий кутубхонасида 1 та, 
Этон Коллинзда 1 та (факат Фаргона кисми), Покис- 
тондаги Лохур, Панжоб университетларида 2 та нусха 
(бири хижрий 1021, иккинчиси 1215 йили кучири- 
лган), Хиндистонда Хайдарободца 3 та, Патнада 2 та 
(бири 1082 йили кучирилган,иккинчи нусха асарнинг 
учдан бир кисмини камрайди), Калкуттада ва Мадра- 
сда 1 нусхадан сакланади. Булар шаркий манбалар. 
Асарнинг магриб мамлакатларида урганилишига дойр 
баъзи бир кузатишлар. Булар орасида Аннетта Сусан
на Бевериж хоним олиб борган тадкикотлар фан учун 
них,оятда катта ахдмият козонади. Унинг 100 дан зиёд 
маколалари "Ройл Азиатик" журналининг 1900 йилдан 
бошлаб 1923 йилгача булган сонларида мунтазам бо- 
силиб турган. Бу тадкикотлар орасида "Бобурнома" ва 
унинг кулёзмаларига оид батафсил маълумот тоииш 
мумкин. Журналнинг 1900 йил июл сонининг 439-480- 
бетларида "Бобурнома"нинг туркий кулёзмалари хусу- 
сида Бевериж бир нечта нодир илмий маколалар 
эълон килган. Олима асарнинг чигатойи-туркий 
кулёзмалари тугрисида камёб маълумотлар беради. 
Булар: Бобурнинг уз кули билан битилган кулёзма, 
Хожа Калон нусхаси, Хумойун уз кули билан кучир- 
ган нусха, жаноб Манстйуарт Элфинстон нусхаси, 
Британия музейидаги нусха, Хиндистондаги Лейдениа- 
на кутубхонасидаги нусха, Бенгалиядаги ^"Осиё" му-



зейида сакланаётган нусха, жаноб Мусор нусхаси, 
Линдисиана кутубхонасидаги нусха, Хайдаробод нус
хаси, Петербург университета кутубхонасидаги нусха, 
Петербург Ташки ишлар вазирлиги ихтиёридаги нусха, 
Петербургдаги Осиё музейида сакланаётган нусха, Бу- 
хоро нусхаси, Назарбой Туркистоний нусхаси (439- 
480). "Бобурнома"нинг туккиз юз уттиз иккинчи 
(1525) йил вокеалари баёнида укдймиз: "Рахмат пи- 
ёдани фатхномалар била Кобулга йиборилди.Ушбу 
юртта душанба куни жумодил-аввал ойининг йигирма 
секкизида офтоб хамал буржига тахвил килди. Ун 
саккиз ёшда эди, ушбу юртта Хумойун юзига устара 
ёки микроз тегурди, тарих сана 961 булгай" (333). 
Лейден-Эрскин таржимасида худди шу уринда мана 
бундай маълумот берилган:
"Humaiun's note on the Memoires. At this same station, 

and this same day, the razor, or scissors, were first 
applied to Humaiun's beard. As my honoured father 
mentions in these commentaries the time of his first 
using the razor, in humble emulation of him,I have 
commemorated the same circumstance regarding myself. 
I was then eighteen years of age. Now that I am forty- 
six, I, Muhammed Humaiun, am transcribing a copy of 
these Memoires from the copy in his late Majesty's own 
handwriting". (179-180).

"Ушбу юртта, душанба куни, биринчи марта 
Хумойун юзига устара ёки микроз тегизилди. Хазра- 
тим ушбу китобда ("Бобурнома". -F.C.,H.O.) биринчи 
маротаба микроз ишлатганларини эслатиб утганлари- 
дай, мен хам хурматларини бажо келтиришни маъкул 
курдим. Ушанда ун саккиз ёшда эдим. Мен Мухаммад 
Хумойун хозир кирк олти ёшдаман ва хазратимнинг



уз куллари билан ёзган эсдаликларидан нусха кучириб 
утирибман". Эрскин бу далилни кайд этувчи манбани 
Британия музейида сакланаётган АДЦ.26,200 ракамли 
кулёзмадан олган. Аннетта Бевериж хоним эса бу 
маълумотни "Бобурнома”нинг туркий кулёзмалари 
орасида учратмай, форсий нусхалардан топганини ай- 
тади (2.80.97). Шу журналнинг 1905 йил октябр, 1906 
йил январ сонларида "Бобурнома"нинг Хайдаробод 
нусхалари тугрисида муфассал маълумот берилган ва 
бундан муаллиф Хайдаробод нусхаларини аниклашга 
харакат килган. Юкорида зикр этилган манбалардан 
Аннетта Бевериж хоним узи ишончли деб топган 7 
тасини махсус, урганиб чиккан. Вилйам Эрскин 
Абулфазлнинг "Акбарнома", Мухаммад К,осим Х,инди 
Шох Фариштанинг "Хиндистон тарихи", Мухаммад 
Хофихоннинг "Темурнинг Хиндистондаги сулоласи", 
Мирхонднинг "Равзатус-сафо" каби унлаб кулёзмала- 
ридан фойдаланиб ва бошка тарихий манбаларга суя- 
ниб, 908 йил вокеаларидаги узилишларни куйидагича 
баён килади: "Бобурнома"нинг энг кизикарли жойла- 
ридан бири шу ерда дабдурустдан тухтатиб куйилади. 
Кемтик кучирилган нусхаларнинг тула эмаслигиданми, 
ёки муаллифнинг айби билан булганми, буни хал 
этиш кдйин, дейди В. Эрскин. Бундай узилиш Бобур 
фитначиларни кулга олиш билан банд булиб юрган 
пайтлари 914 (1508) йил вокеаларида хам учрайди. Бу 
атайин килинган кемтикка хам ухшайди. Мутаржим 
фикрича, укувчи ва тингловчи хотирасини вокеанинг 
кучли таассурот колдирадиган жойида тухтатиб куйи- 
лиши бир канча мубхамликларни келтириб чикарган. 
В. Эрскин солиштириб курган нусхаларда хам вокеа 
шу ерга келганда узилиб колади. Бу номукаммаллик



асл нусхада хам, таржимада хам бор, деган хулосага 
келади инглиз таржимони. Лекин мен уз кахрамоним- 
ни бундай танг ахвсуща колдиришим асло мумкин 
эмас, деб изтироб чекади у. Доктор Жон Лейден фой- 
даланган нусха хам бошка кулёзмаларга ухшар эди. 
Гарчанд жуда куп муаллифлар Бобур хукмронлиги 
йилларини батафсил ёритишга харакат килган булиш- 
са-да, "Вакоеъ"нинг кемтик сахифаларини, ундаги су- 
кутларни булак хеч нима билан тулдириб булмайди. 
Тадкикотчилар уруш ва сиёсий вокеаларни ёзиш ёки 
шархдаш билан чекланишган. Бахарнав бу хам бизга 
Бобур хаётининг илк, вокеаларини тиклашимизга би
роз ёрдам беради. Мемуар хижрий 908 йил вокеалари- 
га келганда тухталиб колади ва 910 йилда яна давом 
эттирилади (1502-1504 йилнинг июнига кадар).

Хоннинг Шайбонийхондан маглу- 
биятга учраши

(The Khan's defeated by Sheibani Khan)

Бобур Шайх Бойазиднинг кулига олиб келинган- 
ми ёки Карнондаги туткунликдан кочиб кетганми, 
буни урганиб олишга мен ожизлик килдим, дейди 
В. Эрскин. Абулфазлнинг хикояси хам тулик эмас 
(44). Бобур уз тогаларининг бошини яна ковуштириш- 
га эришгани хакидаги маълумот Фаришта (182) ва 
Хофихон (123) хамда бошка муаллифларнинг киска 
маъ-лумотларида хам бор.

Ахмад Танбални ёрдамга чакпрган Шайбонийхон, 
Мир Хованд Шохдинг (137) (Mir Khawend Shah) ай- 
тишича, жуда катта кушин билан мугулларни еншб,



Бобурнинг иккала тогасини хдм кулга олади. Мирзо 
Бобурнинг узини эса Мугулистонга кетишга мажбур 
килади. Тез орада Шайбонийхон, икки хонни кулга 
олганини, Бобур эса мамлакатни ташлаб чикиб кети- 
ши мажбурлигинй шарт килиб куяди. Тошкентга у 
чопар юбориб, агар ахоли уз шахзодасига (Мирзо Бо- 
бурга) хизмат килишни хохласа, у холда Хожа Абул- 
макоримни (Khwajeh Abul Mukaram) туткунликдан 
кочиб кетиишга йул куймасликлари ва сокчи назора- 
ти остида сакдашлари кераклигини таъкидлайди. 
Хонларни бир неча кун уз асирлари сифатида туткун- 
ликда ушлаб тургандан сунг, Шайбонийхон уларни 
хохдаган томонларига куйиб юборади. Улар, нихоят, 
Чигатойхонга келиб кушилишди, деб давом этади Мир 
Хованд Шох. Шайбонийхон у3 зафаридан рахм- 
шафкат рамзи сифатида фойдаланаётган бир вактда, 
мен уларнинг улими сабабларини батафсил айта ол- 
майман, чунки тарихчилар орасида бу масала юзаси
дан бир канча келишмовчиликлар х,ам мавжуд. 
(Чунончи: Ах,мад Алача (кичик хон) табиий улим би
лан х,ижрий 909 (1504) йили вафот килган. Катта хон, 
Султон Мах,муд ва унинг беш угли Шайбонийхон 
буйруга билан 914 (1508) йилда улдирилган).

Бобурнинг айтишича, Шайбонийхон Султон Мах
муд Хонни угли Бобохон ва унинг оиласидаги бошка 
шах,зодалар билан Хужандда катл килган эдилар. Бун
га ишонмаслик мумкин эмас, чунки Мир Хованд Шох, 
томонидан эслатиб утилган жангдан кейин Шайбо- 
нийхонга озодлик тух,фа этган ва айни пайтда пинхона 
холда уни оила аъзолари билан .катл килиш туфисида 
буйрук берган эди.



Хожа Абулмакоримнинг такдири
(Fate of Khwajeh Abul Mukaram)

Хожа Абулмакорим (В.Эрскинда: Абул Мукарам. 
Бу нотуфи) Тошкент камокхонасидан 2-3 кун орасида 
кочишга муваффак булади ва бу шахдрдан пиёда юриб 
чикиб кетади. Х,ар эхтимолга карши, таниб колмасли- 
клари учун, соколини бироз кискартиради ва кушни 
кишлокда яшовчи номаълум кишидан бошпана сурай- 
ди. Унинг уйида 2-3 кун яшагандан сунг, кайтадан 
Шайбонийхон хузурига тутиб келтирилади. "Сен 
соколингни нима килдинг?" деган саволга икки мисра 
форсча шеър билан жавоб килади. Бу шеърнинг маз
муни куйидагича: "Кимки худо ёккан чирокни пуфлаб 
учирадиган булса, соколидан ажралади" (Не who puffs 
at the lamp which God has lighted, singes his beard). 
Шеър замиридаги киноя унга ёрдам беролмайди: Хожа 
Абулмакорим катл килинади. Тарихи Равзатус-сафо, 
XII кием. ("Равзатус-сафо" хамда "Тарихи Рашидий" 
маълумотларга Караганда, бундай саргардонликларда 
Бобур онаси ва оиласи билан бирга булган). Катта 
устунликка эришган Шайбонийхон Тошкент вилояти, 
Шохрухия хамда Султон Махмудхон кул остидаги ер- 
ларни эгаллайди. Энди унинг худуди Алача хон ерла- 
ридан катта, Сирнинг икки томони буйлаб Амударё- 
нинг унг киргокларигача борар эди. У Самаркандца уз 
давлатини урнатди.Укаси Махмуд Султонга Бухоро 
музофотини топширади. Тошкент хукмронлигини 
Мирзо Улугбек Курагоний кизининг угаллари булмиш 
Гуженжа Хон (Gujenjeh Khan) ва Санжак Султонлар- 
нинг (Sanjek Sultan) илкига топширади. Шох,рухия до-



ругасига узининг энг яхши бекларидан Амир Йокубни 
тайинлайди.

Бобурнинг Исфарага келиши
(Bobur flies to Asfera. AD. 1503)

Бобур Мирзо 1503 йили Исфарага келади. Юз бер
ган мусибатлардан сунг у Мугулистондан бошпана из- 
лашга мажбур булади. Бу вокеа х,еч каерда кайд этил- 
маган. Тез орада, бу маглубиятлардан кейин, Сирнинг 
шимолий томонларига кетади. Сух ва Хушёр каби 
жойларни эгаллайди. Фаргонани ажратиб турувчи Хи
сор ва К,оратегинни, Исфара атрофларини кулга ки- 
ритади. У, нихоят, хар томонга таркаб кетган ас- 
карларини излаб топиши керак эди. Бобур отаси 
Умаршайх васият килиб колдирган подшохлик орзу- 
умидлари билан ёнарди. Алкисса, содик колган аскар- 
лари билан маслахдтлашиб, катта обру ва эътиборга 
эга булган, буйсунмас Султон Хусайн Мирзо подшох,- 
лик килаётган Хуросонда уз такдирини синаб курмок- 
ка карор килади.

Фаргонани тарк этиш
(Babur leaves Ferghana)

Захдриддин Мухдммад Бобур уз она юртига ин- 
сонда буладиган энг илик туйгулар билан каттик 
богланиб колган эди. Бу ерлар билан охирги марта 
хайрлашишга карор беради ва жанубий Фаргона чега- 
расини кесиб утади. Ундан нари Хисрав Шох, хукм- 
дорлик килган Коратегин вилоятининг гарбий кдсмла-



ри буйлаб Чагониён ва Хисор вилоятлари томон юра 
бошлайди.

Улугбек Мирзонинг вафоти
(Ulugh Beg of Kabul dies, AD. 1501)

Кобул ва Базна шахарларининг хукмдори, Умар- 
шайх Мирзонинг тогаси Мирзо Улугбек, уз ерларини 
хали ёш булган угли Абдул Раззок Мирзога (Abdal 
Razak Mirza) топшириб, хижрий 907 (1501) йилда ва
фот кил ад и. Бутун вилоятга хукмронлик килган Ш и
рим Зикр (Shirim Ziker) халкка карши каттик зулм 
утказмокда эди. Мухаммад Косим Бек ва Юнус Али- 
лар томонидан фитна уюштирилади. Рамазон хайити- 
байрами нишонланаётган куни фитначилар Кобулга 
туда-туда бостириб кириб, Зикрни улдирадилар. Суи- 
каед 1503 йилнинг 6 июн куни содир булган. Бу рама
зон хайитининг охирги куни эди.) Зуннун Аргуннинг 
угли, Шох Бекнинг укаси Мухаммад Муким Бек, юза- 
га келган шароитдан фойдаланиб, дарвозалари очик 
Гармсирга (Garmsir) тусатдан кириб келади ва тез 
орада Кобулда пайдо булади. Мухаммад Муким Бек
нинг хатти-харакатларини маъкуллашдан бош тортган 
Зуннун Бек жангда уз вазиятини анча мустахкамлаб 
олади. Хофихон ва Фаришта асарларида айтилишича, 
Бобур Хисрав Ш ох худудига кирган пайтда, Абдул 
Раззок Мирзо тепаликлар орасида узининг заиф хо- 
кимиятини зурга бошкарар, пойтахтни тиклашга зур 
бериб уриниб ётарди. Бобур уз саргузаштларини кай- 
тадан бошлаган бир пайтда Шайбонийхон Самарканд 
ва Бухоро, Фаргона ва Уратепа, Тошкент ва Шохру- 
х'ияни забт этган эди. Султон Хусайн Мирзо Хуросон-



да хокимлик киларди. Хисрав Шох Хисор, Хутлон, 
Кундуз ва Бадахшонни хануз уз кулида тутарди. Зун- 
нунбек, Султон Хусайн Мирзони тан олса-да, Кдн- 
дахор ва Замини Довар, Хазора ва Нукдарис киш- 
локдарини, Шиштоннинг катта кисми ва Кдндахор- 
нинг худудида булган Гармсир вилоятини узининг мус- 
такил хокимиятига буйсундирган эди.

Туртинчи бобга хулоса урнида кайд этиш керак- 
ки, ишда матншуносликка таржимавий илмий-тадки- 
котларнинг бир кисми сифатида каралглн. Шундай 
савол тугилиши табиий: аксинча эмасмйкан? Таржи- 
маларнинг узи матншунослик илмий-тадкикотлари- 
нинг бир кисми эмасми? Бошкача айтганда: Т »  М 
эмас, балки М »  Т дир. Тугри, матн таржимасиз хам 
уз-узича матн булиб колаверади. Аммо матнсиз тар
жима х,еч нарса эмас. Курук гап- Матн, таъбир жоиз 
булса, таржимавий булиши шарт эмас. Лекин таржима 
матнийдир.

Бу яъни матн билан таржимани кандай уринга 
куйиш ёзилаётган илмий ишнинг максадига боглик. 
Асосий максад матн муаммоларини урганиш уларок, 
таржима факат "модций ашё", материал хизматини 
утаган булса, албатта, бу текстологик тадкикотдир. 
Шаркшунослик сохасида бундай ишлар куп. Аксинча 
булса: ишда махсус таржима муаммоларй урганилаёт- 
ган булиб, аслият ва таржима матнларига материал 
сифатида каралган булса, бу таржимашунослик фани- 
нинг кароргохига мансубдир. Бизнинг тадкикотимиз 
табиати кандай? Бу ерда масалага икки томонлама 
мунособат билдирилган. У канчалик матний булса, 
шунчалик таржимавий. Биз бах,сни тамомила янги бир 
узанга йуналтиришга харакат килдик. Чунончи, матнга



бирлами манба деб каралган холда, унга таржималар 
оркапи киришга интилдик. Маълум булдики, "Девону 
луготит турк", "Кутадгу билиг" хамда "Вакоеъ" синга- 
ри мумтоз адабиёт намуналарини тахдил килганда, 
бундай тадкикотлар анча баракали самара беради.

Матн билан таржимани мукоясага олганда бирлам- 
чиликни матнга бердик. Туфи. Лекин таржиманинг 
хам уз афзалликлари бор. Чунончи, матнга нисбатан 
таржиманинг микёси бенихоя кенг. Таржима факат 
матн. Х,ар канча мумтоз ва устивор булмасин, бу 
факат магн. Бир тил, адабиёт, бир муаллиф. бир 
тарихий давр билан чегараланган матн. Качонки тар
жима саньати ихтиёрига утгандан кейингина у хара- 
катга келади, замонавийлашади, бир нечта тиллар ёки 
Хатто жахон микёсида истеъмолга киради. Акс холда, 
баъзан у музей ашёси сифатида оммалашмасдан колиб 
кетиши хам мумкин.

Таржиманинг яна бир афзаллиги шуки, у матндан 
матн тугади. Бир неча услубан хилма-хил таржимавий 
матнлар пайдо булади. Таржимоннинг хохиш-иро- 
дасидан катъий назар, талкин ва кдйта яратиш тажри- 
батадориклари сони ортади. Бу маънода таржима 
санъ-ати матн учун зурриёдийлик, оналик вазифасини 
утайди. Матн таржима кандай булиши кераклиги, 
унинг хоссаси, лисоний-услубий табиатини белгилай- 
ди. Таржима эса шуларнинг барини амалга оширади, 
руёбга чиказади.

М —► Т —► М 1 
М —► Т —► М 1̂ . . .
И______ t |

”Бобурнома"нинг форсча (Абдурахимхон ибн Бай- 
рамхон) хамда инглизча (Лейден-Эрскин, Аннетта Бе-



вириж хоним) ва франсузча (А. Паве де Куртейл, Жан 
Лйуи Бакйе-Граммон) таржималари лугатлари ва ил
мий тадк,ик,отлари туфайли жахон микёсида шу кадар 
кенг шухрат топдики, Бобурнинг уз ватанида \ам буни 
факдг орзу-хавас килиш мумкин. Бу Гарб-Шарк мада- 
ний мулокотининг ёркин намунасига айланди. Шу би
лан бирга, факат шух,рат келтиришгина эмас, балки 
матн - талкин - таржима жараёнининг ижодий-илмий 
зуваласини урганиш маъносида хам бу беназир бир 
иш булди. "Бобурнома'дай комусий асар таржима ва 
тах-лил, таржима ва тадкикот хамкорлигининг махсу- 
ли уларок, охир окибатда аслият-таржима мунособа- 
тида бу таржиманинг кайта яратувчиликдан иборат 
вазифаси том маънода аслиятни тиклаш, бут \олга 
келтириш ишида хам манба булиб хизмат килиши 
мумкинлигини курсатади. Бу уринда изчил илмий 
матний тадкикот билан ижодий жараён туйгуси бир- 
бирини тулдиради. Албатта, тадкикотчилар асарнинг 
йуколган кисмларини вокеийлик (тарихий-даврийлик) 
жих,атидан тиклашга эришаётган экан, бу аслиятнинг 
уша йуколган кисмларини Бобур номидан ёзишни 
билдирмайди. Бу ишни килишга хеч кимнинг маъна- 
вий хакки йук- Муаммо шундаки, уша йуколган 
сах,ифаларда тарихан ва муаллифнинг х,аёти кандай 
вокеа-х,одисалар содир булганини аниклаш зарур эди. 
Айни шу вазифани Fap6 таржимонлари ва уларнинг 
шаркшунос олимлари бажардилар. Улар Захириддин 
Мухаммад Бобурнинг ички рух,ий-бадиий оламини 
эмас, тарихий, ижтимоий-сиёсий сиймосини тиклашга 
х,аракат килишди. Албатта, хар кандай таржиманинг 
х,ам аслиятга канчалик мос-мукаммал (адекват) экани- 
ни аниклаш учун икки унсур булиши керак: асл нусха



ва унинг таржимаси. Айни холда эса униси хам, буни- 
си хам йук,- Зеро, йук нарсанинг таржимаси булмай- 
ди-ку. Лекин олимлар, адиблар, таржимонларнинг та- 
хаййулот олами чегара билмайди. Ахир, М.М.Гераси
мов бошлик одамшунос-лар минг йил мукаддам вафот 
этиб кетган буюк инсонларнинг (Амир Темур, 
Шохрух, Улугбек, Рудакий...) сиймоларини уларнинг 
бош суягига караб чизиб берди-ку*. Айни холда эса 
уша бош суяги вазифасйни утайдиган "моддий ашё" 
йук- Жаноб-Хенри Бевериж, Аннетта Бевериж хоним, 
жаноб Лйукас Уайт Кингда - "Бобурнома"ни тик- 
лашда "бош суяги" вазифасини утовчи нарса - тарих- 
нинг шаходатидир. Бинобарин, шаркдиунос олимлар 
бу вокеаларни осмондан олмаган, балки мавжуд тари- 
хий манбаларга ("Равзатус-сафо", "Зафарнома", "Ху-  
мойуннома","Табакоти Акбаршохи", Гарб манбалари 
ва хоказо) суяниб иш куришган. Масалан, машхур 
Лейден-Эрскин таржимасини тахрир килган ва 
шархлаган жаноб Л.У.Кинг мазкур инглизча таржима- 
га "Хумойун Мирзони бетобликдан куткариш учун 
хазратларининг курбон булиши" тафсилотларини кел- 
тирар экан (бу хусусда "Вакоеъ"нинг узида хам киска- 
гина айтиб утилган), буни Гул бадан Бегимнинг 
"Хумойуннома"си ва бошка манбалардан олган. "Бо
бурнинг уз угшшарини меросдан четлаштириш режа- 
си", "Бобурнинг вафоти" ва бошкалар хам шундай. 
Бас,тагин муаммо кундаланг булади:^ хуш, мазкур 
шархданган лавхапар канчалик тугри? Уз-узича олган- 
да эмас (тарихан бу вокеалар хакикатда содир бул-

* Хозир бу муаммо атрофидаги ба^с-мунозараларнинг маврвди эмас.



ган!), балки Бобурни бу вокеалар канчалик кизиктир- 
гани масаласи кундаланг булади. Зотан, муаллиф узи 
курган-билган, эшитган ёки хатто шахсан иштирок 
этган вокеотнинг хаммасйни хам уз асарига кирита- 
вермаган. Демак, хозирги хорижий "кайта яратувчи- 
лар", шорихдарнинг иши (гепотезаси) канчалик туг- 
ри эканини аниклаш учун "асл аслиятнинг" узи топи- 
лиши даркор. Топилармикан? Ажабмас. Ул-бул пар- 

' чал ар (масалан, Бобур подшохнинг Комронга хати) 
топилиб турибди. Шояд!.. Лекин нима булганда хам, 
дунё олимлари олиб борган матонатли изланиш асло 
уз киммати ва салохиятини йукотмагай. Ажаб эмаски, 
мустаклллик шарофати билан биз узбеклар хам уз 
тарихий узанларимизга тушиб, уз аслимизни, чин та- 
рихий-инсоний ва миллий киёфамизни тиклаб, бутун 
жахонга машхур булган гоят бой тарихларимизни-, 
манбаларимизни нашр этиб ёки угириб, "Бобурнома" 
хусусида Еарб олимлари аллакачонлар амалга оширган 
"тиклаш" ишларини - мислсиз илмий-ижодий жараён- 
ни уз заминимизда, янада юксакрок, аъло бир даража- 
да амалга ошириш узимизга хам насиб этса.



Бешинчи боб

Рисола ва роман мантики 

1-Фасл 

Кемтик ва нутц. Та^лил ва тасвир

Хорижий мамлакатларда, айникса Оврупонинг ри- 
вожланган давлатларида, шунингдек, Америка Кушма 
Штатларида Захириддин Мух,аммад Бобур шахсига, 
унинг давлат арбоби, саркарда, фотих сифатида кил- 
ган улугвор, баъзан зиддиятли ишларига хамда 
нихоятда жозиб ва нозик ашъорига кизикиш хеч ка- 
чон сун-ган эмас. Хамма вакт шаркдиунос олимлар, 
давлат ва жамоат арбоблари, адибларнинг диккат мар- 
казида бу-либ келган. Зеро, бу улуг инсон, шахзода ва 
валиахд була туриб, узига шаръан лозим булган тожу 
тахтни хам чексиз тахликали курашлар, кон тукиш- 
лар, хаёт-мамот эвазига кулга киритган, узга кишилар 
ва эл-юртларда (Афгонистон ва Хиндистон) буюк сал
танат урнатган Мирзо ва подшох, шаханшох умрининг 
сунг-ги паллаларида... гушанишин, дарвеш ва калан- 
дар бу-лишликни орзу килиб колган афсонавор, т а 
риф бир зот нафакат унинг ватандошлари, балки бу
тун афкор омманинг диккатини узига тортмаслиги 
мумкин хам эмасди. Бу инсоннинг фавкулодда коби- 
лият, иктидор ва истеъдод эгаси экани, унинг фаолия- 
тига хос турфа хислат ва фазилатларни санаб келиб, 
бир MaF-риб адибаси Флора Анна Стил, жумладан,



унинг "Дарвеш ва Подшох,” эканини айтади. Дарвеш! 
Каттак айтилган. Бундай олганда, он хазрат Бобур 
Мирзога нисбатан айтилганда, хатто шу суз хам бизга, 
бенихоя хуш ёкади. Начора. Хдкикатни айтиш бора: 
сида нафакат узгаларга, хатто узига хам бенихоя ша- 
фкатсиз булган бу инсонга нисбатан мазкур сузни уни 
тахкирлаш деб тушунмаслик керак. Дарвеш ва Под
шох. Шоху Гадо. Такдирнинг уйини ва киноясини ка- 
рангки, Бадриддин Хилолийниг "Шоху Гадо" асарига 
нисбатан нохайрихохлик билдирган Бобур Мирзонинг 
узлари хаёт интихосида салтанат ишларидан илик 
ювиб, кунгиллари дарвешликни кумсаб колади.

Дарвоке, "Вакоеъ"да туккиз юз ун биринчи (1505- 
1506) йил вокеапарида Бадриддин Хилолий хамда 
унинг "Шоху Гадо" асари хакида анча FanaT гаплар 
бор (бу сатрлар Мирзо Бобур 22 ёшлик чощда, вафо- 
тидан эса 25 йил бурун битилган): "Яна Хилолий эди. 
Бу тарихда хам бордир. Газаллари хамвор ва рангин 
ва кам хадшадур. Девони хам бордур. Бир маснавийси 
бор, "хафиф" бахрида "Шох ва Дарвеш"ка мавсум, 
агарчи баъзи байтлари тавре вокиъ булубтур, вале бу 
маснавийнинг мазмун ва устухонбандлиги бисёр ковок 
ва харобтур. Шуаройи мотакаддам ишк ва ошикдик 
учун маснавийларким айтибдурлар, ошикдикни эрга ва 
маъшукдукни хотунга нисбат килибтурлар. Хилолий 
дарвешни ошик килибтур. Шохни маъшук. Абётеким 
шохнинг афъол ва акволида дебтур, хосилким шохни 
жалбий ва фохиша килибтур. Уз маснавийсининг мас- 
лахатига бир йигитни. ва яна шох йигитини бисёр бе- 
сураттурким, жалаблар ва фохишалардек таъриф кил
гай.



Бисёр кави хофизаси бор эмиш, уттиз-кирк минг 
байт ёдида бор эмиш. Дерларким, "хамсатайн"нинг 
аксар абёти ёдида бор. Аруз ва кофия ва шеър илмига 
кили мустахзардир" (244).

Шо^у Дарвеш

Шох, ва Дарвеш. Икки шахе. Ахвол, макомот ва 
мохият эътиборидан улар бир-бирига зид. Бирок бир 
Бобур вужудида ва табиатида, эхтимол узи хам билма- 
гани холда, ана шу икки шахе ва икки рух, - голиб- 
лик билан маглублик, улугворлик билан ожизлик, иф- 
гихор билан армон рухи - бакамти ва омухта холда 
яшар эди... Хайратангиз: Бобур сиймдси ва кайфияти- 
да гуё Дарвеш Шох булишликни орзу килди. Ва орзу- 
сига етди. Аммо алгов-далговли умрининг адопеда 
Шох Дарвеш (зулишликни орзу килди. Эвох, муддао- 
сига эриша олмади. Яна шуни айтиб утайликки, биз 
хар бир суз ва истилохга бугунги кун назари ва идро- 
ки билан караймиз. Куйида гадо ва дарвеш калимала- 
рининг мавжуд лугатларимизда берилган маънолари 
билан танишайлик.

1. Гадо - 1 айн. гадой. 2. Камбагал, кашшок.
3. кучма. Бирор нарсага мухтож, зор, интизор, муш- 
ток одам. Гадобачча - эск. 1. Гадо боласи. 2. Эксплуа
татор тузуми даврида камбагал, бева-бечораларга нис- 
батан бой, эксплуататорлар ишлатган хакорат, камси- 
тиш сузи. Гадой - Тиламчилик билан кун кечирадиган 
одам; тиламчи. Гадойлик - Гадой касби; тиламчилик 
(182). 2. Гадо - Гадой, тиламчи. Гадо пеша. Гадойлик- 
ка урганган (157). 3. Гадо - 1. гадо, тиламчи, сойил. 2. 
факир, камбагал, бечора.



К,уфл очарди гадову сохиби тож,
Тенг булурлар калидга мухтож 

(Муншаот,99).
3. бахил, текинхур (Гадо улдурким сочмагай ва тер- 
гай. Махбубул кулуб, 74). 4. ошик,:

То гадойингдур Навоий тахт ила тож истамас,
Эй гадойингнинг гадойи барча ахлу тахту тож.

Хазойинул-маоний, I б -III;

Мен ишк эли гадоси, сен хусн элига султон,
Булмас гадога харгиз султон висоли имкон.

Мезонул-авзон, 48.
5. толиб, истовчи. Гадолик II Гадолот I гадолик, ти- 
ланчилик. 2 бечоралик, ошиклик.

Гадолот этди Навоий анинг висолини, лек,
Шах этса ор не тонг бенаво гадолардин.

Хазойинул-маоний, IV а-287.
(389-390).

1 Дарвеш 1 дин. Тарки дунё килган, гушанишинликка 
берилган одам; суфий. 2. Хеч нарса билан иши йук, 
утакетган содда ва сипо одам. Дарвешнамо - Дарвеш- 
ларга ухшаган, дарвешларча иш тутувчи; дарвешси- 
фат. Яна: Дарвешона - Дарвешсифат (209). 2. Дарвеш
- Факир; камбагал, художуй; тасаввуф маслакларидан 
бирига мансуб булган киши, суфий. Дарвишваш- 
Факр-лардай; дарвишсумон, дарвишга ухшаш. Дарви- 
шона-1. Дарвишсумон, дарвишларча; дарвишларга ух
шаш; 2. Дарвишларга атаб килинган ош. (178). 3. 
Дарвеш-П Дарвиш-I. Бенаво, кашшок, факир, гадо. 2.



Кдландар, зохид, тарки дунё килган киши; пок, 
софдил.

Шах, юриб рлам очар, дарвеш оламдан кочар,
Хам узинг йнсоф бергилким, бу не нисбат анга.

Хазойинул-маоний, 1а-76.
Дарвешваш-суфиларга ухшаш, суфисимон, дарвеш 

сифат: (Мавлоно Атоий... дарвешваш ва хушхулк, му- 
сабит киши эди... Оти Максуд Али, аммо номурод ва 
дарвешваш йигит эрди. Насойимул-мухаббат, 160. 
Дар-вешвашлик-дарвеш сифатлик: Мавлоно Хамидуд- 
дин... инсонияти зотий ва дарвешвашлиги жибиллий 
вокеъ булибдур. Мажолисун-нафоис, 126. Дарвешдуст
- факирлар!^ иноят килувчи, камбагалларга шафкат 
килувчи, камбагалпарвар: Дарвешдуст подшохдар сояи 
икболин дарвешлар бошига мустадом... тутсун). Дар- 
вешлик-I. Факирлик, камбагаллик, дарвешлик; по- 
клик, такзодорлик:

Шах,о, келди шохлик мусаллам санга,
Не шахликки, дарвешлик х,ам санга.

Тарихи мулуки ажам, 525.

Бу иш дарвешликда хуш сифатдур,
Вале шахликда нохуш хосиятдур.

Фарх,од ва Ширин, 54.

2. Зох,идлик, суфилик: Дарвешлик фано касбидур, 
алки фанойи мах,здур. Хамсатул-мутахаййирин, 696. 
Дарвишона - дарвишларга ухшаш, дарвишсимон, дар- 
вишларча. Мавлоно Мух,аммад Жомий... ахлок ва си- 
фоти дарвишона ва сулук ва равиши бехешона. Ма-



жолисун - нафоис. 30. Яна: Дарвешсифат, Дарвешхуй, 
Дарвешхуйлик. (452-453).

Шох дарвешликни орзу килади. Бундай вокеа эр- 
таклардагина курилади. Захириддин Мухаммад Бобур 
дарвешликни орзу килган, шунга интилган экан, бу 
баайни амалга ошаётгандай бир FanaT r a n  эди. Зеро, 
бул зотнинг хаёти узи бир эртак эди. У ё Шох-Дар- 
веш, ё Дарвеш-Шох эди. Балким хар иккаласи хам У 
эди.

Саккиз фазилат

"Бобурнома"га берилган иловада Мусаввиди аврок 
("варакларни кораловчи", яъни кучирувчи, кимлиги 
номаълум котиб) шундай ёзади: "Ва махолдурким, ул 
подшохи кобилнинг яхшилигларини айтган билан ва 
битиган билан тугангай. Лекин мужмал* буким, сек- 
киз сифати асил анинг зотига муттасил эрди: бириси 
буким нажхати баланд эрди; иккимчиси, химмати ар- 
жуманд эрди; учумчиси, вилоят олмог; туртумчиси, 
вилоят сахламог; бешумчиси, маъмурлуг; олтимчиси. 
рафоият нияти тенгри таоло бандаларига; еттимчиси. 
черикни кунгли(ни) кулга олмок; секкизимчиси, адо- 
лат кдлмок.

Ва фазилат бобида камлига йук эрдиким, назм ва 
наср ва туркий ва форсийни бебадал айтур эрди. 
Алалхусус туркий девони бордурким, анда тоза маз- 
мунлар топиб, айтибтур ва маснавий китоби хам бор
ким, оти "Мубаййин"дур. Тил билур доно халк ораси
да анингдек латойиф йуктур. Ва Хожа Ахрор айтган

* Мужмал - лувда к,илиб айтганда.



рисолаким, анинг оти "Волидийа"дур, ушал подшо\: 
назм килибтур. Ушбу китобким, "Бобирия"дур, Бай- 
рамхонни угли Мирзохонга буюрдиларким, туркийдан 
форсийга келтургилким, туркий 6 hjim o fo h  халойикка 
осон булгай. Ул подшох мусикий илмидин хам хабари 
бор эрди ..." (460).

Туккиз юз туккизинчи (1503-1504) йил> вокеала
рида яна укиймиз: "Ушбу аснода Бокибек манга кар- 
рот ва маррот* айтур эдиким: "Бир вилоятка икки 
подшох в& бир черикка икки мирсипох мужиби таф- 
рика ва вайронлик ва сабаби фитна ва паришонлик- 
дур. Нечукким, дебтурлар:

Дах дарвеш дар гилиме бихусбанд,
Ду подшох дар иклиме нагунжанд.
Ним ноне гар хурад марди худой,
Базли дарвешон кунад ними дигар.
Мулки иклиме бигирад подшох 
Хдмчунон дарбанди иклими дигар".

<

Саъдий Шерозийнинг "Гулистон" асаридан олинган 
бу байтларнинг мазмуни шундай: Ун дарвеш бир ги- 
ламда ётади, аммо икки подшох бир иклимга ch f- 
майди. Мардихудо бир ноннинг ярмини еса, колган 
ярмини дарвешларга беради; под шох эса, бир иклим 
мулкини олса, яна бошка иклимни хам олиш фикрига 
тушади.

* Каррот ва маррот - неча мартадан, к,айта-кдйта.



Шох Бобур сиймосига 
дахриёна чизгилар

"Бобурнома"нинг 1960 йилги узбекча тула нашри- 
га рах,матлик академик Йулдош угли Вох,ид Зохид 
"Бобурнинг фаолияти ва адабий-илмий мероси х,акл- 
да" деган куламдор .макола ёзади. Унда, жумладан, 
шундай сузларни укиймиз:"Бобур дин ва рухонийларга 
карата хам уларни фош килувчи дадил сузлар айтган. 
У уша давр шароитида шундай мардона сатрлар ёз- 
ганки, у сатрлар рухонийларга, исломнинг баъзи бир 
котиб колган коида ва курсатмаларига шубхд тугдира- 
ди, уларнинг хатто шак келтириш гунох, хисобланган 
"му-каддасликларига", уларга риоя килиш шартлигига 
одамларда шуб ха тугдиради. У: "Менда ибодат кили- 
надиган мех,роб йук, ойлаб, хатто йиллаб тоат-ибодат 
килмайман, руза тутмайман, туну кун шариат катъий 
манъ килган шароб ичаман, каландарликни яхши 
курмайман, зохдддарни ёмон кураман", - дейди, хур- 
сандчилик, хушчакчакдикни куйлайди, шоддик ва ху- 
зурбахш воситаларни кукларга кутаради". "Бобурни 
мистик максаддар, мавхум дунёга интилишлар кизик- 
тирмаган. У х,амма вакт реал борлик хакида уйлаган. 
Уни "энг мукаддас" жойлар, "нариги дунё" ва у ердан 
энг яхши жой олиш каби хаёллар деярли кизиктирма- 
ган. У хакикий дунёни, ердаги хаёт лаззатларини, ин
сон тириклигини, унинг хурсандчилигини, бахор ва 
унинг латофатини севади. Хар бир мусулмон учун 
Макка энг мукаддас жой хисобланса, Бобурнинг Мак- 
каси ердаги севиклидир".



Якин утмишда дин - афъюн, подшо - боскинчи, 
бой - муртад, мулла ёмон... деб келдик. Мачиту, мад- 
расаю, хонакою, расадхоналарни топтадик, буздик. 
Инсониятни - дахрий ахлоксизликка, жамиятни - сал
кам онгсиз маймунлар галасига айлантиришга жон- 
жахдимиз билан харакат килдик ва сал колди бунга 
эришдик хам. Дин котиб колган нарса, К,уръон курук 
кироатчиликка асосланган талмуд, деб шоён этдик. 
Холбуки, минг йиллар давомида дин, Куръони Карим 
узининг накадар яшовчанлигини, яна неча минг йил
лар давомида, тоабад жамиятни том инсоний ахлок 
доирасида саклаб туришга, уни тарбиялашга узининг 
кодир эканини исботлади. Аммо "дунёда энг wiFop 
таълимот"нинг узи ашаддий котиб колган, ривожла- 
нишга, тараккиётга монелик килувчи нарса экани хам 
аён булиб колди. Кухна дин-ку сакланиб колди, "янги 
таълимот" эса аранг етмиш йил ичида эскириб булди.

Хорижий тадкикотчилардан бири Бобур хакида 
гапира туриб, ундаги узгарувчанликни кайд этган эди. 
Биз булсак, дафъатан ундаги собиткадамлик, бир суз- 
лилик, вазиятга караб огмачилик килмаслик ва тур- 
лан-масликни унинг асосий инсоний фазилатларидан 
деб биламиз. Лекин бу бирёклама кажравликни ан- 
глат-майди. Турган гаи, у хар гал вазият такозосига 
караб карор кабул килади ёки карорини узгартиради. 
Юкорида ардокли мархум академигимиз Вохид Зохи- 
дийнинг сузларини келтирар эканмиз, ук,увчида шун
дай таассурот пайдо буладики, Бобур Мирзо гуё динга 
карши, майпарастлар хомийси, бенамоз ва бетахорат 
анчайин бир шахе экан-да, деган. Асло ундай эмас. У 
узининг ахволидан мамнун булибмас, зорланиб гапир- 
ган. Умри от устида, урхо-сурда, тожу-тахт ва салта-



нат ташвишида, черик тортиш, арз-хол сураш ва жа- 
золаш саросимасида утган кишидан... руза тутишу 
жойнамоз устида беш вакт намоз укиш, зикр- 
тиловатга вакт коларканми! Мамлакатни ким идора 
килади? Эл-юртга ким рахдамо булади? Дунёвий иш- 
ларни ким бошкаради...

Бундан ташкари, "Бобурнома" олампанох, хаёти- 
нинг турли даврларида, хар хил хаётий вазиятларда, 
узи айтганидай, "толесиз толенинг турли "уйинлари" 
шароитида ёзилган. Булар барчаси унинг кайфияти ва 
услубига таъсир килмай колмасди, албатта.

Бобурга русиёна 
улугдавлатчилик иддаолари

Сал ортга кайтиб, 1948 йилги русча нашр хакида 
тухтащга зарурат бор. М. Салйе таржимаси, ажабким, 
М. Шевердин "тахририда" чоп этилган. У ёзган мукад- 
димага Ш арк тарихининг нодир намунаси булмиш, 
маърифатли Fap6 дунёсининг энг йирик, пешкадам 
олиму фозиллари эътироф этган "Бобурнома" ва унинг 
муаллифига нописанддик билан карайди. Бобурнинг 
харбий юришлари хакида ёзаркан, буни "хищнические 
набеги" (йирткич хуруж), "разбойничий налёт" (талон- 
чилик) "хищнические стремления "(йирткич инти- 
лиш), "примитивное варварство" (ибтидоий кабохат) 
деб атайди. Мирзонинг узини эса, "хищный воитель 
чужих земель" (бировларнинг ерини йирткичларча бо- 
сиб олувчи босмачи) деб "таърифлайди". Мирзо Бо- 
бур-ннинг шахси хакида "остряк и пьяница" (аскиячи 
ва арокхур), дейди. Шоирнинг гузал газаллари ва ру-



боийлари хакдда гапираркан, булар узининг шеьрий 
нафосатидан кура тилининг одцийлига ва оммавийли- 
ги билан ажралиб туради, деб бахдлайди. Умрида би
рон еатр шеър битмаган бир сийка адабиётчи гуё Бо
бур газалларини асл туркийда укдб "тушунади"!.. Кд- 
ёс килинг: доктор А. Шиммел номи юкорида кайд 
этилган ажойиб маколасидан Бобур ижодига - унинг 
газаллари, рубоийлари, туюкларига жуда юкори бах,о 
берган. Уз таъриф-тавсифларида у шоирнинг асарла- 
рига хдмда Фуод Купрулизода, Холис Афанди ва 
ашъорфахм билагонларнИнг фикрларига хавола кила
ди. - У хасталик азобини уз рубоийларига (934:1527 
йил вокеаларида) айтиб утган, - деб кайд этади олмон 
олими. - Бирок касаллик ва урушларга карамай, у 
шеър санъатидан х,узур килишни давом эттиради ва 
бунга ишониш кд-йин булса-да, 504 усулда шеърий 
мисраларни айрим булакларга ажратиб, вазнини улча- 
дим, деб ифтихор билан таъкддлайди.

Бобур газалиётининг талкдни ва бах,оси, "Ва- 
Коеъ"нинг русча таржимаси тавсифи Михаил Шевер- 
диннинг инон-ихтиёригаки топширилган экан, уёги 
нима булганини тасаввур кдлиш мумкин. У Ш арк нас- 
рининг нодир ва ноёб намунаси булмиш "Вакоеъ" 
таржимасини гуё "х,озирги" укувчига кулайлик учун 
"тахрир кдлиш" бах,онасида зариф матнни бир чекка- 
дан кдскартиришга киришади...

Хожа Ахрорга маломат 
тошларини отманг...

Крмуслар Бош гахририяти томонидан "Бобурно- 
ма"нинг 1993 йилда босмадан чикарилган янги русча



нусхаси, М. Салйе таржимаси шаркшуноси олима Са- 
бохат Азимжонованинг "кайта ишлови" ва тахририда 
чоп этилган. Китоб охирида Комуслар Бош тахририя- 
тининг ушбу нашр учун масъул мутахассислари 
номлари ёзилган. Бош мухаррир: иктисод фанлари. 
доктори Н. Тухлиев. Бош мухаррир уринбосари, фал- 
сафа фанлари номзоди Д. А. Шорахмадов. Масъул 
котиб Д.У.Рахимбеков. Катта илмий мухаррирлар Е. 
Г. Медведева, 3. Р. Рахмонова... 90 сахифани банд эт- 
ган изохдарни филология фанлари номзоди, мархум 
М.А. Салйе билан тарих фанлари номзоди Д. Г. Зс- 
роновскийлар тузишган. Мана бу изохга эътибор ки- 
лайлик: "Ходжа Убайд Аллах Ахрар (ум.в 895-1498г.) 
один из наиболее реакционных представителей сред
неазиатского дервишества, игравшей значительную, но 
неблагодарную роль в политической и культурной 
жизни Самарканда во второй половине XV века" 
(375). Мазкур "илмий" изох хакикатга зидлиги хдкдда 
эмас бахс. Мазкур изохлар китобнинг 1958 йилга рус- 
ча нашрида хам берилган. Гарчи мундарижада унча- 
бунча майда-чуйда узгаришлар булса-да, асосан ва 
бусбутун ушу-уша. Дарвоке, келтирилган изохда бир 
"узгачалик" хам бор. Чунончи, 1958 йил нашрида хаз
рат Хожа Ахрорнинг вафот этган йиллари 1489 деб 
тугри кайд этилган булса, янги нашрда 1498 деб бу- 
зилган.

Нахотки, икки нашр оралигида кечган 35 йиллик 
даврда бу нуксонларни тузатиш кийин булган булса. 
Ахир, бу давр орасида канчадан-канча дарахтлар ке- 
силиб кетди... Тургунликдан - Кайта куришга, Кдйта 
куришдан - Мустакиллик даврига кадам куйилди. 
Мумтоз адабиёт талкини ва нашрларида олимларимиз



билан ноширларимиз бизни бугуннинг Истиклоли ва 
эртанинг Хуррияти, Миллий кадриятларнинг янада 
сарафроз булиши сари етаклаши лозим.

Бу 1993 йилги русча нашрнинг кдммати "Бобур
нома" матнини укувчининг кулига ва онгига етказиб 
берганлигида. Бу хам керак. Модомики, бугунги узок 
ва интик булиб кутилган мах,обатли Бобурияга русча 
тафаккур ва тилда чинакам муносиб, илмий холислик 
тарзида янгича, антика ва яхши маънода галат бир 
тал кину таржима тухфа эта олмаган, уша 35 йил ол- 
динги таржимадан бир баъя х,ам юкори кутарилмаган 
эканмиз, филх,ол, уша марх,ум рус шаркшуноси Ми
хаил Салйе хотирасига яна бир карра куллук кили- 
шимизга тугри келади. Буниси-ку майли. Аммо, ло- 
акал кух,на таржимага янгича, чукур илмий талкин ва 
шарх,-лар беришимиз, мазкур таржиманинг жиддий 
нуксонларини бартараф этишимиз хам фарз, х,ам карз 
эди. Бу йулда нималардир килинган, албатта. Аммо 
етарли эмас.

Улугбек Мирзо ва Мирзо Бобур

Туккиз юз учинчи (1497-1498) йил вокеаларида 
Улугбек Мирзо билан Абдуллатиф Мирзонинг катл 
этилишига дойр жуда мухдм вокеа ва тарихлар ракам 
килинган.

"Шохрух Мирзо жамиъ Мовароуннахр вилоятини 
улуг угли Улугбек Мирзога бериб эди. Улугбек мирзо- 
дин угли Абдуллатиф мирзо олди. Бу беш кунлик 
утар дунё учун андок донишманд ва кари отасини 
шах,ид килди. Улугбек мирзонинг фавтининг тарихи 
тавре вокиъ булубтур. Назм:



Улугбек бахри улуму хирад.
Ки дунё динро аз у буд пушт,
Зи Аббос шахди шаходат чашид,
Шудаш харфи тарих Аббос кушт.

Мазмуни: Илм ва акл денгизи булган Улугбек ду
нё ва диннинг таянчи эди. Аббос кулидин шахидлик 
болини татиди, "Аббос кушт" харфлари улим тарихи 
булди.

Аббос кушт (Аббос улдирди) харфларини "Абжад 
хисоби" билан ракамга айлантирилса, 853 хижрий 
(1449-1450) йил чикади.

Агарчи узи хам беш-олти беш* салтанат килмади, 
бу байт машхурдиким:

Падаркуш подшохиро нашояд,
Агар шояд ба шаш мохаш напояд.

Мазмуни:* Отасини улдирган (падаркуш) подшо 
булолмайди, агар булса хам, олти ойга етмайди.

Анинг тарихи хам тавреъ вокиъ булубтур. 
Абдуллатиф хисрави Жамшид фар ки буд 
Дар силки бандагонаш Фаридуну Зардухушт.
Бобо Хусайн кушт шаби жумъааш батир,
Тарихаш ин навис ки Бобо Хусайн кушт.

Мазмуни: Абдуллатиф Жамшиддай шукухли под-

* Беш - ортик,, куп, бошка



шох, эди, Фаридун билан Зардушт куллари катори эди. 
Уни Бобо Х,усайн жума кечаси у к. билан улдирди, 
улим тарихйни "Бобо Хусайн кушт" деб ёзгин.

"Бобо Хусайн кушт" (Бобо Хусайн улдирди) хар- 
фларини "Абжад хдсоби" билан ракамга айлантирил- 
са, 854 хижрий (1450-1451) йил чикаци.

Лейден-Эрскин таржимасида (1921) мазкур шеър- 
лар инглизчага куйидагича берилган:

1. Ulugh Beg, the ocean of learning and science,
Who was the protector of this lower world.
Drank from Abbas the honey of martyrdom,
And the date of his death is (Abbas kusht)-

Abbas slew him.
2. Ill does sovereignty befit a parricide:

But should he gain it, let six months be
the utmost limit of his reign.

3. Abdallatif, who rivalled the pomp of 
Khsrou and Jemshid,
Who was attended by crowds of courtiers

like Feridun and Zerdusht,
Was slain by Baba Hussain, one Friday night,

with an arrow,
Add the date of the event is
(Baba Hussain kusht) - Baba Hussain slew him.

(2- мисрага) жаноб Лйукас Уайт Кинг изох беради: 
Add and of religion (кушиб укилсин: диннинг хам).

Биринчи туртликка шорих шундай аниклик кири- 
тади: То commemorate any important event, to fix the 
date in the memory, the Persians make much use of me
morial verses, in which a certain number of letters have 
a numerical value, that added together give the required



date. Thus Abbas kusht gives 853 (AH.1449 AD). This 
is called abjad in Persian (87).

Бу ерда мусулмон одатига кура, форслар бирон 
мух,им вокеанинг мазмуни ва содир булган вактини 
кайд этиш максадида шеър битиб, унда абжад хнсоби- 
га кура, хдрфлар рамзий маънода ракам маъносини 
англатади, дейилади. Шунга кура мазкур бирикма: 
Аббос кушт - Улугбек Мирзонинг катл этилган куни 
хджрий 853 деб тайин этилганким,бу мелодий 1449 
йилга тугри келади.

Эслаб колайликки, диккат киладиган бир нукта 
бор: форсча Аббос кушт иккинчи уринда "Abbas 
kusht" (Аббос кушт) деб ёзиладию, асл инглизча та- 
лаффуз ва имлога утганда -"Abbas slew him" тарзида 
берилади. Худди шунингдек, Бобо Хусайн кушт Baba 
Hussain kusht (Бобо Хусейн кушт) деб ёзиладию, инг
лизча талаффуз ва имлога кучганда - "Baba Hussain 
slew him" шаклида битилади. Демокчимизки, "Аббос"- 
"Аббас", "Хусейн"-"Хуссейн" тарзида ёзилиши, яъни 
кандай унли товуш (а ёки о) ёхуд ундош товушнинг 
х,олати (Хусейн: Хуссейн-бир ундош - с орттирилган) 
абжад х,исобга утганда санани узгартириб, бузиб юбо- 
ради. Натижада 853: 1449 чикмайди. Шакл маънога 
лат етказади. Абдуллатиф Мирзонинг улдирилиши 
санаси (Бобо Хусайн кушт) абжадца тугри кайд эти
лган - 854:1450.

1. Ulugh Beg, and ocean wisdom and science,
The pillar of realm and religion.
Sipped from the hand of 'Abbas, the mead of

martyrdom, .
And the date of the death is 'Abbas kasht

(Abbas slew)1.



2. Ill does sovereignty befit the parricide;
Should be rule, be it for no more than six

months2.
3. 'Abdu'l-latif, in glory a Khusrau and Jamshid,

In this train a Faridun and Zardusht.
Baba Husain slew on the Friday Eve,
With an arrow. -Write as its date.
Baba Husain kasht (Husain slew).3

Матн А. С. Бевериж хонимда куйидагича тушун- 
тирилган: 1. By abjad the words 'Abbas Kasht yield 853. 
The date of the murder was Ramzan 9,853 AH.(Oct. 
27th. 1449 AD). This couplet is quoted in the Rauzatu's- 
Safa (lith.ed.vi.f.234 foot) and in the H.S. 11.44. It is said 
in the R.S. to be by Nizami and to refer to the killing 
by Shiruya of his father Khusrau P'arwiz in 7 AH (628 
AD) The H.S. says that 'Abdu'l-latif constantly repeated 
the couplet, after he had mur-dered his father. (See also 
Daulat shah) Browne,p.356 and 366 (H.B.3. By abjad 
Baba Husain kasht yields 854. The death was on Rabi'l 
26.854.AH (May 9th. 1450 AD) See R.S. vi.235. for an 
account of this death (85).

Аннетта Бевериж талкини, таржимаси ва изохда- 
рида биз учун нихоятда мухим жихатлар бор. Бу 
факат туркий аслият, форсий талклн ва инглизча тар- 
жималаргина эмас, балки хозирги узбекча замонавий 
нашрларимиз учун хам гоят мухим ва ибратли. Авва- 
ло, Аббос сузи тугри ёзилган : Abbas. Сунгра Бобо 
Хусайн хам айнан узидай .

Хуллас: Аббос кушт билан Бобо Хусайн кушт би- 
рикмалари абжад хисобида 853:1449 хамда 854:1450 
экани тугри берилган. Бошкача айтганда:



Улугбек Мирзо - Аббос: 853:1449. Хижрийда - 
Рамазон ойининг 9-куни. Мелодийда -27 октябр. Аб
дуллатиф Мирзо - Бобо Хусайн : 854:1450. Раббиул 
аввал ойининг 26-куни. Мелодийда - 9-май.

Яна бир эътиборга лойик, янгилик: Мирзо Улут- 
бекнинг катл этилишига дойр юкоридаги туртлик 
машхур муаррих олим Мирхонднинг "Равзатус-сафо" 
асаридан олингани хакида хабар берилади. Бу инглиз 
нашрида литофафия усулида босилган булиб, биринчи 
кисмнинг 234-бет, 44- сатрида учрайди. "Равзатус- 
сафо "да кайд этилишича, кейинги байт Низомий Ган- 
жавий каламига мансуб булиб, Шеруянинг отаси Хус- 
рав Парвезнинг улдирилишига дахлдор (хижрий 628 
йил). Уша "Равзатус-сафо"да яна айтиладики, Абдул
латиф хам отаси Улугбек Мирзога суикасд амалга 
оширилганида Низомийнинг байтини такрорлаган. Бе
вериж хоним бу вокеа хусусида таган маълумот олиш 
учун Давлатшохга мурожаат этишни тайинлайди 
(Бравн. 366-367-бетлар).

А.С. Бевериж хоним таржимасида бир жиддий 
нуксонга хам йул куйилган. Чунончи: Аббос кушт 
Хамда Бобо Хусайн кушт бирикмаларидаги "кушт"ни 
kasht (кашт) деб купол суратда бузиб укийди: Abbas 
kasht (Abbas slew); Кушт: Кашт. Baba. Husain kasht 
(Baba Husain slew).

Рашит Рахмати Орат таржимасида форсча шеър
лар араб алифбосида, остидан туркча мазмуни берил- 
ган. Аммо узининг пухталиги, илмий аниклиги, мат- 
ний мукаммаллиги, аъло матбаа сифати билан ажра- 
либ турган бу таржимада хам, ажабки, тилга олинган 
шеъ-рий парчалар кимнинг каламига мансублйги ва 
манбаи кайд этилмаган.



Нихоят, Михаил Салйенинг русча таржимасига 
келсак, жуда галат бир холнинг шохиди буламиз:

Год смерти Улуг бек мирзы правильно указан в 
таком тарихе:

Улуг бек - море знаний и разума,
Опора основ земной жизни и веры,
Из-за Аббаса вкусил мёд мученичества,
И стали тарихом его смерти (слова):"Аббас убил".

Однако он сам (Абд ал-латиф) властвовал не бо
лее пяти-шести месяцев. Хорошо известен такой стих: 

Отцеубийце не приличествует царская власть,
Если станет он государем, то не более, как шесть

месяцев.

Тарих его (смерти) тоже хорош:

Абд ал-Латиф был славен, как Хосрой и Джемшид,
В числе его рабов - Феридун, Зардушт;
Баба Хасан убил его, в пятницу вечером, стрелой, 
Напиши же его тарих -"Баба Хасан убил" (75).

Шу нашрнинг 382-бетида келтирилган изохда 
укиймиз: Тарих-хронология, дата, история; в данном 
случае стихотворение-хронолограмма, числовое значе
ние букв двух его слов (Аббас кушт - Аббас убил) 
составляют дату события-853 (1449) г.

Аввал о, "Аббас убил" сузларини тарих деб такдим 
этиш купол хато, Аббас эмас, Аббос! Чунки чузик О 
унлисининг (алифнинг) киска а билан алмашуви оки- 
батида, абжадга кура, ракам хам узгаради. Иккинчи-



дан, "Аббос кушт"ни матн ичида, шу ернинг узидаёк, 
бериш лозим эди. Абдуллатифнинг уддирилишида эса 
янада куполрок хатога йул куйилган: мутаржим "Баба 
Хасан убил "ни тарих деб такдим этиши хам хато. 
Мантикеиз ran. Кдлаверса, Бобо Хусайн сира х,ам... 
"Баба Хасан "эмас! Бир йула бир нечта чалкашликка 
юз тутилган: х, - х га, о - а га айланган. Кандай килиб 
Хусайн Хасан булиб кол'ганини акл бовар килмайди. 
Ва нихоят, хдтто изохда "Аббос кушт"ни русча тала- 
фузда "Аббас кушт” деб бериш шаркона мантикка 
х,ам, илмий аниклик-абжадга хам хилоф. Умуман, 
М.Салйе таржимаси Эрскин-Лейден, Аннетта Беве
риж, Паве де Куртейл таржималаридан анча паст ту- 
ради. Яна бунинг устига у турт-беш топкир, кейинги 
1993 йил нашрида-гуё "кайта ишланиб" ва 
"тулдирилиб" босилган булса-да, куп х,олларда, хатто 
уша 1948 йил нашридаги хатолар х,ам айнан ёхуд хат
то о р т и т  билан такрорланиб келмокда...

Бизнингча, дарвешлик Бобур подшох учун жибил- 
лий бир сифат булмиш. Дунёни - Олишга ва Дунёдан
- Крчишга шавку, рагбату, тушкунлик уни шу куйга 
солган булса ажаб эмас. Зеро, унинг учун дунёнинг 
"ишлари" шу таклит ва шу зайл насиб этмишдир. О, 
Мовароуннах,р, Андижону Самарканддай жаннатмакон 
юрт, ватан, зебо шахдрлар, олиймаком насл-насаб, 
мислсиз содик ва вафодор инсонлар х,ар лах,заю сония 
жон фидо этишга тайёр турган ёру, биродару, дустлар 
унинг изнида булсаю, таган худай шулар орасидан 
соткин ва хиёнаткорлар чикса-я!..



Ш о^ к и м , кунгли гул гунчасидай кон

Шахри Андижондан сунг Кобул шахри Бобур Мир
зо хдётида тамом узгача, оддий суз билан ифодалаш 
амри махол 'булган маъно ва туйгу уйготади. Эхтимол, 
бу манзил узининг кай бир сифатлари билан она юр- 
тини эслатиб турар? Нима булгандаям, у уз хорижий 
хаётининг хар бир лахзасида, каерда булмасин, Ко
булга интилиб туради. Бу кишвар ва зебо шахарни у 
хамма вак,т "Меники" деб атайди. Уни хеч кимга, уз 
севимли фарзандларидан хам биронтасига раво курма- 
ди. Кобул-Маним, дейди. Не улуг шукронадиг булди- 
ким, жасади хам худди шу Навоий диёри - Афгон 
тупрогага, Кобулга насиб этмиш.

Бир гал, букапамун ва кажрафтор фалак дастидан 
бених,оя озурда булган подшох Бобур айни сабза, ба- 
хор палласида анвойи чечакларга кумилган Кобулга 
гузари тушганида, таърифдан ташкари бу фусункор 
манзарага бокаркан, афсус ва надомат билан газал би- 
тади:

Менинг кунглумки гулнинг гунчасидек тах-батах
кондур,

Агар юз минг бахор улса очилмоги не имкондур
("Бобурнома", 265).

Узлигин кашф этарму киши?

Бобур-хукмдор, Бобур - сохиби салтанат. Бобур- 
ардокли фарзанд, падари бузург, инсон, олим ва адиб 
х,аёти унинг хотиралари-"Вакоеъ"сида кандай булса 
шундайлигича, ортикча пардоз-андозсиз хамда бета-



каллуф холда акс этган. Айни вактда бу факат 
"оиланома" ёки курук "шажаранома", "кайднома". узи
га хос "кундалик" эмас. Услуби шундайки, жамии 
"гайрибобурий" ходисаларда хам унинг онг-шуури. 
калб мавжлари, изтироблари иштирок этади. Бу 
жихатдан хам асар нодир ва ноёб ёзма обида. Бобурга 
Бобур кузи билан караш! Бунинг устига тилининг 
ширадорлиги укувчини узига ром этади. Кандай асар 
бу? Илмий рисолами? Вокеий романми? Узи хакида 
бадиий киссами? Уз даври одамларининг такдир- 
кисмати хакддаги узига хос тарихий-комусий асарми? 
"Ша-жараи Бобурий"дир балким? Аслида, кайд эти- 
лганларнинг хар бири ва хаммаси. Шунинг учун хам 
бу хар бир кишини ва барчани бирдай узига жазб эта
ди. Худди шу сабабдан хдм бизнинг замондошлари- 
мизга буюк Захириддин хакида асар ёзиш кулай ва 
айни шу важхдардан замонавий бобуршунос адиб хам- 
да муаррих, шаркшунос, нуктадон матншунос ва му- 
таржим-арнинг иши нихоятда мураккаблаштиради. 
Чунки Бобур Мирзо хакикатини четлаб утитп мумкин 
эмас. Бундай олганда, Бобур уз тимсолини (образини) 
узи яратган. Ёзувчи бир карра, "биринчи кул "нинг узи 
яратган сиймони кандай килиб иккинчи маротаба 
кайта яратсин? Мана муаммо. Бу жабхадаги барча 
душ-ворликларга карамай, инглиз, олмон, франсуз, 
хинд, турк, узбек, рус ва дунёнинг бошка тилларида 
Бобур Мирзо хакида ёзилган хамда таржима килинган 
ишлар нихоятда куп. Булар: роман, кисса, достон, 
шеър, хужжатли ва бадиий филм, монография, эссе, 
макола, диссертатсия, илмий тадкикотлар... Шуниси 
борки, Бобурнинг узи комусий шахе булгани боис ул 
зот хакида ёзилган китобларнинг турини (жанрини)



аникдаш хам мах,ол. К,ай бири роману, кдйсиниси 
"ажойиб кишилар хаётидан" туркумида ёзилган китоб? 
Буни фарклаш хам кийин. Мазкур нашрлар билан 
якиндан танишганда шу нарсага амин буламизки, 
уларда " Бобурнома "даги айрим лавхалар такрор- 
такрор учрайди. Жумладан, баъзи бир чалкашликлар, 
"кемтиклар", нуксонлар хам нашрдан-нашрга, китоб- 
дан-китобга, таржимадан-таржимага кучиб юради...

Бобуршунослик кулами

Куйида ана шундай китоблардан айримларини эс- 
латиб утайлик. Булар: Вилйам Эрскин. Бобур ва Ху
мойун даврида Хиндистон тарихи. Лондон, 1854 
(В.Эрскиннинг угли Жеймс Эрскин бостирган). Лейн 
Пуул. Бс(бур. Оксфорд, 1899. С.М. Эдуард. Бобур. 
Лондон, 1926. Фернанд Гренард. Бобур (китобда: 
Baber ). Париж, 1930 (Франсуз тилида ёзилган бу асар 
инглиз ва турк тилларида хам чоп этилган). Флора 
Анна Стил. Бобурхон. Роман. Париж, 1940. Х-Лэмб. 
Бобур-Йулбарс. Гарден Сити, Нйу-Иорк, 1961. Бампер 
Гаскойн. Бобур ва унинг авлодлари ёки Буюк Мугул- 
лар. Эссе-роман. Нйу-Йорк, 1980. Жан Пол Ру. Бобур. 
Монография. Париж: "Файйард” нашриёти, 1986. Пи- 
римкул Кодиров. Юлдузли тунлар. Роман. Тошкент: 
Гафур Гулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 
1979. Пиримкул К,одиров. Авлодлар довони (Акбар). 
Тарихий роман. Тошкент: Гафур Гулом номидаги 
Адабиёт ва санъат нашриёти, 1989. Пиримкуд Коди- 
ров. Бобур (Юлдузли тунлар). Роман. Рус тилида. 
Узбекчадан Юрий Суровсев таржимаси. Москва: "Ба- 
дий адабиёт" нашриёти, 1988. Сунгги нашр, русча тар-
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жимага Р. Фатхуллина томонидан тузилган Изохлар ва 
Мухтасар лугатда бир канча жидций нуксонлар, баъзи 
бир кусурларга йул куйилган. 737-бетда Алишер На
воий хакида маълумот бериларкан, унинг "Хайратул- 
аброр", "Лайли ва Мажнун", "Фарход ва Ширин", 
"Сабъаи сайёра", "Садди Искандарий" достонларини 
ёзганлиги ва бу достонлар ... "Хамсатул мутахаййи- 
рин" ("Пятерица смятенных") деган ном остида жа- 
мулжам килингани айтилади. Холбуки, "Хамса" 
(Бешлик) бошкаю, "Хамсатул мутахаййирин" тамоми- 
ла булак асар эканидан шорих, бехабар. "Хамсатул 
мутахаййирин" - бу Навоийнинг хазрат Абдурахмон 
Жомийга атаб ёзган (1494) асари. Узига хос ажойиб 
хотира. Хуллас, бу икки асар бутунлай бошка-бошка 
нарсалардир.

Хожа Ахрори в ал ий 
ва 

Захириддин Мухаммад Бобур

Уша сахифада яна мантиксиз бир ran кетган: 
Ходжа Аброр известный реакционер, спровоцировав
ший убийство Улугбека, предводительного влиятельно
го религиозного ордена накшбандиев". FnpT ёлгон ва 
мантиксиз ran. Аввало, Хожа Аброр эмас, Хожа Ах,- 
рори валий хакида ran бормокда. Улугбек Мирзога 
суикасд килиниши вакти билан Хожа Ахрор яшаган 
давр бутунлай тафовутли. Узок вактлардан буён давом 
этиб келаётган бу кабих тухмат, афсус-надоматлар 
булсинки, бу ерда яна такрорланган. Мазкур бемаъни



фикр факат изохдагина эмас, балки китобнинг ичида, 
романнинг русча таржимасида хам учрайди (156): 
"... Ходжа Яхъя столь влиятелен, что круто поступить 
с ним и вовсе нельзя: все духовные лица на стороне 
Яхъи, ещё бы, ведь он сын знаменитого Ходжи Ахра- 
ра. По знаку такого человека вся тёмная толпа под
нимется во главе с муллами, шейхами, и такое может 
начаться, что будет похлеще времен, когда обезглави
ли самого Улугбека!"

Хожа Ахрори валий хакидаги бу уйдурманинг 
Захириддин Мухаммад Бобур шахсига ва маънавиятига 
хеч кандай алокаси йуклиги лоакал шундан хам 
маълумки, айнан Бобур Мирзо учун Хожа Убайдуллох 
гоят муътабар рахнамо ва Пири Муршид булган ва 
бутун асар - "Вакоеъ" давомида бул зот хакида чукур 
хурмат хамда эхтиром сакланган. Наинки Бобурга, 
Хожа Ахрор бутун темурийлар авлоди учун пири ко- 
мил хисобланган. Бу улуг зотнинг номи "Бобур- 
нома"да ун марталаб кайд этилган экан, бирон жойда 
хам унинг кандайдир "кингар инти" хакида лом-мим 
де-йилмаган. Бас, бундай уйдурманинг келиб-келиб ... 
Мирзо Улугбекка, Мирзо Бобурга дахлдор мухитга, 
темурий ва бобурийларга нисбат берилиши факат 
ялангоч шаккоклик эмас, балки тарихий хакдкатга, 
инсоф ва диёнатга нисбатан риёкорлик килишдан 
бошка нарса эмас.

"Бобурнома"дан сахифами-сахифа далиллар кел- 
тирамиз.

64-бет (отаси Мирзо Умаршайх хакида): "Хазрат 
Хожа Убайдуллога иродати бор эрди, сухбатларига 
бисёр мушарраф булиб эди. Хазрат Хожа хам фарзанд 
дер эдилар ".



74-бет. (Султон Ахмад Мирзо хакида): "Хазрати 
Хожа Убайдуллога иродати бор эди. Хазрати Хожа 
мураббий ва мукаввий эдил ар. Бисёр муаддаб бор 
эди".

112-бет: "Хожа Мавлонои кози... Хазрати Хожа 
Убайдуллонинг муриди эди. Алардин тарбият топиб 
эди. Хожа козининг валилигида менинг хеч шакким
йуктур. "

139-бет (туккиз юз олтинчи (1500-1501) йил во
кеалари баёнида): "Ушул фурсатта ажаб туш курдум. 
Туш курарманким, хазрати Хожа Убайдулло кел- 
мишлар, мен истикболларига чикмишмен, Хожа келиб 
ултирдилар. Хожанинг олота голибо бетакалуфрок 
дастурхон солмишлар. Бу жидаттин хазрат хотирига 
нима келмиш. Мулло Бобо менинг сари бокиб ишорат 
киладур. Мен хам имо била дедимким, мендин эмас- 
тур. Дастурхон солгучи таксир келибтур. Хожа фахм 
килиб, бу узр масмуъ тушти. К,уптилар. Узата чиктим. 
Ушбу уйнинг долонида унг кулимдин ё сул кулимдин 
тутиб андок кутардиларким, бир оёгим ердин купти. 
Турки дедиларким, Шайх маслах,ат берди. Ушул неча 
кунда-ук Самаркандни олдим".

Халоскор "Волидийа"

418-бет (туккиз юз уттиз бешинчи (1528) йил 
вокеалари): Сешанба кечаси сафар ойининг йигирма 
еттисида хазрат Хожа Убайдуллонинг "Волидийа" ри- 
соласини назм килмок хотиримга кечти. Хазратнинг 
рухига илтижо килиб кунглумга кечурдумким, агар бу 
манзум ул хазратнинг макбули булур, худ нечукким,



сохиби "Касидаи Бурда"нинг касиДасига макбул ту- 
шуб, узи афлиж маразидин хал ос булди, мен доги бу 
оризадин кутулуб, назмимнинг кабулота далиле булгу- 
сидур. Ушбу ният била "рамали мусаддаси махбуни 
аруз" ва "зарбгохи махбуни махзуф" вазнидаким, мав- 
лоно Абдурахмон Жомийнинг "Субха"си хам бу вазн- 
дадур, рисола назмига шуруъ килдим, хам ушал кеча 
ун уч байт айтилди. Илтизом йусунлук, кунда ун 
байттин камрак айтилмас эди, голибо бир кун тарк 
булди. Утган йил ва балки хар махал мундок ориза- 
ким булди, акалли бир ой-кирк кунга тортти. Тенгри 
инояти била, хазратнинг химматидин, панжшанба ку
ни ойнинг йигирма туккузида андаке афсурда булди, 
узга бу оризадин халос булдум. Шанба куни раббиул- 
аввал ойининг секкизида рисола сузларининг назм 
k ju im o f  ихтитомига етти. Бир кун эллек икки байт ай
тилди.

Чахоршанба куни ойнинг йигирма секкизида ат
роф ва жавонибка черикларга фармонлар йиборилди- 
ким, якин фурсатда, Тенгри еткурса, черик отлангу- 
миздур. Черик яроги била бот етиша келсунлар.

Бундан кейинги фаслда Бобур Мирзо хаётида хаз
рати Хожа Ахрор шахси билан боглик яна бир туш 
каромати келтирилади. Кдйд этилмиш даъволарни 
махсус писанда килинаётганидан гараз буким, Бобур 
подшох, унгида хам, тушида хам, фикрида ва зикрида, 
доимо хдзрати Хожага куллук кдлади, унга хеч бир 
шак келтирмайди, ундан- мадад олади. Турган-битгани 
сехр, муъжиза, каромат. Бобур галаба нашидасини 
чекканида пирни ёд этади, бирон огир рухдй кий- 
нокка тушганида хам унга сигинади ва х,ар гал мушку- 
ли осон булади. Пирдан гойибона ок фотиха олиб



мухорибага киришар экан, мушкули осон кечади. Хат
то пирнинг "Волидайа"сини (Оталик рисоласи) назм 
(аруз)да форс тилидан туркийга таржима килади. 
Таржима санъатида бу: насрни назмга утказиб угириш 
нихоятда камёб ва нодир ходиса. Интихойи шукрона- 
лик, ихлос ва эътикод рамзи бу. Накшбандия тарика- 
тининг кузга куринган арбобларидан бири хазрати 
Хожа Убайдуллох "темурийларнинг пиру муршиди 
булиб келган"лигини проффесор Саидбек Хасан хам 
алохида кайд этади.

2- Фасл 

Бобур: Шарк ва Fap6 (икки тажриба)
■*

Хинди и хинд учун кашф этади

Хиндистон улкан мамлакат. Халки катта халк. 
Ирк, миллат, табака, насл-насаб, урф-одат ва тамойил- 
таомиллари тарафидан нихоятда хилма-хил. Бундай 
мамлакат халкларининг бошини ковуштириш, уни 
бошкариш, бирлик, хамдустлик, камолот ва таракки- 
ётга нойил килиш бенихоя огар или эди. Бобур хинд 
фукаросининг эзгу орзу-ниятларига равнак берди, бу 
диёрнинг гуллаб-яшнашига кушиш кидди, булак хар 
кандай эл-элат ва миллат кишиларида кам учрайдиган 
баъзи бир жирканч хамда чиркин нарсаларни курга- 
нида нафратланди ва уз  нафратини яшириб хам утир- 
мади. Бирок канча нафратланса шунча севди, канча 
жирканса шунча ардоклади. Чукур нафрат остида



битмас-туганмас мехру мухаббат, миннатдорчилик 
туйгулари барк уриб турарди. Акс холда Бобур ва бо- 
бурийлар муаззам Хинд тупрогида мана неча асрлар- 
дан буён кукрак кериб турган улугвор тарихий иншо- 
отлар, обидалар, макбаралар, ястаниб ётган майдонла- 
ру бог-рогларни колдирмас эдилар. Бобур Хиндни ол- 
ди. Бобур Хиндни факат олмади, унга жуда куп нар- 
сани, балки бисотидаги хамма нарсани берди хам. 
Мамлакат халкларининг осойишта, тинчтотув яшаш- 
ларини орзу килди. Давлатпанохнинг бутун хаёти сал
танат бунёд этиш йулида жангу жадалларда кечди, не 
ажабки, айнан у узининг бундай ишларидан истигфор 
айлади, мухорибалардан безди. Чунонам бездики, 
умрининг сунгги фаслларида хатто таркидунёчилик, 
гушанишинлик, дарвешликни хавас килди.

Ажаб: Мирзо Бобурнинг такдири ва тааддидида 
турли ирк, дин, миллат, мазхаб, тоифа, табака киши- 
лари бир-бириларидан узаро тафовут киладилар, та- 
лашиб-тортишадилар, ажраладилар ва бир-бирларига 
куш ил ад ал ар, бирикадилар, умумий тил топадилар 
хамда ягона умумбашарий муштарак оила ва итти- 
фокка ковушадилар. Яна ажабким, бу улуг инсон, ш о \ 
ва шоир такдирига хамда у колдирган меросга муно- 
собатда хам худди шундай хол руй беради. Шоир 
Саъдулла Хакимнинг узбек тилида Бобур ва бобурий- 
лар хаётидан ёзилган икки роман ("Юлдузли тунлар", 
"Авлодлар довони" муаллифи Пиримкул К.одиров би
лан килган сухбати диккатни тортади).

П. Кодиров "Бобурнома" ёзиб тугалланган 1530 
йилда он хазрат Хиндистондан Масковга Хожа Хусайн 
деган кишини элчи килиб юборганини айтади. Бу х,о- 
диса рус тарихчиси Карамзиннинг "Русия давлати та-



рихи" китобида кайд этилган. Г. В. Благованинг ша- 
ходат беришича, Хожа Хусайн Масков якинидаги 
Киржач, Муром атрофларида бир неча йил истикомат 
к,илган ва шу боис уша тарафларда "Бобурнома", "Бо- 
бурин хутор" деган жойлар пайдо булган. Бу ерда со- 
бик, "Совет Узбекистони" Пиримкул Кодир номидан 
битта куракда турмайдиган ёлгонни хам дундирган. 
Русиянинг Масков урмонзорларидагина эмас, дунёнинг 
бирон-бир бурчагида: на Андижону Фаргона ёки Са
марканд атрофларида, на Афгонистону Хиндистонда 
"Бобурнома" деган кишлок ёки кент йук- (Умуман, 
бирон ахоли яшайдиган жойнинг китоб ёхуд бадиий 
асар номига куйилганлиги тарихда маълум эмас). Ас- 
лида: Русияда чиндан хам "Бобурнома" эмас - "Бобу- 
рино" (мае.,"Бородино" сингари) манзилгох бор.

Муни Лаъл

Ёзувчи Пиримкул Кодирнинг шаходат беришича, 
Хиндистонга килган сафари чогида йирик хинд олими 
Муни Лаъл билан учрашган. У "Бобур" романининг 
урду тилига килинган таржимасини хинд олимига 
гакдим этган. Саксон ёшларни коралаб колган Муни 
Лаъл (Muni Lai) хам узи бобурийлар сулоласи хакида 
"Бобур" (Babar), "Жахонгир" (Jahangir), "Шох Жахон" 
(Shah Jahan), "Аврангзеб" (Aurangzeb),. "Акбар" (Ak- 
bar) хамда "Сунгги мугуллар" (Mini Mughals) деган 
китоблар ёзган. Шулардан учтасини узбек адибига ха- 
дя этган. Сух,батдан маълум булишича, Муни Лаъл уз 
асарларини ёзиш учун инглиз, урду хдмда хинд тилла- 
ридаги манбалардан чукур истифода этган.



Сух,бат мазмунидан Муни Лаъл билан Пиримкул 
К,одир ижоди уртасида муштараклик ва хослик сези- 
либ колади. Умумийлик: хар иккаласи хам бир манба
лар: - "Бобурнома", "Хумойуннома", "Акбарнома"дан, 
яъни жах,онга маълум ва машхур тарихий манбалардан 
фойдаланишган. Хусусийлик шундаки, Муни Лаъл 
инг-лиз, урду, х,инд тилларидан хабардор. Лекин тур- • 
кий ва форсий тилларни билмайди. Айни вактда, Пи
римкул К,одир туркий тил билан русчада комил, бирок 
инглиз, урду ва форсийда - йук. "...Тил халкнинг 
маънавий киёфасини белгиловчи ноёб ходисадир, - 
деб ёзади узбек адиби. - Шунинг учун хам у Бобур ва 
унинг авлодларига хос ички дунё хусусиятларини, 
миллий-рухий холатларини каламга куп олмайди".

Тил, наел, шажара, миллий мансублик бахеида 
х,ам кизик масалалар кутарилади. Чунончи, ("Акбар- 
нома"):

Муни Лаъл: Пиримкул К,одир:

И-------  ''збек-ч
V  та 

Рус J
татпарт

Манбалар:

Акбар бинни Хумойун 

бинни Бобур
\



бинни Умаршайх 
\

бинни Амир Темур
I

бинни Абу Турк

Бинобарин, Акбар билан тарихчи олим Абулфазл 
Бобурийлар етти пушти бобою бобокалонларигача асл 
туркий улусдан эканини алохида кайд этишган. Шунга 
карамай, сухбатда Оврупода Бобурийлар сулоласи то 
хозирга кадар "Буюк мугуллар империяси" деб юрити- 
лиши галат эканлиги хакида мулохаза билдирилган. 
Бу атамани Акбардан кейин Гарбий Овруподан Хинд 
диёрига борган сайёхдар шоён килиб юборган. 
”Бобур-нома"га чизилган миниатйура суратлари кито- 
бида профессор Хамид Сулаймон бу фикрни уч тилда 
писанда килган. Америкалик олим Харолд Лэмб 
(Harold Lamb) Хамид Сулаймонга йуллаган мактубида 
узбек олимининг мулохазаларини маъкулнайди. Мен 
ана шу фикрни уртага ташлаганимда хинд алломаси 
Муни Лаъл эътироз билдирмасдан, уйланиб колади, - 
дейди Пиримкул К,одир. - Балки келажакда у хам шу 
тух-тамга келар...

Афсуслар булсинки, кузга куринган хинд олими 
жаноб Муни Лаълнинг Бобурийлар сулоласига багаш- 
ланган олтита йирик асаридан биронтаси хам узбек 
тилига таржима килинган эмас. 1990 йилга келиб 
"Узбекистон адабиёти ва санъати" хафтаномасида 
(19.10.90) ёзувчи ЖаМол Камол "Сунгги саёхат" деган 
ном остида унинг "Бобур" эссе-романидан бир бобини 
инглиз тилидан узбекчалаштириб бостиради.



Жамол Камол мохир таржимон эканлиги аён. 
"Бобур" романидан килинган таржимада хам унинг 
истеъдоди ярк. этиб кузга ташланади. Асар чукур бир 
ички туйгу, алланечук сехрли-таъсирчан охангда ук.и- 
лади. Китобхон узи сезмаган х,олда унинг магз-магзига 
сингиб кетади. Укувчининг онг-шуурида беихтиёр 
шундай фикр тугилади: узбек-хинд адабий мунособат- 
лари хакида кези келаганда тинмай жавраймизу, улар- 
да биз узбекларнинг хаста тарихимиз ва ифтихоримиз- 
га бевосита дахлдор, кузимизга суртиб укийдиган 
шундок тарихлару романлар ёзилган була туриб, улар- 
цан шу чоккача гофил эканмиз-да! Тургунлик даври 
деса айрим тоифанинг пешонаси тиришади. Нечун? 
Уша манфур тургунлик, маънавий инкироз эмасми 
узимизни узимиздан махрум этган... У даврда кулга 
тушган хар кандай "гайри узбекий" нарсани тилимизга 
угираверганмиз. Асл максад миллатларни, айникса 
"осиёвийларни" уз миллий жавхаридан аста-секин, 
лекин мунтазам махрум этиш булган.

Канваха жангидан сунг Бобурга ’Тозий” унвони 
берилди, дейди эссе-роман муаллифи. - Бу фатхдин 
сунф а туфода "гози" битилди, - деб кайд этадилар 
Мирзо узлари "Вакоеъ"да. - Фатхномада туфонинг 
остида бу рубоийни битидим:

Ислом учун овораи ёзи булдум,
Куффору хунуд харбсози булдум,
Жазм айлаб эдим узни шахид улмокка 
Алминнату лиллах,ки гози булдум (395).

Гозий-ислом динида булмаганлар билан уруш ки
либ, галаба козонган (БАЛ, 185); эск.дин. Еазотда,



мукаддас урушда катнашувчи, уз эътикоди йулида 
жанг килувчи (УТИЛ,П,662); Fa зот килувчи, уруш ки- 
либ галаба козонган (НАЛ.754). деган маъноларни 
англатади.

Кохи Нур

Романда Бобурнинг мислсиз \арбий мах,орати ва 
тадорики, тадбир ва жасорати, илк бор Панипатда фа- 
ранги милтиклар куллангани ва бу ракибларини саро- 
симага солиб, эсанкиратиб куйгани айтилади. У Бих,ар 
ва Банголага куз тиккани, Ганг дарёсидан кесиб утиш 
учун кучма куприклар ясатгани \икоя килинади. Fa- 
нимлар Бобур кушинлари устидан кулиб, уларни дарё- 
га FapK булади деб масхаралаб турган бир пайтда, си- 
пох,илар эсон-омон нариги киргокка чикиб, Иброх,им 
Лудийнинг укаси Мах,муд Лудий лашкарларини тор- 
мор келтиришади. Бу жангда Бобурнинг ун уч яшар 
угли Мирзо Аскарий ажойиб кумондонлик мах,орати- 
ни намойиш этади. Панипат жангидан сунг Бобур 
Мирзо тунгач угли Хумойун Мирзога беба^о К о\и  
Нурни х,адъя этади. Муни Лаълнинг айтишича, Бобур 
умрининг сунгида шароб ичмай куяди. Бунинг урнига 
маъжун еб, наша чекади. Бу эса унинг соптигига бат
тар футур етказади.

”Не исташин узи хам билмасди" 
ёки Ватан согинчи

"Бобур 1529 йили Ограга кайтаркан, ичбуруг ка- 
сали уни х,олдан тойдирганди. Хазин, маъюс хаёллар



уни куршаб олган, у тарки дунё килиб, тожу тахтни 
Хумойунга топширишни уйларди. Дарвешлик хаёти 
уни узига купрок жазб этарди, Жалолиддин Румий, 
Абдурахмон Жомий китобларини берилиб укир, су- 
фийлар таълимоти унинг кдлбига чукур урнашган эди. 
Унинг рухида икки куч олишар, икки куч уртасида 
кураш кетар эди. Бир ёкдан - Темур шухратини кайта 
тиклаш орзуси, иккинчи ёкдан - Осиёда яшаган куп
лаб азиз-авлиёлар, файласуфлар йулидан бориб, кам- 
тар, зохидона хаёт кечириш эхтиёжи. Шухрати Темур 
шухратидан ошиб тушган Бобур энди зохидликни 
кумсарди... Огранинг салкин киш окдюмларида у дар
веш кийимини кийиб, кучаларда танхо тентираб юрар, 
не исташини балки узи хдм билмасди. Якка-ёлгиз ва 
гариб бир ахволда кезаркан, килган гунохдарини 
эслаб, куз ёши тукар, Кобулга, Самаркандга кайтиш- 
ни истарди. У Афгонистоннинг кор босган тогаарини, 
Фаргонанинг ковун ва узумларини согинарди".

"Бобур юртини соганар эди. У хотинлари, опа- 
сингиллари, амма-холалари, жиянлари ва бошка хешу 
акраболарини уз хузурига чорлайди".

Бених,оя гузал Мохдм Бегим Бобурни куриб та- 
нимай колади. Кексалик. Холбуки, атиги бир ярим 
йил мукаддам келганида у х,аммани лол колдириб, 
Ганг дарёсини сузиб утган, уттиз уч кулоч отиб, нари- 
ги сох,илга етишганди. "У Рустамдек кучли эди". Энди 
булса...

Муни Лаъл Захдриддин Мухаммад Бобурнинг 
чукур ички изтироблари, окибатли, окила хотини 
Мохим Бегим, фарзандлари Гулбадан Бегим, Хумойун, 
Комрон, Хиндолга мунособати, сарой фитналари, уз 
тадбиркор завжасининг ажойиб инсоний режалари х,а-



кида нихоятда самимий макомда хикоя килади. Буёкда
- оилавий хамда ижтимоий-сиёсий муносабатлардаги 
зиддиятлар: эр-хотинлар, ота-болалар, ака-укалар, 
тож-тахт, вадиахдлик... Иккинчи тарафда: сарой аъён- 
лари, аркони давлат ахли уртасидаги хар хил фиск- 
фу-журлар. Яна: огар рухий изтироб. Утмиш ва кела- 
жак, абадийлик ва фонийлик хакида дардли, дил 
уртовчи уйлар. Нихоят, Бобур-Хумойун уртасидаги 
мислсиз садокат рамзи булмиш падари бузургнинг уз 
жонини тасаддук килиши манзараси хакида Гулбадан 
Бегимнинг хаяжонли хикояси укувчини жунбушга 
келтиради. Сунгти дамлар, Хиндолни кутиш, Бобур
нинг уз жамоасига ва Хумойунга васияти, хаёт билан 
видолашиш, дафн. Унинг вафотини хинд элидан сир 
тутилиш сабаблари.

Маълумингизким, азиз китобхон, Захириддин 
Мухаммад Бобур 1530 йил, 26 декабр, душанба куни 
вафот этади. Хозирги Тож Махал каршисидаги богда 
дафн этилади. Орадан туккиз йил уттандан кейин 
завжаларидан Биби Муборика Ограга келиб, эрининг 
кабрини Кобулга кучиртиради. Шох Жах,он бобоси- 
нинг кабри ёнида бир масжид бино килади. Жах,онгир 
Мирзо мармар сагана кутариб, кабр тошига тарих ёз- 
диради.

"Бобур хамма нарсага жасорат ва халоллик ила 
эришди... У Хиндистон тарихида илгари хеч курилма- 
ган буюк салтанатга асос солди".



Харолд Лэмбнинг "Бобур-Йулбарс" 
асари

(Babur the Tiger)

XX асрнинг урталарига келиб, Бобур хаёти, ижо- 
ди билан Америка китъаси халклари хам таниша 
бошладилар. Ёзувчи Харолд Лэмбнинг "Бобур-Йул- 
барс" номли китоби нашр этилди. Хажми 20 босма 
табокдан ошикрок, 336 варак. Китоб Нйу-Йоркдаги 
"Даблдей энд компани" нашриётида 1961 йили чоп 
этилган.

X- Лэмб Шарк, хусусан, У рта Осиё тарихи билан 
таниш. "Бобур-Йулбарс"дан олдин Ш арк тарихига оид 
бир канча асарлар ёзган. Alexander of Macedon (Маке- 
донияли Искандар), Hannibal (Иброхим Ханнибал), 
Constantinople: Birth of an Empire (Константинопол: 
империянинг тугилиши), Omar Khayyam (Умар Хай- 
ём), Cenghiskhan (Чингизхон), Tamerlane (Сох,ибклрон 
Темур), Suleiman the Maghificent (Сулаймон алайхис- 
салом), Babur the Tiger (Бобур-Йулбарс), Nur Mahal 
(Hyp Мах,ал) ва бошка бир талай роман, кдсса ва х,и- 
кояларнинг муаллифи булади.

Babur the Tiger сузбоши, саккиз боб ва сунгсуз- 
дан иборат. Мукаддимада Бобур хаёти, мугуллар тари
хи хамда темурийлар, Уйгониш даври х,усусида 
тухтал-ган. Тарихий атамаларда муаллиф, бошка хо- 
рижий шаркшунослар каби, Бобурийлар салтанатини 
мантикка хилоф равишда "М у^ллар империяси" деб 
юритади.

Асарнинг тузилиши, бобларга булиниши "Бобур- 
нома"даги тартибни эслатади. Муаллиф "Вакоеъ'га



Г У . 1.1 оуямган, ундан жуда куп, айрим уринларда бир 
моча нараклаб парчаларни айнан келтириб, кейин во- 
коаларнинг давомини шархлаб кетган. Келтирилган 
марчаларни "Бобурнома"нинг асл нусхасига солиштир- 
ганимизда улар инглиз тилига асосан тугри таржима 
килинганлиги аникланди. Китоб муаллифи эски узбек 
тилини билмаганлиги учун "Бобурнома"нинг форсча 
таржимасидан ва, кдсман, Гулбадан Бегимнинг "Х,умо- 
йуннома" асаридан фойдаланган.

Китобнинг номи "Бобур-Йулбарс" куйилиши бе- 
жиз эмас. "Бобур" араб тилида "йулбарс" маъносини 
ифодалайди.

"Бобур-Йулбарс" китобининг биринчи боби "Во- 
дий вокеалари" (17-53) деб номланган. Бунда Бобур
нинг Фаргона даври хаёти, оиласи, Умаршайх, Самар- 
кандни олиши тасвирланган булиб, улар шундай сар- 
лавхалар остида берилган: Девордаги расмлар. Кап- 
тархонанинг кулаши. Киргокка чикиб колган тош. 
Султон Алининг гойиб булиши. Самаркандца юз кун. 
Бобур партизан урушини бошлайди.

Иккинчи боб "Самаркандцан бадарга булиш" (54- 
101) деб аталиб, бунда Самарканд учун Шайбонийхон 
билан уруши, шахардан чикиб кетиши ва шу билан 
б о т и к  кейинги вокеалар ёритилган. Шу бобнинг 94- 
бети Бобурнинг "Мен хдммомда эдимким, Мирзо кел- 
ди, куруштим..." жумласи билан бошланиб, "Дедим- 
ким,киши агар юз, агар минг йил яшаса охир улмак 
керак" (105) гапидан кейин вокеа узилади.

Муаллиф бу уринда узилган йил вокеаларини ма- 
на бундай шархлайди: "Эх,тимол, Бобур бирор жойда 
унутиб колдиргандир, ёки тошкин окибатида йукол-



гандир, балки саклаш максадида куйган булса, сан- 
дигининг бирор четида кдлиб кетгандир..."

Инглизча таржима билан романни киёслаб чикка- 
нимизда, Лейден-Эрекиндаги тулдиришлар янада му- 
каммал эканлиги аник, булади.

Харолд Лэмб Гулбадан Бегимнинг "Хумойуннома", 
Мирзо Хайдарнинг "Тарихи Рашидий", Мухаммад Со
лихнинг "Шайбонийнома", Хондамирнинг "Хабиб ус- 
сийар" китобларининг форсча ва инглизча нашрлари- 
дан фойдаланганини айтиб утади. Айникса, Ж.Лей- 
ден-В. Эрскин, А. Бевериж хоним таржималари жуда 
кул келганини эътироф этади.

X- Лэмб "Бобурнома"нинг Илминский (К,озон, 
1857), М. Салйе нашрлари, Э. Браун, Л. Буват, 
И.Прасад, академик В. В. Бартолд хамда С. Азимжо- 
нова асарларидан унумли фойдаланган.

Муаллиф Покистонга килган сафарида доктор 
Азиз Ахмад хузурига ташриф буюриб, Бобурнинг Ла- 
хоргача булган харбий юриши йуналишини аниклаган, 
шоир тугрисида куп маълумотларни кулга киритган. 
Бундан.ташкари, Истанбул университетининг профес- 
сори Заки Валиди TyFOH америкалик адибга Хоразм 
маданияти тугрисида куплаб маълумотлар берган. Бо
бурнинг "Мубаййин" асарига оид нарсаларни Сабохат 
Азимжонованинг илмий ишларидан олган.

X- Лэмб 1960 йил ёзида Абу Райхон Беруний но- 
мидаги Шаркддунослик институтида булиб, олимлар- 
дан Шайбонийхоннинг тийнати ва ишлари, темурий- 
лар даврида Самарканд шахри ва бошка масалалар 
буйича ёрдам олганлигини миннатдорчилик билан 
эслатиб утади.



Охирги, саккизинчи бобда Хиндистонда yjiyF Бо- 
бурийлар салтанатига асос солиниши, фотихнинг 
Хиндистондаги хаёти жонли лавхаларда чизиб бери
лган. Бу бобда ёритилган вок,еалар "Гулбаданнинг 
Ограга саёхати", "Йулбарс конун к.абул кнлади", 
"Кдни энди, шундай ковунлар Хиндистонда хам 
булса!", "Гангдаги кайиклар", "Кдзову кддар", "Бобур 
жаназаси" сарлавхалари остида берилган.

"Бобур-Иулбарс" муаллифи сунгсузда фотих вафо- 
тидан кейинги айрим вокеалар, кайта дафн маросими, 
Бобур мак,бараси ва ундан сунгги давр Осиё тарихида- 
ги айрим узгаришлар устида тухталган. Х-Лэмб Бобур 
образини хак,к,оний бахолашга харакат кнлади.

"48 ёшда вафот этган Бобур 36 йил давлат бош- 
карди. Самарк,андни к,улдан бериб, 20 йиллик ку- 
рашдан сунг Хиндистонда салтанатга асос солди. 
Йулбарс (Хиндистонда) феодал бошбошдокдигига, 
Лудий султонлари ва Ражпут шах,зодаларининг зугуми- 
га бархам берди, диний низоларни дафъ этди. Унинг 
салтанати утмишга нисбатан келажак истик,болига 
пешкаш эди. Махаллий урф-одатлар, хужаликлар 
сакданганди. У узи билан Х,индистонга темурийлар- 
нинг куй ва шеъриятга, яна... шаробга булган к,и- 
зиклшларини хам олиб келди. Нобоп ерларда хам 6 o f - 

роглар барпо этишга интилиши унга " B o f6 o h  ш о х " деб 
ном берилишига сабабчи булди. Соя-салкдн боглар у 
билан бирга Офагача чузилди. Ок ва кизил тошлар- 
дан улар кадами етган ерда саройлар, мах,обатли ма- 
читлар, мадрасалар к,ад кутарди".

Шу зайл, Бобурдай улуг сиймо, у кдлдирган мерос 
океан ортидаги кишилар хонадонига хам кириб борди, 
юракларнинг туридан жой олди.



Харолд Лэмб: 908 йил вокеалари
(фаразия ва хакикат)

Фаргонанинг кочок хукмдори х,икояси шу ерга 
келганда дабдурустдан узилиб колади, дейди Х.Лэмб. 
Орадаги 2 йиллик узилишдан сунггина вокеалар яна 
кайта тикланиб, давом этади. Йукдлган сахифалар 
балки унинг юришлари, тасодифий сув тошкини ёки 
зилзила, эхтимол яшин тезлигида ёгийдан бекинган 
чогларида, ажабмас шунчаки саклаш учун сандикка 
(a chest) солингану, унутилгандир. Хикоянинг шу 
жойига келиб узилишига сабаб нима? "Бобурнома"ни 
туркийдан форсийга угирган мутаржим, юкорида кайд 
этилганидай, "бу йилда содир булган вокеалар Оллох 
таолонинг узигагина маълум" ("The remaining happe
nings of this year-may God grant they come to hand") 
деган хитоб билан хотима килади. "Бобурнома"ни 
кучирган яна бошка бир мусаввиди аврок (copyist), 
Бобурни умид килиши даргумон бир холатдан чика- 
ришга х,аракат килган куринади. Котибнинг тахминига 
Караганда, Бобур жонидан умидини узаркан, тахорат 
олиб (ritual cleansing), сунгра икки ракаъат намоз 
укийди.

Туш

Шу аснода бехос кузи уйкуга кетади. Тушида Хо
жа Ях,ъёнинг угли, х,азрати Хожа Убайдуллохнинг на- 
биралари Хожа Яъкуб уни уйготиб, душман таадциси- 
дан куткаради. Уйкудан рухан тетиклашиб уйгонадию,



шундай К.ИЙИН ахволда, таъкиб килиб турган уч сот- 
клнни узига якинлаштирмасликка ахд килган холда, 
ташкарида от туёкларининг якинлашиб келаётган ду- 
пурини эшитади. Курадики, содик навкарларидан ик- 
китаси бог куртони деворидан ошиб утишаётибди... 
Улар х,ам Андижондан келаётганларини, тушларида 
Хожа Убавдуллох,: "Бобур подшох Карнон деган 
Кенттадур (Babur the Padishah is at this moment in a 
village called Kaman), бориб куткарингиз!" деганлари- 
ни, шунга келишганини айтишади. Бундай хайрли хо- 
тима араб эртаклари 1001 кечадаги (The Arabian 
Nights) эртакка ухшаб кетади ва хак.ик,атга якпндай 
туйилади. Саждага кетган икки нобакор киши хам 
худди рисоладигидай. Бу икки хон на Андижонда 
булишган ва на Бобур хам бу ерда хавфдан йирок 
эмасди. У сунгги бир неча нотинч йиллар давомида 
подшохдикни кабул х,ам килмаган эди. Бобурнинг 
сузларидан яна шу нарса куриниб турибдики, богнинг 
бурчаги тарафдаги тахдид билан уйларига кадар бул
ган вокеалар давомида у соткинларга карши чора ку- 
ришга хдракат килмаган ва улар х,ам уз навбатида ва- 
лиахд, улигидан тириги бахт калити булиб турган 
(who would be worth a fortune in reward to them', 
alive) Бобурни ушлаб катл этишга харакат килишма- 
ган. Зукко олим Хенри Бевериж таъкиддагандай, бу 
кушимча, гарчанд туркий аслиятда келтирилган булса 
х,ам, Бобур каби шу тилда мушохдда юритувчи киши 
эмас. Бобурнинг ишончли баённомасида гойибдан 
пайдо булган халиги икки халоскор (rescuers^apHHHr 
исмлари келтирилмайди. Ундай. такдирда, уша куни 
Бобур богдан кандай чикди экан? Бу хусусда ул зот



бошка фикр билдирмайди. Икки йилдан сунг маълум 
буладики, уша 6 of Бобур олдин хам борган сердарахт, 
хилватгох, бурчаклардан бири эди. Лекин, такрибан, 
жумбокнинг калитини сунгги кунларнинг орасидан 
излаш л озим булади. Таъкибдан кочиб юрган ва- 
лиахднинг (the fugitive king) 3 куну 2 кеча иродасига 
буйсунмай мудраб юргани, мижжа кокмаганини эслаб 
куринг-а. Буларнинг хаммасини кейинрок, яъни Бобо 
Сайрам ва Банда Алибеклар унинг хизматида булган 
вактида ёзган булиши керак.

Мухаммад Боцирбек

Шундан сунг у тезда яхши куролланган, чапдаст 
ва абжир душманлари унинг номини эшитганда даг-даг 
титрайдиган Мухаммац Бокдрбек билан дийдор кури- 
шади. Бундан ташкари, амалда, Бобур тинкаси кури- 
ган туткун махалда уйлаганчалик ёрдам олишдан мах- 
рум эмас эди. Хамрохлари таъкидлагандай, акаси 
Жахонгир мах,в этилмаган ва Сирнинг нариги сох,ил- 
ларида Бобурнинг одамлари билан хозирлик куриб 
шайланмокда эди. Худди шу махалда икки тогаси 
бошчилигида куролланган навкарлари тусиклардан 
утмокда ва мугул кучманчилари кишлок жойларида 
сездирмай харакат килиш имкониятига эга эдилар. 
Хакикатан хам, улардан баъзилари уша чогда Ахсига 
(Akhsi) етган эди. Турган ran, бу вактга келиб Бобур
нинг Карнон б о т д а  яширингани хакидаги хабар дарё- 
нинг окими буйлаб таркалаётган эди. Хар калай, у тез 
орада туткунликдан озод булиб, лорд Мухдммад 
Бокирбек (Lord Muhammad Bakir) билан бирга тог 
дараларини кесиб утадиган бир сукмок оркали Тош



шахрига (The Stone City) (Тошкент) етиб борарди. 
Ахсидан унча узок, булмаган жойда, мугулларнинг 
Шайбонийхонга карши турган сунгги нуктасида икки 
хонга кушилади. Ака-ука хонлар кутулиб колишга куз 
тутган бу жанг 1503 йил июн ойида Бобурнинг хам, 
Фаргона такдирини хам хал килди. Шайбонийхон бу- 
ни аллакачон англаб етган эди. Бошка маълумотларга 
Караганда, Шайбонийхон ва узбаклар Ахмад Танбал 
Андижондан юборган илтимосни олганларида, Кора 
t o f  (Dark Mountains) этакларида иззатталаб Хусрав 
Шох (Khus-rau Shah) томон юришга тайёргарлик 
курмокда эдилар. Шайбонийхон дархол етиб келиши- 
ни маълум килди. Олд томонида руй берган холатни 
англаб етгач, эхтимол у Самарканд йулидан ортга 
кайтгандир. Ундан кейин Хужандца Жахонгирнинг 
кам сонли кушинларини куршаб олади ва шу аснода 
баъзибир кийинчиликларга х,ам дуч келади. Бобурга 
кушилган хонлар, узларининг кучларини кайтадан 
бирлаштириб, Ахси кургонларини кулга киритиш та- 
раддудида эди. Шайбонийхон оч буридай (wolflike 
lunges) бир х,амла билан зарба бериб, химоясиз Тош 
шах,рини эгаллади ва Бобурнинг онасини, хонларнинг 
оналарини, куплаб Бека ва Бегимларни иликка ту- 
шурди. Кейин узбак шаркка караб от солди. Мугул
лар эс-хушини йигиб жангга йигилгунга кадар, уларга 
катта талафот етказди, сахро йулларида мугулларнинг 
кулини кукка совурди. Катта хон кулга тушди. Кичик 
хон уз ватанига кайтиб, минг азоб-укубатда оламдан 
куз юмди. Айтишларича, "Йулбарс" охирги жангда 
бошчилик килган уз кушинлари билан "мугуллар юр- 
тига" (country of the Moguls) юриш килиб, тез орада 
узининг диёрида, водийда пайдо булди, дейишади.



Махмудхонни бошк.а такдир, Шайбонийхон томонидан 
курсатилган мех,р-шафк,ат кутарди. "Шайбонийнома"- 
да (The Shai-bani Story) куйидагича келтирилган: "Мен 
сени асир олдим", деди узбак мугулга. Лекин мен се
ни улдирмайман. Сабаби, ёшлик чогимда сен менга 
ёрдам кулини чузгандинг. Энди мен сенга озодлик бе- 
раман". Озодлик! (Freedom!) Лекин каерга бориш ке- 
рак? Шайбонийхон чавандозлари мугул кабилалари- 
нинг катта кисмини Узок Шаркка, Хитой (Chinese) 
императорлигининг (Тйан-Шан) (The'an Chan) бур- 
чакларига кувиб солгандилар (таъкиб этувчилар кузи- 
дан узок булиш учун). Минора (tower) ва Бухоро ер- 
ларидаги кабристонларда (shrines) энди узбаклар 
хукмрон эди. Бир канча вактларга кадар Мах,муд 
шаркий сукмок-ларда сарсон булди. Унинг FypypH 
сунди. Тош шах,рининг асирасига, узининг бахтли хо- 
надонига, мушфик онаизорига "номаи аъмол" (а 
beautiful letter) ёзишга ултирди. Кейин Мах,мудни яна 
сах,родан Хужандга юришга ва таган асир тушишга 
мажбур килишди. Бу сафар такдир уни ва фарзандла- 
рини улимга мах,кум этди. Хаттоки, Бобур билан 
куплаб вокеадарнинг гувох,и булган киши - Ма^муд- 
нинг катта углини х,ам улдиришди. Шайбонийхон бу 
маросимда катнашмади ва кейинчалик узига-узи "ах,- 
мок дущманини икки маротаба кечиради" (that only а 
fool would spare the life of an enemy twice) деб куйди. 
Шу зайл, янги жойларни кулга киритишда бирор ки- 
шини аямади, барини килич тигадан утказди. Ахси 
учун булган жангларда Танбал узининг аскарлари би
лан унга ёрдам берди. Танбални х,ам тезда ва эх,тиёт- 
корлик билан, сездирмас-дан йукотишди. Энди Ш ай
бонийхон Фаргона ва унинг ерлари хокими, дарё ор-



тишип хукМдори булиб колган эди. Ярим вайрона Са
маркандца Темур тахтига утириб, кучманчилар суло- 
ласини (nomadic people) барпо килди. Шу тарика 
темурийлар оиласининг куплаб бошликларини йуко- 
тишга эришди. Айни вактда хаётда хам узгаришлар юз 
берци: утрок шахарликдан - кучманчиликка, дехкон- 
чиликдан - чорвачиликка, диний мактабда таълим 
олишдан - узбакларни харбий мудофаа хизматига 
тайёрлашга утила бошлади. Шайбонийхон кочок 
Жахонгирга на ихлоси, на сажияси, н'*-да шижоати 
бор бир инсонга мутлако эътибор бермай куйди. Асло 
туткич бермайдиган (the elusive) Бобурни, Хожа Ма- 
коримни (Khaja Makaram) тутиш хакида фармон бер- 
ди (аллакачон Али Дустнинг угаллари унинг изига 
тушишганди). Еайратли Хожа Тош шахрининг турма- 
сидан соколини кириб, ташки куринишини узгарти- 
риб кочишга улгурган эди. Ёши утиб колганлигидан 
булса керак, узокка кетолмай, тез орада соткиннинг 
чакуви бцАЛН' кулга тушади. Шайбоний кочок Хожа- 
нинг х,олатини куриб, "соколга не булди?" деб суради. 
Илмли Хожа унга форсча: "Агар худо чирокди ёккан 
экан, кимда ким уни пуфлаб учирмокчи булса, соко- 
лини куйдириши мумкин" ("if God has lighted a lamp, 
he who blows it out will bum away his beard"), деб жа- 
воб кдлган. У улимга махкум этилади. Бобур бу дам- 
лар энг огир булишига карамай, хамон кочарди. Узи 
яхши билган сукмоклардан, яширин йуллардан утиб 
борарди. Хаттоки, бир маротаба калин кор тагида 
колганини, баланд кояга тирмашиб чикаётганини хам 
куришган. Узи х,ам кейинчалик азоб-укубатларга дош 
бериб, деярли бир йилни чакалакзор, бутазорлар ора- 
сида утказганини ёзганди. Шайбонийхон Тош шахри-



нинг турмасидан Бобурнинг касал онасини озод ки- 
лганига ишонмайсан киши. Инчунин, Эсон Давлат Бе
гам улар бир холатда ётганида узбакнинг кунгилчан- 
лигига ишонгинг хам келмайди. Лекин аёл зотига 
гамхурлик бошка ran. У узининг харамига (Нагеш) 
Али Мирзонинг онасини, Хонзодани, Махмудхоннинг 
оиласини солиб улгурган эди. Эхтимол, Шайбоний
хон, Бобурнинг конига шунчалар ташна булганидан 
шундай килгандир? Касалманд аёл бу ёкда булса, Бо
бурни таъкиб килиш осон кечар балким? Ёки Хонзода 
онасини озод кдлишларини илтижо килгандир? 
"Бобурнома"нинг йуколган сахифалари билан бирга 
жавоб хам йуколган. Шу йили парда охиста тушиб, 
кичик ракобатлар ортда колиб, темурийлар узлари- 
нинг кадимий маконларида галабаларга эришиб, вокеа 
ривожи нихоясига етгандай туйилади. Умаршайх, 
унинг кариндош-уруглари, тогаваччалар ва амаки- 
ваччаларнинг кувнок. ва ташвишсиз хаётлари тугаб 
бораётгандай. Вайрона Самарканд, замони келиб, ёд- 
горлик (a memory) булиб колиши аник. 1504 йилнинг 
июнида куёш буржга етганда, Бобур фавкулодда ку- 
тилмаган карорга келди.

Токай!..

У тогаик кабилалар орасида, ypyF-аймокдари, она- 
си, ёру биродарлари, гарбий чегарадага дустлари, бо- 
рингки, барча унга содик кишилар билан юз ку- 
ришди. "Хотиримга келдиким, токай бу Фаргона ви- 
лоятида саргардон булиб турмок керак, бир тараф^а 
талаб кдлойин деб". К,арор катъий ва жиддий эди. Ун 
йиллар мобайнида у узининг она юртида уз таянчла-



рини саклаш учун курашди. Бу йиллар давомида тез- 
тез "менинг ватаним. менинг одамларим" (my country 
and т у  people) деб гапирарди. Бу унинг иймон-эъти- 
к,оди эди ва бундан хеч качон кайтмади хам. Биринчи 
маротаба у Сир дарёсини (Sir River), улугвор шахар 
Самаркандни, узининг она диёри, водийни тарк ки- 
лаяпти. Бирон жойдан бошпана топиб, к,ургонда кол- 
ган оиласини яшириш учун катъий карорга келди. Бу 
катъият Бобур иродасининг, Бобур саботи ва матона- 
тининг баркарорлигини курсатувчи мухим аломатлар- 
дан бири. Бу аломатларни узгартириб хам, йукотиб 
хам булмайди. Бу баркарорлик фавкулодда шухратпа- 
растлик хосиласи эмас. У излаган жой овлок, ва яй- 
док,, унга шунчаки бошпана булиб колмасдан, Са- 
марк.андникига монанд богларни барпо кдшадиган 
манзилгох, бошк,а дарёнинг нарига сохилидаш шахар 
эди. У 25 йилдан сунг, узига хамрох булиб келганлар 
учун шундай бошпана, янги бир салтанат к,урди. Ас- 
лида-ку бундай ишларни амалга оширишни хаёлига 
х,ам келтирмаган эди. Такдир тасодифи уни хонли- 
кларни ташлаб чикиб кетишга, \аётида бурилиш 
ясашга, кисматида узгариш содир булишига олиб кел
ди. Бобур калбан саргузашт изловчи эди.

Хакикатт якия фаразия

Хижрий 908 йил (1502-1503) вокеалари гарчи 
узилган булса-да, асл нусхада (узбекча нашрда) тар- 
жималарга Караганда хийла тула ва мукаммалрок. 
М.Салйе таржимасида х,ам шундай. Юкорида „ айтиб 
утилганидай, Лейден-Эрскин таржимасининг 1826 
йил-ги нашрида узилиш бор. Аникроги, "Агар юз йил



ва агар бир кун яшасанг хам, нихоят..." гапидан кейин 
жумла тугаган. Куштирнок, ичида мусаввиди аврок, ай- 
тадурким: "908 йил вокеаларининг колган кисми фа- 
кат Оллох,нинг узигагина аён" деган жумла ва Лейден- 
нинг "Бундай истакка мен юракдан кушиламан" деган 
кушимчаси бор. 1921 йилда Лейден-Эрскин нашрини 
кайта тулдириб, тавсифлаган жаноб Л. У. Кинг тар- 
жиманинг 195-сахифасидаги изохда дейди: "Паве де 
Куртейлнинг франсузча таржимасида мазкур кемтик 
Бобурнинг Карнон кентидан кийин х,олатдан чикиб 
кетиши парчаси билан тулдирилган". Мух,тарам инг
лиз шорихи Паве де Куртейлнинг франсузча таржима- 
сидан фойдаланиб, иккинчи кисмнинг 433-435- 
сахифаларида илова тарикасида "А.-Аппендикси"да 
"Бобурнинг Карнондаги хавф-хатардан фориг булиши" 
(Appendix A.An acount of Babur's Deliverance from 
imminent danger at Kirman) деб номланган сахифада 
берган ва шу тарика яхлитликни таъминлаган. Лейден- 
Эрскиннинг таъкидлашларича, бу йил вокеалари асар- 
даги энг кдзикарли уринлардан биридир. Тугри, барча 
мавжуд манбалардан хам шу жой узилиб колганини 
таъкидланади. Аммо бу фикрга кушилиб булмайди. 
Бундай таъкиддов натижасида кейинги йил вокеалари 
таржималарида чалкаштирилиб, 910 йил тарзида кайд 
этилган. Lily туфайли таржимонлар "Бобурнома"даги 
во-кеалар баёни 908 йил охирида узилгаН ва бу 910 
йил-гача давом этади, деб ишонишган. "Бобур Шайх 
Бойазид кулига олиб келиндими, ё Карнон кентидан 
узи чикиб кетдими - бу менга коронгу", дейди Ж. 
Лейден. Уз навбатида, Л. У. Кинг гарчи франсузча 
таржиманинг туликлигига ишонса-да, яна бир бор 
"вокеа узилган" деган хулосага келиб, 908 йил вокеа-



ларини давом эттиришга уриниб курган. Натижада бир 
ишни икки маротаба бажариб, хатога йул куйган. Ка- 
рангки, "Бобур-Йулбарс" романининг муаллифи хам, 
инглизча таржималарга суянган холда, мазкур хато 
фикрни такрорласа-да, бунга беихтиёр узи риоя кил
маган. Х-Лэмб романни ёзиш жараёнида Лейден- 
Эрскин таржимасининг 1826 йилдаги нашрига суянган 
куринади. Сабаби, уша таржиманинг 1921 йилдаги Л. 
У. Кинг тавсифлаган нашрини куздан кечирганида, уз 
романида бунга кайта изох, беришига ва китобни тасо- 
дифий вокеалар баёни билан тулдиришига урин кол- 
маган булар эди. Умуман олганда, Лэмбнинг ури- 
нишлари хакикатга анча якин.

* *
*

Хулоса. Бешинчи бобда рисола ва роман мантики 
х,аёт-адабиёт-таржима муаммолари биринчи марта 
Зах,иридцин Мух,аммад Бобур салтанати, мероси, ижо- 
дига тадбикан ишлаб чикилди. Бу ерда илк дафъа 
куйидаги масалаларга ойдинлик киритилди:

- кемтик ва нутк; тахдил ва тасвир,
- таржима ва тах,рир,
- замонлар утиши билан суз маъноларининг 

узгариши,
- шахе ва ижод рухияти,
- Бобур: Ш арк ва Fap6,
- Муни Лаълнинг "Бобур" эссе-романи,
- Харолд Лэмбнинг "Бобур-Йулбарс" асари,
- фаразия ва хдкикат.



Шох, ва Дарвеш бах,сида Шаркда подшох, ва сар- 
кард'алар, мирзо ва султонлар, амир ва шах,зодалар 
маърифати хдмда тарбиясининг узига хос хусусиятла- 
ри, зодагоний хаётнинг баъзи бир зиддиятли хам ижо- 
бий томонлари хусусида бахс юритилади. Чунончи, 
Мирзо Бобурнинг жисмоний бакувватлиги, рух,ий по- 
кизалиги, хаётининг фожеий ва ёруг томонлари, аж- 
додларга ва адлодларга, ота-бобо-бобокалон, шажара, 
фарзанд ташвишлари, сулола ва наел кайгуси ва х,ока- 
зо мавзулар ёритилди. Шох ва Дарвеш мавзуи унинг 
навкирон йигитлик чогларида Бадриддин Хилолийнинг 
"Шоху Гадо" достонига мунособатида (салбий) х,амда 
умрининг сунгги палласида дунё ва салтанат таш- 
вишларидан илик ювиб, чукур рух,ий изтиробга тушган 
пайтларида (ижобий) кандай макомда булганлиги, бу- 
нинг сабаблари очиб берилди.

Умуман, Шаркда кизик: шох, йукки, олим ё шоир, 
маърифатпарвар ёхуд мураббий, саркарда ёки мунаж- 
жим булмаган. Хар калай конхур, курс, ту пори, худ- 
бин х,окимлар х,ам булган. Ер-мулк, ша^воний х,ирс, 
алчокдик балосига гирифтор шахслар, хдтто уз отаси- 
га ёки огасига суикасд килганлар х,ам топилади, ал- 
батта. Шаркда эмас, дунёнинг кайси бир минтакасида 
йук бундай ёвузлар? Лекин бизнинг онгимизга шундай 
ута сохта маслак ва мафкура сингдирилдики, гуё гар- 
блик хукмдорлар доим миллат гамида, уни нукул 
"ташкл душманлардан" асрайди, мамлакатни бирла- 
штириш тащвишида ёнади. Ш арк мирзолари ва 
хукмдорлари гуё нукул хотинбоз, нафс овораси, мил
лат ва салтанат ташвишларидан холи. Бобур Мирзо ва 
аксари темурийзодалар тимсолида биз бунинг тамоман 
аксини курамиз. Тугри, Бобур Мирзонинг ватанпар-



кандай хам булиши мумкин! Турган ran, Бобурнинг 
ватанпарварлиги билан бизнинг ватанпарварлигимизни 
киёсга келгириб булмайди. Начора. Гарчи ватан бир, 
аммо ватан такдири, унинг фожеалари, кисмати, зами- 
ну замон ичра инсонларнинг шуриши савдолари тафо- 
вутли. Ватандан хорижда яшаб хам оташин ватанпар- 
вар булиш мумкин, баайники, уз .ватанингда мусофир 
булишинг хам мумкин.

Бобур Мирзонинг дарвешликни кунгли тусаб кол- 
ганлиги мунособати билан гадо, гадолик, дарвеш, дар- 
вешнамо, дарвешваш, дарвешлик калималарининг лу- 
гавий ва маъновий турланиш ва тусланишлари мавжуд 
лугатлари асосида кузатилди. Бу масала хам тагин чу- 
кур ишланиши лозим.

Бобда муайян мумтоз адабиёт обидалари нашрида, 
айни холда "Вакоеъ"да, уларнинг мазмуни ва ахдмия- 
тининг укувчи учун очиб берувчи (ёки чалгитувчи) 
мукадцима, сунгсуз, лугат, изох, шарх, индекс (оч- 
кич)ларнинг табиати хамда хусусияти хакида тухта- 
либ, Вохид Зохвд, Михаил Шевердин, Михаил Салйе, 
Сабохат Азимжонова ва бошкаларнинг ишларига му- 
нособат билдирилди. Айрим такриз ва парчалар то 
х,озиргача китобхонларни чалгитаётганлиги танкдд 
остита олинди. Бу муаммо "Вакоеъ"нинг узида Бобур
нинг Хожа Убайдуллох, Ахрори Валийга чукур ихлос 
ва эътикод билан караган х,олда, айрим нашрларда 
(асарнинг русча таржимасига берилган шархдарда, 
П. К,одировнинг "Бобур" романининг русча Юрий Су- 
ровсев таржимасида х,ам) бу муътабар зотга нисбатан 
х,анузгача нотугри фикрлар айтилаётганига эътироз 
билдиришга тугри келади.



Олтинчи боб

Мактуб ва услуб 

1- Фасл 

Муншаот тахлили*

"Бобурнома" хдкида бах,с борганда, хат, нома, 
мактуб муаммоларига мунособат билдирмасликнинг 
иложи йук. Негаки, гарчи х,озирги вактда, одамлар ва 
жах,он мамлакатлари уртасидаги турли-туман муносо- 
батлар кадинлашиб, хдр хил техникавий воситалар: 
чопархона (почта), телеграф, телефон, фазовий (кос- 
мик) богланишлар, радио, ойинаи жах,он кашф килин- 
ганидан сунг узаро мулокоту мунособатлар масаласи 
анча енгиллашди ва кулайлашди. Бир вактлар бетоб 
отаси хдзрат Бобурни зудлик билан Бадахшондан Ог- 
рага бориб куриш учун Хумойун Мирзо отда кунига 
саксон «чакирим йул босган ва бунга х^айратангиз 
вокеа деб каралган булса, х,озир енгил автомобил соа- 
тига уртача саксон чакдримдан йул юради. Соатига! 
Бир кунлик жахду жадал бир соатга келиб колди. За- 
монавий тайёра эса Бадахшон-Огра орасидаги масо- 
фани бор-йуга бир неча соатда учиб утади. Гох,о 
"Бобурнома"да ёки бошка куплаб тарихий ва адабий 
манбаларда уша кадимул айёмда каллалардан купо- 
рил-__________________
* Каралсин: Райбуллох ас-Салом. Толибнома. - 9-фасл. Хат ёзишга тобин- 
гиз калай? 10-фасл. Бобур Мирзо Сизга насихат (слладилар, азизлар. - 
Шарк, матбуот-матбаа концернининг Бош тах,ририяти. - Тошкент - 1996 
йил, 97-119-бетлар.



ган "миноралар", тепадай уйилган гавдалар, дарё бу
либ ок.кдн конлар, тириклайин териси шилинган мах- 
кумлар ва хоказоларни эшитганимизда, этимиз музлаб, 
жунжикиб, "ахир бу вахшийлик-ку!" деб юборасиз. 
Холбуки, утган беш аср давомида ер фарзандлари - 
одамларнинг узаро муомала-мунособатларида шафкат 
ва тавозе, хурмат ва ишонч, мехрибонлик ва окибат 
канчалик нозиклашган булса, ракобату хасад, 
очкузлигу йирткичлик, хунрезлик билан зулмнинг 
тааддиси хам шунчалик, балки ундан хам зиёдрок 
"ривожланиб" кетди.

Бировга хат ёзиш ботиний рухдй эхтиёждан туга- 
лади. Бу жудаям узига хос дил изхоридир. Мактубна- 
вислик узи бир санъат. Иншо, муншаот хам ижод. 
Абдурах,мон Жомий хамда Алишер Навойларнинг 
бир-бирларига ва бошка буюк инсонларга ёзган мак- 
тублари них,оятда нозик ва зариф, нуктадонлик ва 
мехрибонлик туйгулари билан сугорилган. Биз бу син- 
гари хдзрати инсонлардан улар ёзиб к.олдирган нафис, 
гузал бадаий асарлари учунгина эмас, балки бир-бир- 
ларига ёзган номаи аъмоллари, хатлари, буларни жам- 
лаб борганлари ва махсус мажмуа хрлига келтириб, 
биз авлодларга тух,фа этиб колдирганлари учун х,ам 
тоабад миннатдор булишимиз даркор. Сабаби, юксак 
бадиий ижод сохдбдари хатда ёзиб буладиган калб 
сирларини бошка бирон восита билан айта олмас эди- 
лар. Х,олбуки, ижод канчалик ижод булса, ижоднинг 
ички сирлари, ижодхона муъжизалари, икрор ва ин- 
кор, тасдик ва радция, мух,аббат ва нафрат... булар 
бари, аксарият, шу хатларнинг катига битилган була
ди. Зеро, булар сингари зукко инсонлар, мутаффак- 
кирлар, ёзувчи ва шоирларни биз канчалик чукур



урганмайлик, барибир, уларни хеч ким уларнинг узла- 
ричалик билмайди, била олмайди.

Уларни уларнинг узичалик 
билмок истасангиз...

Fap6 адабиёти ва, жумладан, рус адабиётида х,ам 
муншаот тури, эпистоляр жанр хийла ривожланган. 
А. С. Пушкин ва JI .Н. Толстой, А. П. Чехов ва И. 
С. Тургенев хдмда бошка бир талай адибларнинг хат- 
лари узи алохдда жилдларни ташкил этади. Уларда 
бир олам хдёт, рух, ва маъно мужассам. Бадиий асар- 
ларидан тополмаган ва илгай билмаган маъно, ишора 
хдмда эътироф ёхуд эътирозларни уларнинг хатлари- 
дан укиб оласиз. Булар канчадан-канча завк-шавк ба- 
гишлайди кишига. Зеро, ёзувчи ёзади, аммо узи хдки- 
да узи гапира олмайди. У гуё узидан узи махрум этил
ган. Аслида, бу унинг учун жазо-ку. Уз асарининг 
такдирида, мух,окамасида катнаша олмаса. Асарни 
ёзиб укувчига узатганидан сунг, баайни уз дил фар- 
зандидан мах,рум булгандай ах,волга туш ад и. Баъзан 
шундай буладики, адиб узини узи х,имоя кила олмай
ди. Даврнинг гаддорлиги, ганимларнинг галамислиги, 
фиск-фужур, тух,мат, бух,тон, миш-мишлар гох,о улар
ни адо килади. Абдулла К,одирий билан Чулпон, Фит- 
рат билан Усмон Носирийларни олинг. Уларнинг 
"мактубнавислиги” ГПУ, НКВД, КГБ сингари мудх,иш 
мах,камаларнинг зах тулаларида, зиндон ва кийнокла- 
рида "ижод килинган" сурокларда том-том "делолар" 
х,олида колиб кетди.



Нома, хат, мактуб мавлоно адибларнинг иккинчи 
ижоди. Бу, ижоднинг мороми, бошланиши, ижод жа- 
раёни тахдили ва давоми. Биз юк,орида адиблар узла- 
ри хакида тапира олмайдилар дедик. Улар ихтиёрида 
кичик бир имконият, хар калай, бор. Бу: уз якинлари- 
га, дустлари, пир, муршид ва муридларига, яъии узла- 
рига энг сирдош ва хабиб инсонларга, хатто у3 
ракибларига ёзган хатларидир. Ёзувчи маънавий дунё- 
сининг ич-ичига кириб боришни истаган киши унинг 
хатларини укисин. Муаллиф уз асарининг ичига яши- 
ринган булади. Уни ошкор этувчи нарса унинг хатла- 
ри, кундалиги ва хотираномалари. Баъзан бадиий 
ижоднинг узи х,ам нома, мактуб, хотира шаклида ёзи- 
лади. Фирдавсийнинг "Шохнома"си, Шарафидцин Али 
Яздийнинг "Зафарнома"си, Хоразмийнинг "Мухаббат- 
нома"си, Мухаммад Солихнинг "Шайбонийнома"си, 
Мукимийнинг "Саёх,атнома"си ва бошкалар.

Мана энди буёги -"Бобурнома"," Хумойуннома", 
"Акбарнома", "Табакоти Акбар Шо^ий", "Равзатус- 
сафо" ва бошка хотиралар. Мазкур "нома"лар оркали 
биз бу фотих ва жахонгир, инсон ва адибларнинг х,аё- 
тини баайни ичидан ва тошидан билиб оламиз. Чу- 
нончи, Гулбадан Бегим, Абулфазя Алломий, Мирхонд 
ва бошка улуг муаррихларнинг асарлари Бобурнинг 
кандай табаррук ва фидоий, муътабар зот булганлиги 
аён булади. Бирок биз довюрак "Арслон", темурийзо- 
да, хиндий таъбир билан айтганда, нотикдик ва илм 
маъбуди, мусика ва шеърият хомийси Сарасватининг 
суюкли, арзанда углининг (Рохул Сан Критиан) ким- 
лишни, кдлтан барча улугвор хамда мардуд ишларини, 
мамнуниятию пушаймонлари, орзу-армонларини узи 
ёзган "Вак,оеъ"да.н булак бирон манбадан топа олмац,-



миз. Бу он хазрат Бобур Мирзо уз кули билан ясаган 
шундай кузгуки, бу ойнада унинг ихтирочиси бор буй- 
басти билан куринади.

Биз хозир тилга олинган номаларнинг, умуман 
номаи аъмолнинг билишлик хусусияти, дониший ах,а- 
мияти масаласига тухталдик. Чунончи, "Вакоеъ" ёки 
"Бобурия" ёхуд "Бобурнома" деб аталмиш манбанинг 
ички хос жихати - Бобур Мирзонинг ижодхонаси хам- 
да ижодкор сифатидаги узига хос оламига чукур ки- 
риб боришда бебахо иш эканлигини айтдик. Бугина 
эмас, бу нарса Бобур даври, моддий турмуш тарзи, уч 
мамлакатдаги ижтимоий-сиёсий ахволдан дарак берув- 
чи чинакам комусий асар эканлигидан бахс юритдик. 
Булардан ташкари, масаланинг учинчи, янада мухдм 
жихати борки, бу тафаккур ва тил билан чамбарчас 
ботик-

Муборак дастхатлар

Хат, мактуб, нома шунчаки бир шахснинг бошка 
бир шахсга битган дил изхоригина эмас. Ёки факат 
шунинг узи эмас. Аслида, бу катта, камровдор ва зал- 
ворли, мураккаб ва зидциятли муштарак муаммодир. 
Бу маънода,олайлик, Алишер Навоийнинг "Хамса"дай 
бир салмокдор Бешлиги хам узига хос бир "хат". Бу
юк Навоийнинг дастхати. Уз халкдга - дил изхори. Уз 
тилида - туркийда мустакдл, фасих ва сахих "хат 
ёзиш" мумкинлигини исботлаш учун бунёд этилган 
шукухли адабий-тарихий шаходатномадир. Бу хусусда 
буюк мутафаккир узининг" Мухокаматул-лугатайн" 
асарида яхши айтган. Хозирги вактда "узбек тилида 
мактуб ёзиш мумкинми ёки йукми?" деган масала



кутарилса", х,амма бирдай елка кисиши табиий. Чунки 
дафъатан мантиксизликни курувчи одамлар топилади. 
Аслида эса, масала канчалик оддий ва жун куринма- 
син, шунчалик мураккаб. Масалан, уша саволга 
купгина кишилар, биринчи галда бизнинг зиёлилари- 
миз инкор жавобини берадилар. Гап "мактуб", "нома", 
"хат" сузларига кандай маъно берилаётганида. Ахир, 
Навоий хдзратларидек буюк зот олдида хам ана шун- 
дай инкор маъносидаги тасдик турар эди-да! Инкорни 
инкор этиб, тасдик жавоби олиш учун "Лисонут-тайр" 
сингари бакувват назарий рисола, дастур ёзиш лозим 
эди. Лозиму, аммо бу кифоя килмасди. Назария зур, 
аммо амалиёт билан зур. Амалиёт назариясиз хам 
амалиёт булиб колаверади. Бирок назария амалиётсиз 
мавхум нарса.

"Хамса"! Адабий тил сифатида туркий тилнинг 
зурлиги ва мустакиллигини узил-кесил исботлаган да- 
дил мана шу "Хамса" булади. Мантик, ифода, исбот, 
калом, иншо, изхор, мажоз, атама, муаммо, жавоб... - 
бари туркона. Гайри-арабий, гайри-форсий, гайри- 
юноний "соф" туркий хат эмас, албатта. Зеро, "соф 
туркийлик" даъвосининг узи мантиксиз тушунча. Ам
мо негиз, грамматика, алфоз, ифода ва нафосат тур
кона эди.

Кдзик- Мустакил адабий тил, мустакил давлат ти
ли булишликка даъвогар хар бир тил олдида шундай 
муаммо кундаланг туради. Тамомила бошка тупрок, 
узига миллим мухит, булак маънавий жугрофий кенг- 
лик булмиш Пушкин даври Русиясида хам (уч асрдан 
сунг) худди шу масала пайдо булган эди. Гал Пушкин- 
га келиб етди. Айнан А. С. Пушкин "Евгений Онегин" 
шеърий романида рус тилининг мактубнависликда



оксашидан зор кдкшаб гапирган эди. Фаранг тилида 
бурро булган бизнинг рус зиёлилари, войдод-вовайло, 
уз она тилисида бамаънирок бир нима дея олмайди, 
деб каттик уксинганди.

Тилга ишлов бериш ёзувчиларнинг зиммасидадир. 
Бу борада хам туркий тилнинг равнаки, хозирги ада- 
бий тилни бойитиш, айникса атамачиликда "Бобур- 
нома"нинг уз урни ва ахамияти бор.Бунда тилнинг 
лугавий бисотидаги хар хил катламлар, иборасозлик, 
макол ва маталчилик, турли-туман касб-кор сузлари, 
маъмурий-идоравий истилохдар, миллий ва тарихий 
тушунчалар мавжуд.

Биз бу ерда, мавзу доирасида, Бобурнинг хатлари, 
услуби билан танишар эканмиз, таржималарда уларниг 
не тарика ифодаланганини кузатамиз ва тахдил кила- 
миз. Маьлумки, Мирзо Бобур, ота, дуст, улфат, под
шох макомида жуда куп одамларга хат битган.Бу мак- 
тубларнинг хар бири тарих. Бу хатлардан асрлар оша 
унинг уктам овози, одоби, фикр-мулохдзалари, тажри- 
баси, мизожининг сажияси бизгача етиб келган. Бу 
мактубларни такрор-такрор укиймиз, туймаймиз. 
Уларда буюк бир инсон уз х,олидан зорланади, нима- 
ларнидир тайинлайди, насихат килади: Хумойунга, 
Комронга, Хожа Калонга ва бошкаларга. Аммо уша 
"бошкалар", аслида, бошкалар эмас, балки биз. Унинг 
ота сифатида уз фарзандларига чексиз мех,рибондиги 
х,амда насихату васиятлари худди халкига, бизга муд- 
жаллангандай жаранглайди.

Эсизки, унинг уз якин-йирокдарига турли муноса- 
батлар - давлат ишлари, шахсий ахволот, оилавий му- 
нособатлар, хулк-хуш, одоб, рафту омад, осойиш ва



оройиш йурикдарида битган “нимарсалари”, бу ранг- 
баранг улкан бойлик мунтазам йигаб борилмаган, 
“Муншаот” шаклига келтирилмаган. Купдан-куп нар- 
салар сакданмаган,алгов-далговларда йуколиб кетган. 
Шуниси борки, биз яна Бобурнинг узидан миннатдор 
булишимиз керак: унинг бир канча хатлари “Вакоеъ” 
дан жой олган. Бундан уч йил мукаддам яна бир му- 
борак мактуб топилиб матбуотда эълон килиндики, бу 
"Насихатномаи Бобур ба фарзанди худ” деб номлана- 
ди. Хуллас, угли Хумойунга, Комронга хамда Хожа 
Калонга ёзган номаи аъмоллари матнини келтириб, 
борларининг таржималарини бакамги куйган холда 
киёсий тахдилдан утказамиз.

А. Туккиз юз уттиз учинчи (1526) цил 
вокеаларида Бобур Мирзонинг 

угли Хумойун Мирзога узининг кандай 
килиб захарлангани ташвиш- 

тафсилотларини баён этувчи мактуби

Одина куни рабиул-аввал ойининг ун олтисида 
гариб вокеа даст берди; нечукким, Кобулга битиган 
китобатда машрух битилиб эди. Ул китобатни-ук бе- 
зиёда ва бенуксон мунда келтурулди. Ул китобат бу- 
дур: Вокеаи узмоким*, жумъа куни раббиул-аввал ой
ининг ун олтисида тарих туккуз юз уттуз учта руй 
берди, тафсили будурким, Иброх,имнинг онаси бу бад- 
бахт эшитурким, мен Хиндустон элининг элигидин 
нима ейдурман. Бу кисса мундок эдиким, уч-турт ой

+ Учмо - катта, улуг.



бу тарихдин бурунрок Хиндустон ошларини чун 
курмайдур эдим. Дедимким, Иброх,имнинг бовурчила- 
рини келтурдилар. Эллик-олтмишча бовурчидин 
туртини сакладим. Бу кайфиятни бу эшитиб, Ах,мад 
чошнигиргаким, Хиндустон эли бакавулни чошнигир 
дейдурлар, Атовага киши йибориб келтуртуп, бир до- 
дак илгига чорсута килгон когазда бир тула зах,р бе- 
рур, тула икки мисколдин бир нима купрак булур, 
нечукким, бурунрок мазкур булдиким, Ах,мад чошни- 
гирга бергай. Ах,мад бизнинг бовурчихонадаги Хиндус- 
тоний бовурчига бериб, турт паргана ваъда килурким, 
х,ар тавр килиб, менинг ошимга за\рни солгай. Ул до- 
дакдинким, захрни Ах,мад чошнигирга йиборур, яна 
бир додакни анинг сунгича йиборурким, кургай, ул 
зах,рни берадурму ёки йукму? Яхшиким, козонга сол- 
май, табакка солур. Бу жих,аттин козонга солмаским, 
бакавулларга таъкидаар килиб эдимким, Хиндусто- 
нийлардин х,озир булгайлар, козонда ош пишурур 
мах,алда тоттурурлар эрмиш. Ош тортарда бизнинг бе- 
давлат бакавуллар гофил булурлар. Чийни устига 
юпка нонни солур ва нон устига ул когаздаги зах,рнинг 
озрок ярмини сепар, зах,рнинг устига ёглук калияни 
солур. Агар калия устига сепса эди, ё козонга солса 
эди, ёмон эди. Даст-поча булуб, зах,рнинг ynyF ярмини 
учокка ташлар.

Одина куни кеч намоз дигар ош торттилар. То- 
вушкон ошидин хийли едим. Бу Хиндустоний зах,рлик 
ошининг устидин бир-икки тикка майлу килдим, ка
лия олиб едим, хеч нохуш маза маълум булмади. Кок 
гушттин бир-икки тикка олдим. Кунглум барх,ам урди, 
утган кун кок гуштни еганимда бир нохуш маза анда 
бор эди, кунглумнинг бархдм ургонин андин хаёл



к,илдим. Яна бир кунглум кузголиб келди. Дастурхон 
устида икки-уч марта кунглум бархам уруб. кусаёздим. 
Охир курдумким, булмас, куптум. Ошхонага боргунча 
йулда бир навбат кусаёздим. Яна бир навбат кусаёз
дим. Обхонага бориб, калин кустим. Харгиз ошдин 
сунг кусмас эдим, балки ичканда хам кусмас эдим. 
Кунглумга шубха кечти. Бовурчини сахлатиб буюр- 
думким, ул кайни итга бериб, итни сахлагайлар. Тонг- 
ласига бир пахрага ёвук ит бехолрок булуб, корни дам 
килгондек булди. Хар неча тош била урдилар, 
эвруштилар, купмади. Кун тушгача бу холи бор эди, 
андин сунгра купти, улмади. Бир-икки чухра хам бу 
ошдин егандур. Тонгласига ал ар хам калин кустилар, 
бирисининг худ холи хароб эди, охир бори халос 
булдилар. Мисраъ:

“Расида буд балое, вале бахайр гузашт”. (Мазмуни: 
Бир бало етишган эди, бирок яхшилик билан кечди.)

Тенгри манга бошдин жон берди. Ул дунёдин ке- 
ладурмен, онадин эмди тугдум. Мен хаста улуб эдим, 
тирилдим. Жон кадрини, биллох, эмди билдим.

Султон Мухаммад бахшига буюрдимким, бовурчи
ни эх,тиёт килгай. Кийинкаким тутар, мазкур булгон- 
дек бирин-бирин шархи била айтур.

Душанба куни девон куни буюрдумким, акобир ва 
ашроф ва умаро ва вузаро девонда хозир булгайлар. 
Ул икки эр кишини ва икки хотун кишини келтуруб 
cypFafmap ва баёни вокиъни шархи ва басти била 
айттилар. Ул чошнигирни пора-пора килдурдум. Бо
вурчини тириклай терисини суйдурдум. Ул хотунлар- 
дин бирисини фил остига солдурдум. Бирини эхтиёт 
килдурдум. Ул х,ам уз амалига гирифтор булуб, жазо- 
сига етгусидур.



Шанба куни бир аёк сут ичтим. Якшанба купи \ам 
бир аёк, сут ичтим, "шли махтум”ни ва "тарёки фо- 
р у к ’ни эзиб ичтим. Душанба куни сут ичтим, сут 
ичимни хили сурди. Шанба куни, аввалги куни саф- 
ройи сухтадек кора-кора нималар дафъ булди. Шукр 
холо хеч кисса йуктур. Жон мундок азиз нима эмиш, 
мунча билмас эдим, ул мисраъ борким:

“Ким улар холатка етса, ул билур жон кадрини".
Хар канча бу вокиаи хоила хотиримга келса, бе- 

хост холим мутагаййир булур. Тенгри таолонинг иноя- 
ти бор экандур, манга янги бошдин жон багишлади. 
Мунунг шукрини на тил била килгаймен. Хотирларга 
тараддуд кечмагай деб, хар не вокеъ булгонни шархи 
ва басти* била битидим. Агарчи тилга, огизга сикку- 
сиз курккудек вокеа эди, шукр тенгрига яна кун кура- 
рим бор экандур. Хайр хублук била утди. Хеч дагдага 
ва тараддуд хотирларигизга кечурманг деб, сешанба 
куни рабиул-аввал Ойининг йигирмасида чахорбогда 
эрурда битилди”.

Булардин фориг булуб, бу битилган хатни Кобул-Fa 
йиборилди. Чун мундок улуг гунох бу бадбахттин сар- 
бар урди, Юнус Али била Хожагий Асадга буюрулди- 
ким, нак ва жинс ва кул ва додакини олгондин сунг, 
Абдуррахим шиговулга топшурулдиким, эхтиёт била 
сахлагай. Бунинг набираси Иброхимнинг углиниким, 
хили таъзим ва эхтиром била нигохдошт килинур эди, 
чун мундок касде бу табакадин содир булди, Иб
рохимнинг углини мунда сахламокнинг салохини 
курмай, панжшанба куни рабиул-аввал ойининг йи- 
гирма туккузида Мулло Сарсонгаким, Комрон коши-

* Бает - тулалик, тафеилот -



дин баъзи ишкуч учун келиб эди, кушуб Комронга 
йиборилди...”(375-377).

Узимни узгалар оркали англайман

Бу вокеа тасвири бир канча жихатдан мухим. 
Хар бир унсур ва майда тафсилот хам катта ахамият 
касб этадики, уни ташлаб кетиш ёки орттириш, 
тусмоллаб угириш ёхуд маъносини узгартириш, шу- 
нингдек, тушунмаганлик учун таржимасиз колдириш 
жиддий англашилмовчилик тугалишига олиб келади. 
Вахоланки, ran одатдаги бирон вокеа эмас, Бобурнинг 
хаёт-мамоти тасвири хдмда баёни х,акида бормокда. 
Овкатга захар кушиб берган ошпазлар кандай килиб 
емакхонага урнашиб колган? Ул нобакор ошпаз нима- 
нинг эвазига бундай суикасдга рози булган? Захдр ни
ма сабабдан козонга ёки кайлага эмас, ноннинг устига 
сепилган? Овкатга за\ар солингани кандай исботлан- 
ган? Суикастдан максад? Суикасд килганларга кандай 
чора курилган? Ва х,оказо. Матн ичида шундай хос 
сузлар, ибора ва бирикмалар, атамалар борким, улар 
хозир эскирган, бир кисми хиндларнинг турмуш тарзи 
ва тафаккурига дахлдор булгани боис, бошка миллат 
кишилари тугул, бизнинг бугунги укувчига хам тушу- 
нарли эмас. Бир кием калималар тула англашилади, 
айрим бирларини хеч ким ёки купчилик билмайди. 
Бир хил сузлар эса тамом узгача маънога кучиб кет- 
ган. Кдзиги шундаки, айрим холларда гап нима хаки- 
да бораётгани ёки сузнинг тагида кандай маъно ва 
ишоралар яширинганини узимизнинг махсус»лугатла- 
римиздан хам топиб булмагани холда, бундай муаммо- 
ларга хорижий таржималар яхширок жавоб беради.



Чунончи, инглизча таржималар узининг аниклиги би
лан, туркча таржима бизнинг модций ва маънавий х,аё- 
тимизга якинлиги билан ёрдамга келади. Русча таржи- 
манинг хам уз афзалликлари йук эмас. Бирок бу тар
жима купрок узининг эскирганлиги, чалкашликлари, 
янги таржимага зарурат ва мухтожлик вожиб эканли- 
гидан дарак бериб туриши билан машхур. Яна бир 
афсусланадиган тарафи: жуда куплаб эски хатоларни 
тузатиш урнига. нашрдан-нашрга “саёхат” килиб ке
лади.

Инъикос ва инъикос инъикоси

Захарланиш вокеаси яна бир сабабга кура диккат- 
ни тортади. Чунончи, худди шу манзара ёзувчи Пи- 
римкул Кодирнинг “Юлдузли тунлар” романида хам 
келтирилган. Демак, “Вакоеъ” билан роман уртасида 
узвий богланиш, узига хос “куприк”, “танакор” 
мавжуд. Бу узвийликнинг тарх,-тароватини такрибан 
шундай ифодалаш мумкин:

Хаёт — ► Х отирот— ►Таржима.
Хаёт — ►Хотирот— ► Адабиёт — ►Таржима.

Садо ва акс садо. Инъикос ва инъикоснинг инъи
коси. “Бобурнома” - хотирот, вакоеъ, тузук хосиласи 
уларок, бадиий 'Хайта ишловга”, бадиий тахаййулотга 
урин колдирган. Зеро, бу “Вакоеъ”, уз табиатига кура, 
илм билан бадиий адабиёт уртасида туради. Таъбир 
жоиз булса, х,ар иккаласининг ажиб бир тарзда куши- 
лиши ва омухталашувидан иборат. Бу ерда аникдик, 
тахдил билан бирга образ ва образлилик, тасвир ва



тасвирийлик, ички инсоний туйгулар, илмий тафаккур 
билан бадиий манзарадорлик хам мухайё. Аммо 
“Вакеаномаи Бобурий” муаллифининг устаииги шун- 
даки, асарда тарих ва илм каерда бошланадию, бадиий 
адабиёт кдерда уз интихосини топади - буни илгаш 
К.ИЙИН. Баъзан оддий ёки майда турмуш тафсилотла- 
ридан ногахонда чукур фалсафа келиб чикади.

Хар калай, Бобур Мирзонинг максади уз хаётидан 
бирон роман ёки кисса ёзиш эмас, балки, хотира 
сузлаб бериш экан, бу хотиралар асосида келажакда, 
качонлардир куламдор бадиий асарлар ёзилишини у 
билганмикан? Буниси Бобурнинг узигагина аён. Аммо 
у хаётлиги чогидаёк узининг буюк шахе эканини 
шубхасиз билган. Нима булгандаям, ‘‘Бобурнома”, хо- 
тирот сифатида, комусий бир асар булгани йуригадан,

: услубда интихойи комусий кискалик, ихчамлик сези-. 
либ туради. Энг зарурий, хаётий “икир-чикирлар”да 
муаллиф жой аямайди, вактини тежамайди. Чунки бу
лар улкан зарралар, куламдор манзаралар, сермазмун 
тафеилотлар. Бунда ирмоклар хам, дарёлар хам, ден- 
гизлар хам бор. Ирмоклардан - дарёларга, дарёлардан- 
денгизларга, денгизлардан яна дарёлар ва ирмокларга 
караб таралиш жараёни акс этган..

Биргина “захарланиш” манзарасида дустлик ва 
ракобат, одамийлик ва малъунлик, уруш ва интиком, 
инсоннинг зиддиятларга тула ички дунёси уз аксини 
топтан. Дарвоке, хотирот (мемуар) ва роман бахеида 
айтиш керакки, мазкур адабий тур (жанр)га хос кому
сий ихчамлик бафида куламдор тасвир. имконияти 
яшириниб ётар экан, дунё ёзувчилари бу имкониятдан 
тулик фойдаландилар. Ха, фойдаландилар, лекин 
тулик фойдаландилар деёлмаймиз. Мовароуннахр та-



рихи, туркий халкларнинг "ишлари” утмиш мадания- 
тимиз, алломаларимиз, алалхусус Амир Темур, Мирю 
Улугбек, Захириддин Мухаммад Бобур, Хожа А\рор, 
Баховаддин Накшбанд, Хужа Ахмад Яссавий, Бобо- 
ра*им Машраб, Зокиржон Фуркат ва бошка бир куп 
фотих, мутафаккир, саркарда, шоирларимиз хал и 
нихоятда куп бадиий тажассум, рассомчилик ва кино 
санъати асарларига озука бериши шубхасиз.

"Бобурнома” ва ‘Юлдузли гунлар". Бу роман 
"Вакоеъ”даги аллаканча хаётий тафсилотларни эъти- 
борсиз колдирган холда, куплаб "бушликлар” ва 
"‘кемтиклар”ни тулдирган, айрим вокеаларни аеоела- 
ган. Бу маънода хам мазкур кичик парча ва бундан 
кейин келтирадиганимиз турмуш тафсилотлари хамда 
адабий лавхдларнинг мукоясага олиниши зарурати- 
ни пайдо килади. Парчада йигирмадан зиёд суз, 
атама, жумла ва бирикмалар борким, хозирги узбек 
тилида маънолари мавхум, ё ноаник, ё купол, ё 
булмаса, хатто сохта мукобил холатига келиб колган. 
“Таржимоннинг сохта дустлари” деганда “айни бир 
хил” сузларнинг турли тилларда, аксар к,ардош 
тилларда, турлича, бошка-бошка маъно англатиши 
назарда тутилади. Бу ерда булса бошка ходиса ан- 
глашилади. Маъновий сохтакорлик турли тилларда 
эмас, балки “Бобурнома” мисолида айни бир туркий 
тилда (эски ва хозирги узбек тили) сузларнинг 
маъноларида айричалик холати пайдо булган.

Суз маъноларининг харакати

Матн ичидан мана бу сузларни олиб тахдил ки- 
ламиз: гариб, китобат, машрух, узмо, бовурчи, чошни-



гир. баковул. тула. паргана. бедавлат. чий. калия, тик
ка. чухра, аёк,- кисса, накд, жинс, кул, додак, тугмок, 
куимок. гили махтум, тарёк форук.

Грамматик шакл ва маъновиёт (семантика)да галат 
\одиса: тугмок. Навоий ва Бобур даври тилида икки 
маънони англатмиш: I . Тугилмок (онадан тугалмок); 
2. Ч и клюк, куринмок, тулуъ этмок (куёш ва ой хаки- 
да) (НАЛ. 619). “Ул дунёдин келадурмен, онадин эмди 
тугдум”. Эркак жинсидаги кишининг '‘тугдум” дейиши 
\озир жуда галати эшитилади. Бобур тилида булса бу 
одатий ибора: мажх.ул даражадаги “онадан тугил- 
мок,ни" англатади. К,изиги, тугмок феълининг уша 
ку\на маъновий ифодаси хозирги турк тилида хам 
сакланиб колибди: “Ben о bir diinyadan geliyorum; 
annemden simdi dogdum”.

Тугдум 11Dogdum!
Кариб вокеа даст берди. Хозирги тилимизда хам 

барча сузлар мухайё. Бовужуд '‘гариб вокеа кул бер
ди” десак \еч нарса англишмайди. Зеро, “у сузлар” 
бор, "у маънолар” йук. “Гаройиб вокеа руй берди” 
дейиш керак. Хакикатан хам, бу калима ва иборасоз- 
ликда гаройиб ходиса юз берган. Чунончи; 1. Гариб 
(купл. гурабо). Мусофир, бошка жойдан келган, ким- 
сасиз. 2.Гариб... Ажойиб, кизик, камёб. Гаройиб. Кд- 
зик нарсалар, кизикдиклар, камёб нарсалар.

Шундай килиб, гариб сузининг биринчи маъноси 
’ тула сакланган холда, иккинчи маъноси йуколган. Fa- 

ройиб еузи хам хозир айнан узидай. Гаройиб баайни 
гариб сузининг иккинчи маъносига мукобил 
(эквивалент) булиб колган. Даст бермок бирикмасида- 
ги форсча даст узбекча кул билан алмашса, тамомйла 
бошка маънога кучади: Кул бермок - 1) Муриднинг



муршидга кул бериши; 2) кизнинг куёвга кул бериши. 
Йук, бу бирикмада бир ашёни (аъзони) булак аШё 
(аъзо) билан алмаштиришга туфи келади.

Яна бир ran. Турк тилида бу гал хдм суз маъноси- 
да аслият билан бир хиллик кузга ташланади. Чунон
чи, гариб сузийинг иккинчи маъноси х,ам сакданган: 
garib bir vak'a (345).

Китобат сузининг “китоб”га алокаси йук. Бу ёзиш, 
кучириб ёзиш; хат ёзиш, ёзув дегани. Китобат кил- 
дурмок - ёздирмок, бирор асарни кучиртирмок (314). 
Машрух, - шархданган, изохданган (377). Узмо - улуг, 
буюк, зур (278). Бовурчи - ошпаз (122). Бу сузга про
фессор Рашит Рах,мати Орат шундай изох беради: 
“bavurgi ve bavurpilik “a§9 i ve a^ ilik ”, hukttmdar 
sarayinda mutbahta 9 ali§anlara mahsus ve bekavulluk'tan 
a§agi derecede bir riltbedir... Diger §ekil ve manalar iQin 
bk. Radloff, bavir, bavur, baur(bagir) “kara ciger” ve 
Ьаиф  “a§9 i "baur(kazak), “akraba, dost”; Kirgiz,boor 
“kara cigr; kan karde§; Kut.Bil., bagirsak, “merhametli”. 
Kr§.bekavul (586-587).

Бизнингча, рус тилидаги повар (ошпаз) сузи х,ам 
туркий "бовур" дан олинган булса керак.

Баковул, 1. Хон дастурхончиси, хон овкатларини 
тотиб к^рувчи; 2, Ваш ошпаз (86), Профессор Р,Р,

Гаройиб вокеа руй берди.

Рариб даст берди:

2\ Гаройиб вокеа юз берди.

№

»



Оратда: ”‘yemek tadan. 9e§nigir”ve buradan bekavullik ve 
hassa bekavullik; bavurilik'tan daha yiiksek bir derece 
olup, huktidarin mutbahnda <?ali§an ve bilhassa yemeklery 
zararli §eyleri katilmamasina nezaret eden memurlarin 
unvanidir... Babur'da: A§ik BekaVul, Haci Pir Bekavul, 
Kuli Bayezid bekavul, Mir-Hurd Bekavul v.b. (590).

Чошнигир. Бобур таъкидлайдики, Хиндистон эли 
баковулни чошнигир дейди. Чошни 1. Маза, таъм, тот; 
2. Тотиш, мазасини тотиб куриш; 3. Бахра (684). 
Чошнигир подшох учун тайёрланадиган овкат на- 
зоратчиси (170). Лейден-Эрскинда: “Ahmed, the taster, 
whom the Hindustanis call bekawel (Ahmed chashnigir 
(taster), which is the equivalent in India for our term 
bakawal 268). Бакйе-Грамонда: Ahmad le Degustateur 
... En Inde, les d6gustateurs sont appelds jachni'gir (351). 
Франсузлар чошнигир сузини дегустатор деб олган. 
Лугати руси-тожикида (М: Русский язык,1985): дегус- 
та-чошнигир (202). Харолд Лэмбда: Babur The Tiger 
(Ahmad the chashnigar-in Hindustan they call a taster a 
chashnigar...(267). Мих. Салйеда чошнигир айнан оли- 
ниб, китоб охирида изох берилган: чошнигир- 
пробующий пищи перед подачей государю (399). Гул- 
бадан Бегимнинг “Хумойунома”сида Сабохат Азимжо- 
нова буни чошанигир деб угирган ва куйидагича изох 
берган: подшох дастурхончиси (40), Пиримкул Кодир- 

,  нинг “Юлдузли тунлар’.’ романида чошнигирни - хамма 
жойда чошнагир деб к.уллайди: Ахмад чошнагир (454- 
455). ‘

Чошни - таъм булгандан кейин, чошнигир - таъм- 
ни татиб к^рувчи кишини англатади: чошни+гир. 
“1обурнома”да i s  хйммй таржималарда - шундай. Пи-



р!1мк,ул Кодир эса, афтидан, мазкур сузни бошкача 
изохдагиси келган. Чош+нагир (“куп олма”). Тил учи- 
дагина ёки бир хунтам татиб куришни назарда тутган, 
шекилли. Кизиги. Харолд Лэмб билибми-билмайми. 
тагин учинчи талкинни илгари сурган: чаш+нигор. Бу 
“таъмни назоррт килиб туриш”, таъм олишга куз- 
кулок булиб туриш маъносини англатган.

Чоша+нигир (Гулбадан Бегим: 
С.Азимжонова). 

Чош+нигор (Харолд Лэмб).

Чош+нагир (Пиримкул Кодир).

Бир туда зах,р жумласини укиган киши х,озир ту- 
лани истилох,' эмас, суз (равиш) деб англайди. Бобур 
уша жумладан кейин мазкур калимани матн ичидаёк 
изохдайди: тула икки мисколдин бир нима купрак. 
Демак, бу улчов бирлиги. Туркчада айнан туле деб 
олинган.

Узга бир олам!
Ажойиб-гаройиб вокеалар. Хиндистон улкасига 

Бобур кузи билан карайлик: Хиндустон аввалги 
икдимдин ва иккинчи икдимдин ва учинчи икдимдин- 
дур. Туртунчи икдимдин Хиндустонда йуктур. Fapn6 
мамлакате вокеъ булубтур. Бизнинг вилоятларга бока 
узга оламедур (342). Гарйб мамлакате! Турфа мамла- 
катларнинг манфаатлари, хар хил миллатлар, эл-элат- 
лар, динлар, анъаналар учрашган ва дучлашган диёр. 
Узга бир олам. Табиат, икдим, хайвонот, зироат, ти-



рикчилик. одамларнинг яшаш тарзи ва маънавияти, 
бари-бари узгача. Шуниси кизикки, бу улкага хориж- 
дан келиб колган кишилар ундаги узига муъжизадай 
булиб куринган хар бир нарса ва вокеага уз мавкеи 
хамда нуктаи назари билан караган. Будцавий борлик, 
ва ходисотга ислом умматларининг тушунчаларию 
дидлари билан Караганда, чиндан хам, асл гаройиб 
куринган нарсалар янада сехрлирок мазмун ва мунда- 
рижа касб этади.

Дунёнинг жуда катта кисмида хозирги вактда Ов- 
рупо (насроний) халкларининг улчов бирликлари 
хукмрон. Шу боис бизда, аксарият, мусулмон ва будда 
улчовларини хозирда билишмайди. Бирок Бобур узга 
мамлакат, бошка халкдарнинг моддий ва маънавий 
кадриятларига улар кандай булса ушандайлигича ка- 
рашдан ташкари, ислом дини ва маданияти, мантики 
ва тушунчалари, тамойиллари билан мукоясага келти- 
ради. Натижада жуда ажиб ва жозиб мукоясавий тарх 
юзага келади.

Микдор ва ракамлар тилга кирганда...

Масалан, улчов бирликларини олайлик: Яна х,ар 
гирини олтмиш булубтурлар, хар бирини пул дебтур- 
ларким, бир кеча-кундуз уч минг олти юз пул булгай. 
Яна хар бир пул микдорини олтмиш катла кузни 
юмуб очкунча дептурларким, кеча-кундуз икки юз ун 
олти минг кузни юмуб очкунча булгай. Бир пулни та- 
жриба килилди, такрийбан секкиз катла “кулхувал- 
лох”ни “бисмиллох” била укугунча булгай (359).

Жуда оддий туйилган бу талкину атамаларни бош
ка тилларга угиришда них,оятда куп хилма-хиллик ва



чалкашликлар учрайди. Аввало, аслиятдаги улчов 
бирлигининг номланиши - пул (359) туркчага пел (pel, 
328), русчага: пал (334), инглизчага: пал (pal, Лейден- 
Эрскин, 240), франсузчага: пал (pal, Бакйе-Граммон, 
338) деб угирилган.

__ -гПул (узб.)
Пул (pul) Pel (турк.)

^ ^ ^ | Р а 1  (ингл.,фр., р.)

Энди: секкиз катла “кулх,увалло”ни “бисмилло” 
била укигунча хамда 28.800 “кулх,увалло”ни “бис
милло” била укигунча утган вактни кандай талкин 
килищ мумкин? Чунончи, проф. Р. Р. Орат:... bir 
pelde sekiz defa Kulhuvallah suresi, Bismillah ile birlik- 
te okunabildi... ve... 28.800 defa Kulhuvallah ile birlikte 
okunabilir (328).

Узбекчада Кулхуваллох билан Бисмиллохни 
укишни туркчага Кулхуваллох сураси деб талкин ки- 
лиш, яъни биргина сура сузининг кушилиши билан 
“вакт улчови”нинг узун-кискалигини хаддан ташкари - 
карийб йигирма минг мартадан зиёд узгарган (узбекча
да кам, туркчада ортик).

Инглиз тилида (Лейден-Эрскин ва Л.У.Кингда) бу 
тушунчалар кенг изохданган: By experiment, I found 
that one pal admitted of the kulhovullah and bismillah 
being repeated nearly eight times, so that in 'the space of 
a single night and day, .they admit of being repeated 
twenty-eight thousand six hundred times. Сатр оетида 
Кулхуваллох билан Бисмиллохга шундай изох берида- 
ди: The bismillah is the third, end the qulhuwaUah the 
fifth prayer of the standing (qiyam) posture, BiimiHah ii



the abbreviated form of the ejaculation (tasmieh)'in name 
of God, the Compassionate, the Merciful. Qul huva allah 
are the oppening words of the 112th chapter of the 
Quran (surat ul ikhlas), which runs: 'Say He is God 
alone: God the Eternal: He begetteth not, nor is begotten, 
and there is none like unto ’Him.-Hughes,Dict. of Islam 
(240).

Изох, ва шархдар хорижий кишилар, айник,са гай- 
ри мусулмон фукдроси учун нихоятда зарур маълумот 
беради. Гарчи шундай шарх ва талкинларга хозирги 
бизнинг узбек укувчилари хам худди ундай куламда 
матнга кушимча маълумотлар олишга мух,тож булса- 
лар-да, биз бу борада ханузгача улар даражасига кута- 
рила олганимиз йук ва маълум хам эмаски, качон бун
га эришамиз. Матн ичида Куръон атамаси Кулхувал- 
лох бузиб ёзилган: kulhowullah тарзида. Бу купол ха- 
то. Изохда Л.У.Кинг тузатган: qulhuwallah. Умуман, 
исломий атамалар, Куръони Карим истилохдарини 
х,ам русча таржималарда нотугри талкин этилган. Чу
нончи, асарнинг янги, энг сунгги “кайта ишланган” 
иккинчи нашрида хдм (1993) укиймиз: Басмала 
(бисмида)-вступление, с которого начинается Коран и 
вообще всякое дело, сочинение и т.п., состоит из пяти 
слов (398). Д. Г. Вороновскийнинг юкоридаги шархи 
нашрдан-нашрга тузатилмай кучирилган.

Туккиз юз уттиз иккинчи (1525) йил вокеаларида 
“Вакоеъ”да укиймиз:

Яна Хинд эли вазнларни тавре таъйин килибтур- 
дар: секкиз рати бир моша, турт моша бир тонгким, 
уттуз икки рати булгай. Беш моша бир мисколким, 
кирк рати булгай. Ун икки моша бир тулаким, туксон 
ОДТИ рати булгай, Ун турт тула бир сер. Бир худ му-



кдррардурким, хар ерда кирк сер бир ботмон булур, 
ун икки ботмон бир мони булур. Юз монини бир ми- 
носа дерлар. Жавохдр ва марворидни тонг била тор- 
тарлар (359).

“Бобурнома”да укидик: Бир тула зах,р..., тула ик
ки мисколдин бир нима купрак (376). Бобур Мирзо 
узига мулжалланган захар микдорини аник-таник кайд 
этган. Бирок мавжуд таржималарда бу микдор них,оят- 
да мавх,умлашиб кетган. Хатто “аник” хисоб- 
китоблар-да хам тафовут бир неча баробар зиёд ёки 
кам. Бошкача айтганда, шундай булиб чикадики, хар 
бир таржимон Бобурга узича оз ёки куп микдорда 
захар беради. Чунончи, Гул бадан Бегимнинг “Хумо- 
йуннома”да ёзишича, бадбахт Байда уз канизаги кули
га бир тулча захар тутказиб, шуни Ахмад чошанигир 
кулига бериб айтгилки, шу захарни кандай килиб 
булмасин подшохнинг хос ошига солсин. Бунинг эва- 
зига Байда суикасдчиларга куп ваъдалар килади. Сатр 
остида мутаржим тулча-жиндак деб изох берган була- 
ди (49).

Эрскин-Лейденда: a tola of poison берилган булиб, 
кейинги жумла тушиб колган. Шорих сатр остида тул- 
диради: Add (a tola, as has been stated above, is a little 
more than two miskals). Шундан сунг tola куйидагича 
изохданади: The tola is about the weight of a silver 
rupee (About 3 drams). Мазмуни: тола бир кумуш ру
пий огирлигича келади (3 драхмага якин). Харолд 
Лэмбда : A coin's weight of poison (267). Мазмуни: 
танга огарлигидаги захар. Бакйе-Граммонда: ...Un tula 
de poison...(un tula vant un pen plus de deux misqal, 
comme it a e't precedemment explique )...(351). Пи- 
римкул Кодирда: икки мисколгина (454).”Бобур” ро-



манининг Юрий Суровсев таржимасида: икки чимдим. 
Яда было мало, всего две щепотки (422). Михаил 
Салйеда : тола яда - тола, как упомянуто раньше, 
несколько больше двух мискалов (351). Сунгра мазкур 
русча таржимада (изохда) куйидаги ракамлар келтири- 
лади:

8 рати - 1 маша ок. 0.2 г.
4 маша - 1 танк-32 рати ок. 0.8 г.
5 маша - 1 мискш1-40 рати ок. 4.1 г.

12 маша - I тула-96 рати ок. 10.2 г.
14 тула - 1 сир 143.5 г.
40 сир - 1 манбан 5.74 кг.
12 манбан - 1 мани 73 кг.

100 мани - 1 минаса 729.8 кг.(469).
Проф. Рашит Рахмати Оратда: Tule (trs.s.329) 

Hindistan'da kullanilan bir agirlik 0 I9 USU (1 tule =12 
mase=96 reti=2 miskal'dan bir az fazla...(657).

Мусулмон улчов ва вазнларининг метрикавий бир- 
ликларда ифодаланиши: тола хиндий вазн бирлиги 
булиб, толча деб хам юритилади. XVI асрда Акбар 
Мирзо зам он Ида 12 мош 1 толага тенг булган. Бино- 
барин: 12.0504 г. (40). Аввало, бу улчов бирлиги ёзув- 
да хар хил шаклда келади: тула (тулча): тола: тула. 

жиндак (ГБ:СА).
1 кумуш рупий огирлигида 
ёки 3 драхамга тенг (ЛЭ).

1 тула А Танга огарлигида (ХД).
(тулча) ^  2 мисколдан ошигрок (БГ)
чахар > 2 мисколгина (ПК,).

2 чимдим (ЮС).
2 мисколдан зиёдрок (10,2г.)(М С).
2 мисколдан ортикрок (РРО).
12, 0504 г. (ВХ).
11, 232 (Ибн Сино).



Шартли кискартмалар: ЛЭ - Лейден-Эрскин, РРО- 
Рашит Рахмати Орат, ХД - Харолд Лэмб, ГБ-Гулбадан 
Бегим, ПК- Пиримкул Кодир, ЮС- Юрий Суровсев, 
МС-Михаил Салйе, БГ-Жан Лйуи Бакйе-Граммон, ВХ
- Владимир Хинц, СА-Сабохат Азимжонова.

Бобур Мирзонинг захарланишига карши даволаш- 
да кулланилган дориворлардан гили махтум, тарёки 
форукнинг таъриф-тавсиф килинишида таржималарда' 
якдиллик сезилмайди. Лейден-Эрскин таржимасига 
изох битар экан Л. У. Кинг гили махтумни шундай 
таърифлайди: Pave de С. translates this an infusion of 
terre sigillee, which is a sort of ochreous earth ob-tained 
in the Archipelago. Erskine has confused gil (earth) with 
gul (=flower). Лйукас Кинг Паве де Куртейлга хавола 
килиб, гили махтум лотинчада terra sigillee (терра си- 
гилле) деб аталувчи бир коришма экани, бу махсус 
гилдан (тупрокдан) солиб тайёрланишини тушунтира- 
ди. Шорихнинг кайд этишича, Лейден-Эрскин таржи- 
масида гили махтумни “гули махтум” ёзиб xatora йул 
куйилган. Бошкача айтганда, гил: gil (тупрок)-гул: 
flower (чечак) булиб колган. Шуниси кизикки, худди 
шундай кусур туркларда хам учрайди: матн ичида Gil-i 
mahtum ёзилиб, китобнинг “Нот” кисмида хам Gil-i 
mahtum деб беридадию, сунгра Gil-i mahtum сузига 
хавола килинади (611). Gil-i mahtum... bir nevi okrlu 
toprak (tera sigillata) olup, zehirlenmelere kar§i ilak 
olarak kullanilir; kr§. bir de Sami,Kil (frs.gil) “ba§ 
yikamaga yarar, ye§ilimtrak ve luzucetli bir cins toprak; 
kil-i mahtum, bunun bir 9e§idi” (609-610). Эхти-мол 
гили махтумни Лейден-Эрскин билан проф. P.P. Орат 
gilrgul (gilrgtil) деб ёзиб чалкашишган экан, нуксон-



нинг манбаи бир булиши мумкиндир. Тарёкд форукни 
J1. У. Кинг шундай тушунтиради: These Te-riaks are 
antidotes used to avert the effects of poison (tiriaki 
faruk-the finest king of antidote (250)). Захарланишга 
карши кулланиладиган энг яхши дори-дармон. Харолд 
Лэмб буни: some arak mixed with an antidote- захарла- 
нишга карши аракка солиб тайёрланган аралашма дея 
изохдайди. Туркча таржимада: Tiryak-i faruk..: 
Babur'un zehirlendigi esnada kullandigi ilacdan 
biri;bk.Sami, “zehre ve bazi emraza kar§i istimal edilen 
bir cins macunun me§hur terkibi”(655). Демак, маъжун 
шарбатига солиб тайёрланади.

Б. Комрон Мирзога хат 
Х,инд - уники, у - Хдшдники эди

“Бобурнома” кемтиклари хакида гапирганда, олам- 
панохнинг уз^галлари ва узга якин-ёвук кишиларига 
турли йилларда битган мактублари орасида ажойиб- 
гаройиб бир' наси хатнома борким,бу фарзанди 
Комрон Мирзога йулланган ва буни тула келтирмас- 
лик, махсус тахдилдан утказмасликнинг иложи йук. 
Юкорида онхазратнинг захарланиши йуригидаги таф- 
силотлар билан танишдик. Табиийки, Бобур бу нохуш 
вокеадан узига я кин кишиларини хабардор этган. 
Хумойун Мирзо огохдцан огох булдик. Маълум ки- 
линдики, Бобур подшох хазратлари инсоний олийжа- 
ноблиги, шоирона м изо ж и ва дарвешона кайфияти 
оркасида узининг кечаги каттол ганими булмиш Иб- 
рохим Лудийнинг оиласини химоя остита олади. Она
си биби Байдани ва углини улимдан олиб колади. 
Кампиршони уз онаси урнида куриб, шунта мувофик



муомалада булади. Шуниси тахсинга сазоворки, Бай- 
дани бир эмас, икки топкир катл этишдан сакдайди. 
Бири - Лудийнинг халокатидан сунг. Яна на бири - 
айнан уша Байда Бобурнинг жонига суикасд уюштир- 
ганидан кейин. Биргина мана шу ходисанинг узиёк 
Бобур Мирзонинг кандай инсон ва нечук шох, булга- 
нини яккол курсатади. Аёлнинг бу кадар гадцорлик 
килиши нари турсин, эхтимол, биргина “гунохи” - 
Иброхим Лудийдек бир золимни- Хинд тупрогага 
“хадъя” этгани - туккани учун лудийлар салтанати 
бархам топганидан кейин энг олий жазога муносиб 
булгандир. Биз шох ва шахзодалар уртасидаги манфа- 
ат мантикига кура айтаяпмиз бу гапни. Чунки конли 
тарих сахифаларида, алалхусус, бошкалардан хам 
кура айнан темурийзодалар “тажрибасида” бундай 
холлар жуда куп учраган. Мумин Мирзо, Гавхаршод 
Бегам, Мирзо Улугбек ва бошкаларнинг фожеали 
такдири, Абусаид Мирзо, Абдуллатиф, таган узга 
унлаб котил подшохларнинг ишлари бунинг жонли 
гувохи эмасми? Маглуб булган подшох, амир, лаш- 
карбошиларнинг оилалари: оналари, завжалари, опа- 
сингиллари, ака-укалари осилган, кесилган, кувилган 
ёки тахкирланган. Манфаатлар тукнашган жойда ота- 
си-боласини, угли-падари бузургворини, акаси-укасини 
аямайди: улдиради, кузига мил тортади, кувади, зин- 
донбанд килади.

Турган ran, бундай йул тутганида, хар канча за- 
бардаст, акд-идрокли ва ноёбу нодир сохиби истеъдод 
булганида хам, Бобур Бобур булмасди. Не тонг! Он- 
хазрат хатто ракиби унинг жонига руйрост касд килиб 
турганида хам танасидан бошини жудо килмади. Зо- 
тан, душмандан касд олиш одатий хол, тушунарли ва



балким лозимдир хам. Бунинг учун инсонга катта акл 
хам керак эмас. Аммо бундай килмаслик, ганимга хам 
унинг жонини хадъя этиш учун, чиндан хам, теран 
идрок, сахий калб керак. Бунинг учун Бобур керак. 
Бил-мадик, олампанохни фавкулодда бу янглиг карор 
кабул кдлишликка кандай х,олат ва сабабият ундади 
экан? Балким Байданинг аёл киши булганлиги. Эхти- 
мол, она булганлиги. “Шунчаки” она эмас, уз ракиби- 
нинг онаси булганлиги! Майли-да, кимнинг кандай 
онаси булишидан катьий назар, она бу она. Ажабмас, 
бир замонлар уз онаси Эсон Бегим, синглиси Хонзода 
Бегимнинг Шайбонийхон томонидан озод килингани 
куз олдига келгандир? Зеро, Мухаммад Шайбоний хам 
касд-касос юзасидан Бобур хонадонини таг-туги билан 
йукотиб, зер-забар килиб юбориши мумкин эди-ку. 
Бундай килмади. Энди нега бу Иброхим Лудийнинг. 
онаси ва фарзандларига нисбатан бундай килиши ке
рак? Нима, унинг Шайбонийхончалик химмати йук- 
ми?.. Бобур Мирзонинг ишларини тушуниш, унга бахо 
бериш учун уни билиш керак. Бу инсоннинг вужудида 
икки шахе яшар эди: шох ва дарвеш. Тагин: саркарда 
ва шоир. Яна: донишманд ва ожиз банда... Ожиз? Не- 
чук - ожиз?!

Туркона олийжаноблик, темурий гурур

Бу инсон узига, зотига, насл-насабига шу кадар 
фидойи ва содик эдики, узига узи карши курашол- 
масди. Аммо бундай узига, узлишга садо кат, аслида, 
ожизликми ёки собитлик? Гап факат шахеий нафсо- 
ниятда хам эмас, балки туркий салтанат, туркий насл- 
насаб хакида борарди. У купмиллатли бир улкан мам-



лакат подшоси сифатида уз кул остидаги барча мил- 
латлар ва эл-элатларга бош хдмда масъул. Хинд - 
уники, У - хиндники эди. Бинобарин, хинд тупрогида 
у нимаики бунёд этибди, барини шу мамлакат шаън- 
шавкати учун килди. Эзгу максац йулида уюшган 
одамларни “сеники” - “меники”, “узимники” - “бето
на” деган тоифаларга ажратмади. Айни вактда миллий 
сулолавий хамда шажаравий мансублик тарафидан бул 
зот турк угли эди ва бу билан фахрланарди. Туркий 
мансублик унинг учун шундай шараф шохсупаси эди- 
ки, бунга дог туширишга, иснод келтиришга асло 
токат кллолмасди.

Чандон тугри: уз даврининг фарзанди эди. Аммо у 
инсон эди. Матлаби - инсон. Инсон булганда хам, 
Хамма давр кишилари: хох араб ёки ажам, хох инглиз, 
франсуз, олмон булсин, уни тушунадиган ва улушай- 
дига бир зот эди. Вазият инсонинг узидан хам кучли, 
дейдилар. Агар хамма инон-ихтиёр унда булсайди! Ие, 

,у шох эди-ку. Худо ёрлакаган банда. Хамма жойда 
хам амри подшо вожиб. Яна нечук инон-ихтиёр?! 
Хая... Бирок, Оллох баний Одамни шундай яратдики, 
Унинг учун Шоху Гадо баробар. Ботинан хар бир ки
ши узига узи шох. Бинобарин, хар бир шохда бир ин
сон яшамаслиги мумкин, аммо хар бир шахсда узига 
хос бир подшох яшайди! Ха, Оллох таоло ва так-дири 
азал каршисида подшох Хам ожиз. У хам барча хом 
сут эмганлар катори бир одам. Узининг барча олий- 
жаноб хислатларию, ожизликлари билан. Унинг тел- 
балиги билан бутун бир халкнинг ёстиги куриб кети- 
ши мумкин. Аммо... узи битта чумолига хам жон ато 
этолмайди. Факат номи - Шох. Шунинг учундирки, 
“боёнлар хам йиглайдилар” - да...



Бир тушкун кайфият, бир суник хаёл, бир умид- 
сиз, аччик, кисмат жилваси асносида, ёдингизда бор, у 
ёзмишди:

Кишини жонига душман, балодур бошига бу эл,
Агар бошин туфайл айлаб, ва гар жонин нисор этса, 
Диёру ёрдин Бобур жафоу жавр куп курди,
Хуш улким ёрдин катъ айлабон тарки диёр этса.

Аммо у уз элидан юз угиришга, уз ёру диёрини 
тарк этишга юз тута туриб хам, бир умр уларга содик 
булиб колди. Шу туркий эл-улус, ватан, шу юрт, шу 
иклим, чул, тог-тош, далатуз учун яшади.

“Жоно, Холикдин узга суз йук”
“Насихдтномаи Бобур ба фарзанди худ” (Бобур

нинг уз фарзандига насихдтномаси) номи билан 
машхур булган хат 1527 йил 4 январда (онхазрат 44 
ёшга кирганда ёки вафотидан 4 йил олдин) Мулла 
Сарсон деган киши оркали Комрон Мирзога юбори- 
лгаи. Хикмату насихатлар билан сугорилган бу мактуб 
нечундир “Бобурнома”га кирмай колган. Хатнинг то- 
пилиш тарихи шундай.

Аввало, бу нарса аслиятнинг (Бобур уз кули би
лан битган хатнинг) узи эмас, балки ундан кучирилган 
нусха. Унда анчагина муглаклик ва галатлар хам бор 
экан. “Мактуб 1972 йили Козон дорилфунуни кутуб
хонасида сакланаётган узбек адабиёти намуналарини 
куздан кечирар эканмиз, дафъатан Бобурнинг угли 
Комронга ёзган хатига дуч келиб колди к, - деб хабар 
беради филология фанлари доктори, профессор Бега



ли К,осим. - Мазмунига кура бу уша Мулла Сарсондан 
юборилган мактуб эди... Мактуб... 1272- Т раками 
остида “Нодир кулёзмалар булими”да сакданмокда 
экан. Козон дорилфунуни доценти, таникли татар ада- 
биётшуноси Хатиб Минигулов, илтимосимизга кура, 
мазкур матубнинг фотонусхасини олиб юборди...” Бу 
мухим топилдик ким томонидан, каерда ва качон 
кучирилган, маълум эмас.

В. Матн: Насихатномаи Бобуршох 
ба фарзанди худ

Хазрати Бобуршох гозий тобасарох аз Хиндустон 
ба Кандахор фиристонид ба фарзанди худ ба Мирзойи 
Комгор1 Фарзанди аршаду2 аржумандЗ саодатнишон 
Мухаммад Комрон баходирга саломи мухаббат анжо- 
мидин(1) сунг улким, кукалдошу(2) эмикдош(З) ва 
ичкиларинг(4) билан сабак укурга ружуъ келтуруб эр- 
мишсен. Бу жихаттин кунгулга сурур ва хотирга хузур 
етиб, на бисёр хушхоллик юз берди. Тенгри таоло 
даргохидин умидим борким, жамъи кобилият ва са- 
лохият бобинда комил ва мукаммил булуб, камолга 
етгайсен. Хамиша ушбу тарийкни(5) маръий4 тутуб, 
зинхор таксир килмагайсен. Нечукким, хазрати Хожа 
Хофиздин манкулдур(б).

Пирон1 сухан зи тажриба гуянду, гуфтамат,
Хон, (эй) писар, ки пир шави, панд гуш кун!5

Эшиттимким, Чигатой эликим, хазратим MaF- 
фур(7) ва мархум Султон Хусайн Мирзодин колиптур-



ларким, ул эл (нинг) купрак Хуросон эли билан улту- 
руб-купуб. бисёр кобилият ва хайсиятб пайдо килиб, 
латофатдин холи эрмаслар. Агарчи, Хуросон эли хуш- 
табъ элдурлар, хайсиятларида суз йуктур, локин 
мазхаб ва миллатларида танг(8) бор... Турк улусидин 
отоси кул бошлаган, аноси туй бошлаган (?), тура(9) 
курган эл борким, оталари ота-онамизга хизмат килиб, 
жон тортиб(Ю), иссиг-совугда, сафар ва хазарда8 бир
га булуб, лахза балки ламха9 айрилмаян. Хизмате шо- 
иста( 11) килиб ва пандин-да( 12) баржой келтурубтур- 
лар. Ул элдин имтихон килиб, (сен) эшикинга йул бе- 
руб, вакили мутлак этиб, гофил булгагайсен. Кичик 
ёшлик эрса, алардин кенгаш суруб, маслахат тилаб, 
аларнинг сузи билан амал килиб, асло ва мутлако хеч 
мухимга иштигол(13) килмагайсен. Андишалик беклар 
илан (ва) олийрой(14) карочу(15) давлатхохдар- 
ким(16), хамиша мухим ва маслахат ичинда була ке- 
либ туралар, аларинг савол-жавоб ва кенгашларидин 
чикмагайсен. Хушомадгуй сузига фирифтаи булуб, 
давлатхохларким, давлатга муносиб сузни эшитйб, 
куруб-билиб, келиб юзунга котик айтурлар, аларга 
ачиг(лан)магайсен. Агарчи юзунга филх,ол котик ку- 
ринур, охир неча куб кулдирур.

Масалдурким, дуст йиглатур, душман кулдура ай- 
тур. Дусту душманни тониб, бу мазмун ила амал 
килгайсен. Мисраъ:

. Жое гул-гул бош ва жое хор-хор 10.

Такл Кдндахор черики(17) эх,тишомдур11. Хар кай- 
си кичик-каримнинг сузи билан ул сори отлангувчи 
булмагайсен. Агар зарурат булуб кобу тобиб12, отла-
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нур булсанг, иш бошлаган мажолис кургон, тура- 
тукай кургон, тузук(18) килгон давлатхохларинга 
кунгул бериб, яхши айтиб йибор, Элдин яхши 
сузунг(н)и айтиб, мукаммил булуб, истеъдоди тамом 
била мутаважжих(19) булгайсен. Ирок-ёкиндин эши- 
турга ва курурга муносиб булгусидир.

Таки ножинс, камзот, хар неча хуштабъ ва коби- 
лиятлик булсалар, тарбият килуб, амури мамлакатга13 
дахл бермагайсенким, хазрати Шайх Саъдийдин ман- 
кулдурким: г

Нокас бо тарбият нащавац,эй хаким, кас,
Дар бог лола руяд ва дар шура хору хас14.

Хазрати мавлоно Жомийдин бу китъа машхурдур:

Харки нокас бувад дар аслу сиришт,
Мункалиб натавон кардан,эй жигар.
Нокасеро агар куни маклуб,
Кдлбе у гайре баста кай нашавад15.
_ <
Таки Мовароуннахр эли бисёр содалавх элдурлар. 

Хар нечаи бекобилият булсалар,аларга эътимод16 
килса булур. Тахсис17 ул курси(27) шабистонининг18 
шамъи анваридур, аё гулистонининг андалиби сухан- 
вари хазрат Хожа Убайдуллохким, имдод килибтурлар, 
то гоят бу ишларни(нг) давлати ул азизларнинг хим- 
матидиндур.

Ул силсиланинг(20) мурид ва асхоби!9 подшохзо- 
да деб сенга келсалар, зинхор акром ва эъзозларини 
маръий тутуб, аларнйнг борисида таксир20 кдлмагай-



сен. Аларким, ишк бобинда(21) булурлар, севарлар- 
нинг итини \ам  севарлар.

Таки Хиндустон кайфиятин фатх,номадин(22) 
маълум кшнумдур. Иброхимким, Хиндустон подшох,и 
булгай, анинг угли кулга тушубтур. Ани сен фарзанди 
дилбандга йиборилди. Нечукким, анинг ахволиндан 
хабардор булуб, узунг мукайяд(23) булгайсен. Мундин 
сунгким, хар вокеаи юз берса, ирсол(24) килгумдур. 
Вассалом. Хуснунг назорасида(25) пайвастамиз(26). 
Рахгузир21 йук. Суз ушбудирки: Жоно, Холикдин узга 
суз йук.

Изохдар: 1.Хазрати Бобуршох гозийнинг Хиндис- 
тондан К,андахорга саодатманд мирзо фарзандига йул- 
лаган хайрли холномаси; 2.Аршад-аклли; З.Аржуманд- 
кадрли; 4.Маръий - риоя, эътибор; 5. Таржимаси: 
“Улуглар гапларини тажрибаларига суяниб айтадилар. 
Эй у гит, улуг булсанг хам насихатимга кулок сол”; 
б.Хайсият - эътибор, лаёкат; 7.Фирифтаи булмок - 
махдиё булиш, алданиш; 8.Хазар - тургунлик; 9.Ламха
- сония; Ю.Таржимаси: “Гулга гул, тиканга тикан 
бул”; П.Эхтишом - хашаматли; 12.К,обу тобиб - ло- 
зим топиб; 13.Амури мамлакат - мамлакат иродаси; 
14.Таржимаси: “Нокасни тарбия билан инсон килиб 
булмайди, чунки богда гул унади, шурхокда эса хас- 
хашак битади”; 15.Таржимаси: “Кямки пасткаш 
булса, уни тузатиб булмайди, эй жигар. Уни одам ки-

* лган так-дирингда х,аМ калби уша х,олда колади-ку”. 
16.Эътимод - ишониш, эътикод куйиш; 17.Тахсис - 
хусусан; 18.Курси шабистон - фалак туни; 19.Асхоб - 
сух,батдошлар; 20.Таксир - кусур, хато; Рах,гузир йук - 
бех,уда суз йук.



Кушимча лугат: (1). Анжом - охир, тугаш, туга- 
лиш; (2).Кукалтош - сут эмишган (аслида бегона 
булса хам, бир онани эмиб кдриндошлашган киши); 
(3). Эмикдош - эмишган; (4). Ички - подшох саройида 
хос амалдор; (5). Тарийк - таомил, йусин; (6). Манкул
- накл этилган; (7). Магфур - магфират килинган, ху
до ярлакаган; (8). Танг - зикналик; (9). Тура - коида, 
конун, интизом; (10). Жон тортиб - жон нисор этиб; 
(11). Шоиста - муносиб, макбул; (12). Панд - угит, 
насхат; (13). Иштигол - шугулланиш; (14). Олийрой - 
муътабар фикрли; (15). К,арочу - одций одам; (16). 
Давлатхох - хайрихох, дуст; (17). Черик - кушин, 
аскар; (18).Тузук - тартиб-интизом, низом; (19). Мута- 
важжих булмок - йуналмок, юз тутмок, таважжих 
курсатмок; (20). Силсила - сулола; (21). Суфийлик 
боби - суфийлик эътикоди; (22). Фатхнома - галаба 
тугрисида маълумотнома; (23). Мукайяд булгайсен - 
бохабар (куз-кулок.) булгайсен; (24). Ирсол килгум - 
хабар етказмок; (25). Наззора - тамошо, тароват; (26). 
Пайваста - ошуфта. (27). Курс - тугарак, дойра, гар- 
диш.

Г. Табдил 
Х,азрати Бобуршох гозийнинг Хдндис- 
тондан К^андахорга саодатмадд мирзо 

фарзандига йуллаган хайрли холномаси

Доно, кадрли ва саодатли фарзавд Мухаммад 
Комрон баходирга мухаббатли саломдин сунгра бул- 
ким, кондош, жондош ва сирдош амалдорларинг би
лан бирга сабок укишга саъй-харакат бошлабсен. Бу
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важхдин кунглум кутарилиб, дилим яйради, бисёр ку- 
вондим. Тенгри таоло даргохдцин умидворменким, жа- 
мии кобилият ва салохият бобинда баркамолу сероб 
булиб, камол топгайсен. Хамиша шу тарика иш ку- 
риб, асло хатога йул куймагайсен. Зеро, хазрати Хожа 
Хофиздин накл булмиш:

Пирон сухан зи тажриба гуянду, гуфтамат,
Хон (эй) писар, ки пир шави, панд гуш кун.

Мазмуни: Улуг одамлар уз тажрибаларига суяниб га- 
пирадилар. Эй ушл, хар канча улуг булсанг хам, на- 
сихатимга кулок ос.

Вокиф булдимким, хазрати рахматлик ва мархум 
Султон Хусайн Мирзо вафотидан кейин колган чота- 
той эли бул тарика яшайдурким, улар аксарият Хуро- 
сон эли билан бирга юриб, бирга туриб бисёр коби
лият ва лаёкат пайдо килмишлар, латофатдин холи 
эрмамишлар. Гарчи Хуросон эли табьи ёкимли элдур- 
лар, лаёкатларига тараф йук, бовужуд мазхаб ва мил- 
латларида зикналик бор... Уларнинг сузига махлиё 
булиб, хушёрликни кулдин бермагайсен. Турк уЛуси- 
дин отаси кул очган, онаси туй бошлаган тартиб-ин- 
тизомли кишилар борким, уларнинг оталари ота-она- 
мизга хизмат килиб, жон нисор айлаб, иссик-совук, 
сафар ва утрокда бирга булиб, бир лахза хам бизни 
ташлаб кетишмаган. Уларнинг хизмати шойиста, панд- 
насих,атлари жуялик. Улар орасидан сураб-суриштир- 
иб, даргохингга йул бериб, узингга якин олиб юр, го- 
фил булмагайсен. Ёшлари кичик булса улар билан 
хам кенгашиб, маслахатлашиб, уларнинг сузига амал 
килиб, асло ва мутлако номатлуб ишларда иштирок



этмагайсен. Мулохазакор беклар билан сенга хайри- 
хох булган одамшаванда оддий кишиларким бор, кай- 
сики ёнингга хамиша мухим ишлар юзасидан мас- 
лахатга келиб турарлар, уларнинг савол-жавобларидан 
узингни тортмагайсен ва кенгашларидан чикмагайсен. 
Хушомадгуйлар сузига алданиб, хайрихохлар борким 
давлатга муносиб сузларни эшитиб, куриб-билиб, 
ёнингга келиб бетингга (бор гапни кандок булса шун- 
доклигича) каттик айтурлар, уларга жахдинг чикма- 
син.(Гарчи уларнинг гапи эшитар кулокка) филхол 
малол келса-да, окибати хайрли булур.

Масал борким, дуст йиглатур, душман кулдирур. 
Дуст билан душманни таниб, шундай бир макомда 
амал килгайсенким... Мисраъ: Жойе гул-гул бош ва 
жойе хор-хор. Мазмуни: урнига караб: гулга-гул, ти- 
канга-тикан бул.

Тагин, К,андахор лашкари долзарб келади. Хар 
нечук y u io F  одамларнинг гапи билан улар устига отла- 
нувчи булмагайсен. Мабодо зарурат тугилиб, л озим 
булса, ишбилармон, мажлис курган, конун-коидадан 
хабардор, тартиб-интизомли хайрихохларингга кунгил 
ёзиб, яхши гапларни тайинлаб юбор. Элга яхши суз 
айтиб, дилхох булиб, истеъдоди мукаммал инсонлар 
билан хамдам булгайсен. Узок-ёвукдин эшитар ку
локка ва курар кузга яхши. Тагин: ножинс, зоти паст 
уларок, хар канча ёкдмтой ва кобилиятли булсалар, 
тарбият килиб, мамлакатни идора кдлишга имдод 
бермагайсенким, хазрати- Шайх Саъдийдин колган ran 
бор:

Нокас бо тарбият нашавад, эй хаким, кас,
Дар бог лола руяд ва дар шура хору хас.



Мазмуни: Нокас борки дарбият билан инсон килиб
булмас, эй хаким, бас, 

Богда гул унади, шурхокда хору-хас.

Хазрати мавлоно Жомийдин бу китъа шоён бу- 
лубтур.

Харки нокас бувад дар аслу сиришт,
Мункалиб натавон кардан, эй жигар.
Нокасеро агар куни маклуб,
Калбе у Faftpe баста кай нашавад.

Мазмуни:
Хар кимки асли нокас булиб яралмиш,
Уни тузатиб булмайди, жигарим.
Мабодо ушал нокасни х,арчанд узгартирганда хам, 
Унинг калби узгармай колаверади.

Тагин Мовароуннахр эли куп содда булади. Хар 
канча кобилиятсиз булсалар х,ам, уларга ишонса 
булур. Алалхусус, ул фалак доираси зулматининг epyF 
чароги, х,аёт бустонининг суханвор булбули хдзрат 
Хожа Убайдуллох,ким имдод килмиш эрканлар, тоабад 
бу ишларнинг саромади ул азизларнинг х,имматидин- 
дур. (Вактики) ул сулоланинг мурид ва хамрохлари, 
подшохзода тортиб сенга келсалар, зинх,ор иззат- 
хурматларини жойига куйиб, уларнинг хузурида бирон 
кусурга йул куймагайсен. (Хотирларини ранжида 
кимагайсен). Уларким, шик бобинда буларлар, севар- 
ларнинг итини хам севарлар.



Тагин: Хиндистон кайфиятини фатхномада маъ- 
лум килурмен. Хиндистон подшохи Иброхимким, угли 
к,ул-га тушибтур. Уни сен жонажон фарзандимга йи- 
борилди. Инчунин, унинг х,ол-ах,волидан хабардор 
булиб, узинг назорат остида тутгайсен. Бундан нари 
бирон вок.еа содир булса, вокиф килгумдир. Вассалом. 
Хусну жамолинг тароватига пайвастамиз. Бошка ran 
йук- Жоно, Узидан узга карам йук-

Д. Хат услуби: мураккаблик ва 
соддалик бахсида

Туккиз юз уттиз бешинчи (1528) йил вокеа-
ларида Хумойун Мирзога битилган мактуб

Одина куни ойнинг ун туртида хат ва китобатлар 
тайёр булуб, Баёншайхка топшуруб, рухсат берилди. 
Шанба куни ойнинг ун беиледа Офадин узади.

Хумойунга битилган хатнинг саводи:
‘‘Хумойунга муштокдиклар била соганиб салом де- 

гач, суз улким, душанба куни рабиул-аввал ойининг 
унида Беккина била Баёншайх келдилар. Хатлардин 
ва арзадоштлардин ул юздаги,бу юздаги кайфият ва 
холот мушаххас ва маълум булди.

Шукр,бермиш санга хак фарзанде,
Сенга фарзанду,манга дилбанде .

Тенфи таоло мундок севинчларни манга ва санга 
хамиша рузи килгай, омин ё раббал-о-ламин. Отини 
Алъамон куймишсен. Тенфи муборак килгай. Вале



бовужудкч и, у^унг битибсен, мундин гофил булубсен- 
ким, ка^рйти истиьмол била авом Аламо дерлар, ё Эл 
Амон дерлар, узга мундок. алиф-лом отта кам булур. 
Тенгри отини ва зотини фархунда ва муборак килгай, 
манга ва сайга куп йиллар ва бисёр карнлар Алъа- 
монни давлат ва саодат била гута бергай.

Тенгри таоло уз фазл ва карами била бизнинг 
ишимизни ясайдур. Бундок кону карнларда топилмас. 
Яна сешанба куни ойнинг ун бирида арожиф хабар 
килдиким, Балх эли Курбонни тилаб Балхка кийур- 
мишлар.

Яна Комронга, Кобулдаги бекларга фармон була- 
диким, бориб, санга кушулуб, Хисор ё Самарканд ё 
хар соригаким салохи давлат булса, юругайсиз. Тенг- 
рининг инояти била ётларни  босиб, ,вилоятларни 
олир, дустларни шод, душманларни нигунсор килгай- 
сиз, иншооллоху таоло. Сизларнинг жон тортиб, ки- 
лич чопмок махалларингиздур. Крпуда келган ишни 
таксир килмангиз. Гаронжонлик била кохиллик под- 
шохлик била рост келмас.

Жохонгире таваккуф бар наёбад,
Жахон онро бувад ку бех, шитобад,
Хама чизи зи руи кадхудои.
Сукун меёбад ил л о подшохд.

(Мазмуни: Жах,онгирлик тухтаб турмайди, ким яхши 
тиришса, жахон ушаники булади, хаётда хар бир нар- 
са тухташи. мумкин, аммо подшохлик тухтамайди).

Агар тенгри инояти била Балх ва Хисор вилояти 
муяссар ва мусаххар булса, Хисорда сенинг кишинг 
булсун, Бадхта Комроннинг кишиси булсун. Агар



тенгри инояти била Самарканд хам мусаххар булса, 
Самаркандта сен ултуртл, Хисор вилоятини, иншо- 
оллох, холиса* килгумдур. Агар Комрон Балхни ози- 
рганса, арзадошт килинг, иншооллох, анинг кусурини 
ушал вилоятлардин-ук рост килгумиздур. Яна сен 
узинг билиб эдингким, доим бу коида маръий эди: ол- 
ти хисса санга булса, беш хисса Комронга булур эди. 
Хамиша бу коидани маръий тутуб,мундин тажовуз 
килманг. Яна ининг била яхши маош** килгайсен. 
Улуклар кутаримлик керак,умидим борки, сен хам 
яхши ихтилот килгайсен.Анинг хам муташарриъ ва 
яхши йигит куйубтур,ул хам мулозамат ва якжихат- 
ликта таксир килмагай. Яна сендин озрок гилам бор, 
бу икки-уч йилдин бери бир кишинг келмади. Мен йи 
борган киши хам рост бир йилдин кейин келди. Мун
док булурми? Яна хатларингда ёлгузлук, ёлгузлуким, 
деб сан, подшохдикта айбдур, нечукким дебтурлар:

Агар пой банди ризо пеш гир,
Ва гар яксувори сари хеш гир.

(Мазмуни: Агар оёгинг банд булса, ризони олдинга 
куй, агар танхо сувори булсанг, уз бошингча бор, 
яъни жахонга богланган булсанг, бошинга келган хар 
нарсага рози бул, агар хеч нарсага богланмаган киши 
булсанг, йулингдан колма, кета бер...)

Хеч кайде подшохдик кайдича йуктур. Подшох- 
лик била ёлгузлук рост келмас. Яна мен дегандек, бу, 
хатларингни битибсен ва укимайсен, не учунким агар

* Холиса - Подшо бирон бекка бермай, уз ихтиёрида к,олдирган шахар •
**Маош - муомала.



укур хдёл килсанг эди, укуйолмас эдинг. У кий олма- 
гандин сунг албатта тагйир берур эдинг. Хатингни худ 
ташвиш била укиса буладур, вале асру мугаактур. 
Нас-ре муаммо хеч киши курган эмас. Имлонг ёмон 
эмас. Агарчи хили рост эмас, илтифотни “то” била 
битибсен. Кулунжни “ё” била битибсен. Хатингни худ 
хар тавр кдлиб укуса буладур, вале бу мугдак алфо- 
зингдин максад тамом мафхум булмайдур. Гол ибо хат 
бйтирда кохиллигинг хам ушбу жихаттиндур. Такал- 
луф килай дейсен, ул жихаттин мугдак буладур. Бун- 
дин нари бетакаллуф ва равшан ва пок алфоз била 
бити; хам санга ташвиш озрок булур ва хам укугу- 
чига.

Яна улук ишустига борасен, иш курган, рай ва 
тадбирлик беклар била кенгашиб, аларнинг сузи била 
амал килгаисен.

Агар менинг розимни тиларсен, хилватнишинлик- 
ни ва эл била кам ихтилотликни бартараф килгил. 
Кунда икки навбат инингни ва бекларни ихтиёрларига 
куймай, кошиНгта чорлаб, хар маслахат булса кенга
шиб, бу давлатхохларнинг иттифоки била хар суз - 
унга карор бергайсен. Яна Хожа Кал он менинг била 
густохона ихтилот кила урганиб эди, сен дога, нечук- 
ким Хожа Калон била ихтилот килур эдим, ушундок 
ихтилот килгайсен. Тенфи инояти била ул сорил ар 
иш озрок булса, Комронга эх,тиёж булмаса , Комрон 
Балхта мазбут* кишиларни куйуб, узи менинг ко- 
шимга келсун. Яна мунча фатх, ва зафарлар Кобулда 
эканда булди, Кобулни шугун** тутубтурмен; ани хо-

* Мазбут - пул остидаги ёки кулга олинган.
** Шугун - яхши ният.



лиса килдим. Х,еч кайсингиз тамаъ килмагайсиз.
Яна яхши борибрен, Султон Вайснинг кунглини 

олибсен, ани кошингта келтуруб, анинг раъйи била 
амал килгайсенким, иш билур кишудур. Черикни ях
ши йигиб юргайсен. Огиз сузларидин Баёншайх сохиб 
вукуфдур, маълум булгусидур, деб муштокликлар била 
салом. Панжшанба куни рабиул-аввал ойининг ун уЧи- 
да битилди. Комронга ва Хожа Калонга даги ушбу 
мазмун била уз илгим била хатлар битиб йибордим 
(420-422).

Матнда маъносини хозирги вактда англаш анча 
душвор булган сузлар бор: узам о к,, савод (хатнинг са- 
води), арзадошт, мушаххас, рузи, Алъамон, Аламо, Эл 
Амон, фархунда ,карн, копу, арожиф, ёги, нигунсор, 
гаронжлик,Кохиллик, мусаххар, холиса, озирганмок, 
маош, кутаримлик, ихтилот, муташарриъ, куймок 
(йигит куймок), кайд, тагйир, асру, муглак, насри 
муаммо, алфоз, мафхум, рай, густох, сори, мазбут, шу- 
гун...

Баъзи к,айдлар

Хар кандай таржимага ёки табдилга киришишдан 
олдин матнни таржимон кузи билан караб, махсус 
таржимавцй тахлилдан утказиш керак. Булар: аслият- 
даги сузлар, суз бирикмалари, атамалар, оханг, услуб, 
хат мазмуни ва хоказо. Албатта, биринчи галда - 
Маъно. Угирилаётган нарсанинг нима, кандай асар 
эканлигига караб, кайд этилган унсурларнинг урни, 
вазни, салмога узгариши мумкин. “Бобурнома” кому
сий асар экан, унинг таржимаси хам, турган ran, уз 
мазмун-мундарижасига кура, комусий булиши керак.



Бошкача айтганда, комусий асар таржимаси! а куйила- 
диган талабга жавоб бериши лозим. Айни вактда бу 
бизнинг хозирги тушунчамиздаги “комус” эмас, балки, 
таъбир жоиз булса, бадиий-комусий асар. Уни под
шох,, саркарда, жах,онгашта-сайёх, олим, бутун бир 
янги салтанат негизини яратган фотихгина эмас, шу 
сифатларнинг барчасини кушиб олганда, тагин но- 
зиктабъ шоир, зукко носир, дидли суз мусаввири ёз
ган. Бу китоб бутун бошлик шажаранома. Аждодлар 
ва авлодларнинг номлари, тугилган ёки вафот этган 
саналари, кайси бек, амир, султон, саркарда, зобит, 
малика, хонзода, канизак, шахзода ва х.оказо шах- 
сларнинг качон, кайси хонадондан, нечук такдир би
лан парвоз кдпганию, каерга кунгани, ошъён кургани 
бу ерда жамулжам. Уни бир киши ёзганига (бу 
“киши” х,ар канча зукко билимдон булган такдирда 
хдм!..) ишониб булмайдиган даражада аникдик билан 
ёзилган. Улкан илмий-адабий жамоа х,ам бунёд этиши 
кийин булган иш. Таржимон ана шу масъулиятни 
чукур хис этиши керак.

Мутаржим, хамонки муаллиф сингари, Мирзо, 
темурийзода, гозий, подшох,, саркарда, шоир, сохиби 
салтанат эмас экан, “лоакал” *комусий билим эгаси, 
тиниб-тинчимас изланувчи-тадкикотчи,. услубчи-каш- 
шоф, дидли ва нуктадон адиб булмоги даркор. Бундан 
ташкари, ёзувчи ва таржимоннинг хохиш-истагидан 
катьий назар, вакт мезони тушунчаси бор. Вакт , кенг 
маънода, аслият такдирида хам, таржима такдирида 
хам гоят мухим ахамият касб этади. Чунончи, кейинги 
етмиш йиллик давр узбекнинг моддий турмуш шаро- 
итидагина эмас, унинг тафаккурида х,ам бмр неча аср- 
ларга тенг из колдирди. Асорат хам пайдо килди.



Маънавий кадриятларнинг мазмуни хам. мундарижаси 
х,ам узгара бошлади. Оврупомарказчиликка хамда 
никобланган насроний ва дахрий сиёсатга, улугдавлат- 
чилик, киргин ва катагош а асосланган алгов-далговли 
хаёт пуртаналари хулк-ахлокда, онгда, тилда хам уз 
асоратини колдирди. Буни “Бобурнома” мутолаасида 
хам якк.ол куриш мумкин. Бу китобда Мовароуннахр, 
Хуросон ва Хиндистонда яшаётган турли-туман халк- 
лар. эл-улуслар, уруг ва кабилаларнинг ички рухий 
кайфиятлари, кучли хамда заиф томонлари ойнадай 
тасвирланган. Бобур бирон юртга черик тортишдан 
олдин ана шу нозик омил, уша ерда яшаётган нуфус- 
нинг кайфиятини уз одамлари оркали убдон урганган 
ва шунга караб муомала килган, тадбир куллаган. 
Асарни диккат билан урганган киши буни пайкамай 
колмайди. Зотан, у узининг барча кобилиятлари билан 
баробар, ута чапдаст, тадбиркор шахе хам эди. Хинд 
ким, лули ким, форс, турк, узбек ким - буни яхши 
бил ар эди. Уз дустлари ва содик кишиларини ажрата 
олар, шунга караб “махсус” муомала киларди. Шу би
лан бирга, у уша оила аъзолари, фарзандлари, кавм- 
кариндошлари, сарой мухити билан бирга, хорижни - 
ракиблари ва каттол ганимларини хам яхши танир 
эди. Хар бир шахе билан унинг узига муносиб-муома
ла кила биларди. Уз таъбири билан айтганда, гулга- 
гул, тиканга-тикан булиш, узи севган одамларининг 
факат узини эмас, итини хам севишни-да биларди!

Тушунарли булгани учун... 
туи1унарли эмас

Тил, ном, атамачилик, иборасозликда Бобур Мирзо 
яшаган давр билан бизнинг замонамиз уртасида ястан-



ган беш асрлик вакт хийла сезиларли тафовутларни 
пайдо килди. Асарни укиган киши дархол пайкайди- 
ки, бунда хар учта суздан биттаси арабий, форсий, 
мугулий, кадимги туркий ёки хиндий суз. Бу калима- 
ларнинг х,аммаси булмаса-да, жуда катта кисми унча 
тушунарли эмас. (Албатта, тушунарлилик ёхуд тушу- 
нуксизлик укувчининг кимлигига .х,ам богаик. 
“Вакоеъ”ни мутолаа килувчилар орасида уни тула ту- 
шуниб-билувчилар хдм, унга деярли бутунлай тиши 
утмайдиганлар хам бор, албатта.) Аммо айрим унсур- 
ларнинг Таниш эмаслиш китобни укишга монелик 
кила олмайди. Негаки, матн, парча, абзац, ran ёки 
жумланинг умумий маъновий икдимИга (контекстга) 
караб, уша тушуниксиз калималарни хам фаросат би
лан, тусмоллаб таниб олса булади. Бирок! Шуниси 
борки,баъзан узимизнинг асли кадим, уша “таниш”. 
сузларимиз панд беради. Эътибор килайлик: битилган 
хатнинг саводи. Бари сузлар бус-бутун тушунарли. 
Айни вактда: хатнинг... саводи? Бу нима дегани? Хат
нинг х,ам саводи буладими? Шоир Зокиржон Хол- 
мухаммад угли Фуркатда хам шундай “галат” бор: 
“хатимдек чикса имлову саводим”. Хат нима эканли- 
ги маълум. Хуш, савод нима? Бу узимизнинг хозирги 
маънодаги сузимизми ёки бошка сузми?.

Мана: Савод: 1. Укиш-ёзишдан хабардорлик; хат- 
савод. 2. Кучма. Бирор сох,адаги энг зарурий билим, 
маълумот. Саводли: 1. Укиш-ёзишни биладиган, хат- 
саводи бор. 2. Бирор сохада энг зарурий билимга эга 
булган; маълумотли. Саводсиз: 1. Укиш-ёзишни бил- 
майдиган, хат-саводи йук. 2. Етарли билими, маълумо- 
ги йук; чаласавод. Саводхон: Укиш-ёзишни билади- 
iaii, хат-саволли одам (УТИЛ,П,9). Кизик: 48 минг



сузни уз ичига олган мукаммал туркча-русча лугатда 
(М.: Русский язык) savad ёхуд sevad сузи iiyк. Уз 
сузимизнинг маъноси узимизга бегона экан, таржима- 
ларга мурожоат этамиз (асли узи. мантикка кура, ак- 
синча булмош даркор!). Мана проф. Р. Р. Орат: 
yazilan mektubun sureti (395). Чигатойи-туркий (асли 
арабча) савод хозирги турк гилига - suret (сурат) 
булиб утибди. Демак, Бобур углига мактубнинг узини 
эмас, “суратини” юборибди-да? Инглизларда бу: сору 
(ко-пия) - нусха. Буига кура, мактубнинг кучиртири- 
лган нусхаси юборилган. Михаил Салйеда ( 1993): 
“Вот черновики письма, написанного Хумаюну” (340). 
Русчага савод - “хатнинг кораламаси” булиб утибди. 
Черновик: коралама. Бу фикр бир жихатдан тугри, 
бошка жихатдан нотугри. Буни куйида курамиз.

“Савод”истон мулкига саёхат

Мохиятан нима булган узи? Хамонки, хатнинг узи 
эмас, саводи жунатилган экан, аввало, нима учун 
шундай килинган? Колаверса, савод - хатдан кучирма 
нусхами ёки кораламами? Сору (ингл) - кучирма нус- 
хада мантик бор. Сабаби, эхтимол, Бобур уз кули би
лан битган хар бир нарсаки бор - бу хох шеър 
булсин, бирон хужжат ёхуд дуойи-салом булсин - асл 
нусхасини узида колдирган. “Бобурнома” учун. Эсиз- 
ки, бу ажойиб мактубларнинг жуда купчилиги ё йуко- 
либ кетган, ёки хозиргача тогшлмаган. Ажабмас, Хин- 
дистондами, Англиядами - бошка бирон мамлакатда 
“осори атикалар” орасида ётгандир. Хожа Калонга 
ёзилган мактубда шундай хабар бор: Яна баъзи кай- 
фият Хожа Калонга битилган хаттин маълум булур



учун ушал хатнинг саводини бетафовут битилди. А. С. 
Беверижда: as my letter to Khwaja Kalan makes several 
particulars known, it is copied in here without alteration 
(645). Хатнинг \еч кандай узгаришсиз кучириб юбо- 
рилгани хакида ran боради. Демак, бундан яна билиб 
оламизки. хатларнинг бетафовут кучирма нусхалари 
"эгаларига” юборилган. Бунинг бир сабабини кайд эт- 
дик: аслиятлари сохиби номанинг узида, “Бобурнома” 
учун колдирилган. Яна тахмин килиш мумкинки, Бо
бур подшохдай бир инсоннинг шахеий мактублари 
хам интихойи эътиборли хужжат. Эхтимол, бу ерда 
фитнаангиз шахслар томонидан хар хил сохтакорли- 
клар хам булиши мумкинки, одамлар уртасида хавфли 
тушунмовчиликларга олиб келиши хам хеч гапмас 
(Мумин Мирзонинг улдирилиши. “Утган кунлар” ро- 
манида Отабек номидан Кумушга уйдирма мактуб 
ёзилишидан келиб чиккан фожиалар. Бухтон окдба- 
тида Фарходнинг халок булиши ва хоказо).

Хатлар бобида Аннетта Бевериж хоним уз таржи- 
масининг (1921) 624- бетида куйидаги зарур 
маълумотларни беради: The copies of Babur's Turki 
letter to Humayun and the later one to Khwaja Kalan 
(f.359) are in some MSS. of the Persian text tranlsated 
only (1.0.215 f. 214); in others appear in Turki only 
(1.0.217, f. 240); in others appear in Turki and Persian 
(В. M. Add. 26.000 and 1.0.2989); while in Muh. 
Shirazi’s lith.ed.are omitted altogether (228).

Бу -хабарга кура: Бобурнинг туркий тилда бигил- 
ган, Хумойун ва Хожа Калонга юборилган нусхалари 
купи форсий кулёзмалардах,ам таржима килиб берил- 
ган (215-ракамли кулёзма). Баъзи бир кулёзмаларда 
факат туркийда келтирилган (217-ракамли кулёзма).
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Британия музейида 26.000-раками остида сакланаёта- 
ган кулёзман эса туркий х,амда форсийда битилган. 
Мухаммад Шерозийнинг литографиясида чоп килин
ган нусхада барча хатлар тушиб колган. Михаил 
Салйе таржимасида савод - черновик (коралама нусха) 
деб талкин килиниши кишини уйлантириб куяди. Бу 
мантиксизга ухшайди. Бобур Мирзодай зукко ва нук- 
тадон инсон бировга хеч качон хатнинг “корала- 
масини” юбормайди, деган андишага боради укувчи. 
“Тугрилиги” шуки, шаркшунос олим сифатида у араб 
тилини яхши билган: “ 1001 кеча”ни русчага угирган 
хам шу адиб булади. Зеро, араб тилидан кириб узлаш- 
ган савод сузи: жора! деган маънони англатади. Тугун 
ечилди. Узимизнинг кухна лисоний зотларимиз, 
жамланган лугатларимиз бу фикрни тасдикдайди:

Савод: 1. Коралик, кора туе; 2. К о р о н т , коронги- 
лик; 3. Хат-савод, ёзув; 4. Шахар, улка, теварак, ху- 
дуд; 5. Узокдан куринган кора, нишон; Саводи аъзам, 
аъзам савод - 1) катта шахар; 2) узокдан куринган зур 
коралик; Саводи Кашмир - Кашмир шахри; Савод ай- 
ламак... - ёзмок; Бустон саводи - 6 o f  тевараги; Хинд 
саводи - Хинд.. улкаси; Саводи басар - куз корачиги; 
Саводул важх - юз коралик: Саводи мулки Хинд ойин
- жаннат монанд мамлакат тевараги (НАЛ, 588).

Савод: 1. Кора, коралик; 2. Коронги, коронгилик; 
зулмат; 3. Атроф, гирд; 4. Шахар, мулк, диёр, мамла
кат, кишвар; 5. Ёзувнинг биринчи нусхаси (коралама); 
6. Кора муйлаб. Кора килмок:

Чун кукни хусуфзод килдинг,
Ойининг кумушин савод килдинг (19-20).



Профессор Хосият Назарова тузган Захириддин 
Мухаммад Бобур асарлари учун кискача лутатда \ам 
савод сузининг шу маънолари кайд этилган (123). 
Икки жилдцан иборат "Фарханги забони тожики ’да 
(Х-ХХ аср бошлари) хам (М.: Советская энциклопе
дия. 1969) савод сузининг мана бундай маънолари 
дарж этилган: сиёхи, сиёхранги; горик, зулмат; сиёхии 
чизе, ки аз дур намоён мешавад; касрат, бисъёри, ан- 
бухй; сиёхнавис, мусаввада; хонда ва навишта таво- 
нис-тан; он чи дар хошия ва гирди варак навишда 
мешавад; гирд, атроф; атроф ва музофоти шахр; сатхи 
замин; сарзамин, кишвар, мамлакат... Булар орасида: 
нусха, рунавис; навишта маънолари диккатга сазовор. 
Шунингдек, юкоридаги сиёхнавис, мусаввада маънола
ри хам биз учун мухим (170-171). Мусаввада бирор 
ёзувнинг биринчи нусхаси, ко ралам а (хали окка кучи- 
рилмагани, рус. черновик) (419). В. К. Мюллер тузган 
“English-Russian dictionary’fla (М.: Russky yazyk, 1988)
- copy; 1. 1) экземпляр; 2) рукопись; 3) копия; 4) реп
родукция; 5) материал для статьи, книги; 6) образец... 
2. 1) снимать копию; копировать; воспроизводить; де
лать по шаблону; 2) списывать, переписывать; 3) под
ражать, брать за образец (161). "Tiirk^e-rusya sozluk 
(48.000 kelime)” (TRS) (Russkiy yazik, 1977)- suret:... 
копия; изображение; рисунок... (795).

“Бобурнома” бутун бир хазина, туркий халкдари
* маънавияти, тили в а ' адабиёти дуру гавхарларининг 

ганжинаси. Кези келганда, ундаги хар бир суз, тимсол 
ёки мажоз узи бир топилдик уларок, махсус изланиш 
ва тадкикотларга озик бериши мумкин. Айрим олин- 
ган суз ва ибораларнинг кайси манбадан келиб чик- 
канлигини аниклаш (этимология илми), суз маънола-



рининг торайиши ва кенгайишини суриштириб би- 
лишда бу бутун бир хазина. Афсуски, биз узбекда \а- 
ли бу илмлар: маъновиёт (семасиология) ва этимоло
гия яратилган эмас. Юкоридаги тахдилдан бир муаммо 
пайдо булади нима учуй хат-савод, саводхонлик ту- 
шунчаларининг асосида кора, зулмат, тунга нисбат 
беришларётади? Бундай олганда, агар ички таржима- 
вий йурук, лугавий талкин тарики билан айтилса, са
водхонлик (“саводхон улка”, “саводхон мамлакат”...) 
бу “зулматхонлик”, “зулмат улкаси” дегани булади-ку! 
Китобзон, китобхон улка деган мафхумот тула тушу- 
нарли. Аммо мана бу саводхонлик... Саводхон бу- 
лиш... Бундай олганда, коралик - авомга мансуб. Уки- 
маган, жохдд кишиларга нисбатан “кора халк” дейи- 
лади-ку. Бу убдон уйлаб куриладиган ran. Галати 
машх,ур. Бизнингча, мазкур суз: хат-савод таркибидаги 
савод гарчи кора булса-да, замирида сиёх,ий ранг эмас
- оклик, зулмат эмас - рушнолик, нодонлик, жах,олат 
эмас - маърифатлилик ётади. Зеро, укиш, ёзиш, 
маърифатга эришиш учун ок k o f o 3 кораланади, ок ва- 
ракка сиёх, ранг билан битилади. Бинобарин, бунда 
оклик ва рушнолик голиб. Зах,ириддин Мух,аммад Бо- 
бур салмокли тарихий иштимоий-сиёсий ок,еалар би
лан бирга, майда зарралар, икир-чикирларга хдм эъти- 
бор килган. Хозир биз биламизки, бу гуё майда муам- 
молар х,амма даврларда, ^озир х,ам улкан ах,амиятга 
эга. Булар: тил, услуб, иншо, муншаот, талаффуз, 
охднг, имло, ном ва х,оказолар. Унда огзаки оммавий 
сакталиклар окибатида айни сузлар, исмлар, атамалар 
х,ам бузилиб, сохталашиб ва сийкалашиб кетишига 
дойр жуда нозик кузатишлар бор. Бу кузатишлар уз-
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узича канчалик нозик булса, таржимага кучганда улар 
янада бир узгача туе олади.

Гавхари тутиё

Бобурнинг Хумойун Мирзога ёзган мактубида 
подшохларнинг уз мухити, як,ин-йирок одамлар, муло- 
зимлар, беклар хамда кавм-кариндошлар, ака-укалар 
билан кандай муомала ва мунособатда булиши лозим- 
лиги \ак,идаги панд-насих,атлари нихрятда ибратли. У 
фарзандларига узаро мех,рибонлик, тотувлик, ах,иллик 
х,амда катталарнинг кичикларга нисбатан шафкатли, 
кутаримли (OFHp, вазмин) булишлари кераклигини 
ук,тирар экан, айни муддао гаплар. Бу ерда таган Бо- 
бурга хос танк.идий фикр-муло\озалар акс этганким, 
унинг иншо, имло, ифода, нутк,, услуб хусусидаги ач- 
чик, гаплари фак,ат Хумойунга эмас, балки беш аср 
оша бизнинг зиёлиларимизга, барчага дахлдор эканли- 
ги равщан булади. Услубда такаллуф киламан дейсан, 
шу боис хатинг ва баъзан имлоинг х,ам муглак, тушу- 
никсиз булади, дейди. Узинг ёзган хатни агар кайта 
укисайдинг, х,еч нарсага тушунмасдан, х,афсаланг пир 
булар эди, деб захарханда к,илади. Орадан беш аср 
вакт утди. Окибат кандай булди? Афсуски, Бобур 
фарзандларининг, жумладан Хумойуннинг отасини 
ран-житган уша хати сакланмаган. Агар топилганида 
жуда гаройиб иш булар эди. Аммо биз бу “муглак, 
хат” эканига Бобурнинг кузи ва диди билан караб 
тула ишонамиз. Ган бунда эмас. Биз бугун Бобур 
Мирзо тарафидан битилган хатнинг узини \ам  кийна- 
либ укиймиз. Уз даври учун пок алфоз билан бити
лган ушбу мактуб х,ам куп жих,атлардан тушуниксиз



ва "мутак,” булиб колганига иймон келтирамиз. Бас, 
тил, баён, услуб, нутк улчамлари (нормалари) масала- 
си хам тарихий категория экан. Хамма даврлар учун 
бир хил колипдаги узгармас талаб ва тамойилларни 
ишлаб чи-к,иш мумкин эмас. Яна бир мухим нукта. 
Биз Бобур дастхати ва услубини хозирги даврга 
нисбатан огир дейишга журъат этдик. Аксинча 
булганда-чи? Фараз килайлик, агар имло-иншо санъа- 
тининг беназир нуктадони,хазрат олампанох бизнинг 
алфозимиз, сохта шеваларимиз, дастхату, шеваю, 
услубимизни курганларида нима буларди?.. Туф и ran, 
бизнинг курама, фаранги, коришик хатларимизни 
укиб, канчалик муглак эканини юзимизга каттик пи- 
санда кллиши тайин эди. Тилни бузиш, бобокалон 
жаноби Навоий тилини канчалик “бойитганимизни” 
куриб, хуши бошидан учган буларди!

❖ *
❖

Олтинчи боб хулосаси. Мактуб ва услуб (Мун- 
шаот тахдили)да Захириддин Мухаммад Бобурнинг уз 
фарзандлари Хумойун ва Комрон Мирзоларга ёзган 
хатлари караб чикилди. Ишда мактубнавислик адабий 
тилнинг карор топиши, ривожланиши, услубий-ифо- 
давий такомилида муайян ахамият козониши даъво 
килинади.

Бу ерда айни бир матнни айни бир тилнинг турли 
холатларига нисбатан “таржима” килищ тажриба кд- 
либ курилди. Аслида бир тил доирасида “кайта яра- 
тиш” жараёнини таржима дейилмайди. Бу - табдил



к.илиш демакдир. Шу тармка таржима билан табдил- 
нинг фарки яккол билиниб колади. Бобда яна хат 
услуби бахсида мураккаблик ва соддалик масаласи 
кутарилди ва тахдил к,илинди.



Сабок,

Еттинчи боб 

Тогаинг салобати - узокдан куринур 

1 

“Тарк этиб майни, кунгул тиндурдум”

Душанба куни жумодил-аввал ойининг йигирма 
учида сайр к.ила отландим. Сайр асносида хотиримга 
еттикйм, хамиша тавба дагаагаси хотиримда бор эди, 
бу номашруъ* амр иртикобидин** аладдавом кунг- 
лумда Fy6op эди, дедимким, эй нафс:

Чанд боши зи маоси мазакаш,
Тавба хам бемаза нест бичаш***.
Неча исён била олудалигинг,

'Неча хирмон аро осудалиганг,
Неча нафсинтта булурсан тобиъ,
Неча умрунгни к.илурсен зойиъ.
Нияти газв ила ким юрубсен,
Улмакингни узунга курубсен,
Кимки улмак узига жазм этар,
Ушбу холатта билурсенки нетар,
Дур этар жумла мано'хийдин узин,

* Номашруь - шариатга хилоф.
** Иртикоб - бирон ноурин ишни кдоиипа киришиш.

*** "(^ачошача lynox, иишардан завк оласан; тавба хам бемача эмас, ун- 
дан хам татиб кур”.



А р т у р  бар ч а  гу н о х и д и н  учим.
\ \ 1п к и л и б  у ш и  бу к еч м ак л и к ти н ,
Т лвба к илдим  ч оги р  и ч м ак л и к ти н .
O n v n y  нукра с у р о х и й ю  аёк..
М а ж л и с  о л о ги  там ом и н  ул ч ок ,
Хозир айлаб борини синдурдум,
Тарк этиб майии, кунгул тиндурдум.

Бу с и иду рул юн олтун-кумуш сурохий ва олотни 
муста\икларга ва дарвешларга улашилди. Ул киши- 
ким, тавбада мувофакат килиб эди, Асас эди. Сокол 
кирмокта ва куймокта мувофакат килиб эди, ул кеча- 
си ва тонгласи беклардин ва ичкилардин ва сипохи- 
лардин ва 1айри сипохидин уч юзга якин киши тавба 
килдилар. Хозир чогирларни туктуруб, Бободуст кел- 
гурган чогирларни буюрдукким, туз солиб, сирка 
килгайлар. Чогирларни туккан ерда бир войин козду- 
рулди. Ният килдимким, бу войинни тош била купор- 
тиб, бу войин-нинг ёнида букъайи хайре килгайлар 
(“Бобурнома”, 382-бет).

“Ичкиликдан кочинглар, 
шоядки нажог топсанглар”

(Захириддин Мухаммад Бобур фармони)

Сабаблар сурати инъикосининг тупланиш жойи ва 
садокат, тугрилик инжулари накшининг хазинаси бул- 
ган акл эгаларининг фикр ойинаси бу маъни чечакла- 
ри жавхарининг накшини узига олурки, инсон табиати 
узининг яратилиши буйича нафс лаззатларига мойил-



дир, завк. келтирувчи ёкимли нарсаларни тарк этиш 
худонинг гавфик беришига ва осмоний кумакка бог- 
лик,. Башар нафси ёмонликка майл этишдан узок 
эмас, "Нафсимни поклай олмадим, чунки нафс ёмон
ликка амр этувчидир”. Ундан кайтиш багишловчи ма- 
ликнинг лутф-мархаматидан бошка мумкин эмас. “Бу 
Оллох-нинг эхсонидир, кимга хохласа бахш этади, 
Оллох катта эхсон эгасидир”.

Бу сузларни ифодалашдан ва бу гапларни баён 
килишдан Fapa3 шуки, инсонлик такозоси подшохлар 
расм-русми, подшохлик лавозими, мансабдорлар одати 
буйича шохдин тортиб сипохийгача гузал ёшлик кун- 
ларида шариат манъ килган баъзи нарсаларга ва ай- 
рим уйин-кулгиларга ружу к,илинарди. Бир канча 
вактдан кейин пушаймонлик кунлари келиб, уларни 
битта-битта тарк килинар ва чин тавба билан уларга 
кайтиш эшиги ёгшлар эди.

Аммо, максад ва матлабларнинг мухими ва буюги 
булган ичкиликдан кайтиш тавбаси "хар иш уз вакти- 
га богаик” деган нарда остита бекиниб, юзини 
курсатмас эди, токи бу яхши соатда зур гайрат билан 
уруш эхромини богааб, шавкатли ислом аскарлари 
ёрдамида кофирларга карши жангта киришганимизда 
гайб илхомчиси ва хакикат жарчисидан “Имон кел- 
тир-ганларга вакт келмадимики, калбларини Ол- 
лохнинг зикри билан юмшатсалар?” мазмуни эшити- 
либ гунох ва саркашлик асбобини илдизидан купориб 
ташлаб, тавба эшикларини тулик жидцият билан 
кокдик. Тавфик йулловчиси “Клмки астойдил эшик 
кокса, киради” мазмунига мувофик икбол эшигини 
очди ва бу урушни нафсга каршилик курсатишдан 
иборат булган зур уруш билан бошлашни буюрди.



Алкисса. “Эй раббим, нафсларимизга зулм кил- 
лик ’ни ихлос тилига келтириб. “Сенинг олдингда тав
ба миллим ва мен мусулмонларнинг биринчисиман” 
деган гапни дил лавхасига накш килдик. Кунгил ха- 
зинасида махфий колган ичкиликдан кайтиш тавбаси 
истагини юзага чикардик.

Зафар Нишонли ходимлар муборак хукм юзасидан, 
куплик ва зийнатда кжсак осмон юлдузидек булган, 
гузал мажлисни безаб турган олтин ва кумушдан яса- 
лган май идиш ва кадахдари ва бошка асбобларни ер- 
га уриб, худо хохласа, якинда синдиришга муваффак, 
буладигайимиз бутлар каби, пора-пора к,илиб, хар би- 
рини мискин ва бечорага бердилар. Кабул килинишга 
як,ин булган бу тавба баракатидан даргох мукаррабла- 
рвдан куплари *‘кишилар подшохдари изи-дан боради- 
лар” такозосича, шу мажлиснинг узидаёк тавба ша- 
рафига эришдилар ва май ичишдан бутунлай к,айтди- 
лар. Худонинг буйрук, ва кайтаришларига буйсуниб, 
чекинувчилар халига к,адар туда-туда булиб, соат сай- 
ин шу саодат билан бахтиёр булмокдалар. Умид шуки, 
"Яхшиликка ундовчи киши яхшилик килган кишидай” 
деганлари каби бу ишларнинг савоби хушбахт под- 
шохнинг ^аётига оид булгай ва бу саодат баракатидан 
олга босиш ва галаба кундан-кунга орта боргай.

Бу орзу ва бу осойишталик тула-тукис охирига 
етгандан кейин, олам буйсуниши лозим булган фар- 
мон ижро шарафига эришдики, тинч сакланган мам- 
лакатда (худо офат ва хавфлардан омон килсин) мут- 
лако х,еч бир киши ичкилик ичишга уринмасин, уни 
хосил килишга тиришмасин, ичкилик ясамасин, сот- 
масин ва олмасин, узида сакламасин, элтмасин ва



к олти р м л си н : "И чкиликдан к оч и н гл ар , ш оя дк и  н а ж о т  
гоп сан г  la p ” .

by галабанинг шукронаси ва бу чин тавбанинг ка
бул даражасига эришмогининг садакаси учун, под- 
шохликнинг бахшиш дарёси жуш уриб, олам обо- 
донлиги ва кишилик обруйи булган карам тулкин- 
ларини пайдо килди: бутун мамлакат буйлаб, уттан 
султонлардан. колиб келган ва даромади хаддан ортик 
куп булган тамгани, узи хам шариат коидаларидан 
ташк,ари булгани учун мусулмонлар устидан олиб 
ташлаб, фармон содир булдики, хеч бир шахар, киш- 
лок, йул, куча, гузар ва бандарларда тамга олмасинлар 
ва ундирмасинлар хам бу хукмнинг коидаларига узга- 
ртиш киргизмасинлар: "Кимки буни эшитгандан кей- 
ин узгартирса, гунохи узгартирувчиларга булади”.

Подшохнинг мехрибончилигига сигинган турк, 
тожик, араб, ажам, хинди, форсий фукаро ва сипох - 
бутун миллаглар, хамма инсон тоифалари бу мангу 
бахшишга суяниб, умид тутиб абадийликка бириккан 
давлатимиз дуосига машгул булсинлар ва бу хукмлар 
ижросидан ташкари чикмасинлар ва бурилмасинлар, 
фармонга мувофик иш олиб борсинлар. Бу хук.м улуг 
подшох имзоси билан етишса, эътимод килсинлар.

Амри олий билан 932 (хижрий) йили 24 жу- 
модил-аввалда ёзилди. (“Бобурнома”, 467-468- беглар).

2 
Тасаддук,

Ва Мухаммад Х у м с ж у н  Санбалгаким, анинг жой- 
гири эрди, рухсаг берилди. Олти ойгача анда эди; 
зохиран, ани ер ва суйи хуш ёкмади. Иситма тутар



экандур, бора-бора узокка тортар. Тоонки биз эшит- 
тук, фармон берилдиким, Де\лига келтуруб, Дехдидин 
кемага солиб келтурсунларким, х,акими хозиклар 
куруб, дардига даво кИлсунлар. Бир неча кунда дарё 
йули билан келтурдилар ва табиблар х,ар неча дору- 
дармон бердилар, яхши булмади. Мир Абулкосимким. 
улуг киши эрди. ap3Fa еткурдиким, ушмундок дард- 
ларга дармон будурким. яхши нимарсалардин тасаддук 
килмок керак. Тоинки тенгри таоло сиххат бергай. 
Менинг кунглумга келдиким, Мухаммад Хумойун 
(нинг) мендин узга яхширок нимарсаси йук. Мен узум 
тасаддук булайин, худой к,абул килсун. Хожа Халифа, 
узга мукарраблардин арзга тегурдиларким, Мухаммад 
Хумойун сих\ат топар, сиз бу сузи нечун тилингизга 
келтурасиз. Баразбудуркм, дунё молидин яхшисини 
тасаддук килмок, керак. Бас ушал олмоским, Иб- 
рохимни урушида тушуб эрди, Мухаммад Хумойунга 
иноят килиб эрдингиз, тасаддук. килмок керак. Тилга 
келдиким, дунё моли анинг эвазига нечук булгай, мен 
анинг фидоси килурменким, х,ол анга мушкил 
булибтур. Ва андин утубтурким, мен анинг бетокат- 
лигани токат келтурга!1мен. Ушал холатта кириб, уч 
катла бошидин ургулуб,дедимким, мен кутардим х,арне 
дардинг бор. Ушал замон мен огир булдим, ул енгил 
булди. Ул сиххат булуб купти. Мен нохуш булиб 
йикиддим. Аъёни давлат ва аркони мамлакатни чар- 
лаб, байъат кулларини Хумойунни кулига бериб, жой- 
нишинлигага ва валиахдлигага насб килдим. Ва тахт- 
ни анга топшурдум. Ва Хожа Халифа ва К,анбар Али
бек ва Турдибек ва Хиндубек ва узга халойик хам бу 
насойихда бор эрдилар, бориси кабул килиб, банд 
булдилар. С'Бобурнома”,459-бет.)



* *

*

Хафалик хддцан ошиб кетганлиги сабабли под- 
шох хазратлари онамга ва бегимларга: “Юринглар, бир 
Дебалпурга бориб сайр килиб келайлик”, дедилар. 
Узлари кемага ултириб, саломатлик билан сувдан 
утдилар ва уша куни Дебалпурга етиб бордилар. Бе- 
гимлар (хаМ) кемага ултириб, сувдан утмокчи 
булишди. Худди шу вактда Дехдидан Мавлоно 
Мухаммад Паргарлининг мактуби келди. Унда “Ху
мойун Мирзо бетоб, ахволи анча огир, бу хабарни 
эшитган замон, хазратбегим тезлик билан Дехдига 
келсинлар, Мирзо... нихоят бетокатлик килмокдалар” 
деб ёзилган эди. Бу хабарни эшитган замон, онам хаз
ратлари сабрсизландилар. Худди сувсиз колган ташна 
кишидек, шошилинч равишда Дехдига жунадилар.

Митхарага етгач, (Хумойун Мирзонинг) ахволини 
эшитганларидагидан кура ун баробардан ортик заиф- 
ланган ва мажхул эканлигини узларининг жахон 
курувчи кузлари билан курдилар. У ердан она ва бола 
худди Исо ва Марямдек (бирга) Аграга (кайтиб) ке- 
тишди.

Афага етишган хам эдикки, мен х,акир оналарим 
билан бирга фаришта табиатли Хазратни кургани 
бордим. У кишининг касали борган сари огарлашиб 
борар эди. Х,ар замонда Хазрат хушларига келган 
вактда гавхар сочувчи тиллари билан бизларга муро- 
жаат килиб, хамшираларим, хуш келибсизлар, келин- 
глар, бир-биримизни кучокдайлик, чунки сизлар би



лан кучокдашиб куриша олмадим, дердилар. Якин уч 
марта бошларини кутариб, гавхар сочувчи тиллари 
билан шу иборани мархамат килиб айтдилар.

Хазрат келиб (касаЛни) куришлари биланок нуро- 
ний чехралари кулфат ва хафаликка кумилдива бор- 
ган сари каттик хафаланар эдилар. Шу вактда онам 
хазратлари сиз менинг фарзандимдан бепарвосиз, чун- 
ки подшохсиз, нима гамингиз бор, сизнинг бошка 
фарзандларингиз хам бор, мен гамдаманки, битта, як- 
каю ягона фарзандим бор, дедилар. (Подшох жавобан) 
гарчи менинг бошка фарзандларим бор булса-да, ле- 
кин уларнинг хеч бирини сенинг Хумойунингдек яхши 
курмайман, шунинг учун хам бутун бор давлатимни, 
тахт ва салтанатимни жахонда ягона, нодири замон 
севимли, бахтли углим - Хумойунга багашламокчиман, 
бошкаларга эмас, дедилар.

У киши касал ётган вактда подшох хазратлари 
хазрат Муртоза Али (худо унга карам килсин) мозори- 
га борувчи (киши) ни куришни истадилар. У борувчи- 
ни чоршанба кунидан (бери) сакдар эди. Узлари изти- 
роб ва бетокатлик билан сешанба куни кузатдилар. 
Хаво нихоят иссик эди. Дил-жигарлари куяр эди. Уша 
борувчидан, удоё, агар жон урнига жон бериш мумкин 
булса, менки Бобурман, умри-жонимни Хумойунга 
багашлайман, деб дуо кллишни сурадилар. Шу кун- 
нинг узидаёк жаннатмакон Хазратнинг тоблари кочиб 
колди. Хумойун подшох эса уз бошларвдан сув куйиб, 
ташкарига чикдилар ва кургани келганларни кабул 
килдилар, подшох Бобомнинг касалликлар'и туфайли 
ичкарига олиб кирдилар. Я кин икки-уч ой (касал 
булиб) ётиб колдилар. (Бу вактда) Мирзо Хумойун 
Калинжар томонга кетган эдилар. Подшох хазратла-



рининг касали огирлашгани сабабли Хумойунни чак.и- 
риб келиш учун киши юбордилар. У киши гезлик би
лан етиб келдилар. Подшох билан куришдилар ва 
(подшох,ни) нихоят холсизланган холда курдилар. 
Хумойун подшох хазратлари куп ачиниб хафа булди- 
лар х,амда бетокатлик курсата бошладилар ва хизмат- 
корлардан: нега бирданига озиб-тузиб колдилар, деб 
(сурадилар). Хаким ва табибларни чакирдилар ва 
уларга: мен у кишини соглом холда колдириб кетган 
эдим, бирданига нима булди, дедилар. Хаким ва та- 
библар бир нималар, деб жавоб беришди (“Хумо- 
йуннома”, 37-39-бетлар).

^ %

Хумойун Кобулдан чикиб Аграга йул олди ва са- 
рой аъёнларидан булмиш тарихчи Абул Фазилнинг 
айтишича, унинг онаси ва Бобур у х,акда сузлашиб 
гурган пайтда саройга кириб келди ва уни мамнуният 
билан кутиб олдилар.

Шуни айтиб утиш керакки, Хумойуннинг бу ерга 
келиши онаси иккаласининг режаси булиб, соглигй 
ёмонлашаётган Бобурга агар бирор кор-хол юз бер- 
гудай булса, Хумойун отасининг ёнида булищи лозим 
эди. Акс холда саройдаги Вазир Мир Али Халифа 
бошчилигидаги ракобатчи гурух Хумойунни тахтга 
якинлаштирмаслиги мумкин эди.

Кенг акл-фаросат ва хуш одоб эгаси булмиш 
Хумойун отаси олдидан силжимай, унинг угит Ва мас- 
лахатларига кулок тутарди. Уша Кунларда Бобурнинг 
энг кичик угштчаси Анвар вафот этган булиб, шох



рухан анча чукиб колган ва Хумойун унинг кунглини 
олишга харакат киларди. Саройда бир неча ой юргач. 
Хумойун Ганг дарёсининг нариги киргогидаги Дех- 
лидан унча узок булмаган Самбол вилоятига кетди. 
Олти ойча у ерда яшагач, бирдан касалланиб колди. 
Бундан хабар топган Бобур тезда уни Афага олиб ке- 
лишни буюрди. Бу ерга келгач, касаллик шу дара- 
жада хуруж килдики, хеч кандай табобат ёрдам бера 
олмас ва Хумойуннинг ахволи кун сайин огарлаша 
бошлади. Бир куни Бобур Жамна дарёси буйида кур
ган саройида амирлар, таникли зиёлилар ва дин ар- 
боблари билан уни безовта килаётган мавзуда сух- 
батлашиб утирган эди. Уша сухбатда иштирок эта- 
ётган таникди уламолардан бири Мир Абул Бако та- 
содифан кадим-кадимдан келаётган удум хакида гапи- 
риб колди. Бу удумга кура Хумойун тушган мана 
шундай холларда, яъни бемор хаётини сакдаб колиш 
учун инсон кулидан хеч кандай иш келмай кол ганда, 
киши узи яхши курган энг азиз нарсасини Оллох 
Таолога бахшида этмогп ва бунинг эвазига Оллохдан 
бемор хаётини сакдаб колишни илтижо килиши ло- 
зимлигини айтиб колди. Агар Оллох унинг илти- 
жосини кабул килса, бемор албатта согайиб кетажа- 
гини таъкидлади.

Хумойуннинг ночор ахволидан ташвишда колган 
Бобур унинг хаёти узи учун энг азиз нарса эканини ва 
уз хаётини Оллох хузурига хадя этмокчи эканини 
айтди ва бошка дустлари Бобурни бу йулдан кай- 
тармокчи булдилар ва Оллохнинг иродаси билан Ху
мойун отасининг куз олдида хали куп яхши кунлар 
куришини айтишди. Бундай холларда инсон хаёти 
эмас, балки дунёвий ашёлардан бири садака этилиши



лозимлигини таъкидлашди. Масалан, бир неча йил 
илгари улжага олинган олмос бебахо буюм булиб, уни 
сотиб, пулини савоб ва саховатли ишларга сарфламок, 
лозимлигини маслахат беришди. Бирок. Бобур бу так- 
лифни рад этди. У тининг азиз жонига хеч бир ким- 
матбахо буюмни алмашмаслиги, унинг азоб чекишини 
куриб, чидаб тура олмаслиги ва унинг урнига уз жо- 
нини фидо килишга карор килганини айтди. Шундан 
кейин, айтишларича, хилватхонага кириб намоз уки- 
гач, жон таслим килаётган шахзода атрофида уч марта 
айланиб, худога илтижо килди. Бир оз вакт утгач, у 
илтижоси кабул булганини аник сезаётганини айтди. 
“Мен муродимга етдим! Мен уни саклаб колдим!” де- 
гани эшитилди. Куп утмай Хумойун согайиб Сам- 
болдаги кароргохига кетди. Шохнинг саломатлиги эса 
кундан-кун огарлашиб борар эди (Вилйам Эрскин. 
“Бобур Хиндистонда”. Инглизчадан Еафуржон Соти- 
мов таржимаси. Тошкент, 1995 йил, 98-99-бетлар).

3

Бокийликка дахлдор
(“Хусусият бисёр экандур...”)

* Жавохарлал Неру: “Бобур дилбар шахе, Уйго- 
ниш даврининг типик хукмдори, мард ва тадбиркор 
шахе булган. У санъатни, адабиётни севган, хаёт на- 
фосатидан лаззатлана билган. Набираси Акбар яна 
хам дилбаррок ва куп яхши фазилатларга эга булган... 
Бобурнинг Хиндистонга келиши туфайли Хиндистонда 
буюк узгаришлар содир булди, санъатда, хаётда, меъ- 
морчиликда ва маданиятнинг бошка сохаларида уз-



гача гузал тараккиёт юз берди” (Ж. Неру. Х,индис- 
тоннинг кашф этилиши. Москва. 1955. 272-бет).

* “Бобурнома” таржимони В. Эрскин: “Бобур тий- 
натининг мислсиз белгиси унинг бошка мулкдор- 
ларникига ухшамаслигидир. Осиё тождорларидаги 
дабдаба, сунъий сажия урнига бизнинг куз олдимизда 
Бобурнинг тийнати табиий, хаётий, севувчи, самимий 
булиб гавдаланади. Бобур тахтда утиришига карамай, 
оддий турмушнинг энг яхши туйгуларини ва иш- 
тиёкини узида сакдаб колди. Осиё хукмдорлари ора- 
сида Бобур сингари дахо ва истеъдодли кишилар кам- 
дан-кам учрайди. Унинг фаол акди, кобилияти ва бе- 
вафо такдирнинг найрангларига карамай, рухининг те- 
тиклиги... саховати, марддиги... фанга, санъатга му- 
хаббати ва улар билан муваффакдятли шугулланиши 
кишини лол колдиради” (“Бобурнома”. Ж. Лейден, 
В. Эрскин томонидан инглиз тилига угиридган. Лон- 
до.,. 1921, 8-бет).

* “Бобурнома” инглизча таржимасининг иккинчи 
тулик нашри мухаррири Лйукас Уайт Кинг: “Мемуар 
Ш арк хукмдорларининг кундалик хаёти ва харбий фа- 
олияти манзарасидир. Бу жихатдан мазкур мемуарга 
Шарк автобиографик хотираномаларининг бирортаси 
хам тенг келолмайди”.

* Инглиз олими, хинд давлат арбоби Манстюарт
* Элфинстон: “Бу асар Осиё хакконий тарихининг яго

на намунасидир. Бобур персонажларининг ташки 
куриниши, кийим-бошини, урф-одатини, дидини шун- 
чалик табиий ва аник тасвирлайдики, гуё биз уларни 
куриб, улар орасида яшагандек буламиз. У булган 
мамлакатларнинг табиати, икдими, бойлиги, санъат



асбоблари бошка хар кандай саёхатчи асарига Кара
ганда батафсил ва аник тасвирланган”.

* Инглиз адиби, бобуршунос романнавис Стэнли 
Лейн Пуул: “Бобурнинг адабиёт хамда тарихдаги роли 
ва урни ёшлигидаёк пешонасига битилган эди... Шу- 
нингдек, мемуарлари хам такдирини белгилади... Бо
бур айни вактда адабий дидли ва жуда уткир коби- 
лиятли киши эди. Форсийда етук шоир, уз туркий она 
тилисида наср хам наЗмда оддий, эркин услуб сохиби 
эди”.

* В. Эрскин: “У, шубхасиз, уз даврининг атокди 
кишиларидан биридир. Бир вактлар Осиё тахтида му- 
стахкам утирган машхур шахзода эди... У билан об- 
рули давлат арбоблари ва харбий саркардалар хдсоб- 
лашарди... Тартиб берган “Девони” ёки туркий шеър- 
лар туплами... ва купгина шахсий фазилатлари билан 
уз мамлакатининг шоирлари ва фозилларидан. юкори 
туради”.

* “Бобурхон” романини ёзган франсуз адибаси 
Флора Анна Стил: “Биз хато килиб буюк мугуллар 
деб атаб келганимиз сулоланинг биринчиси, умуман, 
Бобур номи билан машхур булган Захириддин Мух
аммад, Хдндистон императори, шу билан бирга шоир, 
рассом, аскар, пахлавон, зиёли, мусикачи, гадой ва 
подшох эди” (‘Тулистон” журнали, 1940, 1-сон, 28- 
бет).

* Рожастонлик ёзувчи, Неру мукофотининг лау
реата Лакшмий Кумарий Чундават: “Буюк мугуллар 
империясининг асосчиси Захириддин Мухаммад Бобур 
сиёсий арбоб ва сипохий булибгина колмай, хотирот- 
лар муаллифи ва шоир х,ам эди. Унинг номи адабиётда



мух,им урин тутади. Бобур узбек адабиётини ажойиб 
асарлари билан бойитди, узбек тилини ривожлантир- 
ди, шеърий услуб ва ифодалщшкни мукаммаллаштир- 
ди. Унинг '‘Бобурнома”си уша даврда яратилган энг 
кимматли асарлардан бири булиб, шоирнинг жахон 
адабиётига кушган бебахо хиссасидир. Унда Урта 
Осиё ва Хиндистон халкдарининг уша даврдаги х,аёти, 
турли тарихий вокеалар ёркин акс эттирилади, 
машхур кишилар хакида хикоя килинади. Бобурнинг 
газал ва рубоийлардан иборат девони хам бор. У му- 
сика, сиёсат, харбий санъагга оид асарлар хам ярат- 
ган, ам-мо, афсуски, улар бизгача етиб келмаган” 
(Ранний Лакшмий Кумарий Чундават. Хиндукушнинг 
нариги томонида (Хинд тилида). Жайпур, 1960, 33- 
бет).

* Хиндистон тараккийпарвар жамиятини Урта 
Осиё халкдари гарихи ва маданияти билан таниш- 
тириш ишига муносиб хисса кушган таникди тарих- 
навис, сайёх ва ёзувчи Рохул Санкритиан: “Бобур фа- 
кат мохир киличбозгина булиб колмасдан, балки Са- 
расватининг суюкли угли хам эди”. (Сарасвати-Хин- 
дупарастлик афсонасига кура, нотикдик ва илм маъбу- 
даси, мусика ва шеърият хомийси). Рохул Санкритиан. 
Урта Осиё тарихи (хинд тилида), 2-том. Патна, 1957.

* “Сосайти” (“Жамият”) журнадида эълон килин- 
ган “Хукмдорнинг такдири” сарлавхали такриз муал- 
ли-фи Робер Перу: “Бобур харбий усулларни яхши 
эгал-лаган хукмдоргина эмас, балки юксак маданият- 
ли, фикр-мулохазали, табиатан шоир ва хазл- 
мутойибага ута мойил шахе булган. Унинг олий фази- 
латларидан яна бири -■ билимдонлиги ва такдир билан



мулокот кила олишидир. У уз она тили туркийда 
ажойиб кисса хам ёзиб колдирди. Бу 'Ъобурнома” 
асаридир. Асар тилининг соддалиги ва жозиблиги би
лан кишини узига мафтун этади”.

* “Суар” (“Окшом”) газетасида эълон килинган 
Албер Бюрненинг “Бобурнома”нинг франсузча таржи- 
масига билдирган фикри: “ 1494 - 1530 йиллар вокеа- 
ларини уз ичига камраган бу асарни Бобур тили 
булган кадимий чигатойи туркийдан Жан Лйуи Бакйе- 
Граммон фаранг тилига угирган. Тилшунос олим асл 
нусха рухини, матннинг бобурона услубини таржимада 
тулик сакдаб колишга муваффак булган. Бунга эри- 
шиш учун эса у узок, вакт асарнинг мавжуд туркий 
кулёзмалари устида кунт ва чидам билан ишлаган”.

* “Мугуллар хокимият тепасига келгунга кадар 
Хиндистонда богдорчилик йук даражада эди. Хиндис- 
тонда мугул богларининг асосчиси Бобур табиат гузал- 
лигини нихоятда чукур хис киладиган х,ассос инсон 
булган”. М. Рандхава.

* Хинд олимлари Н. К. Синг. А. У. Бане ржи: 
“Унинг услуби содда ва жозиб, шу билан бирга жонли 
ва ширали. Бобур ватандошлари ва замондошлари тар- 
жимаи холини, маънавий киёфасини, урф-одатини, ор- 
зу-истакларини хамда ишларини худди кузгу каби акс 
эттиради. Бу хусусда (“Бобурнома”) Осиёда хакикий 
тарихий тасвирнинг яккаю-ягона намунасидир” 
(Н.К.Сингх, А.У.Банержи. Хиндистон тарихи, Москва, 
1954, 214-бет).

* Инглиз шаркшуноси Лейн Пуул: “Унинг ме- 
муарлари бир аскарнинг хдрбий юриш ва чеки- 
нишлари хакидаги оддий кундалик дафтари эмас.



Уларда Шарк, адабиётини жуда яхши билган, нозик ва 
билимдон кузатувчи, одамларни тез урганувчи, улар 
хакида дадил хукм юритувчи ва табиат мухитининг 
дунё хакидаги шахсий таассуротлари ва нозик фикр- 
лари берилган. “Уз киёфасини чизишдаги самимий- 
лик, фазилат ва камчнликларини хакконий тасвирлаш, 
очик-кунгиллилик ва ростгуйлик Бобурнинг ажойиб 
хислати” (Лейн Пуул. “Бобур”. Оксфорд, 1899, 9-бет).

* Манстйуарт Эльфинстон: “Бобур Шаркнинг 
Юлий Цезаридир”.

* Атокди хинд шоири Гулом Раббоний Тобон 
1983 йили Республикамизда булиб, Бобурнинг юрти 
Фаргона водийсига сафари давомидаги кузатувларини 
шундай якунлайди: “Машхур “Бобурнома”да Фаргона 
водийсининг тукин-сочин бог-ротари, зумрад далала- 
ри мехр-мухаббат билан таъриф этидганлигини купчи- 
лигимиз укиганмиз... Лекин водийнинг шу кунлардаги 
киёфасини куриб, лол колдик. Унинг тасвирига ка- 
ламимиз ожиз” (“Узбекистон адабиёти ва санъати” га- 
зетаси. 1984, 23 март).

Таржима
4

Доктор А. Шиммел
(Еарбий Олмония)

Доктор А. Шиммел Ибн Холдуннинг “Мукадци- 
ма”, Мухаммад Икболнинг “Сафиднома”, “Пайоми 
Машрик” асарларини асл нусхадан олмон тилига 
угирган машхур шаркшунос олим булиб, хозирда Fap-



бий Олмониянинг Франкфурт-Майн шахридаги Шарк- 
шунослик олийгохида сабок беради. Хофиз Шерозий 
асарларининг олмонча таржимасига мухаррирлик ки- 
лган. Араб, турк, ислом санъати ва дин тарихи буйича 
кузга куринган мутахассислардан. Магбург универ- 
ситетида ислом маданияти ва Туркиядаги илохиёт фа- 
култетида дин тарихи буйича профессор. Куйидаги 
маколада муаллиф Бобуршох ва фарзандларининг 
шеъриятга булган кизикишлари хакида ба\с юритади.

Бобуршох ва оилавий истеъдод хакида

“Бобурнома” Иккинчи жахон уруши йилларида 
асл нусха, форсча хамда инглизча таржималаридан 
хозирги замон турк тилига угирилган. Мазкур китоб 
нафакат улуг саркарда заковати, балким багоят улуг- 
вор суз устаси булмиш шоир, санъат ихлосманди, тан- 
кидчиси, зийрак рухшунос хакида бизга маълумотлар 
беради. Бундай ноёб хислатлар улуг подшохнинг маш
хур асарида мужассамлашганининг боиси Бобур уз 
отаси ва онасидан шеъриятга булган кобилиятни, 
санъатга мухаббатни мерос килиб олганидадир.

Фахри ибн Амир-ал-Хиравийнинг “Султон ва 
шахзодалар ашьори хакида”ги...1 кичик бир рисоласи 
таникли олим Пир Саид Хисомиддин Рашидий томо- 
нидан якиндагина Карочида чоп килинди. Рисоланинг 
учинчи бобидаги темурийлар хакидаги кенг таркалган 
хикоя китобхон диккатини узига тортади. Унда те- 
мурийларнинг XV асрда шеърият, санъат ва хунар- 
мандчиликда хаммадан устун булганликлари баён эти- 
лади. Шунингдек, Саййид Хасан Хожа Нисорийнинг 
"Музаккир ул-ахбоб”2 асари темурийларнинг диний ва



адабий кизикишлари, Фахри Х,иравий каламига ман- 
суб “Равза” асарининг иккинчи кисмида эса Бобур 
подшохнинг шеъриятга муносабати хакида кизикарли 
маълумотлар берилади.

Фахри Хиравий Британия музейида АДД. 7669 
раками остида сакланаётган, 1945 йили Али Аскар 
Хикмат томонидан Техронда Мир Алишер Навоий- 
нинг чоп килинган “Мажолис ун-нафоис” асарининг 
таржимони ва сайланма тузувчиси сифатида хам маш
хур булган. Унинг шоира аёллар хакидаги “Жавохир- 
ул-ажойиб” асари кейинчалик алохида урганишга лой- 
ик. Темурийлар ва узбек ахзодалари сарой ахди то
монидан мумтоз туркий адабиётининг яратилиши 
Фахри Хиравийни турк тилини чукуррок урганишга 
ундади. Хусайн Бойкаро ва унинг сарой ахдини, бал- 
к«м Бобурни хам шу янги шеърият намояндаси дейиш 
мумкин. Улардан Султон Хусайн Бойкаронинг дусти 
Мир Алишер Навоий шубхасиз устун туради. Биз 
Фуод Купрулузоданинг Бобур шеърияти унинг узок 
кариндоши булмиш Хусайн шеърияШдан анчагина 
юкори деган фикрига кушиламиз. Бу хакда “Бобурно- 
ма”да: “Табъи назми бор эди. Девон хам тартиб килиб 
эди. Туркий айтур эди. Тахаллуси “Хусайний” эди. 
Баъзи байтлари ёмон эмастур, вале Мирзонинг девони 
тамом бир вазндадур”, деб келтирилган (222-бет).

Фуод Купрулузоданинг фикрича (230-бет), Султон 
Хусайн Мирзонинг девонида факат битта вазн кул- 
ланган. Бобур Султон Хусайн Мирзони Хусайн Бой- 
кародек “Мажолис ул-ушшок”3 каби асар ёза олмас- 
лигига ишонмасди. “Мажолис ул-ушшок” отлик, Сул
тон Хусайн Мирзонинг отига боглаб битибтур, бисёр 
суст ва аксар ёлгон ва бемаза, беадабона харфлар би- -



тибтур. Андокким, баъзидин таваххуми куфрдур” 
(■‘Бобурнома”, 239-бет).

Алишер Навоий “Мажолис ун-нафоис”нинг ет- 
тинчи бобида куйидагиларни ёзади: “Темур Курагон 
гарчи шеър ёзмаса хам, доим наср ва назм укдр эди”... 
Амир Темурнинг турт угаидан факат Жахонгир Мир
зо шеър ёзувчи авлод колдирмаган. Умар Шайхдан 
санъатга булган мухаббат Хусайн Бойкарога ва унинг 
барча угалларига мерос булиб утДИ- Унинг угалла- 
ридан олтитаси яхши шоир булганликлари “Равза”да 
эслатиб утилади. Отасининг вафотидан сунг, Ирокка 
кочиб узбеклар саройидан к,ароргох топган Бадиуз- 
замон Мирзо Истанбулга узи билан отасининг кутуб- 
хонасидаги энг кимматбахо, нодир китобларни олиб 
келган. Бу китобларнинг купчилиги хозирги кунда хам 
Истанбулдаги Тупкопи, Юлдуз кутубхоналарида сак,- 
ланмокда.

Унинг (Бадиуззамон Мирзонинг) угли Мумин 
Мирзо уз бобоси кулидан халок булганлиги (1497) 
Хуросон шоирларини марсия ёзишга ундади. Яна: 
Шох Гариб Мирзонинг шеърларини Бобур жуда юк,о- 
ри бахолаган. Унинг турк ва форс тилларидаги девони 
Хамбург давлат кутубхонасида сакланади4. Таникди 
шоир ахди Хуросонийнинг х,омийси Фаридун Хусайн 
Мирзо 1509 йилда узбеклар томонидан улдирилган5. 
Унинг акаси Мухаммад Хусайн Мирзо (“Бобурнома”, 
181-бет) шиа мазхабидан булиб, 1507 йилда уДДИ- 
рилган; ва, нихоят, Кепак Мирзо хам (1507 йилда 
Шайбонийхон томонидан улдирилган) Хусайн Бой- 
каронинг шеър ёзувчи угиллари каторида эслаб ути
лади. Темурнинг угли Шохрухга келсак, унинг угли 
Улугбек астроном ва олим сифатида алохдца урин ту-



тади. У шоир булмаса хам ажойиб шеърларни ёд би- 
лган. Улугбекнинг сотк.ин угли Абдуллатиф хам ях- 
шигина шоир булган. Шохрух Мирзонинг угли Бой- 
cyH Fyp Мирзо Урта Осиё санъатининг буюк хомийси 
булган. Куп шароб истеъмол килиши окдбатида уттиз 
беш ёшида вафот кдлган шахзоданинг кутубхонаси 
Урта Осиёда булиб, унинг аллакднча нодир нусхалари 
хозиргача сакланган. Узи ажойиб хаттот хам эди6. 
Угли Абулкосим Бобур (“Бобур Каландар” хам де- 
йишади) яхши шоир булган. Тазкирада Шохрухнинг 
катта угли Мухаммад Жуги Абу Бакр хам шоир сифа- 
тида тилга олинган. Шундай кллиб, булар ёнига учин- 
чи угли Мироншох, Бобур, унинг фарзандлари Хин- 
дол, Комрон Мирзо купрок, туркийда ёзишни ёк,ти- 
ришган (девони 1929 йилда Калкуттада нашр.килин- 
ган). ^Лухаммад Аскарий, Гулбадан Бегим, Хумойун ва 
Шох Жахонгирларнихам эслаш мумкин. Мироншох 
Мирзо шеъриятга унча к,изик,маса хам, угли Халил 
Султоннинг шеъриятга анчагина ихлоси булган. 
“Равза”нинг учинчи кисмида Самарканд ва Хуросон, 
шахрининг султонлари, уларнинг дабдабавор макомда 
шеър ёзганлари, шеъриятга булган муносабатлари ха- 
к,ида батафсил маълумотлар келтирилган.

Фахри Хиравийнинг таъкиддашича, машхур шоир 
Султон Ахмад Жалойир Бавдодий Самарканддаги к,уз- 
голон пайтида узининг тажовузкорона достонини 
юборганда, Халил уз бобосига ёрдам берган эди7. Ха
лил Султон ёш бола булишига к,арамасдан Багдоднинг 
буюк давлатпанохига шоирона жавоб кдйтара олгани 
тугрисидаги ривоятга унчалик ишониб булмайди. Би
рок, у нафакат форсча, балким туркча шеърлар хам



бигган. Унинг онаси Олтин Урдалик узбек хонининг 
набираси булган.

Фахри, одатдагидек, ушал оддий туркча байтни 
худди Алишер Навоий каби. иктибос килиб келтир- 
ган. Халил Султон девони Хожа Исмат томонидан 
юкори бахоланган булиб, хозир хам мавжуд. Бобур
нинг отаси томонидан бобоси авлодларидан Абу Саид 
Мирзо эс-латиб утилади. Аммо у шоир булмаган. Пе
кин Абу Саиднинг уч угли хам шоир сифатида тилга 
олинади. Шулардан Абубакр Мирзо. Унинг онаси Ба- 
дахшонлик Султон Мухаммаднинг кизи ва мугул 
Юнусхоннинг кайин синглиси эди.

Абубакр Мирзо акаси Махмуд Мирзо томонидан 
кувиб чик,арилмагунга кадар, отасининг вафотидан 
кейин 1469 йилгача Бадахшонда колади. 1479 йнлда 
Хиротда вафот килган. Навоий унинг каламига мансуб 
бир туйукни “Мажолис ун-нафоис”нинг еттинчи боб- 
ида эслатиб утган. Султон Ахмад Мирзо ибн Абу 
Саидга келсак, унинг жияни ёзганидай, “табъи назми 
бор эди, вале шеърга парво кил мае эди, аммо хуш- 
сухбат киши эди” ("Бобурнома”, 64-бет). Бартолд уни 
гуё содцадил турк, хеч качон, х,еч нарса уки-майдиган 
шахе сифатида гасвирлайди. Алишер Навоий Хуро- 
сонда хокимлик килган Сул гон Ахмад Мирзони эслаб 
туриб, кимни назарда тутгани номаълум, баъзида “Ибн 
Мироншох”, баъзида “Ибн Умар Ш айх” деб аталган 
Султон ёки Саййиди Ахмад Хоразмийнинг “Хазажи 
Мусаддас” китобидаги “Мухаббатнома” каби машхур 
“Таашшукнома”нинг муаллифи хам булиши мумкин, 
деб таъкидлайди Фахри Хиравий. Бу китобда туркий- 
да битилган ун ишкий мактуб булиб, улар Шохрух, 
Мирзога багишланган. Навоий унинг “Латофатнома”-



сини, форсча ва туркий шеърлари каби, балким уша 
асардир деб эслатиб утади8. Унинг баъзи шеърларини 
А хм ад га ботик, деб топишгани эхтимолдан холи эмас. 
Не ажаб, Шундан кейин у шоир сифатида шухрат топ
тан булиши хам мумкин.

Унинг угли Кичик Мирзо купрок шеъриятга ки- 
зиккан. Онаси Хусайн Бойкаронинг синглиси эди. 
Харбий ишларга кизикмаганлиги боис, ултон Хусайн 
хузуридаги хизматни тарк килади ва купрок “мутола- 
ага машгул булади” (“Бобурнома”, 222-бет). Фахри 
Хиравий Навоийга ухшаб уша бир рубоийсини кел- 
тирган. Франсуз олими Буват хам узининг 1926 йилда 
"Журнал азиатик”да босилган темурийлар салтанати 
хакидаги бадиасида, юкорида эслаб утипган Икки 
Ахмадни чалкаштирганидан хижолат чекади. Пекин у 
темурийларнинг туркийона шеърияти хусусида хеч. 
нарса айтмаган. У куплаб Овруполик олимлардан 
фаркди уларок., хатто Навоий билан Бобур ижодига 
хам унчалик ахамият бермаган.

Умар Шайх Мирзонинг учинчи акаси Султон 
Махмуд Мирзо уз тугашган акаси Ахмад Мирзони 
Бобур хижрий 900 йил вокеаларида танкдд кила ту- 
риб, якиндагина вафот килган амакисининг хулк-ат- 
ворини шундай таърифлайди: “Табъи назми бор эди, 
девон тартиб килиб эди, вале шеъри бисёр суст ва бе- 
маза эди. Андок шеър айтгондин айтмогон яхши- 
рокдур” (“Бобурнома”, 82-бет). Угаллари у амалга 
ошира олмаган ишдарни юзага чикаришди. Катта угли 
шурпешона Масъуд Мирзо номигагина Хисорнинг хо- 
кими булган. Хусравшох томонидан охири кур кдлин- 
ган. Темурий тарихчиларининг шаходат беришичз, “у 
домани кдёматгача лаънат ва нафрин сазовори булди”



дейилади (“Бобурнома”, 84-бет). Гулбадан Бегимнинг 
"Хумойуннома’ сида хам айтиб утилган. Масъуд Мир
зо “Равза”да шоир деб эслатилади.

Махмуднинг учинчи угли (Коракузбегимдан) Бой- 
сунгир Мирзо иккинчи булиб, факат унинг исмини 
эмас, балки Бойсунгар Мирзо бирийчининг талантини 
х,ам мерос килиб олганга ухшайди. У хам ёшгина 
оламдан утган (1477-1499). “Шеърни хам тавре айтур 
эди. “Одилий” тахаллус килур эди. Шеъри девон тар- 
тиб килгунча булмайдур эди. Бу матлаъ анингдурким:

Соявор аз нотавони жо-бажо ме уфтам,
Гар нагирам руйи девори зи по ме уфтам.

{ Кучсизликдин соядай у ер-бу ерга тушаман, 
агар деворни ушламасам, йикиламан ).

Самаркандта Бойсунгир Мирзонинг газаллари он- 
ча шойиъдурким, кам уй булгай эдиким, Мирзонинг 
ашъори ул уйда булмагай эди”. “У насхтаълик хатини 
хили хуп битир эди” “Бобурнома”, 126-бет). Унинг 
кичик укаси Султон Али (1500 йилда вафот килган), 
Фахри Хиравийнинг таъкидлашича, отасининг вафоти- 
дан кейин бир .оз хокимлик килган, яхши шеърлар 
ёзган, узининг чиройи билан машхур булган.

Султон Махмуд Мирзонинг угиллари ичида энг 
кизик такдир, шубхасиз, 1521 йилда вафот килган 
Хон Мирзоникидир (ёки Воис Мирзо). Унинг онаси 
Нигорхоним мугул Йунусхоннинг кизи Бобурга она 
томонидан хола булган. Фахри Хон Мирзонинг бир 
форсча матлаини эслатиб утаркан, унинг угли Сулай- 
моншох Мирзо ёзган туркий шеърларидан намуна



келтиради. У отасига ухшаб Хиндол Мирзодан кейин 
1530 йилгача Бадахшон хокими булган. Фахри Х,и- 
равий уни яхши жангчи деб бахолайди.

"Музаккир ул-а\боб”да (44-бет) Хон Мирзони 
азиз авлиё-анбиёларга ихлосманд, айникса Чишти 
суфидек хосиятли киши сифатида к,айд этилади в"а 
уни ёшлигиданок, бир авлиё узига мурид килиб олган- 
лиги эслатилади. "Бу дарвешнинг дуолари энди Сул
тон шахсиятида яккол сезилмокда. У доим жазавада 
булади ва факат дуо пайтида узига келади, - деб ёзади 
Хиравий. - Хожа Хасан “Музаккирни” нихоясига ет- 
казганда, Сулаймоншох 55 ёшда эди. У Панипат жан- 
гининг кахрамонларидан бири булиши хам мумкин. 
Узини тула тасаввуфга багишлаган булиб, 1489 йили 
вафот к,илган. К,изи Хумойун подшохга турмушга 
чиккан. Угли Иброхим “Равза”да кули очик хоким 
сифатида таъриф этилган. У '‘Музаккир”да адабиётга 
булган к,изик,иши ва яхши шеърлари учун кукларга 
кутариб макталган” (43-бет). Балхни.забт этиш даври- 
да улдирилган. Уша муносабат билан ёзилган туртлик 
машхур булиб етган:

Эй лаъли Бадахшон, аз Бадахшон рафти,
Монандаи хуршиди дурафшон рафти.
Дар дахр чу хотами Сулаймон буди,
Афсуски, аз дасти Сулаймон рафти.

« »
Эй лаъли Бадахшон, Бадахшондан кетдинг,
Нурларга гарк булган куёшдек кетдинг.
Бу замонда сен Сулаймоннинг узугидек эдинг, 
Афсуски, Сулаймоннинг кулидан кетдинг 

(яъни нобуд булдинг).



У туркий тилда шеълар хам ёзган. Хожа Хасан 
бир шеърини келтирган (44-бет). Бобурнинг ота авло- 
дидан кариндошлари ичида куп шоирлар етишган 
булса, онасининг кариндошлари орасида хам куп уч- 
ратиш мумкин. Унинг бобоси Йунусхон мугул (1477 
йилда вафот этган) Чингизхоннинг авлоди Чигатойдан. 
Онаси Улугбекнинг угли Абдулазиз Мирзонинг завжа- 
си (хотини) булган. Йунусхон бир йилча Табриз-да 
Жахоншох билан колган Кора Куйунли туркман сул- 
тони хам таникли шоир эди. У хакда Минорский ки- 
чик бир макола эълон килган9. Кейинчалик мугул- 
ларнинг буюк хони деб эълон килинган. Фахри Х,ира- 
вий Йунусхоннинг дарвеш кийимида килган саёхат- 
ларини ва унинг яшаш учун “Билодар-рум’да (Табриз- 
га килган сафарида булса керак) к о ти к  ясаб сотган 
кунларини тасвирлайди. Гап шундаки, у болалик дав- 
ридаёк Улугбек томонидан гаровга ушлаб олинган 
(838 (1429) ва “Зафарнома”нинг муаллифи, Шохрух 
ва унинг угли Иброхим Мирзонинг10 севимли дусти, 
буюк тарихчи Шарафиддин Али Яздий (1454 да вафот 
килган) томонидан унга сабок берилган.

Йунусхон Бадахшонлик Мухаммаднинг кизига уй- 
ланган. У форс тилида девон ёзган ва “Лаълий” ада- 
бий тахаллуси билан нашр килдирган11. Турк тилида 
ёзилган бир неча шеърлар “Равза”да сакланиб колган, 
лекин уларни укиш анча кдйин. Бу шеърларни 
Йунусхонга тегишли деб тахмин килишади. Угли 
Махмудхон, Бобурга она томондан тога булмиш, 
Мухаммад Тошкент хокими Шайбонийхон томонидан 
Хужанд дарёси буйида улдирилган (1509 йилда).. У 
хам шоир булган. Гарчи шеъри “Равза”да чоп килин-



ган булса хам, Бобур юкори бахоламаган. "Бу рубоий- 
ни айтиб эдим, маъмул кофиясида тараддудим бор эди, 
ул махалда шеър мустадахотига мунча татаббуъ кил- 
майдур эдим, хон хуштабъ киши эди, шеър айтур эди, 
агарчи сару сомонлик газали камрок эди, бу рубоийни 
хон fa уткариб, тараддудимни арз килдим. Кунгул 
тингудек шофий жавоб топмадим. Болибо шеър муста- 
лахотига камрок татаббуъ килгондурлар” ("Бобурно
ма”. 156-бет). Бу вокеа хижрий 905 (1499) йили Тош- 
кентда содир булган эди.

" Иунусхоннинг ва Бадахшон маликасининг яна бир 
фарзанди Ахмад Мирзони Алачахон хам дейишади. 
Султон Саидхон деган угли хам бор эди. Кдшгарда 
яшовчи бу хоким 1533 йил Тибет чегарасидаги жанг- 
дан кайтгач, Ёркентда вафот килган. У узининг тур
кий шеърлари билан машхур булган. Улардан бирини 
Фахри мисол тарикдсида хам келтирган. Бу байт Заки 
Валиди Тугон томонидан буюк турк шоирларидан 
1556 йилда вафот килган Фузулий газаллари билан 
солиштирилган. Ислом к,омусида келтирилишича, 
Саидхон Алишер Навоий таъсирида ижод килган.

Унинг угли Рашидхон хам ажойиб хаттот, маш- 
шок ва шоир булган (Кдранг: '‘Хафт икдим”, 487-бет).

Фахри унинг туркий бир матласини мисол килиб 
келтирган. Заки Валиди Тугоннинг ёзишича: “Саид
хон хаддан ташкари кайфу сафога ружу куйгани ту- 
файли, Рашидхон отаси хаётлигидаёк К,ашкарнинг 
Хакик,ий хокими хисобланган. Машхур “Тарихи Ра- 
шидий” хам унга атаб ёзилган. Бу кдмматбахо асар- 
нинг муаллифи Мирзо Хайдар Дутлот Йунусхоннинг 
онаси томонидан набираси эди. Унинг тарихий асари- 
да Чигатой сулоласининг 1347 йилгача булган тарихи



ва шахсий кечинмалари хакида хикоя килинади. 
Асарнинг иккинчи кисми биринчисидан олдинрок, 
ёзилган (1541-1544, 1544-1547) куринади. Бобур узи- 
нинг бу кобилиятли кариндошини, унинг отаси Му
хаммад Хусайн Дуглот узбеклар томонидан улдирил- 
гандан кейин, хизмат давомида ёктириб колганга 
ухшайди. “Хат ва тасвир ва ук ва пайкон ва зихгир, 
хар нимага илиги часпондур. Табъи назми хам бордур. 
Манга арзадошти келиб эди, инш оси' хам ёмон эмас” 
(“Бобурнома”, .,68-бет). Хайдар Мирзонинг каламига 
мансуб булган туркий достонида шоирлик кобилияти 
Хам яккол кузга ташланади. Бу достон Заки Валиди 
Тугон томонидан Берлиндан топилган. Бу “Жахон- 
нома”даги ёзувни тушуниш жуда кийин. Шоир “Аёз” 
тахаллусидан фойдаланган. У ушбу маснавийни Саид- 
хон билан 1528 йили Зафар кдльасини забт этиш учун 
борганда уйкусиз тунлари давомида ёзганга ухшайди. 
Сунгги сатрлари эса 1533 йили Кдшгарда ёзилган. 3. 
В. Тугоннинг фикрича, Бобур Хиндистонда, Шайбо- 
нийхон Еарбий Туркистонда, Саидхон ва Хайдар Мир
зо Шаркий Туркистонда узларининг сиёсий карама- 
к,аршилйкларига карамай, Чигатой адабиётидага бир 
хил йуналиш вакиллари булишган. Улар Карбий Оси- 
ёдаги туркларнинг шеьрий аньаналари макомида ижод 
ки-лишган. Маълумотларга кура, 1515 йилда вафот 
этган. Бадахшонда 2-3 йил хокимлик килган Бобур
нинг кенжа укаси Носир Мирзо хам шеьриятни жуда 
севган. Унинг форсий газалларидан бирини Фахри 
тулалигича мисол килиб келтирган.

Биз юкорида таъкидлаганимиздек, фарзандлари ва 
набиралари Бобур шохнинг шеьрий аньаналарини да- 
вом эттиришган. Бобур Мирзонинг форс ва, айникса,



Туркий адабиётга мухаббати, муносабати деярли \ар 
бир Овруполик тарихчи томонидан таъкидлаб утилган.

Урта аср турк тарихи ва филологияси сохасида 
кузга куринган намояндалардан бири Фуод Купрулузо- 
да Ислом комусининг янги нашрларида кискача таъ- 
рифлаган Бобурнинг беш асаридан, “Вакоеъ” ёки 
“Бобурнома” маьлум ва машхур асар хисобланади. 
Чарлз Стори узининг “Форс адабиёти” (I-II кием, 529- 
бет) “Бобурнома”нинг турли нашр ва таржималарини 
яхши шархдаган. Бу нашр ва таржималар Бобур асар- 
ларининг асл нусхасини кайта тиклаш масаладарини 
макс ад килиб олган. Асл нусхада баъзи бир кушим- 
чалар катори, таржимага киритилган ортикча кушим- 
чалар хам топилган. Ф. Тойфел узининг “Бобур ва 
Абулфазл” маколасида Бобур шеъриятининг услубини 
урганишга кул келадиган жуда яхши танкддий мате
риал келтирган. Профессор Рашит Рахмати Орат то
монидан килинган янги туркча таржима професор 
Хикмат Бойирнинг кириш сузи билан берилган булиб, 
куплаб биографик лавхалари ва хотиралари билан жу
да хам керакли ва кдмматбахо манбадир. ’’Бобурнома' 
бутун турк насрининг энг гузал намунасидир”, деб 
таъкиддаган Фуод Купрулузода хакдир. Унинг содда 
ва равон тили, ёркин ва хаётий сахифалари асарни 
хаклкий санъат жавохири даражасига кутарган. Бу 
асар Акбар шохнинг фармонига кура форс тилига 
Мирзахон Ибн Байрамхон томонидан таржима килин
ган. Мазкур таржиманинг чиройли бир нусхаси Хин
дистон, Покистонда Виктория ва Алберт музейида 648 
раками остида сакданади. “Вакоеъ”га булган к,изики- 
шимизнинг боиси хам унда куплаб шеьрларнинг бери- 
лишидир. Бу шеърлар китобда ёзилган вакти билан



жойланган. Уларни укиб биз подшох, шеъриятга кан- 
чалар мухаббат куйганини тушуниб оламиз. Бобур 
шохнинг девони 1910 йилда Дениссон Росс томонидан 
нашр килинган. Эдгар Блошенинг “Туркий кулёзмалар 
каталогида” 1230 раками остида сакланаётган "Дево- 
ни Бобур подшох” маколасида Бобур минатйуралари 
Хакида маълумот берган. Тахмин килишларича, бу 
асар 1515 йилда ёзилган. Девоннинг яна бир нусхаси 
Истанбулда, Юлдуз кутубхонасида сакданади. Самой- 
лович хам бу девонни Ленинградца тула булмаган 
Кулёзма асосида кайта Haiiip килган. В а нихоят, Фуод 
Купрулузода уни Истанбулдаги Холис Афанди кутуб- 
хонасидан топишга муваффак булган. Университет 
кутубхонасида 3743 раками остида сакланаётган бу 
Кулёзма асл нусха булиб, Бобур шеърларини тула 
камраб олган. У “Муаллиф узи тартиб берган табар- 
рук нусхадан хеч бир воситасиз накл килган асл нус- 
хадан угирган”. У 118 газал, 8 маснавий, 104 рубоий, 
52 муаммо, 18 китъа, 15 туюк, 75 муфрадот, 29 
шеърий мусанно (туркийда), “Рисолаи Волидийа”нинг 
туркий таржимаси, 3 газал, 1 китъа хамда форсча 18 
рубоийни уз ичига олади. Охирги сахифалари йукол- 
ган. Фуод Купрулузода мазкур кулёзмани “миллий та- 
таббуълар мажмуъаси”нинг 2, 3, 5-кисмида туркийдаги 
китъагача нашр килган.

Бу шеърлар бир тартибда берилмаган. Агарда 
уларни “Вакоеъ”да келтирилган шеърлар билан со- 
лиштириб чиксак, хронологик жойлашиш тартиби 
узгача булиши мумкинлигини тушунамиз. Девондаги 
биринчи газал Бобур 907 (1509) йил вокеаларида 
эслатиб утган 105-бетдаги шеър эканлигини бйлиб 
оламиз. Лекин ушандан бери Бобурнинг бир неча



туртликлари, унлаб муаммолари ва форсий шеърлари 
Холис Афанди кутубхонасидаги кулёзмадан чоп к.и- 
лингани йук.. Виз хронологик тартиб хакидаги фик- 
римизни тугри деб таъкидлай олмаймиз. Чунки Бобур 
ана шу бой шеърий меросини тартибга солиб, анъ- 
анавий девон шаклига келтиришга улгуролмаган ку- 
ринади. Бу, бизнинг фикримизча, келгуси тадкик.отлар 
учун туртки була олади деб хисоблаймиз.

Девон хам узининг тили ва услубига кура Хусайн 
Бойкаронинг мумтоз газал услубидаги девонидан фарк 
килади ва ажралиб туради. Фуод Купрулузода Девон- 
нинг асосий кисми нашр килинган журнаддан яна 
Убайдулло хожа Ахрори валий асарининг Бобур кала- 
мига мансуб шеърий таржимаси “Рисолаи Волидийа” 
хам урин олган, деб курсатади. Хожа Убайлулло Ах- 
рор узининг мистик гоялари билан Туркистон диний 
ахдига таъсир курсатган. У хакдаги таьриф ва унинг 
айтганлари Али ибн Хусайн Воиз ал-Кошифийнинг 
машхур “Рашахот айнул Хаёт” асарининг асосий ик- 
кинчи кисмини ташкил этади. Таржима 1528-29 йил- 
ларда амалга оширилган. У оддий уч рукнли рамал 
(Фоилотун, Фоилотун, Фоилун)да ёзилган булиб, 243 
мисрадан иборат, унча эътиборга лойик бадиий ким- 
матга эга эмас. Худди шундай фикрни “Мубаййин” 
Хакида хам айтиш мумкин. “Мубаййин”, фикх к,оида- 
ларига оид маснавий булиб, у хам айтарли бадиий 
киммагга эга эмас. Бу фикр “Бобурнома”да хам таъ- 
кидланади (399-бет), лекин Бобурнинг фикхга кизик- 
канлиги ва собит ханафий эканлигини курсатади. 
Асар Березин томонидан К,озонда 1857 йили жуда 
ёмон нашр килинган (К,аранг: журнал Азиатик, 1883 
йил, 180-183-бетлар).



“Рисолаи аруз” 932 - 934 (1526 - 1528) йиллар 
орасида ёзилганга ухшайди. Бу асар хам Купрулузода 
томонидан Парижда топилган булса-да, ханузгача чоп 
килинмаган. Асар 940 (1534) йили кдйта кучирилган. 
Купрулузода “Турк тили ва адабиёти хрестоматияси- 
да” шу асарнинг тахлилини келтирган. 207-сахифадаги 
“Туйук” маколасида Купрулузода Бобурнинг турк 
шеъриятига мансуб тарона, кушик, туйук (тажнис) ва 
бошкалар хакида классик оханг ва шеър тузилиши 
коидаларининг яхши кулланганлигини курсатади. Бо
бурнинг шеърий кобилияти барча шоирлар тамонидан 
юкори бахоланган. Савд Мирзо хам Фахри Хиравийга 
ухшаб унинг бир матлаини келтирган:

Такагшуф хар неча сурат тугулса авдин оргуксен,
Сени жон дерлар, аммо бетакаллуф жондин оргуксен.

(155-бет).

Мазкур матлаъ “Бобурнома”нинг хижрий 907 
(1501) йил вокеаларида Шайбонийхон Уратепа наво- 
хисига якинлашиб келган пайтларида ёзилган. Девонда 
яна биз унинг давомини, 6 байтдан иборат газал ва ку- 
йидаги сатрлар билан тутаган кисмини топамиз:

Икомат чунки килдинг, Бобиро, ул хур куйида, 
Макоминг равзадин авло, узунг ризвондин ортуксен.

Тазкираларда биз Сухуфи Иброхимийнинг хар бир 
унсурига эътиборимизни жалб киламиз. Бу Берлин 
кулёзмасида 3263 шоирнинг таржимаи холи мужас- 
самлашган. Навоб Иброхим Алихон томонидан Бано- 
расда 1205/1790 йилларда тузилган. Кулёзмада курса-



тилишича, Бобур “Бобур Кдландар” сифатида машхур 
эди деб унинг исмининг ёзилиш тарихи берилган ва 
Бойсунгур ибн Шохрухнинг я кин кариндоши дейи- 
лади. “Бобурнома”да Кобулдаги жанг тасвирлари ту- 
ширилган хос хона тил га олинади.

Сухуфи Иброхимий факат подшох томонидан 
Шахобиддин Муаммоийга ёзилган “муаммо”ларни 
келтирган. У шох ёктирган ва сухбатда булган хоким- 
лардан булиб, “рисолаи дар фанни муаммо”си багиш- 
лови учун ташаккурнома олган.

“Музаккир ул-ахбоб”да Бобурнинг мистисизм би
лан кизиккани хак,ида ажойиб эслатма берилади... Бо
бур накшбандий булганини Хожа Хасан Нисорий 
сузлари билан киёслаб куриш мумкин. Унинг отаси ва 
бобоси Хожа Ахрорнинг муридлари булишган. Бобур
нинг бу ерда совга-саломларни ана шу пири комил 
авлоддарига улашаётган к,илиб тасвирлашган. Гуёки 
Бобур бир булак олтинни Махдуми Мавлоно Хожа- 
кийга к,уйидаги туртлик билан юборган:

Дар хавойи нафси гумрах умр зое кардам,
Пеши ахдуллох аз атвори худ шармандаам.
Фалак назар афкан бесуйи мо ки аз руйи ниёз,
Хожакиро мондааму, хожакиро бандаам.

Адашган нафс йулида умрни бекор утказдим,
Ахди иймон оллида уз килмишимдан пушаймонман.
Хожат юзасидан биз томонга бир назар ташлаб

утгилки, .
Мен Хожакийни тарк килганман-у, Хожакийнинг

кулиман.



Бирок Бобур бундайин ишкий тасаввуфни кургани 
кузи йук эди. Бу каби тасаввуфни Хусайн Бойкарога 
тегишли деб “Мажолис ул-ушшок”да куриш мумкин 
эди. Аслида, бу Бадриддин Хилолийнинг маълум ва 
машхур маснавийларида, айникса, унинг “Шох ва 
Дарвеш” асарида булиб, бу тугрида Бобур газаб билан 
шундай ёзган: “Разаллари хамвор ва рангин ва кам 
хадшадур*. Девони хам бордур. Бир маснавийси бор 
"хафиф” бахрида “Шох ва Дарвиш”ка мавсум, агарчи 
баъзи байтлари тавре вокиъ булибтур, вале бу масна- 
вийнинг мазмун ва устухонбандлига бисёр ковок ва 
харобтур. Шуаройи мотакаддам ишк ва ошиклик учун 
маснавийларким айтубдурлар, ошикликни эрга ва 
маъшуклукни хотунга нисбат килубтурлар. Хилолий 
дарвишни ошик килибтур. Шохни маъшук- Абётеким 
шохнинг афъол ва ахволида дебтур, хосилким шохни 
жалбий ва фохиша килибтур” (“Бобурнома”, 244- 
бет). Узокни кура олган Бобур бундайин сохта-мистик 
шеъриятнинг хафсизлигини кура билди. У улганларни 
арвохи билан гаплашиш мумкин деган бемаъни даъво- 
га ишониб, Урта Осиё эшонлари таъсири остида 
булганларни хам ёмон курарди. Шайбонийхон туфи- 
сидаги фикри хам шу нуктаи назардан катта кизикиш 
уйготади. “Яна К,ози Ихтиёр била Мухаммад Мир Йу- 
суфгаким, Хирининг машхур ва хуштабъ мулло- 
ларидин эдилар, бовужуди омилик тафсирдин сабак 
айтти... Яна хар неча кунда бир бемаза байт айтур эди 
ва минбарда укутуб, Чорсуда остуруб, шахр элидин 
сила олур эди. Агарчи сахархез эди, ва беш вакт на- 
мозни тарк килмас эди, кироат илмини тавре билур

* Хадша - тирналган, чандик,, гадир



эди, вале мундок. гулона ва аблахона ва кофирона 
аквол ва афъол андин бисёр содир булур эди” (“Бо
бурнома”, 270-бет).

Бобурнинг узбакларни сиёсий ва диний жихатдан 
хуш курмаслиги сабаби узини она диёридан кувиб 
чикарганликлари важидан янада чукурлашади. У Шай- 
бонийхоннинг сарой шоири Мухаммад Солихни (941) 
1535 да вафот килган), яъни аввал Хусайн Бойк,арога 
хизмат килган шоирни каттик танкид килади.Чунки 
Мухаммад Солих аввал Хусайн Бойкарога хизмат к,и- 
лган булса, кейинчалик узбакларга “Шайбонийни- 
ма”ни ёзиб бериб, мадхиячи булиб колганди. “Шайбо-, 
нийхоннинг отига бир туркий маснавий битибтур. Ра- 
мали мусадцаси махбун вазнидакий “Субха” вазни 

г булгай, бисёр суст ва фурудтур, ани укугон киши 
Мухаммад Солихнинг шеъридин беэътикод булур” 
(“Бобурнома”, 243).

Шунга карамасдан, Мухаммад Солихнинг баъзи 
шеърлари ёш Захириддинга ёкарди:

Хар бир ноз-карашмачининг мухаббатини нима
килсин киши, 

Сен булган жойда бошкани нима килсин киши
(323-бет).

Бу хижрий 905 (1506), хаттоки 932 (1525) хиж- 
рийда вокеъ булган эди. Унинг шеърлари адабий йи- 
гилишларда укиганларида подшох сарой шоирларига 
шу каби одамни овунтирадиган шеър ук,ишни бую- 
рарди. 905 (1500) йил вокеаларида булса керак, узига 
диккатни тортадиган болакайни яхши куриб колган



пайгда биринчи марта Бобурда шеърга булган хавас 
уйгонганга ухшайди. Бобур шу пайтда 17 ёшда эди. 
Аввалига у уз хдссиётларини оддий форсча шеърий 
услубда баён этади. Туркийда оддий байт Хужанд 
якинида х,ижрий 904 (1498) йил вок,еаларида битилган 
куринади, лекин бу жуда кучсиз эди. Гарчи Бобурнинг 
форсча шеърлари сарой ахли шоирлари шеърлари би- 
лан бемалол бах,слаша олса хдм, туркийда уз фикрини 
баён этиш унинг учун яхши восита була олади. Ав- 
валги бир байтда булса; кейинчалик бутун газаллари- 
да:

Ошик улгоч бехуду девона булдум - билмадим,
Ким пари рухсоралар ишкига бу эрмиш хавас

(132- бет).

Бу газал кейинчарок ёзилган булиб, эслаб утилган 
шеър катта достондан бир парча эмаслиги Бобур то
монидан таъкидлаб айтилган. Самаркандга бошкалар 
ва улуг Алишер ва Мулла Биноий билан 906 (1500) 
йилда учрашувга келган Бобур шундай деган эди: “Ул 
фурсатларда бирар, иккирар байт айтур эдим. Вале 
газал тугатмайдур эдим. Мулла Биноий ва Хожа 
Абулбарака Фирокий дедиким, ушул радиф ва кофия- 
да айтмок керак эди” (143- бет). Бунда Бобурнинг 
шеър ёзишга х,аклкий юрак бетлагани куриниб туриб- 
ди. “Бобурнома”да х,ар бир вокеага багашлаб ёзилган 
шеърлар бор. Шеър ёзиш техникасини колипга со- 
лишда жонбоз булганини юкорида эслаб утган унинг 
Кашкарга килган саёх,ати ифодалайди. Кашкарда, 
хижрий 907 (1503) йили Бобур узининг олти байтдан 
иборат газалини тугатганини ёзади:

340



Жонимдин узга ёри вафодор топмадим,
КунГлумдин узга мах,рами асрор топмадим(157- бет).

Унинг бу газали Холис Афанди кутубхонасидаги 
девондан урин олган биринчи газалдир... “Мундин 
сунг хар газалким туганди, ушул тартиб била-ук би- 
тилди”, дейди Бобур.

910 (1505) йил вокеаларида Бобур ишкий газал 
битиб, “Навруз ул ийдка ёвук келиб эди” деб куйидаги 
газални келтиради:

Янги ой ёр юзи бирла куруб эл шод байрамлар, 
Манга юзу кошингдин айру байрам ойида гамлар. 
Юзи наврузи васли ийдини Бобур ганимат тут,
Ки мундин яхши булмас булса юз навруз бай--

г рамлар.

“Бобурнома”да мазкур газалнинг биринчи ва 
охирги байтлари берилган, холос.

Афгон тогидан утиш пайтидаги, совук, к,орлар на- 
тижасидаги клйинчиликлар (912 (1507) йил вокеала- 
рида берилган) Бобурни укиниш газалини ёзишга 
мажбур кллади. Шу вактда яна бир ажойиб ишкий 
газалини тугатади:

Менинг куншумки гулнинг гунчасвдек гах-багах кодцур, ' 
Агар ёз минг бахор улса очилмоти не имковдур.

“Бобурнома”даги узилишлар бизнинг Бобурни 
йиллар давомидаги кобилиятини кузатиш имконияти- 
дан махрум этади. Куриб турганимиздек, качон булма- 
син, Бобур умрининг охиригача рубоий, шеърлар, га-



заллар ва кигьалар айтишга доим тайёр эди. Унинг 
дустларига хатлари ёки багишловлари доим шеър би
лан ёзилган. “Бобурнома’даги бир маълумотдан (428) 
куриниб турибдики, Бобур девонининг бир нус-хаси, 
узбек хонларидан бири Пулод Султонга Самаркандга 
юборилган. Бу унинг шеърларининг эрта чоп килинган 
туплами булиб, Э. Блоше кулёзмаси эса шулардан би
ри эканлигини билдиради.

Ёши утган сари подшох гарчанд хаётни севса хам, 
баъзида уз шеърларида азият чекарди. 932 (1525) йил 
вокеаларида у касал булган -пайтида уз дардалам- 
ларини ёзган шеърлари учун жазо деб хисобларди... 
Яна бошдин истигфор ва эътизор макомида булуб, бу 
навъ ботип андешадин... каламни синдурдум (323). 
Лекин бу афсусланиш Бобурни бутунлай шеъриятдан 
воз кечтира олмади. Бу фурсатда у “Мубаййин”ни 
назм килиш билан овора эди. “Бобурнома”да бир неча 
янги шеърлар хам булиб, улардан бирида Х,индистон- 
даги иссикка карши фикр юритилади.

Панипатдаги фатхдин сунгра “туф о”да “гози” би- 
тилди. Фатхномада туфонинг остида бу рубоийни би- 
тидим:

Ислом учун овораи ёзи булдум,
Куффору х,унуд харбсози булдум,
Жазм айлаб эдим узни шахид улмокка,
Алминнату лиллах,ки гози булдум (395)..

Безгак касали подшох,нинг саломатлигини ёмон- 
лаштирарди. У касалликларидан узининг рубоийлари- 
да, 934 (1527) йил вокеаларида айтиб утган. Бирок 
касаллик ва урушларга карамай, шеър ёзиш санъати-



дан хузур к,илишни давом эТтиради ва мафур, бунга 
ншониш к,ийин булса-да, 504 усулда шеърда мисрлар- 
ни айрим булакларга ажратиб, вазнини улчадим деб 
таъкиддайди. Ушбу айёмДа бу байтимни:

Кузу кошу сузу тилиниму де,
Каду хадду сочу белиниму де,-

беш юз вазинда такдиъ килдим. Бу жихатдин рисола 
тартиб берилди (401).

У баъзида утган вак,т учун ачингудек булади, 
дусти Хожа Калонга (935 (1529) йилда) юборган хат- 
ларгща буни куриш мумкин.

Бобур шеърияти хаётнинг барча томонларини - 
севги ва урушни, ичимлик ва таркидунёчиликни к,ам- 
раб олади, лекин бу шеърият жуда равон, содца тил 
билан ёзилгандир ва хеч бир к,ийинчиликсиз баъзида 
жуда содца, баъзида шеърий усулда, суз уйини кллган 
холда очади ва таърифлайди. Шеъриятига назар таш- 
лайдиган булсак, "‘Вак,оеъ”да акс этган унинг дунёк,а- 
раши, танкддий фикрлари, шубхасиз, Бобур сиймоси- 
ни тулдиради. Шуни унутмаслик керакки, фаол, жон- 
ли мушохада кдоадиган олампанох узининг баъзи бир 
кариндош-уругларига ухшаб, фак,атгина шеърият би
лан чегараланиб к,олмаган, аксинча, у яхши хаттот 
хам булган. 910 (1504) йил вокеаларида “Бобурий 
хатни ихтироъ килгани”ни ёзади (204- бет). Мургобда 
Бобур Кози Ихтиёр билан куришганда шундай деди: 
“Бобирий хаттидин суз чикди, муфрадотни тилади, 
битидим. У шал мажлисда муфрадотни у куб кавоидини » 
битиб, нималар битиди” (241- бет). Бобур истеъдоди- 
нинг куп томонларини ёки хеч булмаса бир томонини



ушбу маколада ёритиш кийин. Биз шунчаки кейинги 
илмий тадк.ик.отларга туртки булар деган максадда, 
Чигатой адабиёти, темурийларнинг факат адабиёт 
сохасидаги урнини эмас, балки маданий тараккиётдаги 
бошка аспектларини хам оз-моз ёритишга харакат 
килдик. Бу сохада мендан аввалги турк олимлари 
Фуод Купрулузода ва Заки Валиди Тугонлар хам 
диккатга сазовор ишларни амалга оширишган. Лекйн 
хали шундай тарихий материаллар, чоп килинмаган 
тазкиралар борки, булар кейинги тадкдкотлар учун, 
Фахри Хиравийнинг “Равза” асарини кайта нашр ки- 
лиш учун бемалол асос була олади.

Ма^олада фойдаланилган 
адабиётлар ва иловалар

1. Кдранг: Гози Захириддин Мухаммад Бобур. 
Вакоеъ. Бобур-ун хотироти. 1943 йил, I кием. 1946 
йил, II кием. Анкара (турк тилида).

2. А.Шиммел ушбу маколада “Музаккир 
улахбоб”нинг олмонча таржимасидан фойдаланган. 
Заки Валиди Тугоннинг маълумотларига Караганда, 
мазкур асарнинг бир нусхаси Кобулда хам бор. Бер
лин кулёзмасида Бобур султон хакдда (32-42), Хумой
ун (34-39), Комрон Мирзо (39-42), Мухаммад Аскарий 
Мирзо (42-43), Мухаммад Хиндол Мирзо (43), Иб- 
рохим Мирзо Сулаймон шох Мирзо ибн хон Мирзо- 
лар (43-44) хусусида маълумотлар учрайди, Сулаймон 
шох Мирзо Ибн хон Мирзо (44), Мирзо Абул-К,оСим 
ибн Комрон Мирзо хакида (44-45) хам маълумот бе
рилган.



3. Хусайн БойКаронинг девони 1926 йилда Бо- 
куда чоп этилган. Ушбу китобнинг куплаб чиройли 
ёзилган нусхалари булиб, улар темурийлар санъати- 
нинг ажойиб намунасидир.

4. Хамбург давлат кутубхонасида ун бешинчи 
ракам остида сакланаётган Шох Рариб Мирзонинг де
вони 1959 йилда Турон Генсей томонидан урганилган.

5. Фарйдун Хусайн Мирзо Мир Алишер Навоий 
кулида тахсил курган. Хусайн Воиз унга .узининг 
“Ахлоки Мухсини” асарини (Шахзоданинг исми Абул 
Мухсин эди) багишлаган. Ханс Румер 1952 йилда ёз
ган “Темур давлатининг тарихи” асарида китобхон 
диккатини Хофиз Шерозий девонининг янгитдан чоп 
этилишини талаб килган шахзоданинг хатига жалб 
этади.

6. З .В -TyFOH. Бойсунгур мирзо. Хаёти ва асарла- 
ри. Гокбурн, 1942. Унинг хаттотлиги хакида маълумот 
берган. Давлатшох,нинг таъкидлашича, Бойсунгур мир
зо Амир Хусравнинг шеърларини йигашга жуда х,ам 
кизиккан. Унинг кутубхонасидаги айрим китоблар хо- 
зиргача х,ам Истанбулда мавжуд. Булар хаттотлик ва 
миниатйура санъатининг нодир нусхдларидир. Чирой- 
лп  нусхаларидан намуналар Фаридидцин Атторнинг 
маснавийларига ишланган.

7. Нафакат темурийлар, балким якин Шаркдаги 
куплаб авлодлар ичидан давлатпанох шоирлар етишиб 
чиккдн. Ахмад ибн Увайс Жалойир, барча томонидан 
очкузлиги ва каттиккуллиги учун кораланганига кара- 
масдан, тарихчилар томонидан араб, форс, туркий 
тилларда ижод килган шоир сифатида юксак брдола- 
нади. Отасининг санъатга ихлоси баланд булган. У t 
мусикани жуда яхши курган. Мусикани Абулкодир ал-



Марагалдан урганган. Яхши хаттот хам булган. Араб 
тилида ёзган достони Ибн Тангриберди томонидан 
икдибос килиб келтирилган. Фуод Купрулузода шу 
султоннинг турк тилида ёзган мажмуасини топиш бах- 
тига муяссар булган. Ахмад ибн Увайснинг форсий 
девонининг чиройли безалган нусхаси Вашингтонда 
санъат галереяси музейида сакданади.

8. Саййиди Ахмаднинг “Таашшукнома”си Бри
тания Музейида АДД.794 раками остида сакданади. 
19та шеъри СамойловИч томонидан 1927 йили нашр 
килинган. Хар бир ишкий мактуб газал билан тугайди. 
Бутун достон эса Шохрухга багашланган. Е. Е. Бер
теле муаллифни “ибн Умар шайх” деб атайди ва у Ур- 
ганч хокими булган деб таъкиддайди (Турк тили. 
1957, 122 - бет).

9. К,ора Куйунлининг хокими Жахоншох ибн 
К,ора Йусуф тарихчилар томонидан ёмон ишлари ях- 
шиликларидан устун турадиган катиккул киши сифа
тида таърифданган. Ислом комусидаги маълумотларга 
кура, у уз даври шоирларини химоя килган. “Хакл- 
кий” тахаллуси билан ёзилган девонини Минорский 
урганиб чиккан. Британия музейида сакданаётган бу 
девон Жомийга жуда ёкарди. Жахоншох кучли шиа 
була туриб, кейинрок шох Исмоилга ухш аб,' туркий 
диний шеърият оркали уз давлати, халклга таъсир 
курсатишга харакат килган. Минорскийнинг фикрича, 
халк унинг гоялари таъсирида булган (Каранг: Ж а
хоншох поэзияси, 1940 йил). Унинг душмани Султон 
Яъкуб ок Куйунли хам форс ва туркий тилда ижод 
килган шоир ва санъат ихлосманди сифатида машхур 
булган.



10. Давлатшох Иброхим мирзо ибн Шохрухни 
яхши хаттот деб юксак бахолаган. Унинг кули билан 
ёзилган Куръоннинг бир нусхаси Машхаддаги Имом 
Ризо музейида сакланади.

11. Ислом комусида .келтирилишича, “Тарихи 
Рашидий” таржимасининг 147-бетида: Давлатшох, 
Султон Махмудни шеърият ва шоирлар дусти сифати
да эсга олади (471-бет).

(Ишни Наманган давлагП дорулфунунининг уци- 
тувчилари Рауимжон Каримов билан Неъматулмц  
Нормирзаев жузъий щсцартиш билан инглизчадан 
таржима цилишган).

* *
*

Муножот 

5

“Не кллайин сенинг била, эй тил...”
Не кдлайин сенинг била, эй тил,
Жихдтингдин менинг ичим к,ондур.
Неча яхши десанг бу хазл ила шеър,
Бириси фахшу, бири ёлгондур.
Гар десанг куймайин бу журм била,
Жилавингни бу арсадин ёндур.

Захдридцин Мухдммад Бобур.



Ф  * Одамлар борки, улик лотпи, санскритмм, упиаб 
сунъий тилларни биладилар. Сен булса, поганом, 
узинг тирик була туриб, уз огзингдаги гилингни 
билмайсан-а.

ф-*- Она тилида фикрлашга, тоза гапиришга, нуткдн- 
гизни х,ар хиЛ ёт унсурлардан сакдашга харакат ки- 
линг. Каерда ва ким булмасин, она тилини камси- 
тишларига йул куйманг. Тил мавсумий либос эмаски, 
об-хавонинг узгаришига караб алмаштирилса. Онайи 
зор, Ватан, миллат хар бири биттадан. Она тили хам 
битта. Агар уз халкингиз орасида гунгалак-соков ва ёт 
булиб колишнй истамасангиз, она тилини бошингизга 
кутаринг. Киши бошка тилда билимли була олади. 
Аммо она тилидагина бекаму куст, комил инсон 
булиши мумкин. Она тилини эъзозлашни, кадрлашни 
ва асрашни маърифатли миллатлардан урганинг.

Бирон киши билан гаплашмокчи булсангиз, 
шундай бир тилда гаплашингким, то гаплашгунингизга 
Кадар у Сизга душман булса, дустга айлансин, илло 
дуст булса, душманга айланиб колмасин.

ф ->  Суз Сизшшг ичингизда экан, у Сизнинг кулин- 
гиз. Ташкарига чикканда эса Сиз узингиз унинг кули 
булиб коласиз.

Тил бизни тарбиялайди, биз уни бузамиз.

Икки жаг ва икки бут оралигига эхтиёт булган 
одам балодан холи. Араб маколи.



O '*  Тил бировларга “прокатга” бериладиган ашё 
эмас.

#-► Гапирмасликнинг иложи колмагандагина гапи- 
ринг.

■ Хакоратга сукут билан жавоб кайтаринг.

Кишининг жонига душман, балодур боиюта бу эл, 
Агар бошин туфайл айлаб, вагар жонин нисор этса.

Диёру ёрдин Бобур жафоу жавр куп курди,
Хуш ул ким ёрдин катъ айлабон тарки диёр этса.

Захдриддин Мухаммад Бобур.

#-► Хаёт нима эканини улимга мах,кум этилган ки- 
шидан кура чукуррок хдс этадиган хилкат ‘булмаса 

. керак. Соглик нималиги беморга аён. Ватан кадрини 
t Ватанидан мосуво этилган кишидан суранг.

ф-*- Ё Одам сафиуллох. Бунчалар буюк ва майда, 
тукмижоз ва тамаъгир, сахий ва сук булмаса Сизнинг 
кавмингиз. Гохо уз кудратида - ожиз, зукколигида - 

t  басир, марду майдонлигида - курток, донишмандлиги- 
да - риёкор...

♦

Магарам бугун биз зиёлиларни хак таоло ва уз 
виждонимго^олдида бирон муъжиза кутказиб кола ол- 
са, у х,ам булса - онхдзрат Истигфор жаноби олийла-



ридир. Кимки Оллох олдида, уз хаста иймони кдрши- 
сида изтиробли тавба-тазарруни ихтиёр этмабди, егани 
захар, кийгани кафан. Булак хеч кандай куч уни 
машъум мунофикдик балосидан, юрак тулгокдаридан, 
охират азобларидан кутказа олмайди. Икки оламда 
юзи к.аро булиб колади.

Хаммамизда хам ожизлик бор. Ожиз ва ожиза 
бандалармиз. Зурлигинг шундаки, ожизлигингни хис 
этсанг. Зеро, уз ожизлишни эътироф этмас ликнинг 
узи ожизликдир. Бу бизга Одам алайхдс салом билан 
Момо Хаводан мерос. Акс холда, улар шундок жанна- 
тул маъвода, нафс балосига гирифтор уларок, бугдой 
донини еб куйиб, бовур килишармиди ва Равзатус са- 
фодан мосуво булишармиди?.. Одамзод канчалар за- 
кий фариштамонанд, девкор, кудрагли, канчалар мурт. 
Зиддиятлар тугуни. Яхшилигига хам,ёмонлигига хам 
тараф йук,- Хаётда шундай буладики, бир одамни 
канчалик севганинг сайин ундан шунча озурда була- 
сан. Канча озурда булганинг сайин унга талпинасан, 
уни севасан, кургинг келади, согинасан. Зотан, тугри- 
да. Хар бир кишидан ожизлиги туфайли узокдашавер- 
санг, ахийри бориб, узинг кимсасиз одамови булиб, 
ёлгазланиб коласан. Одамлар кандай булса, шундай- 
лигича, барча кучли ва заиф томонлари билан, 
“кутарасига” кабул килмок керак. Зеро, к,ара, улар 
Хам сени кандай булсачг шундайлигингча кабул к,и- 
лишаётибди-ку. “Пуф, сасси.к,” демасдап. Ё сен фа- 
риштамисан? Бе-е!... Канчалик огир булмасин, ке- 
чиримли, кутаримли булган маъкул. Камсукумдикдан 
яхшиси йук, азизлар. Истигфор туйгуси инсоннинг энг 
олийжаноб хислатларидан биридир. Тавба-тазарру
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килсанг, бу сенинг ожизлигинг эмас, олийжанобли- 
гинг. Икки дунёда кам булмайсан. Кузингни очиб, ат- 
рофга кара: Оллох, таоло кечирадию бандасини. Сен 
билан мен ким булибмиз...

Ким курибгур, эй кунгул, ахди жаховдин яхшилиг,
Кимки ондин яхши йук. куз тугма ондин яхшилиг.
Бу замокни нафьй кидсам, айб килма, эй рафик,
Курмацим харгиз, нетайин, бу замонлин яхшилиг. 
Дилрабшарпин ёмонлик. кедци махзун кунглума,
Келмади жонимга хрч ороми жонцин яхшилиг.
Эй кунгул,чун яхшидин курдунг ёмонлиг асру куп,
Эмди куз тугмок, не яъни, хар ёмощин яхшилиг.
Бори элга яхшилиг килшлки, мундин яхши йук,
Ким, дегайлар дахр аро к,одци фалондин яхшилиг.
Яхшилиг ахди жахонда истама Бобур киби,
Ким курубтур, эй кунгул, ахди жадондин яхшилиг.

Захириддин Мухаммад Бобур.

Эй дунёи букаламун. Бирам жилвадорсанки... 
Гох,ида хак. сузинг билан тогу тошларни к.ок ёрасан, 
тап-такпр ерда гул ундирасан. Бир карабсанки, Филни 
сичконга тиз чуктирасан, еру кукни ларзага соласан, 
денгизларни чулу сахрога айлантириб, бир томчи сув- 
га зор киласан. Бирида мехрибон волидам янглиг азиз 
бошимни силайсан, бирида уриб, шурлик каншаримни 
ёрасан... Бир карашда хозиксан, бир карашда муно- 
фик,... Намунча нозик адосан, намунча гариб гадосан, 
намунча гаддору, бадкору, бадкирдорсан... Басирларга , 
рушнолик багишлайсан, курар кузларни кур киласан. 
Килни кирк, ёрган энг мох,ир сох,иби х,унар, мусаввири



килкалам булгандаям, сенинг турку тароватингни ту- 
кис ифодалай билмас.

Бир одам дебди:
- Бу ер - меники! Иккинчиси даъво кили бди:
- Йук. меники!! Ер дебди:
- Хар иккаловинг хам - меники.

Замондан ортда колганларни урадилар. Замон 
билан баравар кадам ташлаганлар, аксарият, дорило- 
мон яшайди. Замондан узиб кетганларни эса уша за
мон узи жазолайди.

#*► Харомдан хазар.

Шаробдан хазар килинг. Сиз мусулмон фарзан- 
дисиз. Ичманг, илтимос. Кайф берувчи нарсадарни 
ичиш тугул, хидлаш хам мумкин эмаслиги ёдингиздан 
кутарилмасин. Арок сокликни емириш, асабни бузиш, 
обруни тукишдан ташкари, наслни бузади. Кузингиз- 
ни очинг. Халиям кеч эмас. Хазрат Захириддин 
Мухаммад Бобурнинг амрфармонлари фаромуш 
булмасин.

©-► Арок харом эмас, кайфи харом, дейдилар. Лаб- 
бай? Шароб вужуди макрух нарса. Узи хам харом, 
кайфи хам харом. Зеро, кайф кдлмасанг, ичиб нима 
киласан? Узи кайфидан баттар, кайфи узидан баттар.

Улиб кетганларни хакорат килгувчи одам хало- 
катга я кин.

Хадиси шарифдан.



ф -^  Нодон билан улфатда булгандан кура, лоно би
лан кулфатда булган яхши.

Украин маколи.

ф -^  Бизни тугдирган ва туккан ота-онамизни канча- 
лик севсак, уз миллиятимизни хам шунчадик ардок- 
лашга тегишмиз. Уз миллатини, унинг шаън-шав- 
катини, салохияти ва кадриятларини, ор номусини 
оёк-ости килган, дард-аламларига малхам була олмай- 
диган киши, кандай мавжудот булса бордир, аммо ин- 
сон эмас.

ф -^  Ватан тарихини билайлик. Уни хар хил муртад 
талкинлардан, тухмат ва ахлатлардан тинимсиз тоза- 
лайлик. Шукухди тарихимизни замонавий махобатли 
тарихий ишлар билан бойитишга кушиш килайлик.

ф -^  Киргинбарот уруш йиллари биноларнинг девор- 
ларига; дилдираб турган симёгочларга гоят махобатли 
бир сурат ёпиштирилган буларди. Унда муштипар, 
уктам, газанабок бир аёл, бармогини бигиз килиб, хар 
бир кишидан жавоб кутарди: “Сен жанггох учун нима 
килдинг?” Хеч ким кузларини жигарсухта Онанинг 
кахрли нигох,идан олиб кочолмасди. Х,озир бизга худ
ди шундай бир хитобнома-сурат керак. Токим унда 
барча туркий халкларнинг отаси, муйсафид бобокало- 
нимиз, сохиби даврон, жах,онгир Амир Темур ибн Та- 
рогой Баходир, асрлар оша, хаммамизга ва хар бири- 
мизга юзланиб, десинлар: “Сен Истиклол учун нима 
килдинг?” Токим Унинг нажотталаб, ёндирувчи, маг- 
рур ва мехрибон кузларидан асрлар давомида тош



к,отган дийдамизни, баъзан лок,айд афт-а н горим и зн и 
яшира олмайлик. Бугунги кунда, асрлар давомида бос- 
к,инчлар томонидан топталиб, тахклрланиб келган, 
таланган Ватаннинг, дардчил, залворли кухна тарих ва 
аждодларнинг биз авлодларга хитоби, даъвати, маъна- 
вияти шундок булиши даркор.



Хайр-маъзур олдидан

Агарда кимда-ким “юрак кони билан ёзилган 
асар” деган гаърифда киттак булса-да махобат йукли- 
гига ишонч хосил килишни истаса, “Бобурнома”ни 
укисин. Уни укиб адогига етмайсиз. Хар гал мутолаа 
килганингизда узингиз учун янги-янги ноёб 
маълумотларни топасиз. Ва хар гал, китобхон си
фатида, узи-нгизни янгидан кашф киласиз... Ха, ай- 
нан: факат Бобур Мирзонигина эмас, узингизни хам!..

К,изик- Замонлареки, хали “Узбекистан” деган 
давлат шу ном остида дунёга танилмаган асрларда 
хам “Бобурнома”ни маърифатли жахон микёсида та- 
нир эдилар...

Роса чорак аср булибдики, Мирзо Улугбек номи- 
даги Тошкент дорилфунуни таржима назарияси ва 
амалиёти кафедрйСида “Вакоеъ”ни хамда унинг турли 
тилларга килинган таржималарини ургана бошлагани- 
мизга. Камина мискиннинг илмий рахнамолигимда 
асарнинг инглиз, олмон, франсуз, турк, рус тилларига 
килинган таржималарини астойдил урганишга кири- 
шилган эди. Утган давр орасида русча таржималарни 
шогирдларим Лола Хужаева, олмонча таржималарни
- Булом Хужаев, франсузча таржималарни - Фотима 
Салимова, инглизча таржималарни - Сайёра Шукрул- 
лаевалар тадклк, килиб, номзодаик рисолаларини 
ёкдаш-ди. Улар орасида икки йирик иш: Лейден- 
Эрскин билан Аннетта Бевериж хонимнинг инглиз 
тилига килинган бой таржималари тахдили юзасидан 
Неъматуллох Отажон узининг номзодлик ва докторлик 
илмий рисолаларини ёкдади. Бу орада профессорлик



унвонини хам хатм килди. Бу “Бобурнома” таржима- 
чилиги тарихи ва тахлили юзасидан олиб борилган 
илмий изланишлар сохасида “галвирни сувдан кута- 
риш” палласи келганлигини курсатади. Зеро, бу махо
батли асарнинг бенихоя бой таржималари тадкикини 
мамлакатимизда ва халкаро микёсда илмий анжуман- 
ларнинг кун тартибига киритишга муваффак булинди.

“Жахонпашта "Бобурнома”ни нашрга тайёрлашда 
узининг гоят кимматли маслахатлари ва куйинчаклиги 
билан муаллифларга узок йиллардан буён якиндан хар 
тарафлама кумаклашиб келаётган Оминахоним Сул- 
тоновага чин калбимиздан ташаккур изхор этамиз. 
Шунингдек, олти тилдаги мураккаб матнни чоп этиш- 
га хозирлашда бизга астойдил беминнат ёрдам кур- 
сатган азиз Намангон дорилфунуни мутахассислари 
Неъматжон Нормирзаев, Рахимжон Каримов, Илхом- 
жон Холиков, Акмалжон Умаралиев, Жамшидхон 
Саидазимов хамца Неъматжон угли Жахонгир Отажо- 
новларга, кулимизни куксимизга куйиб, самимий 
миннатдорчилик билдирамиз.

Сунгги гараз. Умидвормизким, зарурат юзасидан 
ёхуд беихтиёр юз берган айрим такрорлар учун 
мархаматли укувчиларимиз бизни маъзур тутарлар. 
Кенг илмий жамоатчилик ва китобхонлар оммасига 
такдим этилаётган бу сингари нашрларда мукаррар уч- 
райдиган нуксонлар ва кам-кустларни кайд этган бар- 
ча укувчиларга олдиндан рах,мат айтамиз. ,

Кайбуллох ас-Салом, 
профессор 
1972-1996

Т ошкент-Намангон-Т ошкент
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Техник мухаррир А. СОБИРОВ. 
Мусаххи^ X,. СОЮББАЕВ.

ИБ №  164

Тайёрлашга берилди 20. XI 96 Босишга рухсат 
этилди 22. XI. 96.

Наманган вилоят Ибрат номли бесмахонада офсет 
усулида босилди. Формат а-2. 23.5 босма табоц 

Буюртма 9944 
1000 нусхада чоп этилди.




